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XXVIII. FEJEZET.

A rrö l a  väratlan  es örvendetes kaiandröl, m ely a pappal 
ds a borbellyal ugyancsalt e  h egys^gben  tört^nt.

B old og  es szeren cses idök vo ltak  azok, m elyekben 
a  legvakm eröbb lo vag , Don Quijote de la M ancha e v i-  
lä g ra  jö tt: m ert csupän az ö tiszteletrem eltö elhatärozä.sa 
folytäii, h o g y  fei a k a rja  täm asztani es v is sz a  akarja  adni a 
v ilägnak a  m är-m är k iveszett es Mihalofelben le v ö  köbor 
lovagrendet, elvezhetjük a  mi m ostanl korunkban, —  
raelyuek o ly  n a g y  szü ksege v a n  a  felviditö  szörakozta- 
täsra  —  nem csupän az ö igaz  tortenetenek kedvessei- 
gdt, hanem  az  ebbe szött elbeszeleseket s  m ellektörtene- 
teket is, m clyek  reszben  nem k evesbb e m ulatfatök, el- 
m 6sek es igazak , mint m aga a  fötörtenet. E z  pedig a z  ö 
]61  m eggerebenezett, m egsodort e s  felgonibolyitott fona- 
lät iijra  fe lv e v e , elm ondja, h o g y  am int a  lelk^sznek eppen 
az  vo lt  a  n ye lve  csücsän , h o g y  C ardeniot viigasztalni 
kezdje, szändekäban e g y  füleibe csapödö liang akadä- 
lyozta  m eg, m ely  ezeket a  szom orü k ifakadäsokat hal- 
latta :

—  Irgalm as Isten! Lehetseges-e, h ogy  im m är r a ^ -  
talältam  l^gyen azt a h elyet, m ely elrejtett sir ja  g y a -  
nänt szolgäUiat testem  sü lyo s terhenek, am it o lyan n yira  
akaratom  ellenere hordozok? Igen, ez  lesz  az  a  hely, ha 
ugyan  a  m agän yossägb an , m elyet ez  a  h egys6 g  ig^rni 
lätszik , nem csalatkozom . Oh en szerencsetlen ! M ily  
szivem  szerint va lo  k ed ves tä rsasä g  ezek a szirtek  es
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bokrok, m ert m egengedik, h ogy  szerencsetlensegem et az 
egeknek elpanaszoljam ; m ennyivel a lkalm asabb  k ö rn ye- 
zet ez, mint akärm ilyen  em beri terem tm enyeke, ak ik  kö- 
zött nincs e földön egyetlen  e g y  se, kitöl a  ketsegben ta- 
näcsot, a bänatban vig^sztalä&t rem ^hetnek!

E zt az  eg esz  beszedet mind a  pap, mind a  ve le 
eg y ü tt  le v ö k  raindnyäjan v ilägo san  es erthetöleg hallot- 
täk , s  m inthogy ü g y  lätszott —  amint csak u gyan  igaz  is  
v o lt  —  h ogy  a  sz a v a k  egdszen a  közelsdgböl hangzanak 
fd-ejük, azonnal felkeltek, s  k e re se s ire  indultak annak, 
aki ezeket kiejtette. A iig  menteiki va lam i hüsz lepi6snyire 
s  im c, e g y  szirt m ögött, e g y  körisfa  idbänäl paraszt- 
ruhäba öltözött fiatal legen yt lättak  ülni. A rcä t azonban 
nem vehettdk k i elsö p illantäsra, m inthogy az  a rra  csör- 
gedezö patakban läbait m osvän , elöre vo lt  hajolva. O lyan 
csendesen lopöztak elöre, h ogy  az  ifju sem m i neszüket 
sem  hallotta; egyeb irän t nem is ügyelt m äsra, csupäti 
läbai m osäsära , m elyek  o lyanok vo ltak , mint feher kris- 
tä ly  darab, raely ott tem ett a  csögeteg többi k av icsa  
között.

A  lehetö legnagyobb  bäinulatra gerjesztette öket a 
läb ak  feh^rsdge s  sz6psege, m elyek n yilvän  nem a rra  
term ettek, h ogy  göröngyökön  tapossanak, v a g y  az  ökrök 
m eg az  eke sz a rv a  utän jürjanak, mint gazdäjuk öltözete 
mutatni akarta . S  amint tapasztaltäk , h o g y  a z  ifiü nem 
ve tte  d szre  öket, a  lelkfesz, a k i legelö l ment, jelt adott 
m äsik  ket tärsänak , hüzödjanak lelre, s  re jtözzenek el az  
ottlevö  e g y ik  szirt m öge. S  csaku gyan  ig y  is  tettekm ind- 
n yäjan , s  figyelem m el k isertek  a  fiatal le g e n y  mlnden 
m ozdulatät.

E z  ket csücsban vegzöd ö szürke kabätot v ise lt, raely  
e g y  fehör kendövel szorosan  d erek ära  vo lt ö v e z v e ; nad- 
rä g ja  es oldaltgom bolö szärh arisn yä ja  szinten szürke 
poszto vo lt, valam int szürke a fejen le v ö  kucsm a is ; ha- 
risn y ä jä t feltürte m ost läb a sz ä ra  felöig, am elyre  ak ä r fo- 
gadni lehetett volna, v a n  o lyan  feher, mint az  alabastrom .

M ih elyest elvd'gezitie szep läb al raosäsät, azonnaJ m eg- 
törülközött e g y , a kucsm äja a l61 kihüzott ken d övel; s 
amint ezt k i akarta  hi'izni, a rc ä t  felem elte, s a szem lelök-
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nek ekkor n yllt alkalm uk olyan  päratlan  szep seg  m eg- 
pillantäsära, h o g y  C ardenio a zt sügta  a  lelkesznek:

—  E z  nem Lucinda ugyan, de nem is em beri, hanem 
egi leny.

A z ifjü ekkor levette  kucsm äiät, s  fejet eg yszer-k et- 
szer m egräzvän , errö l o lyan  h ajazat bom lott fei es omolt 
a lä , h o g y  m aga a  nap is  m egirigyelhette volna. M ost m är 
b izon yossä  lett elöttük, h o g y  az  elebb parasztlegen yn ek  
tartott i f jü : nö, s  pedig o ly  gyö n yö rü , o ly  szep, h ogy  
annäl gyön yörü bb et sem  a  pap, sem  a  b o rb e ly  eddigelc 
m eg sohasem  läftak , de talän m aga Cardenio sem , ha 
Lucindät nem  lätta, s  nem  ism erte volna, m ert amint 
utöbb bevallotta , egyedü l Lucinda szepsdge vo lt  ezehez 
foghato. H osszü  a ran yh a ja  nem  csiipän vä lla it  borftotta 
be, hanem  eg esz  teste körül omlott a lä , h o g y  egyedül 
csa k  läbai m arad tak  läth atok ; o lyan  düs, o lyan  hosszü 
hajzat vo lt  ez. F esü  gya iiän t sa jä t k et kezet hasznälta, s ha 
läbai el6bb a  v izben  k et k ristä lyd arab n ak  lätszottak, ü gy  
m ost h ajäba m erüiö kezeit odatapadt hönak leheteft tar- 
tan i; mindez pedig csak  növelte a  härom  szem lelö cso- 
dälkozäsät, s  e g y re  k ivän csiab b ak kä  tette öket, m eg- 
tudni, h o g y  ez  a  nö kicsoda.

V d gre elhatäroztäk, h o g y  m egm utatjäk m agukat, s 
elö lepesük elsö za jä ra  a szep leän yzö  csak u gyan  fei is 
emelte fejet, s  h aja  fürtjeit szeraei eiöl k et k ezeve l sz6t- 
v ä la sz tv a , Isz re v e tte  a  za j okozöit. A ligh o g y  szem ebe 
füntek, abban a  nyom ban ö is  ta lpra  szökött es sem  läb- 
belijenek, sem  hajänak ren dbeszedäsevel nem törödve, a  
legnagyobb g y a rsa sä g g a l fe iragad fa  a  läbainäl fe k v ö  v ä -  
szonbatyut, s  a m eglepetes okozfa zavaräb an  futäsnak 
a k a rt eredn i; azonban a lig  tett öt-hat lepest, g yen ge  lä- 
bacskäi nem  tudtäk k iällani a  kövelü darabossälgiat, s  ig y  
a fö ld re rogiyott. M ikor ezit! a  härom  szem lelö m eglätta 
azonnal odasiettek hozzä, s  a  tisztelendö vo lt  az  elsö 
a k i i'gy szölott;

—  Ä lljon m eg, k isasszo n y, bärkl legyen  is, m ert mi- 
n j u n k  egyedül a z  a  szändekunk, h o g y  k egyed iiek  szol- 
gäJju n k ; nincs ra  sem m i ok, h o g y  elölünk i ly  siebtiben el-
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sza'laidjon, s  ezt senr a sa jä t  läblat Id nem  älihatnäk, sem 
mi m eg nem engedlietnök.

A  m egrettent, m egzavarodott leän yka  m inderrc 
egyetlen  sz ö v a l sem  tudott välaszoln i.

A  ferfiak  eközben egdszen m elleje eilkezteiki, s  a pap 
m egfogvän  kezdt, ekkep fo ly ta tta  sza v a it :

—  Am it elöttünk öltözete e l a k a r titkolni, k isasszon y, 
azt fürtjei v ilägosan  eläru ljäk , s minden iel a rra  va ll, bi- 
z on yä ra  nem k icsin yes okok lehettek azok, am ik keg yed  
szdpseget ily  m eltatlan öltözetbe burkoltäk, s ily  renge- 
teg  vadon ba ken yszeritettek  jönni, mint ez  itt körülöt- 
tünk, ahoi ezer szeren cse, h ogy  kegyed d el talälkoztunk, 
ha nem is  azdrt, h o g y  talän bajän segitsünk, de legaläbb, 
h o g y  ndmi tan äcsot m egis adh assiink: m ert sem m i sze- 
rencsetlensdg sem  csüggeszthet el am iyira , s  m ig az  dlet 
m eg m egvan , nem  ragadhat o lyan  veg letek re , h o g y  leg ­
aläbb a jö  tanäcsot m eg ne h allgassa , ha ezt a szeren- 
csetlennek igazän  36 szändekkal adjäk. I g y  tehät, asszo- 
nyom , v a g y  uram , v a g y  mondjuk k eg ycd e t annak, ami- 
nek akaria , üzze el a megrettenes'ts m elyet miegpillantä- 
sim k okozott, s beszelje  el ne&anlki 36 v a g y  balsorsät, m ert 
bennünk összesen , ü g y  mint egyenkint, o lya iio k ra  talält, 
akik  keszek  v a g yu n k  szerencsetlensegeben  re sz tve vö  
segedkezet nyüjtani.

A zalatt, a m ig  a  tisztelendö ig y  beszelt, az  älöltözetbe 
burkolt leän yzö  m integy elkäbultan ällt elöttük, s  minden 
szäjm ozdulat v a g y  szökie jtes nelkül bäm ult m indhär- 
muicra, csaku gyan  egdszen ü gy , mint a  parasztem berck 
szoktak, ha va lam i ritka  6s ältaluk soha nem lätott tä rg y  
kerü l egeszen  väratlanu l szem ük eie. M ikor azonban a 
lelkesz ü jra hozzäfogott, h ogy  hasonlö ce lra  tö rek vö  sza- 
v a k a t intezzen a  leänyhoz, ez  v 6 g re  m elyen felsohajtott, 
s  ilyenkepen törte m eg h allgatäsät:

~  Ha tehät e vadonnak m agän yossäga  nem lehetett 
a z  a  hely, ahoi elrejtözzem , sem  pedig kibom lott hajam  
leom läsa m eg nem engedi, h ogy  n yelvem  hazug legyen : 
mindhiäba volna, h o g y  m ost ham arjäban valam i üj m eset 
kö itsek  m agam röl, am inek hitelt csak is a z  u d variassäg , 
nem pedig a  jözan  o k o ssäg  adhatna. S  m inthogy ez ig y
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van , uraim , nyiltan kimondom, h ogy  h älära  keltettek 
sz ives aiänlatukkal, s  a rra  köteleznek, h o g y  mindazt 
m egcselekedjem , am it tölem  kivännak, bärh a  felek , h ogy  
szerencsetieniselgiem elbelsz^ese Bzänalrmikflcail egyienlö 
kellem eflensdget fo g  szerezni, m ert sem  mödot nem  fog- 
nak talälni, h o g y  m egorvoso ljäk , sem  36 tanäcsot, h ogy  a 
bajböl kisegitsenek. M indazältal, n eh ogy becsületesse- 
gein ketes szm ben tiinjek fei önök elött, ak ik  im m är tud- 
iäk, h o g y  nö v a g y o k , fiatal nö, s m ögis iiy  m agänyosan  
es ebben az  öltözetben iärok, am ely  körülm enyek együtt- 
v 6 v e  ügy, mint egyenkint, szeplötlen hirnevem et tönkre 
tehetiidk: k esz  v a g y o k  önöknek elm odani azt, amit pe- 
dig, ha lehetne, sziveseb b en  elhallgatnek.

A  szep nö m indezt minden m egällapodäs nelkül, o ly  
fo lyekon yan , s o ly  kellem es hangon raondta el, h ogy  a 
ferfiak  epp ü gy  bäm ultäk m ost ertelm esseget, mint szep- 
seg6t. Ü jra  felajan lottäk neki szolgälatukat, u jra  kertek, 
va ltsa  be igeretet, a  nö pedig, a  nelkül, h ogy  toväbb is 
keretie  volna niagät, elöbb egeszen  illedelm esen läb ära  
vonta saruit, hajät fö lcsavarta , azutän lebocsätkozott 
a z  e g y ik  szikla lap jära, s  m ig a  härom  ferfiü körben helyet 
foglalt körülötte, ö nagynehezen v isszafo jto tta  szem ebe 
toluiö köim yeit, s  nyugodt, csengö hangon ekkepen kez- 
dett bele elete törtenetenek elm ondäsäba.

—  V an itt Andaluciäban e g y  h elyseg, raelytö l e g y  
h erceg es spanyol grande vette  nevezetöt.*) K et fia  va n : 
a z  idösebb a ty ja  b irtokän ak  örököse lesz , s  amint lätszik  
nem es tuJaidonainak is ; a fiatalabbik azonban nem tudom 
minek az  örököse lesz , h acsak nem  B ellido*’ ) csa lfasäg ä- 
nak s ü a la lo n  älnoksägänak. A z  en szüleira ennek a fö- 
ürnak a jo b b äg ya i; a la cso n y  rangü csalädfaöl szärm az- 
tak, de o lyan  gazdagok, h o g y  ha a  terraeszet adom änyait 
egyenlö m ertekben birnäk a  szerencse a jändekaival, sem 
nekik nem volna semmi egyefa k ivänni valö juk, sem  en­
gem  nem süjtott vo lna ez a szerecsetlen seg , a m e ly  süj- 
tptt, m ert m eglehet, h ogy  az  en balsorsom nak egycdül

* )  C .  v a lö sz in ü le g  Doiv P e d ro  Q iro n -t, O rso n a  hercege-t. 
N a p o ly  e s  S ic i l ia  a lk ir ä ly ä t  erte .

III. Saiicho k iräly  gy ilkosa  (11(75.)
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az  az  oka, h ogy  szüleim nem születtek nem eseknek, 
bärha szärm azäsu k  —  igaz —  koräntsem  o ly  a lacsony, 
hogy tärsadalm i h elyzetük talän szegyen ü kre  väln ek , de 
racgsem  eleg  m agas k ivern i fejem böl azt, h o g y  az  en 
szerencsetlensegem  m egis csa k  ez ällapot a lacson y vo l- 
täbö! szärm azik. S z ö v a l, fö ldm fvesek, egeszen egyszerü  
em berek, de verükb e sem m i ro ssz  hangzäsü ä g  v e re  sem 
vegyü l, söt ellenkezöleg —  am int mondani szokäs —  
o ly  rügi, de an nyira  reg i keresztyen ek , h ogy  vagyo n o s- 
säguk, s  tisztesseges eietük m odja m eltövä tenne öket 
m ^dnem  a  nem esi, söt föüri cim re is ; ök  azonban legföbb 
gazdagsägukn ak  es nem essegüknek azt tartottäk, h ogy  
leän yuk  en voltam . S  mmtän rajtam  k ivü l sem m i egyeb  
örökösük nem volt, ök pedig a leggyengedebb szülök, 
cn csaku gyan  elm ondhattam , h ogy  leän yt soha nagyobb 
szeretettel nem neveltek , mint a z  en szüleim  engeraet. 
E n  vo ltam  a  tükör, m elyben kepük m äsät szem leltek ; 6n 
az  ö öregsegiik  täm asza, s  a  m ennyei kegyelem  elnyere- 
sen Idvül, en rainden öhajtäsuk ked ven c tä rg y a . S  mint- 
h ogy  minden k lvän sägu k  m idig a  jö ra  vo lt  irän yo zva , 
az  enyeim  mindenben m egegyeztek  öveikkel, s  valam int 
sz ivü k  feljesen az  enyüm  vo lt, eppen a z  vo lt  eg esz  bir- 
tokuk is. En  fogadtam  v a g y  bocsätottara el a cseledeket; 
v e fe srö l es a ra tä srö l en vezettem  a  szäm ad äst; a z  olaj- 
m alm okat, a  b orgazdasägot, a  läb as es ap rö  jöszägot, a 
m ehkasokat, s  e g y sz ö v a l mindazt, am ije csa k  van, 
v a g y  lehet az  o lyan  gazd ag  földm üvesnek, mint az en 
atyäm , mind 6n kezeltem ; en voltam  a  fe lügyelö  es gazd- 
asszo n y , s v6geztem  e tisztet m agam  reszerö l an nyi se- 
renyselgigef, s  nekik an nyira  m egelegedesükre, hogy 
eiegge ki sem  mondhatom. M lkor m är a  juhäszgazdänak, 
m eg a z  ö reg  böresnek, s  a  többl cseledsegnek napi teen- 
döjet m egszabtam , am i szabadidöm  ezentül m eg e g y -e g y  
napböl fennm aradt, o lyan  foglalkozäsokra  forditottam , 
m elyek  a  leänyokhoz illök is, hasznosak is, eg y sz e r v a rr- 
tam, m ässzor fontam ; s  m ikor aztän neha*neha e g y -e g y  
k e y e s  idötöltes k ed veärt a z  ilyen  m unkät fdlretettem , 
szörakozäsom at v a g y  va la m e ly  ähitatos k ö n y v  o lvasä- 
säban, v a g y  härfapengetesben talältam , m ert azt tapasz-
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taltam, h ogy  a  zene a  felizgatoft keddlyt lecsUIapItja, s  üj 
eröt^ äd a  szeilem i foglalkozäsra. Ilye n  vo lt  az  en eletem 
fo ly ä sa  sziileim  häzänäl, s  ezt nem a  m agam  fitogtatäsa 
ve g ett beszeltem  el ilyen  reszletesen , sem  az;6rt, hogy 
onöknek ertesere  adjam , m ily  gazd ag  v a g y o k , hanem 
csupän azärt, h o g y  bebizonyitsara, m ily  ärtatlanul estem  
bele az  elm ondott boldog ällapotböl abba a  szerencset- 
lensägbe, am elyb e jutottam . Azonban, b är eletem et ilyen  
foglalkozäsok között, s  o lyan visszavon u ltsägb an  töltöt- 
tem. h o g y  valöban  a  zärd ai elettel lehetett összehason- 
litani, s  b ä r  —  araint en hittem —  sem m i elö lelek sem 
lätott a  faäzi cselädsegen  kivül, m eg ha a  m isere mentem 
is, az  m indig o lyan  korän törtänt, m indig an yäm  es a  
häziak tärsasägäban , s  ü g y  be vo ltam  b urkolözva es fä- 
tyo lo zva , h o g y  szeraeim  a  földböl is  a lig  lättak  egyebet, 
mint a h o vä  läptem': m indazältal m egis m egpillantott a  
szerelem nek, v a g y  talän jobban m ondva, a  tätlensegnek 
tekintete, m ely  m 6g a  hiüzenäl is  elesebb: D on Fernando 
tekintetet ärtem , m ert ig y  h ivtäk  annak a  hercegnek ki- 
sebbik fiät, akit a z  imänt em litettem .

A ligh ogy  az elbeszelö a  Don Fernando nevefe ki- 
mondotta, C arden io  a rc a  nyom ban m egvältozott szine- 
ben, s  izgatottsägäban verejtekcsöppek  gyö n gyö ztek  
hom lokän, ü g yh o g y  a lelkesz es a  borbely, akik  ezt 
eszrevettek , attol tartottak, m indjärt raeglepi m egint e g y  
olyan örültsegi roham , am ilyen —  mint elöbb hallottäk 
—  idöröl-idöre rä  szokott jönni. M ost az eg y sz e r azon­
ban nem törtent Cardenioval m äs, csa k  e k iizzadäs, kii- 
lönben nyugodt m aradt s  m eröen nezte a  falusi leänykät, 
m är-m är se jtve  annak Idletet; ez pedig, eszre sem  ve v e  
C ardenio izgatottsägät, ekkep fo lytatta  törtenetdt:

—  A ligh ogy  m egpillantott —  amint utöbb m ag a  el- 
mondta —  azonnal ü g y  belero szeretett, h o g y  erzelm et 
m agaviselete  csakham ar läthatövä tette. H o g y  azonban 
szeren'csetlensegem  törtenetet mentul hamiai^äbb elve- 
gezzem , el akarom  hallgatni azt, mi m indenfeie mödot 
ra g a d t m eg Don Fernando, h o g y  h ajlam ät ertesem re 
a d ja : a  hazi cseledseget m egvesztegette, rokonaim nak 
mmdenfele ajandekot adott, sz ivesseg e t teft v a g y  igert-
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utcänkban nappal vege  nem vo lt a  m ulatsägokiiak es 
ünnepelyeknek, e jje l m eg a  zene senkit sem h agyott 
aludni; a  szerelm es levelek , m elyek  h ogy  s h o g y  nem 
kezem be jutottak, szakadatlanul järtak , valam ennyi telve 
vo lt szerelm l epedessel es öm ledezessel, s  m indegyik- 
ben több fogadkozäs es esküdözes, mint ahäny a  betü. 
Engem  azonban mindez el nem täntorltott, söt ellenke- 
zöleg, ü g y  elidegenltett töle, m infha halälos ellensegem  
lett volna, s  akärm it cselekedett, h o g y  m agät m egked- 
veltesse , minden tettenek eppen ellenkezö lett a z  ered- 
m enye. Nem mintha talän Don Fernando u d variassägät 
rosszneven vettem  volna, v a g y  epedäse terhem re lett 
volna, m ert mit tudom en, de vo lt  va lam i hizelgö abban, 
h o g y  e g y  ilyen  elökelö lo vag  engem ig y  szeressen  es 
n agyrabecsü liön . A  leveleibe fog la lt m agaszta läsok  sem 
estek zokon, m ert am i ezt a  körü lm enyt illeti, legyün k mi 
nök b ärraily  riitak, a zt hiszem  m indig nagyon  jöl esik 
szivünknek, h a  azt halljuk, h o g y  bennünket szepeknek 
m ondanak. Hanem  mindennek sa jä t  becsületessegem  ällt 
ellene, s  ezenkivül szüleim nek szakadatlanul felhangzö 
tanäcsai, akik  m är egesz  viiägosan  tudtäk Don F e r­
nando szändekät, h isz csakugyan  kisebb gondja is  na- 
gyobb  vo lt annäl, h o g y  a  v iläg  m eg ne tudja. Szüleim  
el-elm ondtäk elöttem, h o g y  becsületük es jö hirnevük 
egyed ü l az en erenyem en es ärtatlansägom on nyugszik, 
a rra  v a n  dpitve, s  h o g y  nem szab ad  figyelm en kiviil 
hagyni, m ily  n a g y  a  különbseg köztelm e s  Don Fernando 
között; s  h o g y  m är ebböl is  n y ilvän  läthatö, bärm ennyire 
ällitsa  ö az ellenkezöt, h o g y  a z  ifjü  herceig' tervei inkäbb 
az  ö sa jä t  kedveteleset, sem m int az  en ja varaa t celozzäk; 
s  h o g y  ha nekem az  a kivänsägom , h o g y  va la m e ly  aka- 
d ä ly  ä lta l vd get vessünk az  ö helyteien hödolgatäsänak, 
szüleim keszek azonnal nöiil adni ah'lioz, akihez menni 
akarok, akär sa jä t  falunkbeli, akär az egesz k ö m yek  
bärm ely  legelökelöbb birtokosähoz, m ert az ö n a g y  bir- 
tokuktöl s  az  en sa jä t  jöhirem töl a  leg jobb at lehetett 
rem enyleni. H atärozott igereteik , s  a z  az igazsäg , me- 
ly e t  m agokban foglaltak, annyira m egerösitettäk szilärd- 
sägom at, h ogy  Don Fem andonak soha csak  egyetlen
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szöval sem  akartam  välaszolni, ami csa k  legtävolabbröl

alaha teljcsulhet. E z  az  en tartözkodäsom , m eiyet ö 
faBonyara közönynek tekintett, ketsegtelenül a rra  szol-

’ x huja v ä g y ä t, m ert ezt a
nevet keil adnom irantam  m utatott liajiam änak. M ert 
ha. t z  oJyan lett volna, mndjyennek lennie kellett volna 
onok m ost nem liallandk cm liteni, m ert nem volna rä 
alkalm am , b o g y  arröl bcszeljek . E le g  az hozzä, Don 
f crnando m egtudta, h o g y  szüleim  engem ferjh ez adnl 
a k a in a k ,_ a .v e g e tt ,.h o g y _ b lrh atäsom jn in d en  rem enyetöl 
m egfosszak v a g y  legaläbb h o g y  m eg több legyen  azok 
szam a, akik fölöttem  örködnefc. Am ikor ö ennek hiret 
ve  te, m ög gyan akvöbbä lett s  kepes vo lt vegh ez  vinni 
azt am it azonnal clmondok. E g y  este, m ikor egyedül 

f  m indössze is  az engemet kiszolgälö
S r n ^   ̂ n m ögött, h o g y  jö  hirnevem et
sem m i v e sz e ly  se fen yegeth esse : m eg ma sem  tudom 
csaJc elkepzelni is, h ogyan  s  mikep, de annyi bizonyos, 
nogy^ mindez o vatossag  es e lö v ig yäzat ellenere, csen- 
des es eizärt m agänyom ban eg ysz erre  csa k  Don F e r­
nando ällt elöttem . M egpillantasa an nyira  m egzavart, 
h o g y  szem em  elborult es n yelvem  megnem ult. E g y  hang 
kevös, de am iyit sem  toidtam kiejteni, s  a z t  hiszem , ö 
m aga  sem  akarta  volna ezt m egengedni, m ert rögtön 
odalepett liozzäm , k arja i köze szoritott (nekero pedig — 
amint m ar emJItettem —  roppant zavarom ban semmi 
erom  sem  voJt, h o g y  m agam at vedelm ezzem ), s  olyan 
szavak  om iottek a jakärö l, h o g y  igazän  nem fudom, mi 
modon lehet a  h azugsägn ak  akkora  ü gyessege, h ogy  a 
SM vakat iig y  tudja kÖIteni, m intha meröben igazak  vol- 
nanak. E z  az älnok m eg azt is  m eg tudta tenni, hogy 
kotm yei Intelt szereztek  szava in ak , söhajtäsai m eg szän- 
deka tisztasaganak..

 ̂ En  szegen y  leänyzö, ki m agänyban nevelkedtem  s 
egeszen jaratlan  voltam  a z  ilyesm ikben, m it tndo'in en 
Jiogyan  s  hogyan nein, m är-m är igazsäg  szäm ba vettern 
mindezt a  csalfasägot. m indazältal könnyei es söhaiai 
ig a z  reszvetelen kivul semmi egyöbre nem gerjesztettek
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iränta M ikor aztän  ekkep, a z  elsö m eglepetds ebnultaval, 
lelkem  e:lveszett) ere ie t ilassankjinti ü jra  összeszedterm, 
sokkkal nagyobb h atärozottsäggal, mintsem m agam röl 
csak  feltenni is  m ertem  volna, ig y  szöltam  h ozzäja ; 

H a valam i b ösz  oroszlän körm ei között volnek, uram , 
’̂ i n t  m ost ig y  a  te k aria id  között va g yo k , s h a  közü- 
lük csupän o lyan  szö v a g y  cseleked et ältal tudnek sza- 
badulni, am ely  becsületessegem et kockäztatnä: eppoly 
kevessö  lennek hajlandö e szot Idmondani, e cselekc- 
detet vegreh ajtan i, mint am iiy  lehetetlen a  m egtortäntet 
m eg nem törtentte tenni.. A zert tehät, h a  te karjaid dal 
övezted  ät testem et, cn  viszont szivem et szoritottam  
ö ssze jö feleleteim m el, rae lyek  a  tieidtöl annyira külön- 
böznek, h o g y  errö l n y ilvän  m eg fogsz  gyözödni, m ihelyt 
feltett szändekodban eröszakoskodäs ältal elöbbre akar- 
näl hatolni. Jo b b ä g yo d  igenis va g yo k , de rabszolgad 
n em ; s  a  te szärm azäsod  n e m e sse g e n ^  nincs es nem is 
lehet hatalm a arra , h o g y  a z  enyim et, csa k  azert, mert 
a lacson y, lenezze es m e g g ya läz za ; s  en a  fa lu si pörleäny 
eppen annyit tartok becsületem re, mint te  nem es es lovag 
a  m agadera. Eröszakoskod äsod  velera seram ire sem  fog 
menni, gazd agsägod  engem  el nem vak it, szava ld  nem 
tudnak elämitani, valam int söh aja id  s  könnyeid setn el- 
lägyitan i. Ha e tulajdonok va lam ely iket abban a ferhüban 
talälnäm  föi, akit szüleim  ferjem m e välasztottak , az o 
akaratänak  szivesen  alärendelnem  a z  enyim et s  az  en 
akaratom  az ö vevel nem ellenlceznek; s ig y  b är tetszesem  
ellenöre, de legläbb tisztesseges üton hoznäm  äldozatul 
azt, am iert te, uram , m ost o ly  eröszakosan  küzködöl; 
ezt azert mondolitain, h o g y  megtetttessem , hoigy törve- 
n yes ferjem en kivü l senk! entölem  sem m ifele kegyben 
nem reszesülhet.“  „H a csak  ez minden kivänsägod , sz6p- 
söges D o ro ttya  (m ert ez  a  boldogtalan leän y  neve) 
m ondta az älnok föur —  ime en kezem et nyü jtom  neked, 
h o g y  ferje d  leszek, s ig a z  fogadäsom nak legyen  tanüja 
a boldogsägos szüznek itt lev-ö szent köpe.“

A lig  bahotta m eg Cardenio, h o g y  a  leän yt D orottyä- 
nalc h lvjäk, m egint egeszen  összerezzent, s  tökeletesen 
m eg vo lt  gyö zö d ve  röla, h o g y  elöbbi sejtelm eben nem
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csalöd ott; m indazältal nem a k a rta  felbeszakftani az el- 
beszeläst, h ogy  körülm enyesen is  ertesüljön arröl, amit 
fälig-m eddig m är tudott; csa k  annyit m ondott:

—  H ogyan, senora, s  teged  D orottyän ak  h lvnak? 
En  is ism erem  e g y  m äsik  D o ro ttya  törtenetet hallo- 
m äsböl, akanek boldogtalansäga talän egeszen m egegyez  
a  tieddel. F o ly ta sd  csa k  toväbb, s  lesz  m eg alkalom  reä, 
m ondjak neked en is  o lyan  dolgokat, m elyeken  eppen 
u g y  fo g sz  csodälkozni, mint keseregni.

D o ro ttya  egeszen  elbäm ult Cardenio szavain , ü gy- 
szintdn kulönös, rongyokkä foszlott öltözefcen, s  kerte, 
mond.ja el __näki rögtön, ha talän tud valam it az  Ö kö- 
rülm enyeiröl, m ert h a  so rsa  va lam i jo t raegis m egha- 
gyo tt, ü g y  ez a  bätorsäg, m e ly  kesz  elviselni akärm ily  
reä  lesu jto  szerencsetlenseget, m inth ogy bizonyosan 
tudja, nem jöh et m är o lyan  ü jabb  csapäs, m ely  a  m eg- 
levö  szom orusägot csa k  e g y  h a jszälla l is  nagyobbithatnä.

—  E g y  percig  se  käsnem , —  szo lt Cardenio, —  
h o g y  elm ondjam , am it gondolok, m ih elyt b izonyossä 
lennäk afelöl, h o g y  sejtelm em ben nem,' csalödom ; ig y  
azonban nincs m iert sietni v e le , s  m egtudäsa m ost meg 
neked sem  hasznälhatna.

—  Nem sürgetem  tehät —  viszonozta  D orottya . —  
Elbeszelesem et ott hagytam  abba, h o g y  Don Fernando 
fo gta  a szobäm ban lävö  szent kepet, odaäJlitotta elem, 
mint e ljegyzesün k tanüjät» s  a  legnyom atekosabb kife- 
jezesekben s  a legim nepelyesebbb esküben sz a v ä t  adta, 
h o g y  ferjem m ä lesz , bär en figyelm eztettem , gondolja 
m eg jöl, m it cse lekszik  s  ne felejtse , m ilyen  h ara g ra  fog 
a ty ja  lobbanni, h o g y  fia  e g y  falusi pornöviel, az  ö job- 
b ä g y a  leä n yäva l kelt h äzassägra . Szepsegem , akärm ilyen  
legyen  is, el ne vakitsa, m ert ez mind nem le sz  eleg, 
h o g y  elkövetett h ibäjänak m entsegeül szo lgä lh asson ; s 
hogy, h a  szerelm enel fogva csaku gyan  akar valam i jot 
tenni velem , älljon ez abböl, h a g y ja  a  sorsom at fo ly ä - 
sära , m ely  m ajd  azzal egyesit, aki körülm enyeim  sze- 
rint hozzäm valo, m ert az  ilyen  egyenetlen  h äzassägok 
bold ogsäga sem  o ly  teljes, sem  o ly  hosszantarto nem 
szokott lenni, mint am ilyen edes öröramel kezdödtek,
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Mind e m ost felhozott sza va k at elmondtam neki, mind 
sok  m äs egyebeket. am ikre többe nem em lekszem ; azon­
ban m indez m eg nem  täntoritotta szändekäban ; olyan 
vo lt m int az, akinek eszeägäban sem  leven, h o g y  vala lia  
m egfizet, az  alku m egkötese alkalmävial figyelem b e sem  
vesz i a  felm erülö nehezsegeket.

U g yan ekkor eh im igyen  rövid  pärbeszedet 
tarn' m agaram al: Nem de, nem en v a g y o k  az  elsö, a la  
hä’z a ssä g  ä lta l a lacson y sorsböl m agasra  em elkedetb sem  
n o n  Fernando nem  az  elsö, akit a  szepsög v a g y  h elye- 
sebben m ond va: a  v a k  szenved^ly a rra  ragadt, h o g y  az 
ü rangjänäl alacsonyabb rangü häzastäirsat va lasszo n ;
6n tehät sem m i üjat, sem m i soha m eg nem  törtentet nem 
cselekedtem , s  ekkepen nem vo ln a-e  jö  m egragadnom  
azt a tisztes szerencset, am ellyel sorsom  m egkinäl. Igaz 
u gyan , m eglehet, hogy, iräntam  mutatott hatjlama csak 
add ig  fo g  tartajii, am lg k ivä n säg a  b e  nein teUesiüt, 
m indazältal 6 n Isten es em ber elött hitvese leszek. M ig 
ha m ost h idegsegem m el elutasltom. m agam t61,_am ennyire 
fei van  gerjed ve, tilalm as eszfcö'zökihöz n y ü l es eroszak- 
hoz folyam odik, s  en m eg leszek  becste len itve , a  nellcul, 
h o g y  a hibät bärm ivel menthetnem azok elott, ataimek 
sem m i tudom äsuk sin cs arröl, m ilyen  artatlanul lajo^atn  
egesz odäig : m ert a v a g y  hol van  elegendo sz ö  elhitetm 
szüleim m el es a  v ilägga l, hogY ez a  I w a g  csakugy^^^^ 
az 6n tudtora. ete b eleegyezösem  nelkid tudott bejutn i szo 
bämibai? M indezen kerdeseket es feleleteket e g y  P id ^ a t  
a latt vetettem  fö l e s  adtam. m eg elmemben, s  atm kulo- 
nösen eröt kezdett venn i rajtam , s  a r ra  felö  h a jto «  mi 
utöbb, a  nelkül, h o g y  csak  sejtettem  vo lna is, v e g so  ve- 
szedelm et hozott reäm ; ezek a  Don Fernando e s k u v ^ e i 
vo ltak , a  tanük, ak ikre  h ivatkozott, a 
k et öntött, s  vögre  sa jä t  raegnyero , ked ves 
raelv  o ly  n a g y  m ertekben tudta szinlelm  az  igaz  p e r e i  
met, h o g y  köpes lett vo ln a  a z  enyim hez hasonlö b a iffle ly  
szabad  es ärtatlan  sz iven  is  diadalm askodni. O d a sz ^ ^  
tottam szolgälöm at, h ogy  az egiek
is  ö lee ven  Don Fernando ekkor ism etelve m e ^ jito tta  
e s k m C S  elöbb b izonysägu l h ivo tt taniUchoz m eg m as 
.szentek neväre is hivatkozott, ezer m eg ezer atkot szört
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sa jä t feiere, ha igeretet be nem vältanä, szem ei üjra 
könnybe läbbadtak, sph ajtäsai m eg medyebbek lefteiki, 
m eg szorosabban raagähoz ölelt k a r ja iv a l, m elyek  közül 
el sem  is  faocsatott; s  ig y , es akkor, midön szobämböl 
a z  a miäsik hajadon kiment, en megszüdtem: a’z lenni, 
Don Fernando pedig esküszegö, älnok osäbitömmä lett 
teljesen.

A z  a nap, m ely  szerencsetelensegero e jsz a k ä jä ra  kö- 
vetkezett, ü g y  hiszem, m egsem  jött o ly  gyo rsan , mint Don 
Fernando öhajtotta volna, m ert hai m ar e g y sz e r  a  mohö 
v a g y  teliesült, azufän  az  a  legforröbb k ivän säg , tävoz- 
hatni onnan, ahoi a  teljesüleB m egtörtent. Abböl Icövct- 
keztatem  ezt, h o g y  Don Fernando is  n a g y  sietseggel väit 
el en tölemi s  ugyanazon cselederanek kö zben järäsa  mel- 
lett, aki hozzäm' bejuttatta, m ar a  regge li szürkület elött 
kinn vo lt  a z  utcän. B ü c sü z ä sa k o ra z tm o n d ta m e g .h a b ä r  
nem olyan  m elegsöggel e s  h iv v e l többe, mint am ilyennel 
jöttekor szolt, b izzam  adott szaväb an , esk ü vese  igaz  es 
szilärd , s h ogy  sz.avänak m äg nagyobb nyom atekot sze- 
rezzen, e g y  d räga  gyürßt v o n f le ujjärol s  rähüzta az 
enyim re. E zzel aztän eltävozott, en pedig m agam ra m a- 
raditam, s  nem üudom megmondani, inkäbb' szom oruan-e, 
mint n em ; azt azonban tudom, h ogy  m eg voltam  zava- 
rod va s  gondolatokbai melyedtemi s  a  m egtörtent esem eny 
fo lytän  an nyira  m agam on kivü l, h o g y  nem  m ertem , v a g y  
legaläbb nem  em Jekezem, h o g y  m eg akartam  vo lna pi- 
rongafni a  szolgälöt csa lfasäg äert, h o g y  Don Fernando- 
nak utat nyitott szobäm hoz, m ert h iszen m eg m agam  
sem  tudtam h atärozottan  megm ondani, h o g y  am i velem  
törtent, ja v am ra  v a g y  kärom ra fog-e szolgälni. M ikor Don 
Fernando bücsüzott, azt mondtam neki, h o g y  miutän most 
m är az  öve va g yo k , ugyanezen az  üton bejöhet hozzäm 
ejjelenkint mindaddig, am ig eleirkezettnek nem  lätja  az 
idöt, h ogy  szövetsägünket ki is  nyjivän ithassuk ; ö azon­
ban m eg  csak  a kö vetkezö  ejjei jö tt el, azutän toväbb 
e g y  hönapnäl nem' lättam  sem' az iitcan, sem  a tem-plom- 
ban s  mindhiäba kerestetfem . A rrö l ertesültem , h ogy  oda- 
kimi v a n  fairtokän s  m ajd mindennap vad äszn i jä r ;  ami- 
ben igen n a g y  kedve telt. E ze k  a napok es ezek az öräk 
igen szo'morüak es igen leverök  voltak, s  m är akkor ke-

(i.
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telkedni kezdtem  Don Fernando hüsegeben, s  m ost m är 
a  cseleünek i s  szem ere lobbantottam  ellenem  elkövetett 
vakm eröseget, amit pedig eieinte sojkasem tettem^ 161 
em läkszem , m ily  nehezem re esett könnyeim  fo lyä sät 
v isszatartöztatn i, nyugodtnak lätszani, h o g y  szülöim nek 
okot ne szo lgä ltassak  a rra  a  kerdesre, mi bänt, am ire 
a’ztän csa k  h azugsäggal lehetett vo lna felelnera. M ind- 
ennek azonban e g ysz erre  v6 ge lett s  eijött az  a pillanat, 
am ikor többe sem rait sem  tekintettem , m ikor tärelm em  
m egszakadt s  legrejtettebb gondolataimi nyilvänvalökkä 
lettek. E z  pedig akkor vo lt, am ikor nem sokära ezutän 
falim kban eg yszerre  hire futott, ho'gy Don Fernando a 
szom szädvärosban  e g y  elragado szäpsegü  ürhölggyel 
lepett h äzassägra , a k i igen elökelö szülök gyerm eke volt 
ugyan , de koräntsem  o ly  gazd ag, h o g y  ilyen  m agasrangü 
öss’zeköttetesre szäm ot tarthasson. A  leäny.t Lucindänak 
neveztek es so k  csodälaitos dolgot hireszteltdc felöle, 
am ik ällitölag esk iivö je  alkalm äval törtäntek.

Am int C ardenio a Lucinda nevet m eghallotta, csak 
vällait vont, a jkaiba harapott, szem öldeit összeräncolta, s 
abban a  nyom ban k et könny-patak  omlott a lä  szeraeiböi. 
E z  azonban D orottyät nem akadäiyoztai m eg, h o g y  ekkep 
ne fo ly tassa  elbeszeleset:

—  A m ikor ezt a  g yä szh irt m eghallottam , a  helyett, 
h o g y  hallatära s'zivem je g g e  fa g yo tt volna, o lyan  harag 
äs örjönigö ingerültseg ärad t el bennem, h o g y  csiak az 
Isten örzött, h o g y  az  u tcära  k i nem  rohantann, s  fel- 
k iälto szöval el nem hireszteltean', m ilyen a ljassägot, 
m ilyen istelenseget követtd c el en ellenem ! A zonban ez 
az  örjönges v ä g re  m ägis lecsiendesült, s  abban ällapodtam  
m eg, am it aztän a  következö  ä jje l vegre  is  haitottam ’, 
hogy, t. i. felöltöttem' ezt a  ferfiruhät, m elyet atyäm  
e g y ik  cseiedjätöl kaptaim, k ive l egesz sizerencsetlensege- 
met közlöttem ; m egkertem , k iserjen  el eg esz  addig a  v ä -  
rosig, hol —  amint ertesültcirai —  eüensiegem tartözfcodott. 
A  zagal, am int az ilyen  cselädeket a  fö ldm ivesek 'häzäban 
nevezik, hatärozottan rossza lta  vakm erösegem et, le 
akart beszelni szändekoim rol; m ikor azonban lättav h ogy  
en eppenseggel nem tägitok, a k k o r felajänlotta szolgälatät 
s  azt mondta, kesz lesz elkisärni akär eg esz  ai v iläg
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vögöig. E rre  en rögtön becsom agoltara e g y  vä szo n  bu- 
gyo rb a  e g y  nöiriihät, nem i ekszert e s  petnzt a z  eißre 
nam läthatö eshetösegekre, s  m ög azon ej csendjeben, 
a  nelküJ, h o g y  az ärulo szolgälönak csak  h irt is  adtam  
yoina, eltävoztanr hazulröl, s’zolgäm  6s szäiz m eg szäz 
keresztül-kasiul jä ro  gondolat tärsasägäban . Q yalo g  kel­
tern ütra ai v ä ro s  feie, bärh a  azt szerettem  volna, va jh a  
repülhetngik, h ogy  mentül elöbb m egärkezzem , h a  nem 
is azert, h ogy  tmegakadäiyozzam: azt, ami völem enyem  
szerint m är ü g y is  vegbem ent, .de legaläbb  szem äbe mond- 
hassam  Dem Feraandonalc, hoigyan vitte rä  a  lelek, hogy 
ezt m egcse leked je? H arm adfel nap tartott, m ig  utazäsom  
celjähoz ertem , a ligh ogy  beleptem  a  v ä ro sb a , azonnal a 
Lucindaek h äza  felöl tudakozödtam , s  a  legelsö ember, 
aklhez e tä rgyb an  kerd est iiiteztem, sokkal többet vä- 
laszolt, m int am ennyit 6n hallani szerettem  volna. D tba- 
igazitott, h o g y  raely ik  az  a  h äz , azonkivü l mind elraondta, 
ami a  le ä n y  esküvöje  alkalm äval törtent, s amd milr 
an nyira  kö'ztudomäsü dolog, h ogy  uton-ütfelen arröl 
beszölnek. A zon  este, —  m ondä —  m ikor D en  Fernando 
eskü vö jet tartotta Lucindäval, a lig  m ondta k i a  raenyr 
asszo h y  az  igen-t, abban a nyom ban tüstent eläiu lt, s  
mikor a vö legen y a  leän jm ak m h äja  derekät kikapcsolta, 
h o g y  lölekzetet vehe&sen, Lu cin d a  kebeleben e g y  levelköt 
talält, m e ly  a  le ä n y  sa jä t  keze lräsa  vo lt s  am elyben ke- 
reken kim ondotta, b o gy  Ö nem  lehet Don Fernando hit- 
vesö vö , m ert m är C ard en ioval jä r  jegyben , k i —  amint 
emlberem em litette —  ugyanazon värosban  lakö  igren 
elökelö nem es ifjü ; s h a  ö, ligjTnint Lucinda, D on F er- 
uandoboz m egis hozzäment, egyedül azört ment, mert 
szülei parancso latäval nem akart ellenkezni. Egys'zöval, 
a  levelben fog la lt k ifejezesekböl v ilägosan  k i lehetett 
venni, h o g y  a  leän yn ak  az vo lt a  szändeka, h o g y  az es- 
küvö  utän azonnal eletet ve sz i, s  Iräsäban azo k at a z  oko- 
k at is  felsoroltai, h o g y  az öngyilkossäigot m iert kellett el- 
követnie. E zt a szändekät pedig —  amint m ondjäk  —  
az  is  bizonyitotta, h o g y  ruhäjäban, nem tudom  hol, el- 
re jtett tört is  taiältak . M ikor Don Fernando m indetröl 
ertesült, a zt következtette az egeszböl, h og y . Lu cin d a  öt 
elbölonditotta, k ijätszotta 6s m eggyaläzta , ami6rt- is  m eg 

CeivBQtes: D on QuUote. II. 2
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eiobbv sem m m t a  lean y äjuläsäbbl niagähoz tert volna. rä- 
ugwatiazzal a törrel, m elyet a m enyasszonynäJl 

talaltak, akarta  keresztui dofni, s  m eg is ,tette volna, ha

'i l  akad älyo zzäk . M ond-
dk toväbbä, h o g y  Do-n Fernando ekkor rögtön eltävozott 

Lucinda pedig csak  m asnap tert maigälioz ä ju läsab ö l; 
ekkor azbdh ^hatarozottan bevallotta szülei elött hogy 
0 va lob an  h itvese a z  em litett Cardenionak. M ä g ’ azt is 
ü idom ._hogy —  amint m ondjäk -  m aga ez a bizonyos 
C ardenio szm ten ott vo lt az esküvön, s  m ikor lätta, h ogy  
am it sohai nem  hitt volna, Lucinda csakugyan  n e jeve  lett 

^^'■” ^” öonak, ketsegbeesve tävozott a värosböi, 
elübb azonbaii e g y  levelet b ag yo tt hätra, m elyben m eg- 
irta, m ilyen  bänatot okozott neki Lucinda^ s  hogy: ennek 
kovetkezfeben eJbujdosik olyan h elyre, ahoi sem m i em- 
ben  szem  többe nem läthatja. E z  csakham ar köztudo- 
r a ^ u v a  Jett a  värosbaii, .mindienki csa k  errö l beszelt, 
lo Jeg  pedig akkor, midön annak is  h ire futott, h o g y  Lu- 
cm da eitünt szülei häzäböl, e l .a z  egesz värosböi, hogy 
nem ta lä ljäk  sehol, s  h o g y  sziileinek m ajd  eszök vesz  s 

folyamodjanailc, h o g y  leän yuk  m eg- 
keruljön. E  h irek hallatära rem önyem  üjra eledni k ez­
dett s  n a g y  szerencsenek tartottam , h a s y h a  m ä r Don 
F ernandoval nem talälkoztani is, legaläbb, mint m äs nö 
le n e v e l nem taJälkozom, vele, amiböl a z t  következtettem  
h o g y  rem enysegem  utolsö szäla  m eg  nem szakad t el, s
S S  S ä  keosegtetni, h o g y  a: m enny talän
azört gordttette ez t az  ak a d aly t a  m äsodik h äz assäg  eie 
h ^a^  eszebe ju ttassa. m ivel tartozik  az  elsö iränt, s  hogy’ 
m im  keresztyen n ek  többet keU gondolnia lelkevel, mint 
a  fold i viszonyokkal. E ze k  a gondolatok forogtak  el- 
mömben, s  m egvigasztalödfam , a  nälkül, h o g y  az  igazi 

S e ?  k ?  s  tävol, csa lekon y rem e-
d l e J m S  "?®2am at. h o g y  m ögis fenntartsam
e lö tS r r  azonban m ost m är nincs többe erteke

^ ’k o r eldcep ott miaradtam m eg a  värosban nem

täläih ’ H Don Fernandot m eg nem
füle iran el haJIom. ho.gy 

nyilvänosan  hirdetik eltünesemet, s  n agy  jutalm at ig6r-
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nek annak, aki m egtaläl, s  e lösoro ljäk  korom  e s  ruhäza- 
torn minden ism ertetö je le it; hallom , h o g y  azt beszehk 
midenfele, az a  legen y  csäbitott el a tyäm  häzäböl. aki 
velem  jött utitäirsam gyanänt. E z t  m är nagyon  szivem re 
vettern, lä tva  m ennyire kezd sülyfidni jö  ihiram, s  hogy 
elvesszen, nem eleg, h ogy  csupän tävozäsoraat e m lits^ , 
hanem  m eg atihoz i s  hozzätoldanak, akivel eljottem , aki 
pedig o lyan  a lacson y terem tes, h o g y  csaku gyan  nem 
m d tö  h ogy  jö  erzelem inel gondoljak reä. M ih elyest veg lg- 
hallgättam  ezt a  hirdetest, nyom ban eltävoztam, at väro s- 
böl szolgäm m al együtt. E z  azonban —  ü g y  lätszott —  
m är-m är ingadozott a  hüsegben, m elyet nekem  eljöttün- 
kor fogadott. M eg  aznap ejjel ideerkeztünk a z  erdoseg 
sürüjebe, ihovä a z e rt rejtöztünk, hogyi rank n e akadjanak. 
Hanem  —  am int raondani szokäs —  b a jra  baj következik  
s  a z  e g y ik  szeren csetlen seg v e g e , m äsik  m eg nagyobb- 
nak k ezd ete : ig y  törtent ve lem  is , m ert az än  jo  szolgä^m, 
a k i eddigele hü es m egbizhatö em ber volt, m ost, nnhelyt 
csupän raäsodm agäval lätott itt e m agänyban, inkabb 
sa jä t  erzekisegetöl, sem m int az  en szäpsegeratol, o s z t^  
nöztetve, fe i ak arta  hasznälni a  jo alkalm at, m elyet v e -  
lerrt(!taye szerint ez a  raag än yo ssäg  nyu jtott s_  eppen 
olyan  istentelenseggel, m int am ilyen szem telen tis'ztelet- 
lensäggel el kezdett szerelm eskedni. En  azoiüian szigoru 
es hatärozott szavakb an  välaszoltam  ületienkedeseire, 
am ire ö a  kerest-könyörgäst, m ellye l eieinte c d jä ’hoz 
jutni akart, e g y sz e rre  abb ahagyta  s  eröszakc^kodashoz 
folyam odott. Azonban a’z ig az sä g o s eg, m e ly  ritkän v a g y  
so-hase m ulasztja  el, h o g y  rä  n e tekintsen gyäm olito lag 
az  igaz  szändekra, rätekintett k egyelraevel az  en ^ ra re  
is, s  ü g y  m egsegitett, h o g y  gyen gem  erom  ebenere s 
keves tusakodäs utän, e g y  m e ly  h egybasadebba taszit- 
hattam, s  otthagytam , e lve-e  v a g y  h a lva , nem  tudom. 
Ekkor aztän, sokkal nagyobb  könnyedseggel, semmmt 
rem ülesem töl s  färadsäigom töl vä'rni lehetett volna, raand 
m elyebbre hatoltam  ebbe a  vadonsägba, egyed ü l atto l a 
gondolattöl s  szändektöl vezefeve, h ogy  it t  re jtözöm  el s 
itt kerülöm  k i a tyäm at s  m indazokat, akiket ö keresäsem re 
inditott. E z  a  k iv ä n sä g  hozott ide, nem  tudom m är bizo­
nyosan 'häny hönappal ezelött, ahoi egy, p äsztorral taläl-

•5*
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koztam , k i aztän  b o jtärjävä  fogadott s m agäval v itt a 
lieg yse g  b e lsö  tä jain  fekvö  falucskäba. N äJa szolgältam  
mindez ideig, s  raiindig a rra  törekedtem , h o g y  foiytonosan 
kün a  niezön idözhessek, h o g y  elrejthessem  e hajfürtöket, 
m elyek  m ost olyan väratlanul änilöiimimä lettek. Hanem 
mind hasztalan vo lt minden övato^ägom i es e lö vigyäza- 
tom, m ert gazdäm' v e g re  m egis m egtudta, J io g y  nem  va- 
g yo k  f6rfi, s benne is  u gyan olyan  M vänsäg täm adt, mint 
e g y k o r i szolgäm ban; m intiiogy azonban a  so rs  a  szuk- 
sögben nemi a d ja  m e g  m indig a  segitseget, 6n sem  ta lä l­
tam' m ost sziklaorm ot s  szirthasadekot, h ogy  gazdäm at 
ü g y  letaszith assam  s elveszthessera, mint eg yk o r szol- 
gäm at. Oelszerübbnek völtem  tehät, h ogy  en h agy jam  
Ott, s  rejtözzem  el u jra  e  vadonba, sem liogy eröimmel es 
rim änkodäsaim m al pröb äljak  neki ellenällani. Idejöttem 
tehät elre jtözni s  o lyan  h elyet keresni, ahoi häboritatla- 
nul kürhetem  a  m agassägo s egeket könnyei, söhajtässal, 
h o g y  könyörü lje iiek  szerencsetlensegem cn s  irgalm ok äl- 
ta l segitsenek raenekülnöm v a g y  'segitsenek eletem et le- 
tennem e vadon  m agänossägäban, h o g y  sem m i em leke 
se  m aradjon fenn annak a  szerenos^tilem leän ynak , afcLröl 
—  anelkiü, h o g y  h ibäjäval okot adott volna rä  —  annyi 
m indent fognak mondani, hiresztelni, m ind a  sa jä t  szüiö- 
földen, mind m äs idegen täjakon.

X X iX . F E JE Z E T .

A zon m ulattatö cse lsz ö vö s  tervürö l, s  k iv ite le  mödjärö), 
am ellyel szerelm es lovagun kat sz igorü  vezekI6säböl ki 

akartäk  ragadni.

E z  tehät, uraim , az  en szom orü esetem  ig az  törte- 
nete: äm  ti raasgatok v iz sg ä ljä to k  es itöljälteikl mbg tlm a'- 
gajtöllc, nem volt-e rä  elegendö ok, h o g y  a söhajok, me- 
lyek et haJlottatok, a  könnyek, rae lyd c  szem eim M l omol- 
tak, a panaszos ja jszavak , m elyeket m eglestetek, o ly  
sürüen keljenek. S  h a  szerencsetlensögem  m inösöget ät- 
gondoljätok, b e  fo g jä to k  lätni, h o g y  csa k u g yan  feles- 
leges lesz  minden v ig aszta läs, holott a  b a jt  teljesen  le- 
hetetlen m egorvosolni. C sak  arra  az eg yre  kerlek benne-
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tcket (amit igen könnyen m egtehettek s  m eg is  keil tenne- 
tek), raondjätok m eg ennekem, hol tölthetem el öletemet 
ü g y  hog|y ne le g y e k  kenytelen szakadatHaiiul felwi es 
reltegni, h ogy  räm talälnak azok, akik  keresesem re in- 
du ltak : m ert b är igen jo l tudom, h o g y  szü lem n ek n a g y  
szeretete a  legjobb fogad tatäst b iztositja  szäm om ra, de 
a z  a  gondolat, h o g y  en nem  jelenhetnek m eg elöttük ü gy , 
am int ök  kepzeltek : räm  nüzve o ly  szegyenletes, h o g y  
küszebb v a g y o k  m indörökre tävol tartozkodni tekinte- 
töktöl, sem h ogy csak  azzal a  tudattal nezhessek sze- 
mökbe, h o g y  ök az en szem elyem et fo sz tva  l a t j ^  a 
becsületessägtöl, m elyre  rcszem röl m ältan szam ot

tarthattak^^^I^atott^ s  a rcä t o lyan  p(r boritotta el, m ely 
vLlägos tanüjele vo lt sz ive  tisztasägänak  6s artatlansa- 
Känak.. A  hallgatökat pedig szerencsetlensegenek koz- 
lese epp o ly  szänalom ra, mint! csod älkozasra  gerjesztette, 
S  b är ä  lelkesz azonnal kesz  vo lt  a  v ig a sz ta la sa ra  s 
iötanäcsadäsra, C ardenio m egis m egelözte, amennyiben 
m egragad ta  a  leä n y  kez6t s  ig y  szö lt; _

—  Ig y  tehät, senora, te csaku gyan  a szep D orotcya 
v a g y , a  gazd ag  C lenardo egyetlen  leän ya?

D orottya  elbämult, m idön a ty ja  n evet em liteni hal- 
lotta, m eg pedig e g y  ilyen  silän y  külsejü  em bertöl, m ert 
Cardenio külseje —  mint m är em litettük —  csakuCTan 
nagyon nyom orusägos vo lt ; s  ig y  c sza va k at intezte 

h ozzä ;
—  S  k l  v a g y  te, a tya fi, h o g y  az  6n szülem  nevet 

ism ered? M ert en —  h a u gyan  jöl emlekezem —  sze- 
rencs6tlens6gem  eg6sz elbesre l6se közben egyetlen  e g y ­

szer se  neveztem  m eg. .
—  £ n  az a  szerencs6tlen va g yo k , —  viszonozta C a i-

denio, —  akit m egjegyzesed  szerint, asszonyom , Lucm da 
a z  ö feri6nek vallott. £ n  v a g y o k  az  a  boldogtalan C a r­
denio, akit ugyanannak gonosz cselekedete, k i reäd  e 
g y ä sz o s  sorsot hozta, taszitott oda, ahoi m ost latez, 
ebbe a  nyom orult ällapotba, m elyben e lro n gyo lva , lel- 
meztelenül, minden em beri v igasztöl, —  s  am i m eg go- 
noszabb —  m eg eszem töl is m egfosztva  elek, m ert eg y -
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e g y  rövid  idöre csa k  akkor m g y o k  raagam näl, h a  az 
egnek kedvezö kegyelm e neha eppen m egengedi. En 
v a g y o k  az, aki Don Fernado esküvöjen  ott vo ltam ; en, 
aki azt az  igen-t el akartam  lesni, m ellyel Lucinda m agät 
Don Fernando h itveseve lekötötte; en v a g y o k  az, aki 
nem  voltam  eleg b ätor b eväm i a  leän y  äju läsänak le- 
fo lyäsät, v a g y  a  kebläben ta lä lt levä l h atäsänak ered- 
m enyet, m ert nem vo lt lelkem nek annyi ere je , h ogy  
ennyi e g ysz erre  összetorlödö szerencsetlenseget m egbir- 
jon. E lh agytam  tehät a  häzat, s  a  türelem elh agyott enge- 
m et; m eg e g y  leve lk et adtam  ät häzigazdäm nak, körve, 
szo lgä lfassa  Lucinda kezeibe, s  ezutän idejöttem , e renge- 
fegbe, azzal a  feltett szändekkal, h o g y  itt vegzem  ele- 
temet, m elyet e perctöl fo g v a  halälos elliehsefgjeim g y a -  
nänt gyülöltem . D e a so rs nem akart töle m egfosztani, 
beerte^ azzal, h o g y  ertelm em töl fosszon m eg, s talän 
azert erte be, h o g y  azon szerencse szäm ära  tartson m eg, 
am eiyben a veled  va lö  talälkozäs ältal reszesü ltera ; m ert 
ha igaz  az, —  pedig nincs beniie sem m i ketsegem , h ogy  
ig a z  —  amit elbeszeltel, m eglehet, h o g y  az eg  kegyelm e 
an nyi m egpröbältatäs ntän m eg m indkettönk szäm ära 
sokkal boldogabb jövendöt tartogat, sem m int m agunk is 
rem enylenök. U gyan is tiiidva, h o g y  Lucinda nem raehet 
hozzä Don Fernandohoz, m inthogy az enyim , sem  Don 
Fernando el nem veheti, m inthogy ö m eg a  tied, s  L u ­
cinda ezt o ly  unnepelyesen k ije len tette : b izväst rem el- 
hetjük, hozzäjuttat bennünket ahhoz. am i a  mieuk, 
m inthogy mändezideig mjeg v a n  m äg es sem  idegeii 
käzre nem szällt, sem  el nem veszett. S  ig y  m egleven 
a z  a  vigasztaläsunlc, m e ly  nem alapul va lam i tävol rc- 
raenyen, sem  pedig üres agyrem eken, k e rv e  kerlek, asz- 
szonyom , adj mds irän yt tisztes szändekodnak, valam int 
cn is  m ast akarok adni az enyim nek, es bizzäl a iobb 
jö v ö  rem enyäben. En  pedig esküszöm  neked lovag i es 
keresztyen  becsü letszavam ra, nem h ag y la k  el addig, 
m fg nem tapasztalom', h o g y  Don Fem andoe lettel, s  ha 
]d szerivel nem tudnäm räverm i, h o g y  elism erje, m ivel 
tartozik tcneked, m eg fogom  ragadni azokat a  szabados 
eszközöket, m elyekre lovag-letem  feljogosit, m elyek
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ältal bätran elegtetelt kerh etek  töle a  ra jtad  ‘^hcovetett

sdrelemört, aneikül, h o g y  ezre
eondolni is  akarnek, m ert ennek m egbossziilasat az  egre 
bizoin, m ig  a  üüdnek en akarok  e földön m egbossauloja

Cardenio sza va i a  legnagyobb bam ulatra ragadtäk  
D orottyät, ak i nem tudva, h o g yan  adion e le g  h a la te  nagy- 
ielkü a jän latert, le akart borulni, h o g y  läbait w egcsoko lja . 
m it azonban C ardenio m eg nem engedett A  lice iito tu s 
fe lelt m tadkettöiük helyett, m agaszitalass^l hataozCa el 
Cardenio nem es elhatärozäsät, mindenek fölott pedig 
kcrte, b iztatta öket, m enjenek ve le  az  ö falu jaba, ahoi 
fe lta lä ljäk  m indazt, am ire szüksegök  van, onnan el lehet 
m ajd  intezni, h ogyan  k eressek  fe ! Don Fernandot, v a g y  
D orottyät szä liitsäk-e  v issz a  szüleihez, v a g y  ältaläban 
nyelbe sütni azt, amit legcelszeriibb lesz cselekedni. 
M ind Cardenio, mind D orottya  hdläs köszönettel 
fogadtäk e l felajänlott jö säg ät. A  b o rb e ly  —  a k i mind- 
eddig nemän es äm ulva hall'gatoitlt —  m ost beledcottyant 
a  beszedbe jö  fan äcsa iva l, s a lelkesz peld äja  szerint a 
m aga resrörö l ö is  felajän lotta minden töle kitelhetö sz i- 
v e s  szolgälatat. Elm ondta rövideh, h ogy  m i hozta öket 
ide, m ilyen esze iö sseg  tartja  bilincsen D on Ouijötet, s 
h ogy  m ost eppen a  lo v ä sz  v issza jö ttet v ä r jä k , aki elment 
urät keresni.

Cardenionak ekkor m integy älom  gyan än t jutott 
eszebe a  D on Quijote es közte m egesett v e rse n g e s ; s 
elbeszelte a  többieknek; csa k  a r r a  nem em lekezett, hogy 
az  mi lehetett, am i összezörrentette.

E  pillanatban n a g y  k iältozäs hangzott fulükbe, s 
m indjärt räism ertck  a  Sancho P an z a  sz a v ä ra , ak i ugyan is 
nem talä lvän  tärsait ott, ahoi töle elm aradtak, m ost az 
e;g|esz k ö m yek et telikiabälta. E leibe m entak tehät, s  eliso 
doiguk a z  vo lt, h ogy  Don Quijote felöl tudakozödjanak. 
Sancho P an z a  errc  elbeszelte, h o g y  a lo vag o t majdnem 
m ezitelenül, e g y  ingben talälta, h ogy  nincsen m är csak 
a csontja m eg a böre, h ogy  egöszen elsärgult, s  majd 
m cghal az  eh segtöl; egyeb irän t m ost is  e g y re  söhajto- 
zik ked vesc , Dulcinea u tän ; s  bärcha Sancho azt mondta
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neki, D ulcinea azt parancso lja , h a g y ja  el ezt a  h e lye t s 
3de«]ek m eg Tobosoban, hol epedve v ä r  re ä : a  lo v a g  äzt 
felelte, addig nem fo g  am a n a g y  szep seg  szem ei eie ke- 
rulni, m fg  o lyan  dicsö tetteket vegh ez  nem vitt, m elyek  
igazan  m d tö v ä  teszik  a  le ä n y  k e g ye re . Sancho v e g re  
azt IS hozza tette : ha ez m eg toväbb is  ig y  tart, akkor 
ura  nem csak h ogy  c sä sz ä rrä  nem  lesz , am i pedig köte- 
l e s s ä p ,  de m eg ersekke sem , am inel m eg keveseb b e  nem 
IS leh et; az6rt tehät legyen  gondjuk reä , h ogy  akärm i 
üton, de valam i mödon okvetlenül e lv ig y e k  oiinan.

A  licentiatus azt feleltle Sanchonak, ne aggö d jek  sem - 
mit, m ajd k italäljäk  ök  a  nyitjät, h ogyan  lohet sokkal 
konnyebben elcsalni, mint Sancho m aga is gondolnä. K ö- 
zölte aztän  mind C ard en ioval, mind D o ro ttyäva l, h ogy  
mit eszeltek  ki D on Quijote bajän ak  o rvo släsä ra , v a g y  
legaläbb is a rra , h o g y  h az av ig yek , m ire aztän  D orottya 
u g y  nyilatkozott, h o g y  ö alkalm asabb lesz  a szüksegben 
szenvedö k isassz o n y  szerep ere  mint a  b orbely , annäl 
inkäbb, m ert näla  nöi ruha is  van , s  ig y  az  eg esz  dolgot 
nagyon  term eszetesen  lehet a d n i; b izzäk  csa k  ör'eä, nem 
fo g ja  ö elveteni, h o g y  szändekuk ne sUcerüljön, hiszen 
o lvasott ö eleg lo vag reg en yt, s  jö l tudja, h ogyan  szok­
tak beszelni azokban a  szorongatott k isasszon yok , mikor 
a köbor lo vag o kat felkerik , h ogy  rajtuk segifsenek.

—  A kkor tehät mitse kessünk, —  mondta a  lelkesz, 
—  hanem fogjunk h ozzä azonnal, m ert sem m i kätsägem , 
h ogy  a  szerencse ked vezn i fog, mikor m är önöknek is 
o lyan  väratlanu l utat nyitott a  m enekülesre, s  nekünk 
is eszközt szolgältatott kezünkbe, h o g y  celunkat sokkal 
konnyebben elerhessük.

D o ro ttya  tehät haladektalanul e g y  d räga  szövetböl 
k e ^ ü lt  teljes nöi n ih ät szedett elö b atyu jä to l, iigysziufleln 
csillogö zöldszövetü  köpenyket. valam int e g y  dobozkä- 
böl nyaklän cot s  eg y eb  ekszereket, s  m indezzel egy-ket 
szem pillantäs a latt ü g y  felekesitette m agät, h o g y  ege- 
szen beleilJett vo lna a  gazd ag  e s  elökelö ürnök soräba. 
Amiiiti m ondta, m indezt, —  s raegl m äs eigyebet is;—  onnan 
haznlrol hozta el m agäval, m indezideig azonban nem 
tordult elö olyan körülm eny, h ogy  e tä rg y a k ra  szüksege
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lett volna. Kellem e, nem es m agatartäsa  6s szäpsege az  
egäsz  tä rsasägo t teljesen elbäjolta, s  mind azt m ondtak, 
h ogy  D on Fem an don ak  u g yan csak  nem  vo lt  30 izlese, 
h ogy  ennyi szäpseget el tudott taszitan i m agätol. Hanem  
•mmdnyäjuk között e g y  sem  äm ult-bäm ult annyira, mint 
Sancfao P an za , k i am int lätszik , —  s igazan  is 
v o l t  —  ilyen  sz6p terem täst eddigele sonasem  latott 
m eg eleteben. M eg is kerd ezte a  tisztelendötöl n a g y  er- 
deklödässel, raondja m eg neki, u gyan  ki lehet ez  a  
g yö n g ya lak , s  m it k ere s  ebben a  kietlen rengetegben.

—  E z  a  szep ürnö, —  viszonozta  a  pap, —  k ed ves 
atyäm fia  Sancho, senki m äs, mint a  M icom icon orszäg 
egyen es ägrö l szärm azo örököse, a k i äppen a  te uradat 
keresi, h o g y  e g y  n a g y  jötätem enyre k6rje, nevezetesen  
a rra , h o g y  torolia  m eg azt a  gonoszsägot v a g y  30gtalan- 
sägot, m elyet ellene e g y  istentelen o riäs elkövetett. b  
m inthogy a te gazd äd  h ire israeretes az  egesz  k ere k  vila- 
gon, ez a  h ercegk isasszo n y G uineäböl jött ide, h ogy  vele 

talälkozzek.
—  S zeren csäs k e re se s , szeren cses ta lä lk ozäs! —  

kiältott fe i Sancho e sz a v a k ra  —  k ivä lt, h a  uram nak sze- 
rencsesen  elsül eligazitani azt a  ferd eseget, s  megtorolni 
azt a  gonoszsägot, s  h a  levägh atja  azt a  sza jh a-fa ttya  
öriäst, ak it tisztelendösäged em lit; de tudom, le is  v a g 3a, 
m ihelyt összeakadnak, csa k  v a la m i k isärtet ne legyen , 
m ert a  k isertetek  eilen m orzsika  hatalm a sincsen gaz- 
dämnak. Hanem  a  többi között vo ln a  m_6g e g y  n a g y  ke- 
resem  tisztelendö atyasägodh oz, ez pedig az, ne engedje 
m eg a z  en uram nak, h ogy  ersekkä  legyen , am it igazan  
nem szeretnek, s  beszelje  rä  n agysägo d , h o g y  mentül 
elöbb v e g y e  el a zt a  h ercegk isasszo n yt, m ire aztan 
hetetlen lesz , h ogy  az  ersek i m eltosägot e ln yerje , s  annäl 
könnyebben hozzä jut ö a  csäszärsäg h o z , en pedig k ivän - 
sägaim  cäljähoz. M ert sokat hänytam -vetettem  en ezt a 
dolgot fejem ben, s  ü g y  talältam , h o g y  nekem  a z  e ^  bat- 
k ät sem  erne, lia  uram  ärsekke lenne, m ert h at en m a- 
gam , mint affele fe lesäges em ber, nem v a g y o k  az  e g y -  
häzi äletre alkalm as, s h o g y  m ost lö ssak -fu ssak  dispen- 
satio utän, h o g y  csaläd os em ber letem re is  elvezh essek
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valam i eg yh äzi javad alm at: am iak  en m är nem ernem 
m eg a  v e g e t  A z tehät a dolog ve le je , h o g y  uram  keljeii 
o ssze mentül elöbb ezzel a k isasszonnyal, akit m eg nem 
n evezh efek  becses neverö l, m inthogy ö kegye im esseget 
m indeddig nem ism erem .

—  A z  Q neve, —  viszonozfa  a  lelkösz, —  M icom i- 
cona hercegnö, m ert ha o rsza g ä t M icom iconiiak h ivjäk, 
vildgos, h o g y  ö attöl v e sz i nevezetöt.

_ —  M indenesetre, —  erösitette Sancho, —  ism erfem  
eil is  akärh än y  o lyan  em bert, ak ik  mind a szülöfalujoktöl 
kaptak  vezetekn evü ket, s  lett az  eg y ik e  P ed ro  de A lcalä, 
a  m äsike Jau n  de U bcda, a  liarm adike D iego de V alla­
dolid s  bizonyosan ott Qu'ineäban is  az  a  szokäs 
n ogy  a  k irä iyn ek  orszäguktö l kap jak  a  nevüket.

—  O kvetetlen ü g y  lesz, —  mondta a pap —  ami
pedig urad h äz assä g ät illeti, azon felies eröm böl rajta 
16SZ6K«

E z  azfan  Sanchot eppen ü g y  m egnyugtatta, mint 
a lio g y  v jszon t ennek eg yü g yü sege  a  le lkeszt csodälko- 
z a sra  gerjesztefte , k iv ä lt  am ikor lätta , h o g y  ennek az  
esze eppen olyan  bogarakkal van  teil, mint a  gazdäjäe , 
s  szentül hiszi, h o g y  abböl b izon y m eg csä szä r is lehet.

E  közben D o ro ttya  felült m är a le lkesz  ö szve rere  
a borbely i§ föltetüe a rcä ra  az  ökörfark  sz a k ä K  s  ineg- 
paran cso lta  Sanchonak, v e z e sse  öket oda ahoi Don 
Omjote czidöszerint tartözkodik. D e a zt is ä lelkörc kö- 
tottek, h o g y  el ne äru lja  e g y  v ilä g e rt se, h o g y  a  borbelyt 
ism eri, m ert uränak csä szä rrä  lehetese azon fordul m eg, 
hogy ezeket föl ne ism erje. E g yeb irä n t sem  a  lelkesz, 
sem  Cardenio nem szändekoztak  velü k  nienni, nehogy 
Don O uijotenf^  eszebe jusson C ard en ioval törtent össze- 
fuzese, a  le lkesz  pedig azert nem , m ert az  ö ielenletere 
cz alkalom m al nem vo lt sem m i szü k seg ; ig y  tehät h agy- 
tak am azokat elore haladni, ök  pedig ketten jö  tävo last 
utanuk ballagtak  gya log .

A  pap nem m ulaszotta el, h ogy  D o ro ttyät nc figyel- 
m cztcssc, h ogyan  keil m agät m ajd v ise ln ie ; m ire viszont 
cz azzal valaszo lt, ne aggöd janak e g y  csöppet se, minden
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i'igy fo g  törtenni e g y  h ajszälig , amint a  lovag i'egcn yek
fcstik  es k ivän jäk . .

V alam i h ärom negyed m erfö ldnyire nyom ultak elore, 
m t o r  aztän Don Q uijotet a  szögigel-veggel szam kozt 
ällö szikläk. raögöDt megblHanfcittäk; m ar feloltozott, de 
feglYverentl .megsem ragad ta  m eg. M ih elyest Dorcuttya 
irneigflätta s  Satichotöl megitudta, h o s y  ez Don Qui'jote, 
paripäjät m egcsapkodta, s  a iö l felszakälozott b o rb e ly  is 
kö vette  päldäjät. S  amint ig y  egeszen  odaertek  eleje, a 
lo v ä sz  leugrott ö szvererö l, k itärta  karjait, h o g y  D oroty- 
ty ä t  leem elje, k i n a g y  illedelm esen leszällt, s  oda terdelt 
Don Quijote eie. A  lo v a g  niindenäron fcl a k arta  emelni, 
a  leä n y  azonban tärden ällva, ekkep szolt hozzä;

—  Nem k elek  föl elöbb, oh b ätor es nagyhatalm ii 
lo vag . m ig jösägod  es u d variassägo d  e g y  o lyan  kegyb en  
nem reszesit, m e ly  sa jä t szem elyed  d icsösegere es be- 
csületere, valam int m äsräszrö l ja v ä r a  fo g  v ^ n i  azon  ha- 
jadonnak, kinöJ szoron'gatottabb 6s m egkeseritettebb nincs 
a  nap a latt! E s  ha a te hös karodnak ereje  csaku gyan  
o ly  hatalraas, mint halhatatlan h ircd hangja hirdeti, nem 
fogod elutasitani m agadtol a  szerencsetlen  liö lg yet, kit 
o ly  n a g y  m essze fö ld rö l von zott ide d icsöseges neved 
illatärja , s  ki b a lso rsän ak  tenälad keresi v ig aszta läsä t.

—  E g y  szö  k e v e s , —  viszonozta  D on Quijote —  
de en annyit se fogok  mondani, szep seg es ürnö, sem 
panaszodböl többet m eghallgatni, m idaddig, am ig  a  fold- 
rö! fe i nem' kelsz

 Nem  fogok  fölkelni, senor, —  felelt a  m egke-
seritett k isasszo n y  —  m ig a  te o d va ria ssäg o d  m eg nem 
igöri azt a jötötem önyt, am elyert esedezem .

 M egigerem  es m egfogadom , —  viszonozta Don
Quijote —  azon feltetel alatt, ha beteljesitese nem vä lik  
k ä rä ra  es ärtalm ära  kirälyom nak, szülöhazäm nak es 
annak a hölgynek, aki sziviem 6s szabadsägom  kulcsät 
ta rtja  kezeben.

—  Nem fog a z  em ltietteknek k ärära , sem  ärtalm ära 
välni, jö  uram , —  fe le lt a  panaszkodö k isasszon y.

E za latt pedig San cho P an z a  odasom polygott ura 
m elle 6s ezt susogta alig  h allhatölag:
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—  B ätra n  m egigerheti n agysägo d , am iert a  k isasz- 
szo n y  könyörög, m ert az egesz  g y e re k se g ; m indössze 
is csa k  e g y  sü än y öriäst keil a läbäröl leütni, s  aki ezt 
keri, az  a  m agas M icom icona h ercegkisasszony, az  eti- 
opiai n a g y  M icom icon birodalom nak k irälynöje.

—  B ä rk i legyen  is, —  viszonozta Don Q uijote —  
m egteszem , ami kötelessegem , s  amit fogadalraam hoz 
hiven lelkiism eretera p aran cso l; s  ezzel a  k isasszonyh oz 
fordu lva  ig y  szö lt: —  K eljen  fö], bäjolö szepseged, m ert 
im e kesz  v a g y o k  megtenni m indazt, am it tölem kerni 
meltöztatik.

—  A ze rt esedezem  tehät, —  mondta a  k isasszon y
—  h o g y  n agylelkü  szem elyed jö jjö n  azonnal velem  oda, 
ahovä vezetem , de egyszersm ln d  igörje m eg, h ogy  mind- 
addig sem m i m äs kalandba, sem  k äres teljesitesebe nem 
bocsätkozik, m fg bosszü t nem all helyettem  azon az 
äruJön, aki minden isteni es em beri jo g  m egvetesevel 
älnokul bitorolja k irä lysägom at.

—  Ü g y  legyen , kesz  v a g y o k  e Idvänsägot teljesiteni,
—  mondta Don Quijote —  s e pillanattöl kezdve, senora, 
bätran elüzheted busongäsodat s  üj öröm re es eröre 
keltheted hervadö rem enyedet, m ert Isten es az en karom  
seg itseg ä ve l nem sokära v issza  le ssz  h e ly e z v e  k irä ly i bi- 
rodalm adba, s  elfoglalhatod ü jra  ösi ä s  terjedelm es ki- 
rä ly sä g o d  trönusät, d acära  es m egszegyenu lesere mind- 
azon gazoknak, akik csa k  e g y  szö va l is  ellentraondani 
akarnänak . M ost pedig, ra jta ! D o logra! m ert, am int mon- 
dani szo k ä s : kesedelem , veszedelem .

A  szoron®atoitt h ajadon  vä ltig  tusakodotlt, h c ^  ke- 
zet csökoljon neki; azonban Don Quijote, a k i csakugyan  
illedelm es es u dvarias lo vag  vo lt, ebbe sem m i aron bele 
nem egyezett, s  ahelyett fölem elte a  h ölgyet, n a g y  ille- 
delm esen es u d va ria ssä g g al m egölelte, s  m egparancsolta 
Sanchonak, h o g y  abban a  nyom ban n yergelje  m eg R oci- 
nantet s  szo lgä ltassa  kezäh ez fegyvere it .

Sancho levette  a  fegyvereket, m e jy e k  trofeum ok 
gyan än t vo ltak  az e g y ik  fä ra  fö laggatva , aztän  m eg- 
szoritotta Rocinan'lte terheilöje.t, nyomb'an reä  fö lfeg yv c-
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rezle  gazd äjät, ki is  m ihelyt fegyverb en  ällt, azonnal 
ig y  szo lt:

—  Isten neveben elöre tehät, h o g y  e n a g y  ürnö ha- 
jän segithessünk!

A  borböly m eg m ost is  terdelt s  alig tudta vissza- 
tartani a  nevetest, de m eg a  csinält szakält is  a  legna­
gyobb  gonddal örizte, h o g y  le ne essek, m ert ha ez le 
taläl pottyanni, füstbe m e g y  minden rem enysegök.

M ikor azonban lätta , h ogy  Don Quijote sza v ä t adta 
m är a  kerelem  teljesitesere s  kezzel-läbbal ra jta  van, 
h o g y  bevältan i s iessen : fölkelt a  földröl, m egfogta  egyik  
kezevel asszoriyät s  ez azutän kettejöfc k ö zt fedült az 
üszverre.

Don Quijote is  rögtön felpattant Rocinantera, va la ­
mint a  b o rb e ly  is  elhelyezkedett paripäjän , s  csak  a  sze-. 
gän y  Sancho m aradt g y a lo g , aki m ost u jra  keservesen  
m egbänta, h o g y  a szürke oda van , m elynek ü jra  na- 
gyon  erezte hiänyät.

M indazältal csakham ar k iverte  fejdböl a szom oru- 
sägot, am ikor a rra  gondolt, h o g y  u ra  m är utban van, de 
söt talän m är a  m arkäban is  ta rtja  a csäszäri m ältösä- 
got, m ert m eg csa k  lehetetien kepzelni is, h o g y  ezt a 
h ercegasszon yt el ne v e g y e  s  legaläbb is  Micom icöii 
k irä ly ä v ä  n e legyen . Csupän e g y  dolog ütött szeget 
a  fejebe, nevezetesen  az, h o g y  a z  az  o rsz ä g  a szerecsenek 
földen fekszik, s  ig y  tehät m indazok, ak ik  jobbägyai, 
bizonj^ära m ind fekietek leszn ek ; azonban csakham ar 
kigondolta, hogyan lesz leg job b  ezen a b ajo n  s&giteni, s 
ig y  szölt raagäban :

—  Törödöm  is en azzal, ha az  en alattvaloim  mind 
csupa raerö szerecsenek is !  Ö sszenyaläboltatom  az  egesz  
csom öt, s  äthozatom  minden pereputtyostui Span yolor- 
szägb a , s  itt eladom ; m egve sz ik  käszpenzben, s  ärukon 
olyan  tisztesseges birtokot 'Viagy h ivatalt väsärlo k , h ogy  
bü nelkül m egelek boltom napjäig . Nem v a g y o k  en  sült 
bolond, sem  a  könyököm be nem szällt a z  e sz em ,.h o g y  
el ne tudnek adni e g y  fü ttyre  tfz-tizenketezer a lattvalöt;

. istenem re raondom, öregit, a p ra jä t  ü g y  tovaröpitem , mint 
a  p in ty, s  ha m eg o lyan  feketek is, tudok 6n belölük
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fehereket es särg äk a t csinälni. C sak  id e  velök, m äris 
viszket a tenyerem !

Ig y  aztän an nyira  belem erült a  gondolkozäsba s 
a  boldog m egelegedesbe, h o g y  fö l se  vette a gya log läs 
Itellemetlensäget.

C ardenio es a  lelkesz m indezt holmi tüskes bokrok 
m ögül szem leltek, s  nem tudtäk, h ogyan  csatlakozzanak 
h ozä jok ; azonban a  lelkesz, aki a  n a g y  m ester volt, csak- 
ham ar kieszelte, h o g y  mit keil tenniök. V o lt näla  e g y  
tokban tartott ollöcska, s  azzal Cardenio szak älä t csak- 
ham ar len y irta ; belebujtatta a m a g a  szürke kabätjäba, 
fekete gallert keritett nyakäb a, m ig  ö m aga  csa k  u jia sä - 
ban es nadräban m a rad t; C arden io  az  elöbbihez kepest 
annyira miegvältozott, h o g y  akär ä tükörbe näzzen, 
m a g a  sem  ism ert vo lna rä  raagära.

M ikor ez m egtörtänt, n a g y  könnyüsaggel elibök ke- 
rülhettek am azoknak az orszägütra , d acära , h o g y  Don 
Q uijote es tä rsa i a z  ätöltözes id eje  a latt m eglehetösen 
elöre nyom ultak, de a sok  g iz-gaz es rossz  üt m iatt a 
lovasok  m egis lassabban haladhattak, mint a  gyalog lok . 
E z e k  tehät csakuigyan elöbb kiertek  a  h e g y se g  läbäniäl 
terülö s ik sä g ra ; s  m ikor aztän Don Quijote es környe- 
zete is  közelökb'e jutottak, a  lelkesz m är jö mes.sziröl 
räszögezte szem eit, s  m indenfäle je l ältal ertäsere  adta, 
h o g y  ism eri. Jo  darabig csa k  nezett rä , hanem  utöbb 
k itärt karokkal fe le je  sietett s  fennhangon k iä ltä  m är 
m essz irö l:

—  Isten hozta a  lo v a g sä g  tüköret, az  en k ed ves föl- 
dimet, Don Quijote de la  M anchät, a  nem esseg szinet 
es v irägät, a  szuksegben szenved ök  gyam olito jät es vi- 
g aszät, a  kobor lovagok  q.uintessen'Ciäjät.

S  a ligh ogy  e sz a v a k at kim ondotta, ätölelte Don 
Q uijote bal läbät terden. Don Q uijotet ez em ber szavän ak  
ä s  cselekedetenek h alläsa  es lä tä sa  a  legnagyobb m är- 
tekben m eglepte: elkezdte e g y re  figyelm esebben v izs- 
gälni, de am ikor v ä g re  räism ert, alig  tudott h ova lenni 
bäm ulatäban s  erönek ere jevel le  a k a rt szällani loväröl. 
Ebbe azonban a  lelkesz sem mikepen bele nem egyezetk  
am iert is  Don Quijote i ly  szavak ka l fordiult hozzä;
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—  B ocsässon , kerem , licentiatus ür, m ert csakugyan  
nincs rendjen, h o g y  en lovon üljek, am ig i ly  tiszteletre- 
melto egyen iseg , mint kegyed , g ya lo g sze rre l van.

—  Sem m i szin a latt sem  engedhetem m eg, —  viszo 
nozta a  pap —  c sa k  m aradjon n agysägo d  a  nyeregben, 
m ert hiszen eppen löhäton vegzi a  legnagyszerübb  hös- 
tetteket es kalandokat, m elyek  ritk itjäk  pärjukat a  jelen- 
korban. Ami engem, igenyf'elen papi szem elyt illet, ne- 
kem  tökeletesen eieg, ha a  kegyelraessegeddel együtt menß 
ezen u rasägok  va lam ely ik  öszverere felkaphatok, ha 
nekik alkalm atlan nem leszek. E z t  is  o ly  n a g y  szeren- 
csem nek fogom  tartani, mintha akär c sa k  m agän P eg a- 
suson nyargaln ek, v a g y  azon a zebrän, v a g y  hadi m e­
nen, m elyen  a  nagyhirü  raör v itez, M uzaraque nyargalt, 
k it m e g  m ost a  bübäj v a rä z s la ta  tart lekötve a n a g y  
Zulem a h egys6 g  ormän, a  n a g y  Coraplutluim közelSben.

—  E rre  nem  is gondoltam , ked ves licentiatus ür, —  
m ondotta Don Q uijote —  s m eg v a g y o k  gyözödve, hogy 
e fenseges h ercegasszo n y  lesz o lyan  kegj'^es s  m egpa- 
ran cso lja  az  en kedvem ert loväszän ak , engedje a z  ösz- 
veren az  ü lest tisztelendösegednek, ö pedig az ö szver 
farän  foglalhat helyet, h a  u gyan  e z  eltüri.

—  Ü g y  gondolora, h o g y  el fo g ja  tüm i — ■ viszonozta 
a lie rc eg n ö  —  s  tudom a zt is, h o g y  a  lo v äsz  ürnak semmi 
p aran csra  sem  le sz  szüksege, hanem  am ily  elözekeny 
es udvarias, m agätöl sem  engedne m eg, h o g y  va la m e ly  
eg yh äzi ferfiü  gya lo g sze rre l järjon  akkor, am ikor lö­
häton is  mehet.

—  Ketsegkivül —  felelt a borbely —  s azonnal 
leugrott az  öszverrö l, s  felajän iotta a  lelkesznek a 
nyeregben va lö  ülest, aki nem is h ag yta  m agät sokäig 
keretni.

Hanem a  b orbely  u gyan  m egjärta , m ikor az  öszvör 
fa rä ra  fei akart kuporodni; ez ugyan is bereit ällat va la , 
am i m är m agäban is  elegg:e tanuskodik silän y  voMäröl, 
felem elte a ket hätiilsö läbät, s  o lyat rügott a  levegöbe, 
h ogy  ha M iklös m estert esetleg mellen ta lä lja  v a g y  
feien, ez ugyan  vitethette vo ln a  az ördögge! a  Don 
Q uijoteert va lö  idefäradäst, D e mieg Ig y  is  an nyira
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m egiiedt, h o g y  a fö ld re  rogyott, s  m ost az  eg y sz e r o ly  
k evessse  törßdött szakäläva l, h o g y  az b izon y szöpse- 
gesen lepottyant. A lig  h o g y  ezt a  b a jt  eszrevette, nem 
tudott h am arjähan m äshoz folyam odni, mint h o g y  ket 
ten yerevel a rcä t b e fo g ja  6s ja jg a tv a  kiabäljon, h ogy  
összezüzta m ind a  k et ällkapcäjät.

M ikor Don Q uijote ez t a n a g y  csorao szak ält äll 6s 
v6r nelküI ott lätta a lezwhant lo väsz  arcätßl m essze, 
felkiältott:

—  A z 61ß istenre, m ily  roppant csod a törtönt itti 
R z  a  szakäl o ly  tök61etesen v ä lt  le  arcätßl, miniliha ü g y  
volna a  legnagyobb  gonddal m egberetvälva.

A  lelkesz b elätva, h o g y  felfedeztetesök csak  e g y  
hajszälon  fiigg, odarohant a  szdkälhoz, fe ta a rk o lta  6s 
futott ve le a földön fekvö  M iklos raesterhez, aki m eg 
m indegyre kiältozott. Itt aztän e g y  szem pillantäs alatt, 
m iközben a  b orbely  fe j6t a  m a g a  raellehez szoritott^  
ismett felragaszto tta  a szakält^ miiklözben io@ali kozdttt 
valam it m om iogott, m ondvän, h o g y  ez csalhatalan  va- 
räzisige, araitöl a  szakäl tüstent odanö, mlnit 'azonnal 
lätni fog jäk .

S  m ikor az m är csaku gyan  u jra  helyen volt,_ akkor 
a  Idfcesz h ätra  lepött, a lo väsz  pedig felkelt szak äla  t d -  
jes birtokäban s  o lyan  epen, mint akinek sem m i baja , 
min Don Quijote szertelen csodälkozott is, s  k erte  a  lel­
keszt, h o g y  m ajd  annak idej6ben tan itsa m eg öt e  räol- 
v a sä sra , m elyn ek  v a rä z sa  —  nezete iszerlnt — 
eg yeb re  is hasznos lehet, s  neracsupän a  szaikälielra- 
gaisztäsra: m ert v ilägos, h ogy  ott, ahoi a  szakäl is  le- 
välik, a  hüsnak is ve le  keil mennie 6s s6relm et szen- 
vednie, s  m iutän mindez m egint b egyo g yu lt, a varäzsige  
a  szakäLon kivü l m äsrc l is  hasznälhat.

—  P e rsz e , h o g y  hasznäl —  viszonozta  a  lelkesz —  
s m egigerte, h ogy  a  legelsö  alkalom m al m egtän itja  rä 
Don Quijotet.

Abban ällapodtak m eg m ost, h o g y  lege löször a  pap 
üljön fei az ö szv6 rre ; kesöbb aztän m ajd  fe lv ä ltv a  mind 
a  härm an h asznäljäk  ezt, m ig a  vendegfogadöhoz nem 
6rkeznek, m 'ely valam i k et m erfö ldnyi tä vo lsä g ra  fek-

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 35

hetett onnan. M ikor ig y  hänri'an, t. i. Don Quijote, a  her- 
cegnö es a lelkesz nyeregben ültek, a  m äsik  härom  pedig, 
ügym int Cardenio, a  b o rbe ly  6s Sancho P a n z a  g y a lo g  
keszültek ütra kelni, Don Quijote ig y  szölt a k isasz- 
szon yh oz;

—  V ezessen  n agysägod , kegyelm es asszon yom , oda, 
ah o vä  akar. A zonban elöbb, sem hogy e z  fe lelt volna, a 
licentiatus ig y  vägo tt közbe:

—  M ely ik  o rszä g  feie a k a r vezetn i bennünket n a g y ­
sä g o d ?  T a län  M icom icon fe ie ?  N agyon  k eveset tudnök 
a különfäle o rszägo k  felöl, ha sejtelm em ben csalatkoznäm .

A  Icän y, aki mindenbe csakham ar jöl beletalälta 
m agät, tudta, h o g y  igennel keil vä laszo ln ia , s azärt azon­
nal ig y  fe lelt:

—  Igen, uram , az  6n utam abba az  o rszä g b a  vezet.
—  H a a  dolog ig y  all, —  je g yez te  m eg a  pap, —  

akkor a mi falunkon keil ätmenni, s  onnan aztän  m agas- 
sägod  C artagen a fe ie  fo ly ta tja  ütjät, ahoi kinälkozö alka- 
lom m al h ajöra szällhat, s  ha a sz 61 ked vezö  lesz, a  ten- 
ger csendes es v ih artalan , nem sokkal kevesebb , mint 
kilenc esztendö a latt ott lehet a  n a g y  M eona, akarom  
mondani M eotis tavänäl, am ely  m integy szäz  napi järö  
földiiyire v a n  m agassägod  birodalm än innen.

—  Tisztelendösäged csalödik, uram  —  viszonozta 
a leän y —  m ert n incs m eg ket esztendeje sem , h o g y  ha- 
zulröl eltävoztam , s  igazän  mondhatom, a z  idö azöta 
sohasem  ked vezett, m indazältal m ägis elertem  azt, amit 
annyira öhajfottam  lätni, tudniillik senor D on Quijote de 
la M anchät, akinek hiret azonnal m eghallottam , m ihelyt 
a  spanyol földre leptem , s ez a  hir a rra  ösztönzött, hogy 
nyom ban fölkeressem , s  m agaraat u d variassägäb a  aiänl- 
jam , s  az  ö gyözhetetlen karjän ak  h ösiessegere  bizzam  
igazsägos ügyem et.

—  Ne to väb b ; legyen  v e g e  az  en m agasztaläsom - 
nak, —  vägo tt közbe Don Quijote —  m ert 6n minden- 
nemü hizelkedesnek ellensege v a g y o k ; s  bärha ez  nem 
hizelkedäs, m indazältal az  ilyen  beszed  serelm es a z  6n 
szüzies tisztasägü  halläsom nak. C sa k  annyit mondhatok, 
raagas ürnö, h ogy  a k ä r legyen  bätorsägom , a k ä r se, azt,

C ervan tes: Don O ii'jo le. II. 3
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am i m egvan v a g y  nincs m eg, kesz  v a g y o k  eg esz  eletem 
szakaditäiig m agassagiod szo lgä latära  ielajänlani. E z t  aizM - 
ban h agyju k  a m aga id e järe ; m ost csa k  a rra  kernem  
a  tisztelendö licentatius urat, nem lenne-e sz iv e s  m eg- 
mondani, mi hozta öt e v id ekre , i ly  m agänyosan , minden 
szolgaszem dlyzet nelkül, s  o lyan  könnyü öltözetben, 
h o g y  m eglepetesem et el nem  titkolhatom.

—  A  k erd esre  röviden  felelhetek, —  viszonozta a 
pap —  tudnia keil ugyan is nagysägod n ak , senor Don 
Ouüöile, h ogy  en es M iklos m ester közös barätunk es bor- 
belyunk tärs,asägaban S e v illa  feie törekedtem , h ogy  ott 
fö lvegyem  azt a  p6nzt, m elyet e g y  rokonom  küldött, ki 
m är több esztendeje Indiäkra költözött; az  ö ssze g  nem 
is csek e lysäg , m ert kerek  szäm m al h atvan ezer pesora 
rüg, m eg pedig teljes ertekben, am i jöform än megdup- 
läzza. M ikor aztän  tegnap erre  a tä jra  erkeztünk, n egy 
haram ia tört reänk, s  e g y  h ajszälig  kifosztottak minde- 
nüiikböl, amit an nyira  szö szerint k ivän ok  erteni, hogy 
a borbely könytelen vo lt harais saak ält föltenni; s  ezt 
az  ifjüt is (s itt C ard en iora  mutatott) eg esz  b örig  kifosz- 
tottäk. S  ami a  legnevezetesebb  az  egeszben, a z , hogy 
—  amint a z  egesz  videken  hire jä r t  —  akik rajtunk ütöt- 
tek, va lam i g ä lyara b o k  vo ltak , k iket —  araint m ondjäk —  
m aidnem  ngyan e helyen, valam i b ätor emiber szabadi- 
tott m eg az  öket k iserö  b iztosok es örök kezeiböl. E z  az 
em-ber pedig, kütsögkivül, v a g y  bolond lehetett, v a g y  
eppen o lyan  sem m irekellö, mint azok a  rabok, de min- 
denesetre sz ivtelen  es lelkiism eretlen gazfickö, h ogy  a 
fark ast a  juhok köze, a  rökät a  tyükok  köze, a  legyet a 
m ez közelibe bocsätotta. K i a k arta  jätszani az  igazsäg- 
szolgältatäst, m egsertette u rät 6s k irä lyä t, m ert jogos 
parancso latäf m egszegte ; m egfosztotta a g ä ly ä k a t lä- 
baiktöl, felhäboritotta a  San ta  nerm andadot,_ m ely  mär 
szäm os esztendeje csendeäen pihen, e g y sz ö v a l olyan 
tettet v itt vegh ez, am i se test6nek, se  lelkenek nem vä lik  
hasznära.

U gyan is Sancho vakkan totta  ki a  lelkesznek es a 
b orbelynak  azt a g ä lyara b o k  erdekeben küzdött kalan- 
dot, m elyet gazd äja  o ly  n a g y  d icsöseggel fejezett be, a
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lelkösz pedig azert tälalta  a z  egäszet o lyan  vastagon  
Don Quijote eie, h ogy  lässa , m ilyen hatäst fo g  rä  g y a - 
korolni.

A lo vag  minden szönäl m ässä  m eg m ässä  vältozott 
szlneben, de e g y sz ö v a l se  m erte vo lna bevallan i, hogy 
azoknak a  derek  fickoknak ö vo lt a  szabadltöja.

—  E ze k  raboltak  m eg bennünket, —  vegezte  be a 
lelkesz —  s az  isten irg alm assäga  bocsässon  m eg annak, 
aki azokat a  sem m irekellöket ärdem lett büntetesüktöl 
felm entette.

X X X . F E JE Z E T .

A  szäp D o ro ttya  eszes  vo ltärö l s  több kellem es es mulat- 
sä g o s  dologröl.

A lig vegezte  sza va it a  lelkesz, s  Sancho mindjärt 
Ig y  szöl:

—  Igaz hitem re mondora, licentiatus ür, ak i ezt a 
höst-ettet vegh ezv itte , az  b izon y az  en gazdäm  v o lt: 
eleget mondtam neki, jö l m eggondolja, mit cselekszik , s 
h ogy  ö reg  hiba lesz  azokat . kiszabadltanl, akiket sem - 
m irevalo gazsägu k  juttatott a  gä lyäk ra .

—  T e  oktondi —  förm edt rä  Don Quijote —  sz a ­
bad is  a  köbor lo vag n ak  a zz a l törödnie, h ogy  elöbb fir- 
tassa-ku tassa , va jjon  azok  a  szorongatottak , län cravertek  
es elnyom ottak, akikkel utközben talälkozik, ilyen  ällapotra 
es nyom orüsägra, hibäik v a g y  szerencsetlensegük fo ly- 
tän ju tottak-e? N eki csa k  az  a  kötelessege, h o g y  gyäm o- 
litäsukra siessen , mint szüksegben  szenvedöknek, s 
fil?yelmelll k in ja ikra  forditsa, nem pedig gonoszsäguikira. 
En elegedetien es boldogtalan em berek eg esz  o lvaso jä va l 
es län cäva l talälkozfara, s  a zt tettem velük , am it va llä - 
som  k ö v ete l; egyeb bel nem törödöm . Aki pedig ezt rosz- 
szallanä, k iv e v e  a  licentiatus ür szent m eltosägät es 
tiszteletreraeltö szem elyet, a  többinek azt mondom, h o g y  
a  lo v a g sä g  dolgähoz sem m it sem  ert, s hazudik, mint 
va lam i sehonnai fatty ii, s  ezt k esz  v a g y o k  kardom m al 
is, a lehetö legerthetöbben bebizonyitani.
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S  am int ezt kim ondta, läbät feszesen  m egvetette a 
kengyelben, a  v a ssü v e g e t a rcä b a  nyom ta (m ert a  bor- 
b e ly -tän yärt, m elyet ö M am brin sisak jän ak  tartott, most 
a  n yeregk äp ära  a k a sz tv a  hordta, m ig m ajd kiigazittäthät 
minden csorbät, amit ra jta  a g ä lyara b o k  ütöttek).

D orottya , ak i igen elm äs 6s eszes vo lt, szintän tu­
dott m är Don Quijote b algasägäro l, s  lä fta  azt is, h ogy  az 
e g y  Sancho P an zän  kivül, a  többi mind trefät tiz v e le ; 
ö sem  akart tehät külön k ö vet fujni, m iert is  ig y  szölt 
a n a g y  felinduläsban levöh öz:

—  Em lekezzek  m eg, lo v a g  ü r, a  .nekem  tett igäretre. 
am ely  szerint tilalm as m äs kalanclba keverednie, bärrni 
sü rgös legyen  is. A zert tehät csillap itsa le felgerjedäset 
n agysägo d , m ert ha a  tisztelendö licentiatus ü r tudta 
volna, h ogy  ez a  hatalm as k a r  vo lt az, m ely a  gä lya- 
rabokat m egszabaditotta, b izonnyal inkäbb h ärom szor a 
szä jä ra  üfött volna, s  ugyan an n yiszor a n ye lväb e  h ara- 
pott volna, sem hogy csa k  eg yetlen  e g y  o lyan  szöcskäf is 
kiejtsen, m e ly  n agysägod at ennyire felharagithatta.

—  A k ä r m egesküdjem  rä , —  szölt a  lelkäsz is , —  
keszebb  lettem vo lna leharapni a  bajüszom  feiet.

—  Lecsendesülök, kegye lm es asszonyom , —  szölt 
Don Quijote, —  6s elfojtom  m ältö haragom at, m ely  sza- 
vem ben m är-m är felviharzott, s  nyugodtan e s  b ekesseg- 
ge! fo lytatom  utaraat, m ig adott szavam at be nem  v ä l-  
tottal. Hanem  ezen engedelm es felfätelem  viszonzäsäul, 
szabad-e azert esedeznem , m ondja el m agassägod , ha 
n agyon  terhere nem esik : m ilyen  bänat keseriti, hänyan 
varm ak, k ik  6s mik azok, akiken kegye lm esseged ert ne- 
kem  jo go s, kielegitö  6s teljes bosszüt keil ällanom ?

—  A  legnagyobb k6szs6ggel m egteszem , —  felelte 
D orottya —  ha u gyan  panaszom  6s k eservem  n a g ysä- 
godat nem  üntatjäk.

—  Seinm iesetre sem , k eg ye lm es asszonyom , —  bi- 
zonykodott D on Quijote. —  E rre  aztän D orottya  ig y  
vä laszo lt:

—  A kkor tehät, kärem  önöket, figyeljenek.
A lighogy e sz a v a k a t kim ondoffa, Cardenio es a  bor-

b61y  m indjärt odafurakodtak oldala m elle, s  a  legnagyobb
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k ivän csisäg al lestek , h o g y  az  eim es D o ro ttya  m ilyen 
m eset fo g  csapni h even yeben ; u gyan azt tette Sancho is, 
ak i 6ppen ü gy  el vo lt bolonditva, mint a  gazdäja. A  leän y 
pedig, künyelm esen elh elyezked ven  a  nyeregb en , eg yet- 
kettöt köhintett, s  eg yäb  ily e s  elökeszületek utän, igen 
sok  keliem m el. ig y  fogott elbesz616sehez:

—  M indenekelött azt keil megtudniok, uraim , hog^' 
n e v e ra . . .  (Itt azonban elakadt eg y -k et pillanatra, m ert 
elfelejtette, h o g y  a  lelkösz m ilyen  nevre berm älta el az 
imient.)

A  licentiatus m indiärt sejtette a dolog bibejet, s  netn 
is kßsett a  hibät e szavak ka l helyreütni:

—  Nem is lohet csodälni, kegye lm es lasszonyom , ha 
balsorsa  elbeszßlesevel m agassägod  m egzavarodik  es ki- 
esik  sodräböl, m ert az ilyen  szerencsetlenseg rendesen 
olyan , h o g y  ^ a r h ä ä iy  esetben raeg emlekezÖ tehetsegätöl 
is  m egfosztja  azt, ak ire  aläsujtott, annyira, h ogy  az  em­
ber m eg a  sa jä t  nevet is  e lfe le jti; ugyan ez  esett raeg  m a- 
gassägodon is, akinek a lig  jut eszebe, h ogy  M icom icona 
hercegasszonynak h iv jäk  es tö rven yes örököse a n agy  
Micomdcon birodaiom nak. E zzei a  Ids üthaigazitässal 
m ost m är könnyüszerrel visszaidezheti r a a g a s s ^ d  m eg- 
gyöngült em lükezö tehetsegebe mindazt, am it elöttünk 
feltäm i szändekozik.

—  Tökeletes iga’z, —  viszonozta a  leän y —  s m är 
ezulän ü g y  hiszem  nem  le sz  többe szüksegem  semmi 
ujabb figyelm eztetesre, s  elejetöl v e g ig  el tudom mon- 
dani ig a z  törtenetem et. E z  pedig ig y  hangzik ; A tyäm , 
akit a  bölcs T inacrionak neveztek, m elyen be volt a vatva  
a  büväszet m estersegebe, s  tudom änya ältal az  esett 6r- 
tesere, h ogy  ans'äm , akit Janam illa kiräiynönek hivtak, 
elöbb fo g  m eghalni, mint ferje , azonban ö utäna nem- 
soiköra neki is  m eg keil väLnl az elettöl s  en atyätlan  
6s an yätlan  ä rv a  m aradok. M indazältal ü g y  nyiiatkozott, 
h o g y  ez tävo lrö l sem  b üsitja  an nyira, mint e g y  inäsik, 
egeszen bizonyosan tudott körülm eny, h ogy  e g y  roppant 
öriäs, a  m ajdnem  töszorasz6dsagäban fekvö  n a g y  sziget 
ura, k it a  M ord-n6z6sü Pandaiilandonak neveztek, —  
akiröl o rszäg-v iläg  tudja, h o g y  b ä r  szeraei egeszen a 
m aguk hely6n vannak s  nem ferd ek , m 6gis m indig ke-
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resztbe nez, mintha kancsal volna, am it csupa ra v asz säg - 
böl tesz, h o g y  m egrettentson 6s eirem itsen mindenkit, 
akire csak  rätekint —  atyäm , mondom, tudta, h o g y  ez 
az  oriäs, m ihelyt ä rv a sä g ra  jutäsom röl ertesül, n a g y  ha- 
talomm al räüt o rszägom ra s  nem  h ä g y  birtokom ban sem ­
mit, m eg csak  a legkisebb fa lu csk ät sem , ahoi m egvonul- 
hassak. Igaz  ugyan , h ogy  mind e  gyötre lm et es szeren­
csetlenseget kikerülhetnem , ha hozzä nöül m egyek , de 
—  amint a tyä m  Jöl tudta —  en soha nem adnäm  beie- 
cg yezesem et ily  egyen lötlen  h ä z assä g b a ; s  ebben atyäm - 
nak teljesen igaza is  volt, m ert soiha es'zem ägäb a  sem  
jutott, h o g y  hozzäm enjek a k ä r ehhez, ä k ärrae ly  m äs 
öriäshoz, h a  m 6g akkora  e s  m eg o ly  izm os vo lna is. 
Atyäim: azt is  szivem re kötötte, h ogyh a  m ajd  a z  ö haläla  
utän lätom , h ogy  Pandafilando rä  akar m är törni biro- 
dalm am ra, sem m i szin a latt se  keszülödjem ' vedelm ere, 
ami vesztem re lenne, hanam  adjam  ä l  neki önkent az  or- 
s'zägot, csak  fg y  raenthetem  m eg a halältöl es a  teljes 
m egsem m isülestöl jö  es hüseges alattvalö im at, különben 
is lehetetlen leven  a z  oriäs ördöngös hatalm änak ellen- 
ällanom . Inkäbb keljek  azonnal ütra) nehänyad raagam m al 
S p an yo lorszäg  feI6 s  ott fogoimi m egta l^ n i b aja ira  o r- 
vosläsät, m ert lesz ott e g y  köbor lovag , akinek h ire ez 
idötäjt az egesz  orszägot eltölü, s ak it —  ha jöl eml6ke- 
zem —  Don A zote-nak, v a g y  D on Jig o te-n ak  neveznek*)

—  Jobban  m ondva Don Q uijote-nak, —  asszonyom , 
vägott közbe San cho Pan'za, v a g y  m äs n6ven a  Büskepü 
lovagnak.

—  Tökeletesen ü gy  van  —  erösitette D orottya . EI- 
mondta aztän, h ogy  e lo vag  term ete szälas, arcai csontos, 
s  h o g y  a bal vä lla  alatt jobbra  v a g y  ott valah ol e täjon 
barn äs je g y e  van , o lyan  szö rszälakkal benöve, mint a 
disznösörte.

A lig  hallotta m eg Don Quijote e szavakat, tüstent 
oda szölt feigyverhordozöjähoz:

—  Ide, Sancho, seg its levetköznöm ; lätni akaromi, en

*) Lefordithaitatlan szö iätük . A zote annyi m in t: o sto r, kar- 
bäos, csapäs, n yom orüsäg ; G igote v a g y  JIgo te  ped ig ; egyik  
6rtelem ben  v ag d a lt hüs, a  mäsikbam  igen csekäly  ertekü  aprö  
penzecske. (Ford.)
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k irö l a  bölcs k irä ly  jövendot

ker-

v a g y o k -e  az a  lovag, 
m ondott?

—  S  raiert akarn a  n agysägo d  levetközn i?
dezte D orottya . _

 H o g y  b izo n yo ssä  legyek  a  felöl, csaku gyan  lat-
hato-e ra jtam  az  a  je g y , m elyet kegyed  a t y ja  emlitett 
—  viszonozta Don Quijote.

—  E z e rt u gyan  k ä r  vo lna m ost levetkoznie, —  szo i. 
m ost Sancho —  m ert 6n a  nelkül is  ällithatom , h o g y  n agy­
sägod  hätgerince hözepeii ott van  az a b izonyos bam as 
je g y , am i a’z em bereknäl az erö  jele.

  ^  ez eleg is , —  mondta D o ro ttya  —  m ert ba-
rätok között nincs helye a szörszällhasogatäsnak,_s hogy 
a vällon van -e  vagy , a  ^^tgerincen, az  tebesen 
eleg a z  hozzä, a  je g y  m egvan, a  h elyevel n e to ro d ju n t 
m inthogy a z  egesz e g y  test. A tyäm nak ^ a k u g y ^  igaza  
vo lt, s en is  jo  h elyen  keresgältem , im kor m agam at Don 
Quijote ü r k eg ye ib e  ajänlottam , m ert valöban 6 az, ata 
atyära  gondolt, am ennyiben mind a kulso j e l ^ ,  mmd 
nediff e lo vag  n a g y  hire, teljesen osszeväignak, ki nem-
L l i f S p a n Z r L ä l b a n ,  de « r e s »
iS . M ert alig  szäHtam k i a hajobot Osunanal, m n d  y t
hiret vettern n agyszerü  höstetteinek 6s szivem  sugallta.

h o g y  ö az, akit en keresek. ,
—  H ogyan  szällhatott k i m agassägod , k eg ye s umi^ 

Osunänäl a  hajöböl, —  kerdezte Don Q uijote —  holott 
az  nem fekszik  a  ten ger m ellett?

Azonban elöbb, semhoig(y D orottya  felelhetetc 
volnai, a  pap vette  ät a  szot e s  ezt m ondta:

  Ö h ercegs6ge b izonyosan  azt akarta  m ondani:
m ihelyest M alagäban p artra  szällott“ , s  azutän legelo- 

szö r is  Osunäban hallott h irt n agysägo d  felol.
—  Igen eppen ig y  akartaim m ondani —  erosiiette

D orottya.
  Ig y  rendben is  van  minden —  je gyezte  m e g  a

pap, —  s  keigyeskedjek fens6ged folytatni az  elbesz,feiest.
—  C sak  lannylt keil m eg m egjegyeznem , —  mondta 

D orottya  —  h o g y  ve g re  o ly  szerencsets voltam , hogy 
Don Quijote ürral talältoozhattam, s  m oaf m är egeszen 
o lyb ä  veszem , mintha összes birodalm am  u ra  es ta rä ly
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nöje volnek, iminthogy ö u d variassäga  es nagylelküsege 
ösztönz6s6re m egigärte , h o g y  követn i fog, ah o vä  csak 
veratem , en pedig sehovä m äsh ovä nem  vezetera, miflit 
egyenesen  szemibe a  M ord-näzesü Pandafilandoval, hogy 
fo ssza  ezt aneg eletetöl, s  a d ja  v issz a  nekem  irandazt, 
m it a z  az  6riäs o ly  jogtalanul bitorol. S  mindennek 
pontröJ-pontra Ig y  keil m egtörtennie, m ert jö  atyäm , a 
bölcs T in a cria  Ig y  jövendölte imeg. U g yan csak  ö h agyta  
m eg iräsban  azt is, (kaldeus v a g y  g ö rö g  nyelven , ü gy- 
h ogy  6n el senr tudom olvasni) h ogyh a  ez a  lo vag  az 
oriäs lenyakazäsia utän engem' nöül akarna venni, en 
minden ellenimondäs nelkül a'zonnal m enjek hozzä .tör­
ven yes hitvesül s  orszägom  birtokät sa jä t szem elyem e- 
ve l egyetem ben juttassam  az ö kezeibe.

—  Nos, mit m ondasz m indezekhez, Sancho barätom ? 
—  szölt erre  D on Quijote. —  £ rte d -e  m iröl van  szo ? 
Nem m egm ondtam -e? U g y -e , h o g y  v a n  m är orszäg, 
am elyen uralkodjunk es k irä lyn ö , ak it nöül vegyü n k .

—  Szen t ig a z ! —  kiältott M  Sancho, —  s beste 
I'filek sza jh a-fattya , aM  m indjärt m eg nem häzasodnek, 
m ihelyt annak a  tisztelt Pandahiladonak gögejet elnyisz- 
szan totta; aztän  raeg, nem  eleg  szep-e ez a  k irä lyn e! 
B ä r  mind ilyenne legyen  ägyaraban  a  bolha!

S  azzal, rendkivü li öröm eben ket baku gräst tett a 
levegöb e, s  bokäjät összeutötte, m ajd odaszaladt D o­
ro tty a  eie, m egfogta a z  ö szv e r kan tärät, m egällltotta, le- 
terdeM a leäny. elött, s rim änkodva kerte, engedje meig, 
hadd csökoljon kezet neki, annak jeleül, h o g y  elfogadja 
asszon yän ak , a  kirälynöjeniek.

A z ottlevök közül ki tudta vo ln a  m egällani, h ogy  ne 
n evessen  az  ü r  hobortossägän, s  a  szo lga  eg yü g yü sägen ?

D o ro ttya  csak u gyan  cso k ra  nyüjtotta Icezöt, s  m eg- 
igdrte Sanchonak, h o g y  n a g y  ü rrä  teszi birodalm äban, 
m ihelyest az  eg  loeigyelme m egengedi, h o g y  azt ü jra  visz- 
szan yerh esse  es b lrh assa . Sancho erre  raegint o lyan  sza- 
vakban  mondott köszönetet, h ogy  a h allgatök m ajd m eg- 
pukkadtak nevettükben.

—  Idäig  tart a z  en törtenetem , uraim , —  fo lytatta  
azutän Doroittya. —  S  m eg csak  azt az  e g y e t  keil ho'zzä-
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tennem, hogy bärha igen n agy  szäm ü nepet hoztam  is 
m agam m al k iseretem  gyanänt, m indnyäjäböl csak  e ke- 
relki szakälü lo väsz  m aradt eletben, m ig a  täbibi m ind a 
tengerbe v e sz e tt e g y  rem itö v ih ar a lkalm äval, m ely  a 
tengerpart közeläben ert utöl bennünket. Ö m eg en e g y - 
e g y  dieszkiaszältin iutottunk csodam ddon a  szärazra , s 
va loban , —  amint eszre is  vehettek  önök, —  az  en egesz  
eletera fo ly ä sa  csodälatos es.titokszerü. S  ha talän elmon- 
däsäban  im itt-am ott h osszadalm as voltam , v a g y  egyet- 
m äst elvetettem  volna, tulaidonitsäk ezt annak, mint 
förtenetem  elejän a  tisztelendö licentiatus ür igen helye- 
sen in egjegyezte, h o g y  a fo lyton os es rendkivüli y iszon- 
tagsäg o k  m eg em lekezö tehetsegetöl is  m egfosztjäk  azt, 
ki ezeket szenvedni kenytelen .

—  Engem et nem fognak m egfosztani a z  enyim töl, oh 
m agassägo s es fen seges ürnö, —  m ondta Don Quijote — 
bärm ennyit, b ärm ily  n agyokat es soha nem  ̂ lätottakat 
keiljen is  kiällanom  fenseged  szolgälatäban. E s  m ost ü jra 
m egerösitem  elebb tett igäretem et es esküt is teszek  rä, 
h ogy  k esz  v a g y o k  követn i fensegedet egesz  a  v ilä g  ve- 
gäre, m ig  k e v e ly  e llen segävel szem be nem szällhatok, 
akinek dölyfös fejet, amint hiszem , isten  es sajät karom  
seg itsegeve l porba fogom  görditeni, ezen —  nem mon­
dom jö —  kardn ak  elevel, m inthogy a m agam etöl Qines 
de Pasaraonte m egfosztott.

E z  utöbbi sza va k at csak  fogai között m orm ogta, az­
utän tüstent ig y  fo lytatta :

—  S  ha annak fe jet levägtam , s  fensegedet orszägä- 
nak bäkes b irh atäsäba visszah elyeztem , fensegednek tel­
jes szabadsägäfaan fo g  ällani m agas szem elye felöl tetszese 
es k ivän säga  szerint rendelkezni: m ert am eddig az  en 
emläkezeteroet ö tölti el, akaratom at ö ta rtja  fogva , minden 
örzekenysegem  ö hozzä vonz, a k i . . . D e  többet nem  sza­
bad m ondanom ; addig nömme nem lehet senki, m eg csak 
gondolatban sem ; nem, h a m aga a  fönix-m adär vo ln a  is.

Sancho o ly  ro ssz  n även  vette  uränak a  m eg nem 
häzasodäs felöl kiejtett utolsö szava it, h ogy  n a g y  m ereg- 
gei räkiältott:

  B ecsü letem  szen tsägere mondom, senor Don Qui-

w
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jote, n agysägod n ak  csaku gyan  elm ent a z  e s z e ! H ogyan, de 
hät ]ehetseges-e, h o g y  csa k  pillanatig is  h abozzek elvenni 
ezt a fensfeges h ercegasszo n yt?  H ät azt h iszi n a ^ s ä g o d , 
h o g y  minden bokorban terem  Üyen szerencse, mint am i­
lyen  m ost k inä lkozik? E s  mindezt azärt a  gyönyörüs6- 
ges D ulcineäert! Szebb  a z  ta län ? Nem, istenem re, nin- 
csen  felen yi o lyan  szep se , nem  lehetne az  ittlevönek 
m eg csa k  cipellötalpa se ! A kkor u gyan  sohanapiän lesz 
äm az  enyem  az  a  v ä r v a -v ä r t  g rö fsäg , ha n a g ysäg o d  ott 
k eresi sz a rv a  között tö g y it! V e g y e  el, v e g y e  el nyom ­
ban ezt a  hercegasszonyt, ördög terem tette, s  iogad ia  
el a zt a  k irä lysägo t, am i az  egböl pottyant a  m arkäba, s 
ha k irä lly ä  lett, teg yen  m eg engem m arquissä, v a g y  
lie ly tartö vä , mäskülönfaen elviheti az  ördög az  egesz  

m esterseget!
M ikor D on Quijote hallotta, h o g y  ilyen  szidalm akat 

szörnak az  ö szerelm es D ulcienäja eilen, neki sem  kellett 
több hanem  fogta a därdät, s  e g y  hangot se szo lva , 
o lyat ütött v e le  kettöt Sanchora, h ogy  a z  abban a  n yom ­
ban hanyatt terült el a földön. S  h a  D o ro ttya  ra  nem 
kiält, h o g y  ne üsse többet, kfetsegkivül azonnal eletet

vette  volna. ,
—  A zt gondolod talän —  riva lt a lo vag  kis ido 

m ulva  Sanchora —  otrom ba paraszt, h g y  en m a]d min­
d ig csa k  t6tlenül összedugom  a kezem eb te mmdig sza- 
badon sfertegethetsz, s  en m ajd  mindig csak  megbo- 
csätok? E zt u gyan  ne gondold, a lävalo  gazem ber, aki 
csaku gyan  az v a g y , m ert rägalm azni m ereszelted a pa- 
ratlan szepsegü D ulcineät. S  nem  tudod-e, bitang, semira- 
rekellö, h ogyh a  eröt nem ö kölcsönözne a z  en karom nak 
m agam töi nem lennek kepes csak  e g y  bolhät is  m egolm . 
M onddsza csak , v ip eran yelvö  tökfilko, u gyan  mit gon- 
dolsz, ki n yerte  v issz a  azfc a z  orszägot s  k i v ä g ta  le 
annak az öriäsnak a fe jet ä Id 'fett tJ'ged m arques-za 
(m ert m indezt o lyb ä  veszem , m intha m äris bevegzett 
ten y volna), nem de nem D ulcinea hatalm a-e, aki dicsö 
tetteinek eszközeül az  fen karom at vä laszto tta? 0  ben- 
nem küzd 6s bennem g y ö z , en benne elek  s  lehelek, es 
töle nyertem  eitern s  Ifetemet. Oh alävalö , s ilän y  fa tty a
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te, h ogyan  lehetsz o ly  hälädatlan, h o g y  alig em eltek fei 
a  porböl a  neked adott ezen n a g y  üri m eltösägra, te 
m äris szidalom m al illeted azt, k inek e n a g y  jotetem enyt 
köszönheted!

San cho rnegsem vo lt egeszen an nyira  odäig, h ogy  
ura minden sza v ä t m eg ne hallotta volna, am iert is  tneg- 
lehetös gyo rsan  feltäpäszkodott, oda huzodott D orottya  
p arip ä ja  m ögä, s  innen mondta furänak:

—  U g yan  m ondja m eg nagyuram , h a naigysägod 
sem m ikep se a k a r ja  elvenni ezt a  m agas hercegasszonyt, 
m egkaphatja-e akkor az  ö o rszägät?  h a m eg ezt m eg 
nem kap ja , ugyan  m icsoda kegyelm eket tudna oszto- 
gatn i? Engem et csak  ez  k eserit. V e g y e  el egyszersm in- 
denkorra ezt a kirälynöt, ak i m integy az  egböl pottyant 
elenk, käsöbb aztän raegint v isszakanyarodh atik  Dulcinea 
k isasszon yh oz; nem n a g ysäg o d  lenhe a z  elsö k irä ly  ezen 
a  vilägon, aki szeretöt is  tart m agänak. Ami pedig szep- 
segöket illeti, abba nem elegyedem , m ert h a  az  igazat 
m eg keil vallanom , nekera mind a kettö tetszik, äm bär 
Dulcinea k isasszo n yt sohase lättam .

—  Nem lättad, te änulö, hazug rägalm azö? —  kiäl­
tott fei Don Q uijote, —  a v a g y  nem eppen m ost hoztäl-e 
hirt nekem fe lö le?

—  Ü g y  ertem, —  igazitotta  ki m agät Sancho — 
nem vizsgältam  m eg h egy irö l tövire annyira, h o g y  szep- 
seget es je les tu lajd onsägait eg ytö i e g y ig  tökeletesen 
kivehettem  vo ln a; hanem ü g y  kutyafuttäban igazän  jöl 
mondja.

—  Ig y  tehät m egbocsätok, —  szölt Don Quijote —  
te is  bocsäsd  m eg nekem , h o g y  annyira  felgeriedtem  
ellened, de hiäba, az em bem ek nincs az  elsö felinduläson 
hatalm a.

—  A zt lätora, —  felelte Sancho —  nälam  m eg az 
az elsö felinduiäs a szökim ondäsban all, m ert seh o g y  sem 
tudom elhallgatni, ami eg y sz e r a nyelvem re jön.

—  D e mindamellett is, —  je g y e z te  m eg D on Quijote, 
—  v ig y ä z z  ezentül szavaidra , Sancho, m ert addig jä r a 
korsö a k ü tr a . . .  A  többit m är tudod.

—  Tudom , tudom, —  m ondta Sancho —  de azt is  tu-
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dom, h o g y  van  Isten a  mennyben, aki mindent lät, s  egy- 
kor m ajd  meiteli, m e ly ik  a  hibässabb l/ettönk köziil, en-e, 
aki a rosszat mondom, v a g y  n agysägo d , aki teszi.

—  E le g ! —  szakasztotta  felbe D orottya —  fu ss oda 
m indjärt uradhoz, Sancho, csökolj kezet neki, k erj töle 
bocsänatot, s  m ätol fo g v a  le g y  övatosabb mind a  diese- 
räsben, mind a m egszöiäsban; Toboso k isasszo n y  eilen 
pedig e g y  rossz  szot se raerj mondani, m ert nincs sze- 
rencsem  ism erni, de m äris käsz  szo lgä lö ja  va g yo k . B lz- 
zäl az  Istenben, s  akkor ne fe lj, h o g y  ne legyen  olyan 
älläsod, m elyböl h ercegi modon m egelhetsz.

Sancho lehorgasztotta fejät, « rä n ak  kezet kerte, aki 
ünnepelyes k o m olysäggal nyu jtotta oda. M iutän Sancho 
m egcsokolta, u ra  pedig m egäldotta s  azt mondta fe g y - 
verhordozöjänak, m enjenek k isse  eläbbre, m ert e g y  pär 
kerd est akar h ozzä intezni, s  igen fontos dolgokat k ivän  
vä le  m egbeszälni.

Sancho engedelm eskedett, s ig y  ök ketten, a  többiek- 
töl különlvälva, va lam i kevesse l el6bbre nyomoltak,- mikor 
aztän Don Quijote ig y  szolott;

—  M iota visszatärtäl, nem vo lt  sem  idöm, sem al- 
kalm am , h o g y  körülm enyesen k ikerdezzelek  m ind az 
üzenet felöl, m elyet vittel, mind a  felelet felöl, m elyet 
h oztä l; azonban m ost, raiutän a  szerencse kedvezeseböl 
idönk is  van, helyünk is  , ne tagadd m eg tölem  azt a 
boldogsägot, m elyben i6 hireid elm ondäsa ältal resze- 
sithetsz.

—  C sak  kerdezzen n ag ysäg o d  szabad tetszese sze­
rint, —  viszo-nozta Sancho, —  s m egfelelek 6n mindenre 
ü gy , h ogy  füle is  lesz, fa rk a  i s ;  csak  arra  az  e g y re  k6- 
rem  n agysägo d at, h o g y  ne legyen  aztän megint olyan 
indulatos.

—  S  m iert kered ezt, Sancho?
—  A zert, m ert a  niostani üteseket talän inkäbb azert 

a v ita tk o zäsert kaptam , mit a z  ördög e g y sz e r  a  mlnap ger- 
jesztett közöttünk, sem m int azert, h o g y  Dulcinea k isasz- 
szonyt sertettem  volna szavam m al, akit ü g y  tisztelek, 
becsülök, mint valam i szent e r e k ly e t  nem  azärtv mintha 
csaku gyan  az  volna, hanem azert, m ert nagysägod e.
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—  Lelkem re, Sancho, ne kezdd u jra , —  m ondta Don 
Quijote, —  m egint m egh arag itasz ! E g y sz e r  m är m ^ -  
bocsätottam , de tudod, h o g y  a zt ta rt ja  a  peldabeszed : 
„u j bünökre, u j v e z e k le s !“

A ligh ogy  ekkäp beszelgettek, e g y sz e r  csak  e g y  
em bert iätnak, aki szem közt jött ve lü k  az  üton. Szam äron 
ült, s amint közeiebb jött, c lgän yn ak  tartottak. Azonban 
Sancho P an za, aki m ihelyest szam arat lätott, szivvel, 
szem m el m indjärt ra jta  csüggött, a lighogy m egpillantotta 
ezt az  embert, tüstent räism ert, h o g y  az  senki m äs, mint 
Oines de Pasam onte, s  a  c igän y  fonaläböl a  szam ar 
gom b olyagära  vonvän következtetest, ezt a  m aga  sza- 
m aränak  tartotta, am i valöban  ü g y is  vo lt, m ert Pasam onte 
csakugfyan a töle elrabolt sziirücen n yargalti k i is, hogy 
fei ne ism erjek  s  a  szam arat eladhassa, clgänynak öl- 
tözött. (S  a  többi között ciganvul is  o lyan  jöl tudott, 
mintha tulajdon a n ya n ye lve  volna.) Sancho m eglätta 6s 
rä ism ert; de a lighogy m eglätta, s  a ligh ogy  felism erte, 
torka szakadtäböl azonnal rä  is  kiältott:

—  H ej akasztö fära  va lö  Q inesillo! ide a z  en igaz  
jöszägom m al, add v issza  eletem et, ne viidd el n yugal- 
m am at, ide szam aram m al, ide öröm öm m el! szalad j 
fattyü , hordd el m agad, zsivän y , s  add ide, am i nem  a 
tied!

Felan n yi ätok-szitokra se lett volna szükseg, m ert 
Qines m är a legelsö  h angra  is  leugrott a  szam ärröl s 
azzal —  illa berek, nädak, erek  —  ü g y  elebläbolt onnan, 
h ogy  eg y -k et pillantäs m ulva m eg a  n yom ät sem  lehe- 
teft lätni.

Sancho pedig odafutott az  ö ked ves szürkejehez, 
össze-v issza  ölelgette, e g y re  ezt m ondogatva:

—  H o g y  v a g y , kincsem , szem em  fen ye, edes szür- 
kem , k ed ves ü ü tärsam l S  e közben ü g y  cirögatta, mintha 
nem  is oktalan ä lla t volna.

A  szam är azonban hallgatott, h ag yta  m agät öleltetni, 
csökoltatni, s  e g y  szöva l se felelt.

M ä r ekkor a  többiek is  odaerkeztek, szeren cset ki- 
vän tak  neki m indnyäjan, h ogy  a  szam är ü jra  m egkerült, 
fö ieg  Don Quijote, aki azt is  m egjegyezte , h o g y  ez a
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körülm eny eg yälta läban  nem teszi azert a  härom  sza- 
raärcsikoröl szölö vä ltö t ervenytelenne. San cho häläs 
köszönetet mondott ezert is.

M ig ezek ketten ilyes  beszädekkel va län ak  eliog- 
la lva , a pap m egdicserte D orottyät elm essegeert, m eiyet 
mind az  elbeszeiesben, m ind annak o ly  rövid re  szabä- 
säfaan tanusitott, mind pedig abban, h o g y  szakasztott 
o lyannä tudta tenni, am ilyenek a  lovagregänyekben 
szoktak elöfordulni.

A  leä n y  e sza va k ra  azt je g yez te  m eg, h o g y  sokszor 
m ulatott ilyen  kön yvek  o lvasäsaV al; abban azonban jä- 
ratlan, h o g y  a tartom änyok s  tengeri k ikötök m erre s 
ho! fekszenek, s  ekkep csa k  ü g y  talälom ra m ondä, hogy 
O sunäban szäliott partra.

—  M indjärt gondoltam —  mondta a  lelkesz —  s 
azert siettem  tüstent azt mondani, am it mondtam, am ivel 
ü g y  hiszem , az  eg äsz et helyreütöttem . Hanem  u g y-e  iga­
zän különös, h o g y  ez a  szerencsetlen  nem es m ily  köny- 
nyen elhiszi m indezeket a  m esebeszedeket e s  h azugsä- 
gokat, s csupän azert, m ert esztelen konyveinek hangjän 
es m odoräban szölanak.

—  A z igaz, —  h elyeselt C ardenio —  ez a  hobor- 
to ssäg  o lyan  különös s  o lyan  päratlan , h o g y  h a a z  em bei 
ü g y  akarnä költeni, s  a  s ^ m ib ö l  megberemteni, alig 
volna kepes ennyi m indenfeiet összeim i.

 D e am i m eg különösebb, az, —  m ondta a  lelkesz
—  h o g y  azokon az együ g yü segek en  kivül, m elyeket ez 
a  becsületes nem es-em ber akkor szokott beszelni, ha 
eszelössege tä rg y a i fo rogn ak  kerd esben : m ä s egyebekröl 
egeszen jözanül el tud tärsalogni, s  v ilä g o s  es enge- 
d eken y erftelmet lä tsz ik  tanüsitani; ü g y  h ogy  addig, 
am ig lo vag sä g a  dolgait nem  erintik, m indenki a  leg- 
jözanabb fö lfogäsü  em bernek fo g ja  tartani.

M ig ezek ilyen tärsalgäs közben haladtak toväbb 
ütjokon, Don Q uijote is  fo ly ta tta  a  m egkezdett pärbe- 
szedet s  ig y  szö lt Sanchohoz:

—  F e le jtsü k e la z ta z e iö b b ic iv a k o d ä st , San cho b ara- 
tom, s  mondd el nekem  most, de minden haragot v a g y  
neheztelest szelnek eresztve, hol, hogyan es m ikor lättad
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D ulcineät? m ivel foglalkozott? m it mondtäl neki s  mit 
fe lelt ö ?  m ilyen  kepet vägott, m ikor levelem et o lvasta? 
k i t isz tizta  le ezt a  ievelet?  e g y  szöval, mondd el n m d - 
azt, amit a jelen esetben erdeniesnek lä tsz  az  elm ondäsra, 
a  közlesre es a  h iriiladäsra, de sem m it hozä ne te g y  s 
ne fiillents, h o g y  talän nekem öröm et szerezz, de el se 
h allgass  sem mit, h o g y  m egfossz  az  örömtöl.

—  U ram , —  viszonozta Sancho, —  ha az  igazat 
m eg keil vallanom , azt a  Ievelet nekem  bizony senki le 
nem tisztäzta, m ert en sem m ifele Ievelet nem vittem  m a- 
garam al.

—  E z  csak u gyan  ü g y  van, amint mondod, —  je ­
g ye zte  m eg D on Q uijote —  m ert azt a  fcis jegyzo - 
k ön yvecsket, amelyfae a Ievelet beirtam , tävozäsod  
utän harm adnapra m egtalältam  m agam näl, s  nem tagad- 
hatom, h o g y  eleget is  büsultam  m iatta, m ert el sem  tud- 
tam  kepzelni, h ogy  te m itevö läszz, ha majd äszreveszed , 
h ogy  a level nincs n ä la d ; s  vä ltig  azt hittem, h ogy  tüs­
tent visszafordu lsz, akärhol le g y  is  m är, m ihelyt hiäny- 
zäsät eszreveszed.

—  Ü g y  is  tettem  vo lna —  feleite Sancho —  ha 
u gyan  k ö n yv  nelkül m eg nem tanultam volna, mikor 
nagysägod  elöttem e lo lv a s ta ; ig y  azonban folläba tudtam 
mondani e g y  egyhäzfinak, s  az szöru l-szöra ü g y  leirta, 
h o g y  amint m aga  erösitette, —  ennel szebb Ievelet 
soha eleteben se nem lätott, se  nem  hallott, pedig u gyan ­
csak  sok excom unikälö Ievelet olvasott.

—  S  m eg m ost is tudnäd k ö n yv  nelkül, San ch o? —  
kerdezte Don Quijote.

—  M ost m är nem tudom, uram , —  viszonozta Sati- 
cho —  m ert am ikor m är e g y sz e r  elm ondtam , lä tv a , hogy 
többet ü g y  se lesz rä  szüksegera, b iz en elfe le jtettem ; 
legfölebb a rra  em lekszem  m eg, h o g y  azon kezdödött: 
V en seges, akarom  m ondani: F en seg es k isasszo n y ; az 
utolsö so ra  m eg az  v o lt : T ie d  m indhaiälig, a  B üskepü 
lo v a g ; e köze a  kettö köze aztän beletettem  legaläbb 
is h äroraszäzszor: „oh en szivem , en elefem , szem em  
fen ye.“

.1
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X X X I. F E JE Z E T .

Arröl a m ulatsägos beszelgetösröl, m elyet Don Quijote 
s fegyverhordozöja, Sancho Panza folytattak egym äs

közt, ügyszintön egyöb  fontos esem önyekröl.

—  M 6g eddig m eg v a g y o k  ve led  elögedve; fo ly- 
tasd  toväbb —  szölt Don Quijote —  M egörkeztel; s 
m ivel foglalkozott a  szep säg  am a k irä lyn e ja ?  U g y-e  
eppen gyön gyfü zesn äl talältad , a v a g y  talän aran yszälak- 
kal va lam i je lven yt hlm zett az  ö fo g o ly  lo v a g ja  szäm ära?

—  Nem am ellett falä ltam  biz en, —  viszonozta S an ­
cho —  hanem  öppen k et m erö büzät rostält az udvaron.

—  D e legaläbb azt m ondd tehät, —  je g y e z te  m eg 
Don Quijote —  h o g y  ennek a  büzänak minden szem e 
csupa g y ö n g g y e  v ä lt  kezenek erintösetöl. S  nem vetted 
szem ü gyre , barätom , tiszta büza vo lt az, v a g y  kötszeres?

—  C supa rozsos, —  felelt Sancho.
—  Hanem  azört biztositlak, ~  mondta Don Quijote

—  h o g y  a z  ö kezenek ro stä läsa  utän o lyan  feher cipö 
sül belöle, mint a  hab. D e toväbb; m ikor ätadtad  neki 
levelem et, u g y-e  m egcsökolta, v a g y  horalokähoz emelte, 
u gy-e  tett o lyan  mozdulatot, ami az ilyes  levelet meltän 
m egilleti? V a g y  m it cselekedett?

—  A m ikor ät akartam  adni neki, —  felelt Sancho — 
eppen javäb an  benne vo lt  a  karajozäsban  s jö csomö 
szem  vo lt a rostän, m iert is azt m ondä: T e g y e  csa k  oda 
kegyelm ed a leve let a rra  a  zsäkra , m ert m ost nem erek 
rä  elolvasni addig, am ig ezt m ind ki nem  rostältam .

—  L ä m  az  eszes leä n yk a ! —  m ondta Don Quijote
—  bizonyosan azert tette, h o g y  annäl nyugodtabban ol- 
v a sh a ssa  s annäl jobban örülhessen neki. T o vä b b , Sancho; 
s  am ig  ez a foglalkozäsa  tartott, m ilyen  pärbeszedet 
fo lytattatok e g y m ä ssa l?  M it kerdezett felölem', s  te mit 
feleltel? F o ly tasd , b eszelj el mindent, s el ne h a g y j be- 
lüle e g y  m äkszem nyit se.

—  Ö m a g a  nem kerdezett sem rait, —  felelt Sancho
—  hanem  6n elbeszältem  neki, h ogy  n agysägo d  h ogyan  
kinlödik itt erette, h ogyan  g y ö tri m agät fölmeztelenül,
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s  ü g y  61 ebben a  rengetegben, mint valam i vadem ber 
a cstUpasz földön häl, teritett asztalröl nem  eszik* nem 
f6süllködik, csa k  s lr  es ätkceza  n y a v a ly ä s  eletet.

—  H o g y  ezt ätkoznäm , azt rosszü l mondtad, —  
szölt Don Quijote —  sö t ellenkezöleg äldom  e s  eitern 
egesz fo lyäsäb an  äldani fogom  a  sorsot, h o g y  altoan a 
szerencseben reszesültem , h o g y  o ly  m a g a s  urhölgyet 
im ädhassak, mint D ulcinea del Toboso.

—  M ä r az igaz, h o g y  m agas, —  jegyezte  m eg San ­
cho —  m ert akär m egesküdjem  rä , nagyobb nälam  fei 
fejje l.

—  H ogyan , Sancho, —  kerdezte Don Omjote ^  
te összem erköztel ve le?

—  ö s s z e  b iz ‘ en annyiban, am ennyiben e g y  zsäk  
büzät segitettem' neki a  szam ärra  feltemii, s  ekkor olyan 
közel älltunk egym äshoz, h o g y  tökeletesen raegläthat- 
tam , m agasabb  nälam  jö öt u jnyival.

—  D e a z  is  igaz, —  tette hozzä Don Quijote —  hogy 
ezt a  n a g y säg o t ezer m eg ezer b ä j e s  kellern ekesfö. De 
van  eg y , amit b izonyära  nem tagadhatsz, Sancho, hogy 
am ikor ennyire közelebe iutotläl, ereztel va lam i büvös 
illatot, balzsam os jö szagot, va lam i o lya s  különös jöt, 
am inek n evet sem  tudok adni, valam i o lyan  illatot v a g y  
ülamot, mintha illatärüs-keztyüs boltjäba leptel volna?

—  A nnyit m ondhatok, —  viszonozta Sancho.—  h o g y  
o lya s  vällizzad äs-felet cs,akugyan ereztem , ami bilzonyära 
attöl szärm azott, h o g y  a n a g y  m ozgäsban m egizzadt 
es päroigott.

—  Nem az  vo lt  az oka, —  väiaszo lt Don Quijote, 
hanem- az, h o g y  te bizonyosan näthäs vo ltäl, v a g y  a 
m agad szagät erezted ; m ert en igen jöl tudom, m ilyen 
az  illata e rözsänak a tövisek közt, e m ezei liliomnak, 
e csurrantott äm bränak.

—  A z mind m eglehet, —  jegyezte  m eg Sancho, —  
m ert az  igaz, h ogy  nekem  csaku gyan  sokszor van  olyan 
szagom , mint am ilyet akkor Dulcinea k isasszo n y  önagy- 
sä g a  körül ereztem ; ezen azonban nem  lehet csodälkozni, 
m ert ez  mind e g y  ördög.

—  N o 6s, —  fo ly ta tta  Don Quijote, —  m ikor aztän
C ervan les: Don Qiiiiote. II. ^
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elvegezte a rostäläst s  a büzät a  raaJom ba küldte, mit 
tett akkor, m ikor a  Ievelet e lo lvasta?

—  A Ievelet? —  mondta Sancho, —  azt bizony nem 
o lvasta  el, m ert azt raondta, h o g y  ö se  irni se oivasni
nem. tu d ; hanem a h elyett fogta 6s diribbd-darabbä tepte,
s  azt mondta, .m ässal se a k a r ja  elolvastatni, m ert az ö 
titkait nem szeretne a  faluban senkinek az o rrä ra  kötni. 
A zt mondta, beeri ö azzal is, amit en elö szöval mondtam 
el a rrö l, h o g y  n agysägo d  m ennyire szereti, s  m ilyen 
rendkivüli kinlödäsnak vetette m agät a Jä ja  az  ö kedviert. 
V eg re  m6g azt is mondta, azt üzeni nagysägodnak, 
h o g y  csökoltatja  kezeit, s h o g y  inkäbb m agät szeretne 
m är lätni, mint level6t, am iert is keri es követeli, h ogy  
ennek erejenel fo g v a  h a g y ja  el n agysägo d  ezt a vadont, 
h agyjon  fei minden toväbb! bolondsäggal s  keljeu rögton 
ütra Toboso fel6, h a  valam i fontosabb teendö nein h p -  
rältatja , m ert szörnyen  szeretne n agysägod at lätni. N a- 
g y o t nevetett, m ikor elm ondtam  neki, h o g y  n agysago d  
Büskepü lovagn ak  h ivatja  m a g ä t; m egk erd e^ em  a zt is, 
h o g y  az a minapi b isca ya i raegjelent-e elötte? azt feleite, 
h ogy  igen, s h ogy  nagyon  der6k fickönak latszik . K er 
dezösködtem  aztän a gä lyarab ok  felöl is ; hanem  erre 
azt feleite, h o g y  ezek közül nem lätott e g y  sza lat se.

—  M eg eddig minden nagyon  jöl m egy , —
Don Quijote — hanem  mondd csak, mikor elbocsatott 
m agätöl, m ilyen d räga  ajändekkal jutalm azott m eg, h ogy  
h irt v itt61 neki felö lem ? M ert r6gi 6s ältalanos szokäs a 
köbor lovagoknäl es hölgyeknei, h o g y  a z  aprodotaak, 
kom ornäknak v a g y  törpeknek, akik  _im ädottjaik fe  ol _a 
lovagoknak, v a g y  az ö lo vag jo k  felol a 
reket visznek, va lam i d räg a  ekszert adnak a]änd6kul s 
s  häla  fej6ben färadsäguk6rt. . _

—  M eglehet, h o g y  ez ig y  szokäs, s  en igazän jo 
szo käsn ak  is tartom ; hanem ez alkalm asint csa k  a reigi 
korfaan lehetett divatban, m ig m ost m är legfö lebb e g y  

• darab  sajtot. m eg kenyeret adnak az  em bernek; nekem 
legaläbb Dulcinea k isasszo n y  a keritesen ät ezt nyom ta 
a  m arkom ba, m ikor töle bücsüt vettern, s h o g y  m eg pon- 
tosabbari elmondjam , az is juhsait volt.
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—  D rendkivül bökezü, —  Je g yez te  m eg Don 
Oudiote, —  s h a nem aran y  ekszert adott, ennek ketseg­
kivül az lehetett az  oka, h ogy  ily e s  ham arjaban  nem 
esett keze ü g yeb e ; egyebiränt jö l esik  a kaläcs m eg 
h usvet utän i s ;  m ihelyest {elkeresllem, kii fo g  ö imindent 
böven pötolni. Hanem tudod-e, Sancho, min csodälko- 
zom ? A zt keil hinnem, h o g y  te jövet-m enet csakugyan 
u g y  repültel. m ert härom  nap alatt m egjärtad  Tobosot. 
am i pedig harm inc m erföldre van  innet. Ebböl azt követ- 
keztefem , h o g y  az a bölcs varäzslö , aki nekem pärto- 
inat fo g ja  s  jö  barätom  —  m ert okvetlenül keil h o g y  le­
g y e n  s  van  is ilyen  jöakaröm , különben igazi köbor lo vag  
sem  volnek —  mondom, bizonyosan e g y  ilyen  varäzslö  
m ozditotta elö  utazäsodat, a nölkül, h o g y  te csa k  älm odfad 
volna is. M ert vannak olyan bölcs varäzslök , akik  alud- 
täban kiem elik a  lo vag o t ägyäb ö l, s  ez, a  nelkül, hogy 
tudnä hogyan  s  miköp, azon veszi m agät eszre, h ogy  
m äsnap ezer m erföldnyi fävolban  ebred fei attol a  h ely- 
töl, ahoi az elötte va lö  este lefeküdt. M ert h a  nem ig y  
volna, akkor a köbor lo vag o k  nem is jöhetnenek egym äs 
segitsegere, ha b a j van, m är pedig ök minden lepten- 
nyom on segitenek egym äson. Ig y  törtönhetik aztän, h ogy  
az e g y ik  A rm enia hegyein  küzd valam i särkännyal v a g y  
valam i v a d  szörn yeteggel v a g y  egyik-m äsik  lovaggal, 
s  a hadiszerencse ellene fordul, ü gy , h ogy  m är a  vegit 
j ä r j a : eg yszerre , köd elöttem, köd utänam , valam i felhön 
v a g y  tüzes szekeren ott terem  melierte e g y  m äsik  lovag , 
az ü b arätja , ak i kevössel azelött m eg A ngolorszägban 
volt, ez  seg itsegere  siet, m egraenti a halälböl, s  m eg aznap 
este u jra  odahaza van, ked ve szerint vacso rä l, habär 
Jötte-m ente kitesz v a g y  härom ezer m erfö ld et; az ilyest 
pedig eg yes-eg yed ü l e bölcs va räz slö k  sgitsegenek es 
gyäm oH täsänak leh et köszönni, akik  päntul fogjiäk e 
bätor lovagokat. S  ennelfogva, Sancho barätom , nem is 
csodälkozom  valam i szerfölött, h o g y  ily  rövid  idö alatt 
m egjärtad  az u faf Tobosöig m eg v issza , m ert —  amit 
m är mondtam, —  bizonyosan valam i bölcs varäzslö  vitt 
m agäval röptiben, anelkül, h o g y  te csak  sejtetted volna.

—  M är bizonyosan ü g y  kellert lenni, —  mondta
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Sancho, —  m ert ig a z  hitem re mondom, Rocinante csak­
ugyan  ü g y  ment, mint a  c igän y  szam ara, h a  känesöt töl- 
tenek a  fülebe.

—  Igen, kenesöt, —  h elyeselte D on Quijote. —  s 
azonkivül mi-+ha e g y  sere g  ördög ra g a d ta  volna, m ert 
a z  ilyen  had iz e rte  barangol es färadhatatlanul m agäval 
v isz  mindent, mi ütjäba esik . M ost azonban h agyju k  ezt; 
hanem a rra  feleli nekem , Sancho, m it gondolsz, m it kel- 
lene nekem  tennem, m inthogy szerelm es kedvesem  azt 
parancso lja , h o g y  lätogassara m e g ?  M ert belätom en ]61, 
tartozö kötelcssegem  lenne az  ö parancsolatät betelje- 
siteni, de m äsrüszrö l m eg a  velü nk  jö v ö  hercegnönek 
adott szavam  lehetetlenne teszi, s  a  lo vag sä g  törvän ye 
a rra  kön yszerit, h o g y  elöbbvalönak tekintsem  a  szötar- 
täst, mint a  m agam  gyön yörü süget. E gyfe lö l a  kedvesem  
utän va lö  epedes ostrom ol 6s csalogat, m äsfelöl az adott 
szö  s  az  a  dicsös6g hi es sarkal, m ely  e välla latnäl ki- 
nälkozik. Am i engem  illet, azt hiszem  csakugyan  leg ­
jobb iesz, h a  —  am ilyen g y o rsa n  csak  lehet —  e g y e ­
nesen odasietek, ahoi az öriässa l talälkozhatom , s  ott 
terem ve, fe je t levägom , a  hercegnöt v isszah elyezem  or- 
szäga  bekesseges b irtokäba, aldcor aztän tüstent m eg- 
fordrulok es rohanok lelkem  vüägitö  feny6nek csodä- 
lä sä ra . O lyan  okokat hozok fei ekkor m entsegem ül, h ogy  
ö nem fog neheztelni kesedelm em ört, m ert belätja, 
m indez csak  azert törtent, h o g y  az ö hire es dicsös6ge 
gyarapuljon , amennyiben mindazt, am it fegyverem rael ez 
eletben kivivt.am, k iv ivo k  es kivivandok, egyedül a  töle 
n y e rt kegyn ek  köszönhetem  s annak, h o g y  övö vagyo k .

—  Ja j ,  h ogy  nagysägodnafc m eg m indig ez a  bo- 
g a ra ! —  kiältott fei Sancho. —  U g yan  m ondja csak  jö 
uram , egeszen hiäba a k a rja  hät megtenni ezt az utat, s 
nem sajn ä lja , h a  füstbe m e g y  ez a  pom päs, gyön yörü  
h äzassäg , am ely  o lyan  orszägot csöppentene m arkäba, 
m elyn ek  —  arainf hailoftam  —  hüszezer m erföldnel is  
nagyobb a hatära, s  böviben van mindannak, mi az em ber 
elete fen tartäsära  szükseges s  nagyobb, mint Portu gal- 
es Sp an yo lo rszäg  ö sszeveve? H allgasson, az  isten szent 
szerelm 6rc kerem , s  szegyelje , am it m ondott; fo gad ja
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m eg a z  en tanäcsom at, engedjen nekem , s  esküdjek m eg 
ezzel a  h ercegkisasszonnyal a  legelsö  faluban, ahoi 
papoit talälunk, de meig odäig se  keil färadnunk.; itt van  
velünk a  mi papunk, ü g y  m egesketi az n agysägtokat, 
mint a pinty! Q ondolja m eg, h o g y  benött m är a  fejem  
lä g y a  s  m eg lehet hallgatni tanäcsom at; s  h o g y  ez, amit 
m ost adok, o lyan  jö, am ilyennäl m är Jobb se lehet, 
m ert jobb m a e g y  veröb, mint holnap e g y  tüzok, aztän 
m eg: mindig a  jobbhoz tartsd m agad, kös5  bänat eb- 
gon d o la f“).

—  Lätod, Sancho, —  felelt erre Don Quijote —  ha 
ie különösen azert buzditasz e h äzassägra , h ogy  az  öriäs 
leküzdese utän en m indjärt k irä lly ä  le g y e k  s  ig y  raö- 
domban älljon mindazt m egadnom  neked, am it igertem : 
erre  csak  annyit je g y z e k  m eg, h o g y  ezt a  k ivänsägodat 
en a  hätzassäg nälkül is nagyon  könnyen beteljesithetem : 
m ert m eg elöbb, sem m int a pärb ajb a  bdcsätkoznäm , 
elöre kikotömi raagam nak, h o g y  gyözelmeim esetere, ha 
a h ercegasszon yt nöül nem veszem  is, az  o rszä g  e g y  
d arab jära  szäm ot tartok, m eg pedig ü gy , h ogy  annak 
adhassam , akinek akarom . S  h a  ezt m egkapom , ugyan, 
mit gondolsz, kinek adnäm  raäsnak, anint teneked?

—  E z t m är ertem, —  viszonzä San cho —  csakhogy 
a rra  kerarn n agysägod at, ü g y  intezkedjek, hogy, a ten- 
gerparti res'z jusson nekem, h ogyha aztän nem  tetszik 
ott az  ölet, h a jö ra  rakhassam  az  en fekete alattvalöim at, 
s azt tehessem  velük , am iröl m är m agam ban gondolkoz-

Ez közeliti m eg  ta län  a  m ieink közül a  legjobbaii a 
Sancho älta l is fe rd itv e  ideze tt spanyo l közm ondäst. E z  az t 
ta rtja :

Ouien b ien  fiene y  m al s e  escoge 
P o r m al que le v e n g a  no se  enoje

Szörö l-szö ra :

Kinäl a  iö m egvan, 5  a  ro ssza t vä lasz tia ,
A rä tö rö  rosszärit n e  keljen panaszra.

Sancho ezit igy  csere li fe i: Q uien b ien  tiene  y  m al escoge, 
po r b ien  que se  eno ja  no se  venga, (Akinäl m egvan  a  16, s  a 
ro ssza t vä lasz tia , ak ä rh o g y  haragszik , bosszß t nem  ällliat.)

(Ford,)
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tarn. C sak  azzal ne .törödjök m ost n agysägod , hogy 
Duicinea k isasszon yt m eglätogassa, hanem menjen, ap- 
ritsa  össze az öriäst, s  vessünk ve g et a-z egetez dolognak, 
mert Isten az  a fyäm , azt sügja  valam i, e m ellett m är 
van  kilätäs pen’zre is, m eg posztöra is.

—  Igazad  van, Sancho, s  en el is  fogadom  tana- 
csodat, m är tudiiiillik annyiban, am ennyiben elöbb el- 
k iserem  ezt a  h ercegasszon yt s  ezek utän läitogatom m eg 
Dulcineät. De a rra  figyelraeztetlek, h o g y  arröl, amiröl 
most beszelgettünk, egyetlen  ä rv a  s'zöt se  szölj senkinek, 
m eg azoknak se, akik  tärsasägunkhoz tartoznak: mert 
ha D ulcinea o ly szem erm es, h ogy  nern a k a rja  titkät 
senkinek elärulni, illetlen lenne, ha en eläTulnämi v a g y  
ältalam  m äs elärulnä.

_  D e akkor hät, —  kerdezte Sancho —  miert pa­
ran cso lja  n agysägo d , h o g y  m indazok, akiket csak  k ar ja  
legyözött, je k n je n ek  m eg D ulcinea kisasszony^
Hiszen ezzel nagysäigod eppen azt a d ja  ors'zäg-vilag 
tudtära, h ogy  szerelm es beI6 s  h o g y  5  nagysägod^ ked- 
vese. S  ha azok odaimenni tartoznaJc, s  elötte tördre- 
borulni s azt mondani, n a g ysäg o d  küldte öket höd öläsra ; 
ugyan, h ogy  m aradhat akkor kölcsönös erzelm ük 
titokban?

 Oh m ilyen ostoba, m ilyen eg yü g yü  v a g y  te, San ­
cho!   je g yez te  m eg  Don Quijote —  nem lätod-e be,
h ogy  mindez csupän az ö dicsösege gyarap itäsän ak  er- 
deköben törtenlk? Lätod , fiam, a lo vagsägban  igen nagy, 
d icsösegnek ta rtjäk  azt, ha e g y  ürhölgynek sok köbor- 
lo vag  hödol, a nelkül, h o g y  m äs eg yeb re  m eg csak  gon- 
dolnänak is, mint a rra , h o g y  csupän a’zert szolgälnak 
neki, m ert ö az, aki. Sem^ pedig eg y äb  jutalm at nem 
värn ak  töle szäm os es je les szolgälatukert, csupän azt, 
h o g y  ö kegyesen  lovag ja iu l fo g ad ja  el öket.

 Am int en a prödikäciöhan hallottaim —  mondotta
Sancho —  ilyen  szeretettei a fe lseges Ü risten iränt keil 
viseltetni ö erte m agäert, a  nelkül, h o g y  az  em bert akär 
a jutalom  rem enye, a k ä r  a  büntetöstöl va lö  felelem  
ösztönözne; en ugyan  azert is  akarnäm  szeretni es szol- 
gälni, am it hatalm äban megtehet.

—  Ö rdögadta parasztja , —  kiältott fei Don Quijote
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—  läm , m ilyen okosan is  tud nelia beszelni! M intha csak 
ügy, tanulta volna.

—  P ed ig  becsü letszavam ra imoiidom, olvasni sem 
tudok, —  felelte Sancho.

E  szavaknäl M iklös m ester kiältott oda hozzäjok,. 
ä lljanak m eg e g y  kicsit, m ert az ü titärsasäg  e g y  arra  
csergedezö  patakböl szom jät a k arja  oltani. Don Quijote 
m eg is  ällt, nem csek ely  öröm ere Sanchonak, aki m är 
egeszen faelefäradt a  so k  hazudozäsba, s  attöl tartott, 
liogy u ra  utöbb is  ra jtakap ja , m ert b är tudta, h ogy  D ul­
cinea tobosoi parasztleän y, de lätni soha öleteben sem 
lätta.

E  közben C ardenio is felöltözött abba a ruhäba, m ely 
D orottyän  vo lt, am ikor ta lä lkoztak ; igaz  . ugyan , hogy 
eleg kopott öltözet, de azert m egis sokkal jobb, mint amit 
elöbb ö hordott.

A  fo rräsn äl mind leszälltak  a paripäikröl, s  n agy  
ehsegüket, annyira, am ennyire, lecsillapitottäk azzal a 
k eve s  eleseggel, amit a  le lkesz  m eg a  vendöglöböl hp- 
zott m agäval. Am int idejüket ekkepen töltöttek, tör- 
tenetlesen e g y  fiatal siheder jöti'; velünk szem közt gya log . 
Amint ez eszrevette  a  fo rräs  körül h elyet foglaltakat, 
mind figyelm esebben nezte, nezte öket, e g y sz e r  csak  
n agy g yo rsa n  odairam odott Don Quijotehoz, ätkarolta 
läbait, s  n a g y  s irä s-r iv ä ssa l ig y  szölt hozzä:

—  Ja j, kegye lm es jö  uram , hät nem ism er n a g y ­
säg o d ?  N ezzen m eg csak  jöl, en v a g y o k  az  az  A ndräs 
bojtär, akit n agysägo d  oldoztatott fe ! a  tö lgyfätöl, am ely- 
hez hozzäkötöztek.

Don Quijote räism ert, s  azzal karonfogta, s a jeleri- 
levökhöz fordu lva, ig y  szö lt:

—  H o g y  k eg yetek  m indnyäjan b elässäk , m ily n agy- 
fontossägü intözm eny e v ilägon  a köbor lo v ag sä g , m ely. 
kiegyenliti, s m egorvosolja  m indazon ferd esegeket es 
serelm eket, m iket az eröszakos es gonoszlelkü emberek. 
elkövetn ek : el keil mondanom nagysägtokn ak , h o g y  a 
minap e g y  erdön va lö  ätm enetem ben ja jk iältäsokat, s 
k ese rv e s  panaszos hangokat hallottam , m elyek valam i 
bäntalm a^ott es szükscgben szenvedö egyen tö l szarm azt
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tak. L o v a g i tisztem' ältal ösztönözve, nyom ban oda- 
siettem , ahonnan e sza va k  hangzottak, s  ime, ez  ittlevö  
fiücskät talältam  e g y  tö lg y  derekähoz odakötve, s  szi- 
vem'böl öriilök. h ogy  ö m ost itt va n , legaläbb tanüsägot 
fo g  szolgältatni, h o g y  egyetlen  e g y  szavam  se fe r  el az 
igazsägtö l. ö ,  amint eralitettem , oda vo lt  kötözve a 
tölgyfähoz, m eg pedig fejetöl egesz  d erekäig  mezitelenül, 
s  b öret e g y  d u rva  p araszt. —  kiröl utobb m egtudtara, 
h ogy  gazdäja —  kantdrszijjal hasogatta. Am int en ezt 
jneglättam . m indjärt szäm on kärtem  töle, mi az  oka ke- 
gyetlen  fen y itesen ek ? A  gornm ba fickö azt feleite. azert 
üti. m ert szo lgäja , s  m ert nem i h an yagsägot tapasztalt 
näla, am it inkäbb gonoszsägänak. semmint eg y ü g y ü se - 
genek lehet fe lro n i; m ire a  gyerraek  viszont azt mondta^: 

Csupän azert v e r  uram , m ert a berem et kertem^ töle "  
A  gazda mit tudom en. mit nem hozott fe i m entsegül es 
k ifogäs gyanänt, am it en m eghallgaftam  u gyan , de el 
nem fogadhattam . Ve.gre m egparancsoltam  neki, oldozza 
fe i azonnal, s  esk ü ve ! is  fogad ia m eg, h o g y  h azavisz i, s 
fizesse ki b eret az  utolsö fillörig, m 6g pedig kam atostul. 
Nem  ü g y  vo lt-e  mind e.gy betüig, A n dräs fiam ? Ug^'-e 
lättad, m ilyen  hatärozottan  adtam  k i a  parancsot, s 
ug3'-e m ilyen  aläzatosan  fogad ta  ö m eg. h ogy  mindent 
beteljesit, am it rendeltem . k iväntam  es kn veteltem ? F e - 
le lj; ne jö jj zava rb a , szölj bätran , mondd el ezeknek a 
m agas u rasägokn ak  mindazt, mi törtänt, h ogy  b elässäk . s 
m eg legyen ek  gyö zö d ve  a felöl, m ily  szükseges, h o g y  az 
utakon köbor lo vag o k  järjanak.

—  Am it n agysägo d  mondott, az  mind szent igaz, —  
viszonozta a siheder —  hanem az  ostor v e g e  egeszen 
m äskent csattant. mint ah o gy  n agysago d  gondolja.

—  M äsk en t?  —  kerd ezte D on Qujote elcsodäl- 
k o zva  —  talän nem  fizette k i a böredet ?

—  N em csak h o g y  k i nem fizette —  felelt a  fiü, —  
hanem alighogy n agysägo d  h ätat forditott az erdönek. 
s  mi m agunk m aradtunk, ü jra odakötött ugyanahhoz a 
tölgyfähoz, s  m äsodszor s ü g y  m egrakott, h o g y  olyannä 
vert, mint valam i Szen t B erta lan t. A ztän minden ütesnöl

e g y -e g y  ätHoot-ssitkot s^qrt reäin, s  üg'y Icicsüfolta
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n agysägod at, hogs' nevetnein kellett volna, h a  kevesebb  
k int szenvedek. U to ljära  is  ü g y  összetört, h o g y  azöta 
mind a mal napig ispotälyban  gyögyittattam  m agam at, 
s csak  ig y  tpültem  k i v a la h o g y  ebböl a n a g y  bajböl, mit 
a  gonosz gazda okozott. Ennek pedig mind n agysägo d  az 
oka, m ert ha szepen toväbb  m egy a  m aga  ütjän, s  oda 
nem  jön, ahoi talälkoztunk, s  m äs em berek b ajäba bele 
nem  kevered ik , uram  is beärte  vo ln a  eg y-k et tucat ütes- 
scl, s  aztän  kifizette vo ln a, am ivel tartozott. D e m ivel 
n agysägod  o lyan  ok nelkül leszidta, s  ü g y  lepocskolta, 
ö is  felütötte a z  orrät, s  m inthogy nagysägod on  nem ̂ tu­
dott bosszüt ällni, a ligh ogy  egyedül m aradt, rajtam  füjta 
k i a m erget, de ü gy , h ogy  a k ä r m egesküdjem  reä, nem 
lesz faelölem többet ep em ber holtom napjäig.

—  A baj csa k  az —  mondta D on Quijote, —  hogy 
o ly  ham ar e ltävo ztam ; ott kellett vo lna m aradnom  mlnd- 
addig, am ig nem lättam , h o g y  kifizetett; hiszen jol tud- 
hattam  volna, szäm os izben szerzett tapasztaläsböl, hogy 
a  p a rasz t nem  tartja  m eg adott sza vä t, m ihelyt nincs 
a k i töle szäm on kärje . Hanem  u gy-e  em lekezel, A ndräs 
öcsem , h ogy  m egfogadtam  neki e sk ü v e sse l: ha m eg nem 
iizet, felkeresem  ü jra ; de m eg is  ta lä lom ,h a  a  cethal gyom - 
räb a  rejtözik  is elölem !

—  A z igaz, — m ondta A ndräs —  csakh ogy az  m är 
mind nem hasznäl semmit.

—  M ajd m eglätod, h o g y  nem  hasznäl-e! —  pattant 
fei D on Quijote, s  n a g y  g yo rsa n  felkelt, s  m egparancsolta 
Sanchonak, kantärozza fei tüstänt Rocinantet, m ely  az  ö 
falatozäsuk a latt legeleszett.

D o ro ttya  kerd est intäzett hozzä, mit szändekozik 
cse leked n i? A zt felelte, h ogy  fe lkeresi a  parasztot, m eg- 
bünteti szöszegeset, kiiizetteti A ndräst a legutolsö fityin- 
gig , ha a  v ilä g  minden p arasztja  ällna es täm adna is 
ellene! E rre  aztän megint D o ro ttya  felelt, nevezetesen  
figyelm eztette, h o g y  ezt nem szabad tennie, m inthogy 
m är neki tette azt az  igeretet, h o g y  m indaddig sem m i 
kalandba sem  bocsätkozik , m ig  a z  ö bajät el nem iga- 
z itja ; ezt az  fgeretet Don Quijote jobban tudja, mint
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> I

akärk i m äs, azdrt tehät csendesitse le h aragjät az  orszä- 
gäböl va lö  visszatertö ig.

—  A z igaz, —  viszonozta Don Quijote —  s igy  
A ndräsnak tiirelem m el keil lennie m indaddig, am ig onnan 
v issz a  nem terek , mint k egye lm esseged  em liti; de en üjra 
esküszöm  es fogadom , nem nyugszom  addig, m ig bosszüt 
nem älltam , s a fiüt k i nem fizettetem.

—  Nem  adok en ezekre az  esküdözesekre semmit,
—  mondta A ndräs —  s a  v iläg  minden bosszüäliäsänäl 
jobb szerefnem , ha kapnek valam it, am ivel legaläbb S e v il-  
iä ig  eljuthatnek. Adjon, ha adhat valam i ennivalöt s 
aztän hadd m enjek, n agysägod at pedig äldja m eg az Isten 
valaraen n yi köbor lo vag g a l együtt, ak ik  ü g y  köborolja- 
nak a m aguk ja v ä ra , mint n agysägo d  az  enyem re.

Sancho e g y  darab ken yeret m eg e g y  darab sajfot 
vett elö zsäkjäböl, s  ezekkel a  sza v a k k a ! adta oda a  si- 
hedernek:

—  N esze, A n dräs öcsem , läsd , nekünk m indnyäjunk- 
nak van  reszün k a te szerencsetlensögedben.

—  U g yan  mi resze  lehet abban kegyelm ed n ek? —  
kerdezte A ndräs.

—  H ät ez a  sajt, meig ez a  kenyer, amit neked adok,
—  felelt Sancho, —  m ert az  Isten a  m egm ondhatöja, nem 
szorulnek-e m eg rä  va la m ik o r?  M ert tudd m eg öcsöm, 
h o g y  az ilyen  m agam fele köbor fegyverh o rd o zö  sokszor 
ki van  am  tev e  n a g y  öhsögnek es szerencsetlensegnek, 
s  több m äs o lyan  bajnak, am it az  em ber jobban erez, sem - 
mint elmondani tudnä.

A ndräs fogta a ken yeret m eg a  sajtot, s  lätvän , hogy 
senkiföl sc  kap sem m i egyebet, —  amint mondani szo­
käs, —  eleredt a z  orra  vöre , s aztän nj^akäba vette  a 
vilägot.

Hanem  m eg mielött m essze tävozott volna, ezekkel 
a  sza v a k k a l fordult oda Don Q uijotehez:

—  C sa k  azt akarom  m ög mondani, köbor lo v a g  ür, 
ha va lah a  m ög e g y sz e r  talälkozunk, s  azt lä tja  is, hogy 
engem d arab okra  szakgatnak, oda ne jöjjön segitsögem re, 
hanem  h agyjon  m agam ra bajom m al, m ert nem lehet az 
akk o rävä , am ekkorävä  n agysägo d  segitsöge tenne, kit
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az  Isten siillyesszen  el minden köbor lo vaggal együtt, 
va lah än y  csak  v a n  ezen a v ilägon !

D e föl is ugrott Don Quijote, h ogy  m egfap o gassa ; 
csak h o gy  a  fickö ü g y  neki iram odott, h ogy  senkinek se 
vo lt ked ve nyom äba eredni.

Don Quijote m ajd m egpukkadt m ergeben Andräs 
sza va i fölött, s  a  többieknek u g ya n csak  tartöztatni kellett 
m agukat, h ogy  föl ne kacagjanak , s  teljes tökeletesen 
ki ne hozzäk a  sodräböl.

X X II. F E JE Z E T .

Mi törtönt Don Q uijote eg esz  csap atäva l a  vendeg- 
fogadöban ?

M ih elyt k isse  raegkapattak, nyom ban felültek, s  a 
anelkül, h o g y  valam i em lftesre meltö törtent vo lna velük. 
e lertek  m äsnap a  fogadöba, m elyöl Sancho P an z a  mär 
m essziröl fäzott es rem egett, s bärha sokert nem adta 
volna, ha be nem kellett vo lna mennie, m egis csak  lehe- 
tetlen vo lt elkerülni. A  fogadös, fe lesege, leänyuk e s  M ari- 
tornes lätvän  Don Quijote e s  Sancho erkezeset, n a g y  v i-  
däm an siettek elejük, ö azonban kom oly  es nyugodt mel- 
tösäggal fogadta öket, s m egh agyta, h o g y  ez  alkalom nial 
jobb ä g y a t  vessen  neki, mint a minap, m ire a  fogadösnie 
azt je gyezte  m eg, h o g yh a  a  lo v a g  ür is jobban fizet, mint 
a  m ultkor, ü g y  h ercegi ä g y a t  vetnek  szäm ära. Don 
Quijote m egigdrte, h o g y  m egfizet, am ire aztän türhetö 
ä g y a t  keszitettek  u gyan csak  a  m ultkori kam aräban, s  ö 
le is feküdt csakham ar, m ert igen älm os es törödöft volt.

A lig  zärközott be a  lo v ag , a  fogadösne m indjärt neki- 
csett a  borbelynak, s  szakälon raigiadva, Igy  szöLt:

—  Lelkem  ü dvösscgere montiom, sjzakälnak ugyan  
nem hasznälja az  ür többet az  en farkam at; ide a  farkam - 
m al! A z  uramö azöta m indig a  földön hentereg, igazän  
szegyen , g y a läz at; a fösü jet örtern, m elyet ebbe a jö  far- 
kam ba szoktam  beletüzni.

A  b o rbe ly  nem a k arta  odaadni, de az  a ssz o n y  annäl 
eröseltifaen räncigälta, m ig v e g re  a  licentiatus m aga azt
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m ondfa, csak  ad ja  v issz a , ü g y  sem  iesz  m är szükseg 
erre  a  cselftugäsra, hanem a  miaga igaz vaJö^ägäban kie- 
rulhet D on Quijote szem ei el6, s legföliebb annyit mond- 
jon neki, h o g y  akkor m enekülf ide ebbe a  fogadöba, mi­
k o r a  gä lyarab ok b ö l lett z sivän yo k  mindeneböl kifosz- 
tottäk. H a aztän netaiän a  hercegnö lo väszm estere  felöl 
kärdezösködnük, m ajd azt fo g jäk  mondani, a hercegnö 
elöre haza küldte a zz a l a  h irrel, h o g y  ö is  v isszatäröben  
van  m är, s  m agäval v isz i m indnyäjuk szabaditöjät. Ig y  
aztän  a  borböly  minden toväbb i fe lese les nelkül oda adta 
az  ökörfarkat a  fogadösnenak, s  v is sz a  egyszersm liid  
a  többi holmit is, mit az  asszon ytöl Don Quijote m eg- 
szabad itäsa  ve g ett kölcsönkaptak.

A fogadö egäsz  nepsäge bäm ulattal szem lölte D o­
ro ttya  sz6ps6get, nemkülönben az  ifjü Cardenio dölceg 
alakjät.

A  pap ebedet rendelt, am i csak  kaphatö vo lt a  foga- 
döban, s  a  vend eglös annak rem enyeben, h o g y  ez alkalora- 
m al több pünz üti a  m arkät, mint a  mnltkor, egdszen tisz- 
tessägesen  ellätta  öket. D on Quijote azonban a z  ebedet 
elaludta, s  tä rsa i sem  a k a rtä k  felebreszten i, m ert azt gon- 
doltäk, jelenleg csaku gyan  nagyobb szüksege van  nyug- 
v ä sra , mint ev esre .

E b ed  közben a  fogadös, felesüge, leän yuk  es M ari- 
tornes, s minden beszällt utas jelenletüben D on Quijote 
h obortossägärö l fo ly t a  beszed, s  arrö l, m ilyen  ällapotban 
falä ltäk  m eg a  h egysegben . A  fogadösne is elm ondta azt 
az  esetet, am ely  a  lo v a g  es az  ö szve r-h a jc sär között för- 
tönt, m ajd köriiltekintve, h o g y  veletlenül Sancho nincs-e 
közelükben, s  amint lätta , h o g y  nincs ott, —  elbeszelte 
a z  eg esz  levegöb e röpftest is, am inek m indnyäjan nagyon 
iöizüt nevettek . S  m ikor aztän a  lelkösz azt a  m egjegy- 
z est tette, h o g y  D on Quijote eszet a  lo vag reg en yek  o lva- 
sä sa  c s a v a r fa  el, a  vend eglös közbe szö lt:

—  De m är ezt bajosan tudom elhinni, m ert szö ami 
szö, am ennyire en örtem , nincs a  v ilägon  ezeknel m ulat- 
sägosabb o lv a sm ä n y ; nekem  m agam nak is  van  belölük 
ket-härom  darabom , m äs iräsokkal együtt, m elyek  iga­
zän egöszep fölelevpnftenpk, de nem csak engem et, ha-
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nem  akärh än y m äs emfart is. T a k a rä sk o r  u gyan is, k ivält 
ünnepnapokon sok  aratö  szokott itt összegyülekezn i, ak ik  
között mindig akad e g y -e g y  jo o lv a so ; ez aztän  e lö vesz i 
va lam eiy ik  kön yvem et, mi m eg harm incan is  körülüljük, 
s  o lyan  öröram el hallgatjuk, h ogy  szinte m egujulunk. M a- 
gam rol legaläbb a zt mondhatom, h ogy  m ikor azokrö l a 
borzasztö  e s  rettenetes ütesekröl tiallok, m iket a  lo vag o k  
osztogatnak, szinte v isz k et a  tenyerem , ü g y  viaskodhat- 
näm. S  el tudnäm hallgatni ejjel-nappal.

—  D e m eg en m agara is, —  szölalt m eg a  fe lesege, —■ 
m ert csak  a k k o r v a n  b ek esseg  a  häzban, m ikor ezt az  
O'lvasäst h allgatod ; ilyen ko r ü g y  belem elyedsz, h o g y  leg­
aläbb e g y  ideig nem jut eszedbe a  civakodäs.

—  A z  szent igaz  —  mondta M aritom es, —  s  en 
m agam  is n agyon  szeretera hal'lgatni ezeket a  histöriäkat, 
m ert csak u gyan  nagyon  szepek, k iv ä lt  m ikor az fordul 
elö beunük, egyik-raäsik  k isasszo n y  h o g y  ölelkezik a 
szeretö jevel va lam i n aran csfa  alatt, m ig a  szobaleäny 
s trä zsä t all mellettük, de m ajd  m eghal irigysägeben , m eg 
a  n a g y  felelem töl; o lyan  az, mondom, mint a  inez.

—  H at kegyednek, kis k isasszonykäm ; h o g y  tetsze- 
nek ez ek  a  k ö n yvek ? —  kerdezte a  lelkdsz a  fogadös 
le ä n y ä t

—  Nem  tuidom en, igazän  nem  tudom, —  viszonozta 
ez —  en is  hallgaton^ s  b är nem is  ertesm!, m egis öröm - 
m el halJgatom . C sak h og y  nekem  nem a z  ütesek tetsze- 
nek, amiik edesartyämnak, haneim a  büs panaszok, am e- 
lyek re  a  lo vag o k  fakadnak, h a  ked vesüktö l tävo l va n n ak ; 
ezeket —  nem  tagadhatom , sokszor ü g y  m egszäntam , 
h ogy  m eg is  sirattam .

—  S  talän kesz  vo lna k isasszo n y  m indjärt m eg is  
v igasztaln i a  lovagd cat, ha  k eg yed ert siränkoznänak? —  
kärdezte D orottya.

—  M är h o g y  m it tennek, azt nem tudom, —  viszo­
nozta a  leän yka  —  de annyi bizonyos, vaim ak leänyok 
között o lyanok is, o lyan  kegyetlenek, h o g y lo va g ja iik tig - 
risdüie'k, oroszlänoknak, nevezik  öket, s  ezer i ly  szitok- 
kal üieitik. S  oh Jezusom , csaku gyan  neni is  tudom, mi- 
iyen  szivtelen s  lelketlen terem tesek lehetnek, h o g y  räjuk
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se hederitenek az  ilyen  förfiakra, hanem h agy jäk  öket 
'm eghalni, v a g y  megbolondulni. S  u gyan  m ire va lö  ez  a 

n agy  rä ta r t isä g ?  H a azoknak az  urakn ak  b ecsü letes a 
szändekuk, m enjenek hozzäjuk, m ikor azoknak u g y  se 
keil egyeb .

—  F o g d  be a  szäd, g y e re k ! —  pattant fe i a  foga­
dösne. —  Ü g y  lätszik , m är m ost is  kelletenel többet tudsz 
a z  effelekböl, pedig a  iiatal leän yn ak  b izony nem illik sem  
annyit tudni, sem  annyit fecsegni.

—  A  k isassz o n y  kerdesöt illetlen lett vo ln a  felelet 
nelkül hagynom , —  m entegetözött a leäny.

—  U g yan , fogad ös ur, —  szölt erre  közbe a  lelkesz,
—  nem hoznä ide azokat a  k ön yveket, nagyon  szeretnem  
lätni.

—  Igen szivesen  —  viszonozta ez, —  s tüstent be- 
fordult a  szobäba, honnan aztän  e g y  ödon läd ikät hozott 
ki, m elyet v e k o n y  läncocska tartott z ä rv a , s  .amint kinyi- 
totta, härom  n a g y  k ö n y v  tünt elö , s  e g y  csom ag igen 
o lvash atö  közirat.

A z elsö kön yvn ek , m elyet kinyitott, ez vo lt  a  cim e: 
„D on Ciringilio de T ra c ia “ , a  m äsodike: „F e lix  M arte de 
H ircania“ , a  harm adike: „ A  n a g y  Q onzalo H ernandez 
de C ordoba hadvezer*) törteneste, D iego G arcia  de P are- 
des ö letiräsäva l együtt.“

M ikor a  pap a  ket elsö k ö n y v  cim et e lo lvasta , oda- 
fordult a  borbelyhoz e sz a v a k k a l:

—  Sajnäiom , h ogy  nincs itt az  en k ed ves barätom  
g azd asszo n ya  6s unokahuga.

—  Nem tesz  sem mit, —  felelt a  b o rb e ly , —  en is ki 
tudom vinni a  barom fiud varra, v a g y  a  tüzhelyre, pedig 
ü g y  lättara, derekas tüz lobog rajta.

—  D e talän  csa k  nem ak a rjä k  elegetni k ö n yveim et?
—  kördezte a  fogadös.

—  C supän ezt a  kettöt, —  viszonozta  a lelkesz, —  
Don C iringiliot es F e lix  M artet.

—  H ät eretnekek, v a g y  flegm atikusok ezek a köny-

•) (1443— 1515) „d ’g ran  cap itan“ V. KäToly a la t t  a  fraticiäk 
eilen harco lt D61itäliäban. P a re d e s  v eze r 1469— 1533.
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ve k , —  kerdezte a vendöglös, —  h o g y  tüzhalälra legye- 
n ek itö lve?

—  T alän  schism atikusok-at a k a rt mondani, barätom , 
—  szölt közbe a  b orböly, —  nem  flegm atikusokat.

—  Igen, igen —  szölt a  vendöglös, —  hanem ha 
m är eppen el akarn ak  az  u ra k  egetni valam it, a k k o r az 
a  n agy  h ad vezer, m eg ez a D iego Q arcia  m enjenek, m ert 
köszebb volnek va lam ely ik  üam at elegettetni, semmint 
azt a  m äsik  k et k ö n yvet.

—  K ed ves a tyäm fia  —  vilägositotta  iö l a pap, —  
ez a ket k ö n yv  csupa m erö h azugsäg s  tele van  a leg- 
nagyobb haszontalansägokkal s  esztelensegekkel; mig 
az  a  n a g y  h ad vezer m eg v a lö sä g o s  ig a z  törtenet, s  a 
cordovai G onzalo Hernandez höstetteiröl szöl, aki szä- 
m os es n agyszerü  vitez cselekedetei fo lytän  m egerde- 
meliiö, h o g y  az egösz v iläg  a n a g y  fövezernek nevezze, 
s  erre az u gyan csak  dicsö es h ires m ellöknevre egyedül 
6 erdem es. Am i pedig ezt a D iego Q arcia  de P ared est 
illeti, ez igen elökelö lo vag  volt, Estrem adura T ru jillo  
nevü värosäban  született, bätor katona, s  testi ereje 
akkora, h o g y  e g y  u jjä v a l fei tudta tartöztatni a m alom - 
kereket legsebesebb fo rgäsäb an ; m ikor m eg kard jäval 
eläilta az  utat va la m e ly  hidfönel, eg ym ag a  m egakadä- 
iyozta  a legnagyobb h ad sereg  ättöreset, s  veghezvitt 
m eg m äs ilyen  höstetteket, m elyek, h a  u gyan  nem m aga 
ir ja  m eg s  beszeli el m agäröl, az  öneledrö s  nem es lo­
v a g  szeren ysegevel, hanem m äs független es szenve- 
delyessegtö l ment em ber je g y z i f e i : feledesbe m erltettek 
volna a Hektorok, A chillesek es Roldanok hösi csele- 
kedeteit.

—  No ez ugyan  n a g y  d icsöseg! —  je g yez te  meg 
a  vendeglös. —  H ät mi van  abban, e g y  m alom kereket 
feltartöztatn i? Hanem  istenem re, a zt tessek  elolvasni, 
am it F e lix  M arte de H ircania tett, aki egyetlen  v issza- 
csap ässa ! Öt öriäst szelt kette derekon, mintha csak  olyan 
bäbböl keszü lt b arätk äk  vo ltak  ivolna, am ilyeneket a 
g yerm ek ek  csinälnak jätekböl. M äsko r m eg eg ym ag a  
rajtaütött e g y  roppant n a g y  hadseregen, am elyben eg y - 
milliö hatszäzezer, tetötöl talpig fegyverb en  ällö katona

(i,
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volt, s  ü g y  szetkergette az  egüszet, mintha b irkanyäi 
volna. H at ahhoz a jö Don Cirongilio de T raciäh oz  mit 
szölnak, aki o lyan  bütor es vakm erö volt, h o g y  —  amint 
ebben a  könyvben vilägosan  m eg lehet olvasm  —  mi- 
ko r eg y sz e r e g y  fo lyö ii hajözott, a  vizbol e g y  tüzes sär- 
kän y-k ig yö  em elkedik ki elötte, de a  viteznek  se kellett 
több, hanem m ih elyt m eglätta, m ind järt räpattant pik- 
k e ly e s  h ätära, s ket kezövel o lyan  erösen  ragadta  torkon, 
h ogy  a k lg yö  erezven, h o g y  tüstent m egfullad, nem ta­
lält egyöb  mödot a m egm enekülesre, m inthogy lem erült 
a v iz  fenekere s  m agäval ragad ta  a  lovagot, aki meg 
ekkor sem  bocsätotta el sem m i äron. M ikor aztän odalent 
voltak, o lyan  palota täru lt fei elöttük, s  o lyan  szep ker­
tek, h o g y  soha szebbek azoknäl! Itt aztän  a  k ig yö  tisztes 
öreg em berre vältozott, s  annyi mindent m ondott a  lo­
vagnak, h o g y  az  em ber alig  g yö z i vägighallgatni.. N e is 
szöljon tisztelendö atyasägod , m ert ha ezt hallanä, tudom 
an nyira  tetszenek, h o g y  az  eszet is elvesztene. M ig az 
a n a g y  hadvezer m eg ez  a  D iego Q arcia, akiket emlit, 
e g y  fity inget se ernek!

Amint D orottya  e sza va k at hallä, sü g v a  mondä 
Cardenionalc:

—  K eves kellene ennek a m i fogadösunknak, hogy 
m äsodik Don Quijote vä lje k  beiöle.

 Nekem is ü g y  lätszik , —  viszonozta Cardenio —
legaläbb nyilatkozataibol azt lehet kivenni, h o g y  ö szentül 
biszi, minden szsdiasztott ü g y  törtent, ah ogy ezek a 
k ö n yvek  m ondjäk, s  az ellenkezöröl m agok a  m ezitläbas 
b arätok") se  tudnäk m eggyözni.

—  D e lä ssa  csa k  atyäm fia , —  szölalt m eg ü jra  a 
pap - -  F e lix  M arte de H ircania, Don C irongilio de 
T racia , v a g y  m äs ilyes  lovagok, m ilyenekröl e kön y- 
vekben szö van , soha se eltek v a lö sä g g a l e v ilägon ; 
mindez csupian ^ tlen  elm ek jtalälm ähya, Mölftemenye, 
akik  csakis azert irtäk, h o g y  —  am int fogadös ür m ondja 
—  idötöltest szerezzenek, amint az ön aratöi e kön yvek  
o lvasä säva l idejöket csak u gyan  el is  töltöttek; de An 
esküvel is  m erem  erösiteni, h o g y  ilyen  lovagok  soha

•) F ra iles  descalros. a franciskanusok. T erlfö  szerze t. (Ford.)
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setn eltek, sem  ilyen  höstettek es ostobasägok e  vilägon 
soha m eg nem törtäntek.

—  M äsnak m ondja a zt tisztelendöseged, n e ne­
kem ” ), —  viszonozta a  fogad ös —  im ntha b iz  en ötig 
se  tudnek szäm lälni s  nem' tudnäm, hol szorit a  bocskor- 
Nem lehet engem  az  orrom näl fo g v a  ide s  tova hurcolni, 
benöbt m är a  fe jem  lä g y a . H iäba m ondja nekera tiszte­
lendö ür, h ogy  ezekben a iö könyvekben esztelensegek 
es h azu gsägok  foglaltatnak, m ert azt meg! en tudom, 
h o g y  a  k irä ly i tanäcsos urak engedelm eböl vannak k i- 
n yom tatva, m är pedig ezek csaknem  olyan  em berek, 
h o g y  m egengednök a  kinyom tatäst, ha e  k ö n yvek  csupa 
bolonditö hazugsägcA böl s  häboruk es varäz släso k  leirä- 
säböl ällanänak.

  M ondtam m är k ed ves barätom , —  felelt a lei-
kesz —  az  ilyen  raüveket azert irjäk , h o g y  az embe- 
reknek szörakozäsuk legyen , s  valam int a  jöl rendezett 
ällam  m egengedi a  sakkozäs*t, La'bdäzäst, tekezest az 
olyan em berek m u latsägära, akik nem szeretnek v a g y  
nem  tudnak, v a g y  akiknek nem^ szü k seg  dolgozri, ug|yan- 
ezen celböl engedi m eg azt is, h o g y  ilyen  könyveket 
nyom tassanak, m ert azt hiszi, —  amint h o g y  term eszetes 
is —  talän csa k  nem lesz  senki olyan eg yü g yü , hogy 
ezen k ö n yvek  akärm elyiket is  ig a z  törtenetnek tartsa . S  
ha szabad  vo lna es ez a  tisztelt tä rsa sä g  öhajtanä, most 
m indjärt elm ondanek e g y e t  s  m äst, h ogyan  kellene a 
lavagregen yek et im i, h o g y  jök  legyenek, sö t talän m eg 
hasznosak is, valam int többeknek igazän  gyön yörköd - 
tetö k ; azonban rem enylem , lesz  rä  m eg alkalom , hogy 
annak mondhatom m ajd  el, aki a  bajon segithet is. Addig 
pedig h igy jen  szavam nak, fogadös ür, s  v ig y e  könyveit, 
m ulasson jö l igazm ondäsaikon v a g y  hazugsägntkon, osak 
azt az  eg yet ad ja  Isten, h o g y  a  läb ät m eg ne ü sse  abba 
a köbe, am elybe vendege Don Q uijote m egütötte.

—  Attol ne tessek  felni, —  viszonozta a  fogad ös —  
nem  bolondultam' m eg, h o g y  köbor lo vag g ä  legyek , m ikor

“) Az eredetibcn  alkalm azo tt kozim ondäshoz: „A o tro p e rro  
con e se  hueso" (m äs k a ty ä n a k  'EZt a cson to t). hasonlö a  mi nyel- 
viinkben —  legaläbb  tud tom m al —  nincsen, (Ford.')

C ervan tes: Don Ouiiote. 11. 5
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jö l lätom , h o g y  nem ü g y  van  m är, mint volt regen, ezek- 
nek a h ires lovagoknak koräban.

San cho e beszelgetes közepe täjän  jö tt be eppen, s 
s  u gyan csak  n a g y  szöget ütött ie jeb e  s  nagyon  goiidol- 
kozövä tette, m ikor azt hallotta, h o g y  m anapsäg nin- 
csenek többe köbor lovagok s  h o g y  m indezek a  lo vag ­
regen yek  csupa bolondsägok es h azu gsägok ; fei is tette 
m agäban, h o g y  m eg csa k  azt v ä r ja  be, m ire durran 
uränak e m ostani u tazäsa, s h a  szöna h elyett szalm a 
iesz, akkor utäna veti a  kötelet s  v isszater felesegehez, 
gyerm ekeihez es eddigi szokott foglalatossägähoz.

A  vendeglös m ost v issza  akarta vinni a  lädikät, ha­
nem a lelkösz ig y  szölt h o z z ä : _ _

—  M egälljon  csak, m eg azt is szeretnem  raegnezni, 
m iröl szöl ez a kezirat, m elynek betüi olyan takarosak.

A  fogadös kivette a  papircsom agot, ätnyujtotta a 
papnak, s ez ü g y  lätta, h o g y  lehet valam i n yo lc  irott iv, 
elöl pedig n a g y  betükkel od airva  cim g yan än t: „A z  
oktalan k iväncsi. N ovella.“

A pap h ärom -negy sort elolvasott m agäban s  azon­

nal ig y  szö lt:
—  T agadh atatlan  igaz , h o g y  a novella  cime igen 

erdekel, s  6n csaku gyan  szeretnem  elolvasni a z  egöszet.
—  T e sse k , tisztelendö ür, —  viszonozta  a  vendeglös 

—  söt m eg azt is  mondhatom, vo lt itt m är akärhäny 
olyan vendeg, aki csaku gyan  n a g y  elvezettel o lvasta, 
söt nem eg y , örökre el is akarta  kern i tö lem ; 6n azonban 
nem adtam  oda, m ert azt gondoltam , hätha visszakerül 
ide m eg valah a az, aki ezt a läd ikät e könyvekkel s  pa- 
pirokkal együtt itt feledte, nem  lehetetien, h o g y  a tulaj- 
donos eg yk o r m ög ertök jön. A z igaz, h o g y  en bizony 
n agyon  sajnälnäm  ezeket a  könyveket, de hät csak  v issza  
keil adnom, m ert fogad ös letem re m egis csa k  keresztyen  
vagyok ..

—  Tököletesen igaza  van , fogad os ur, —  m onata a 
pap, —  mindam ellett, h a  ez  a novella nagyon  m egtetszik, 
u g y-e  raegengedi, h o g y  le irassam ?

 S z ive s  örömmel, —  felelt a vendeglös.
A m ig ezek ig y  beszölgettek, addig Cardenio vette
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kezAbe a  nowellät s  o ivasn i kezdte; neki is  eppen ü g y  
raegtetszett, mint a  papnak, m eg is  körte tehät, o lvassa  
fenszöval, h ogy  valam ennyien h allhassäk.

 Igen szivesen, —  viszonozta a  pap, —  habär ta­
län jobb 'volna az  idöt szim nyad äsra, mint o lvasä sra  for- 
ditani.

—  Nekem  sokkal kelleraesebb idötöltes lesz  valam ely  
elbeszeles h allgatäsa , —  je gyezte  m eg D orottya , —  m ert 
m ost is annyira  fei v a g y o k  m eg izgatva , h o g y  nem tud- 
nek elaiudni, m eg h a itt is  volna az  ideje.

—  A k k o r tehät felo lvasom , —  szo lt a pap —  hätha 
k ivän csisägu n k k ielegltese m elletf m ög ölvezetet is 
fog szerezni.

M iklös m ester is  täraogatta a kerclm et, Sancho nem- 
különben, amiböl a pap azt következtette, h o g y  mind- 
n yä jo k  k ivän csisäg a  m egeg yez  az övövel. E z e rt  ig y  
szölott:

—  F igye lm et kerek  tehät, m ert a novella im e ig y  
kezdödik:

X X X III . F E JE Z E T .

A z oktalan k lvän csl. N ovella.

ItaÜa T o scan a  nevü tartom änyänak gazd ag  es hires 
värosäban Firenzefcen 61t egyko r k et vagyo n o s e s  elö- 
k d ö  fönem es, Anselm o es LotariO', k ik  o ly  szoros barät- 
sägban älltak egyim'ässal, h o g y  öket kitüntetds es m eg- 
különböztetes vägett minden ism erösük csak  „ a  ket 
barät“ -nak newezte. M indaketten nötlenek voltak, e g y - 
korü ifja k  s  gondolkozäsuk m od ja  tökeletesen m e g eg y ez ö : 
e legtn dö ok arrai, h o g y  kölcsönös baräftsäguk a  legszoro- 
sabbä füzödjek. Igaz  ugyan, hogy. Anselm o nöm ileg mAgis 
inkäbb csüngött a szerelm i kalandokon, mint Lotario , aki 
m eg a  vadäszatot kedvelte különösen. Hanem ha a kö- 
rülm.enyek ü g y  hoztäk m agokkal, Anselm o m indig kesz 
volt lemondani a  m aga  ked ve  tölteseröl, h o g y  a  L o ta- 
tariöeban ve g yen  räszt, viszont Lotario  is  akärh änyszor 
lem ondott m ulatsägäröi Anselm o k ed vö ert; ig y  aztän
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kivän sägaik  o lyan n y ira  lep6st tartottak. h o g y  _ nincs az
.a-mely egyenletescbben iärhatna, imint az ö

'halälosan szerelm es volt e g y  värosuk  szep 
6s elökelö k isasszo n yäb a , o ly  nem es szülöknek m ar m a­
gäban  is  o ly  nem es l e ä n y ä b a .  h ogy a z ifjü  eltokelte, hogy 
-  ha b a rä tja  L o tario  bcleegyezik , a k m e k . 
nelkül semimlt sein  szokott m egtenm  —  noul kein szule 
töl a leänyt, ami csakugyan  m eg is  törtent. ^

Lotario  vo lt az, ki a  hölgy kezet szäm ara  m egkerte, 
s  u gyan csak  ö, ki az  eg esz  iig ye t o ly  szerencsesen  ehn- 
tezte b arätja  ja v ä ra , h ogy  Änselm o nem sokara eierte 
azt, amit o ly  forrön 6-hajtott. V isz o n t_K arailla  is o v  
boldog volt, h ogy  Anselraot nyerhettc ferjeu l, h ogy  alig 
gyözött elegendö hälät adni az 6gnek e s  L otan on ak . Ki 
k özb en järäsäva l ily  n agy  szerencsehez juttatta.

Az egybekelesre következö  elsö napokon, m elyek 
rendesen igen vigan  szoktak telni, Lotario  naponkint 
m elglätogatta Anseiim'Ot s  ünnepelyek s  m ulatsagok ren- 
dez6s6vel minden töle kiteihetö mödon ki akarta  mutatm 
h äza  iränt viseltetett tiszteletet. M ikor azonban a  nasz- 
ünnepelyek elmultak, s  a lätogatök es szw encsekivanok 
szäm a m är m egtogyott, L o tario  is  szändekosan ntkabba 
tette lätogatäsait, m ert azt tartotta, am it minden okos 
em bernek tartania is  keil, h o g y  a felesegeß jo b arat hä- 
zäba nem  lebet az  am ber többe o lyan  bejairatos, mint 
volt a  nötlenebie. M ert b ä r  az  igaz i jö  baratsaghoz nem 
fer s nem is  ferh et sem m i gyanü, mmda’zaltal a  haz jo 
hirneve o ly  k en ye s  valam i, h ogy  ezt m eg ira a p k  a test- 
v e re k  is  m egserthetik, annyival inkäbb a  h ^ ib a ra to k .

Anselm o eszravette L o tario  elm aradäsät, kezdett r 
erte keservesen  panaszkodni, s  azt mondta, h a  tudta 
volna, h ogy  h äzassäga  va läh a  okot fo g  S'^iolsaltatm a 
reg i bizalom  in eglazitäsära , inkabb m eg se  ^ 1 " ^
e lepest soha; s  h a  m är az ö nötlen koraban tokeletes 
eg yetertesü kert o ly  szep növhez jutottak, h o g y  a „ket 
barätnak“  hivtäk, ö nem fo g ja  miegengedm, h o g y  az oly 
edes, o ly  ked ves nev minden eg yeb  o k  nelkül, Pi^sztan 
csupa ö va to ssä g  miatt elenyesszen . A zert esd ekelve k en  
—  ha u gyan  ilyen  kifejezesnek szabad kettom k kozt eio-
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fo rd u ln i —  le g y e n  u j r a  u r ä v ä  b a r ä t j a  h ä z ä n a k , j ä r jo n  k i 
s  b e , m in t  e z e lö tt ,  s  b iz to s t t ja ,  h o g y  n e je  K a m il la  ra m -  
d e n b e n  o sz to z ik  f e r ie  a k a r a t ä b a n  s  ö rö m e b e n , s  m iu ta n  
m e ig tu d ta , (m ily  h fv e n  s z e r e t t e k  e g y m ä s t  e d d ig e le , m o s t  
e g e s z e n  e r th e te t le n  e lö t te  L o ta r io  tü i s ä g o s  ta r tö z k o d a s a .

Lotario , barätjänak  mindezen s  a z  ezokhez hasonlo 
szava ira , melyekked a rra  a k arta  rävenni, h o g y  la t o p s s a  
a h äzat ezentül is  ü gy , mint hajdan  szokta, annyi jozan- 
säiggal, belätässali e s  koraolysäggad valaszo lt, h o ^  An- 
seSmo teljesen  m eggyözödött b arä tja  nezetenek h elyes- 
seg erö l: abban eigye'ztek m eg tehält, h o g y  Lotario  heten- 
kint k etsz er s  azonkivü l minden ünnepnapon elm egy lio ^  
zäiok  ebedre. Azonban b ärh a  ezt kölcsönösen ällapitottak 
is  m eg i ly  mödon, L o tario  el vo lt hatärozva, nam 
fo g  tenni sem mit, am i b arätja  becsü letere legfavo lab brol 
is  bänmi cse k e ly  ä rn yät vethetne, m ert az ö 30 hirnevet 
m eg a  m agäenäl is h ivebben örizte.

A z volt a  nezete, s igen helyesen, h ogy  az olyan 
feleseges embernek, k it az  eg  s'zep fe l^ ^ e g p l aldott rne^  
epp o iy  (Dvatosnak keil leinnie a h azaba b e ja rö  baratok 
m egvälasztäsäban, m int az  a rra  va lö  ugyelesben, m ilyen 
barätnökböl äll neje tä rsa sä g a : m ert am it nem. lehet ki- 
vinni v a g y  összeszürni a  n yilt terekein v a g y  a  temp (D- 
•mokbaii, v a g y  a nyilvänos m ulatöhelyeken (m elyek la- 
togatäsä’lt pedig a  ferfiak  nem m indig tagadh atjäk  m eg 
nejöktöl). az  igen könnyen ki(viheitö az  o lyan  nobarat 
v a g y  rokon häzäban, akivel a  fe leseg  legörom estebb tar- 
salog. M eg az is  szükseges, —  m ondta L o tario  —  "OSV 
a  häzas em bereknek leigyen e g y  o lyan  barätjok , aki 
öket mindazon m eggondoiatlansä'gra hgyelm e-ztesse, arai 
m agokviseleteben elöfordul: meirt rendesen u g y  szokott 
törtenni, h ogy  a  fe r j h itvese irän t va lö  nagyi szerelm eben 
v a g y  eszre sem  veszi, v a g y  —  nehogy megkeiseritse 
nem  m(ondi,a m eg nejenek, hogy, ezt v a g y  am azt m eg- 
teg ye  m ajd  m eg, h o g y  ne tegye, mint ammek, m egteyese 
v a g y ’ elm ulasztäsa becsületere v a g y  g y a lä z a tä ra  v a lik ; 
m ig ha m indezekre a  jö  b arä t ügyelm ezteti, i g p  konnyü 
lesz a  bajon  segiteni. Igen, de (hoi lebet h ät o lyan  _oko^ 
nem es e s  igaz b arätot talälni, am ilyet L o ta n o  k iyan :' 
B izonyosan  nem tudom megimondani; hanem  az  igaz,
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h ogy Lotario  csaku gyan  üyen volt, ki o ly  hüseggel es 
gondossäggal v ig yä z o tt b arätja  becsüietdre, h o g y  m eg 
a  m eghatärozott napok lätogatäsait is gyeritettei s  ege- 
szen kurtäkra szabta, n eh ogy a  tetlen törneg s a rossz- 
akarö , äiskälödö szeroek kärlioztatnl va lö t talälhassanak 
abban, h o g y  e g y  ilyen  gazdag, elökelö szärm azäsü  ne­
m es ifjii, 'kinek —  amint hihette —  sok ajän iatos tulaj- 
donsäga van, o ly  szep asszo n y häzänak, m ilyen Kam illa, 
g y a k o ri lätoigatöja legyen . S  b är a  nö erenyessege es 
tökäletessege nündeii rägalm a’zö n ye lvet ffeken tarthatott 
is, az  ifjü  m eg seim akarta  sem  Kam illa, sem  fe r je  jö 
h irnevet kock ära  tenni. E z  okböl a  kikötött napok leg- 
többj6t m äsutt töltötte, m äsra  forditotta, s  azzal mente- 
gette miagät, h ogy  elm ulaszthatatlan kötelessegek ,tar- 
tottäk tävol, ü gy , h ogy  akäriiäny nap abban telt, hogy 
az  e g y ik  fei panaszkodott, a m äsik  montegetödzott.

T örtent eg yszer, h o g y  a  ket b arät együtt setalt _a 
väros m elletti retsegen, s  Anselm o ez alkalom m al ig y  szölt 
L o tario h o z :

—  Elhiheted, kedves Lotariom , alig  tudom eiegge 
meighäläini a jötetem enyeket, m elyekkel ls.ten m egäldott, 
h o g y  o lyan  szülAk gyerm ekeve tett, m ilyenck az  enyeim 
vo ltak , s  u gyan csak  nem szük m arokka! m erte a  term e- 
szet &  szerencse äldäsait, de fökig azt, h ogy  barätom ul 
teged adott, nömül Kam ülät, e k6t d räga  kincset, kiket 
o ly  nagyon  becsülök, h a  ta län  neim is o ly  mertükben, 
amint kellenei, de an nyira  b izon yära, am ennyire csak 
kepes va g yo k . S  m egis minde szerencses osztälyresz  
ellenere, ami különben teljesen eläg, h ogy  az elmber Alete 
boldog s  raegelegedett legyen , 6n m egis a föld keirekse- 
gänek legelegedetlenebb s  legboldogtalanabb tcrem tese 
v a g y o k : m ert, m agam  sem  tudnäm bizonyosan m eg- 
m ondani miöta, e g y  o lyan  sa jä tsägo s, rendkivül különös 
id vän säg gyö tö r es kinoz, h o g y  magam. is csodälkozam  
m agam on, ross'zalom As kärhoztatom  m agam ban a z  egö- 
szet, s  e i akarnäm  hallgattatni s  rejteni tulajdon gondola- 
ta im at; s epp ez oknäl fo gva  olyi nehez e titkot feltärnoim, 
mintha e g ysz eri kimondäsäival m är az egesz vilägnak 
tudtära adtam  volna. M inthogy azonban e lve g re  is föl 
keil fedeznenii, legaläb b  azt akarom , h o g y  a tei titlcos
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szekrenyedbc legyen  elrejtve, m ivel mtig v a g y o k  g y ö ­
zödve, h ogy  ez a  ,t6ny, s  az a’z szolgälatkeszseg, m ely- 
ly e l te, mint igaz  barätom , vigasztaläsom ira siefez, csak­
ham ar ki fognak szabaditani ebböl a  nyom aszto  helyzet- 
böl, s a  te färadozäsod felviduläsom at u gyan arra  a fokra  
ctmeli, ahovä balgatagsägom ' elägedetlensegem üt juttatta.

L otario t egeszen  m egleptek b a rä tja  e s z a v a i s  el sem 
tudta kepzedni, m i fog következni e hosszas elökeszüles 
v a g y  bevezetes u tän ; s  b ä r  an nyi m eg annyi mindenrc 
gondolt, mi lehet az a  kivänsäig, ami b arätjä t ennyire 
gyötri, h iäba vo lt minden cälozgatäsa, nem tudta eJta- 
lälni az  igazat. H o g y  tehät meutül elöbb m egszabaduljon 
c  szorongästol, m it a  talälgatäis okzott, nyiltan kimondta 
neki, ig a z  b arätsäg ät valoban serti az, h o g y  Anselmo 
rejtett gondolatainak i ly  n a g y  feneket kerit, b ä r  m egvan 
g yö zö d ve  afelöl, h ogy  Lotario  v a g y  jö  tanäcsot adhat a 
baj elvisedesere v a g y  talän seg itseget is elhäritäsära.

—  Igazad van, —  viszonozta Anselm o —  s ezen 
bizodalm äval fo g v a  tudd m eg tehät, ked ves Lotariom , az 
a g yö trö  k ivän säg  nem egyeb , mint a z ; szeretnem  Lidni, 
va jjon  felesegeira, K am illa c sA u g y a n  o ly  jo s  o ly  töke- 
ietes leny-e, m ilyennek gondoloni; erröl pedig semmi 
m äs mödon m eg nem gyözödhetem , m in th o p ' olyan 
pröbära  teigyem, m e ly  erenye tisztasägät ü g y  kipröbälja, 
mint a tiiz az aran yet. M ert nekem , barätom , az  a  m eg- 
gyözödesem , h ogy  az a ssz o n y  eren yesseget csupän az 
b izonyitja, va jjo n  fog-e 'kiseirtetbe esni v a g y  sem , s 
egyedül az mieltö a  hü neivezetre, akit a  k isertö  im ädok- 
nak sem igeretei, sem  ajändekai, sem  könnyei v a g y  sza- 
kadatlan esd eklesei is  el nemi täntoritanak. M ert van-ei 
abban köszönet, —  fo lytatta  toväbb  —  h a va lam e ly  nö 
csa k  azert jö, imert senki nincs, ak i a rra  ösztönözne, hogy 
rossz  legyen ! S  minö különös erdem , h a az  szerenyen  es 
visszavonult, akinek sohasem  nyüjtottak allcalmat a rra , 
h ogy  szabadabban elbessen, s  aki jö l tudja, h o g y  fe r je  
van, k i ha a  legelsö felrel-äpesen ra jtakap ja , meigjiehet, tüs­
tent eietert! veszi. Ig y  tehät az  o lyan  ,asß,zoii|yt, ak i csupän 
felelem böl v a g y  az alkalom  b iän ya fo lytän  tud jö  l^m i, 
nem becsülheteim annyira, mint becsülnem a m egkiser- 
lettet s  zaklatottat, ak i a  d iadal koron äjät v iv ta  ki m a-
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gänak. E z e rt s m eg szäm os együfc oknäl fogva,_ miket 
nezetem täm o gatäsära  s  helyessögenek bebizonyitäsära 
jelho-zbatnek, kivänoim en, h o g y  feüesegem ezeken a prö- 
bäkon ätnuenjen s  a  kisörtes, csäbitäs tiizeben tisztuljon 
m eg s b izonyitsa be tökeletesseget, m 6g pedig o lyan  för- 
fiüval szem ben, aki je le s  tu lajdonsägainäl fogva , teljeisen 
m eltö arra , h o g y  a nöi sziv  fe le je  hajoljon. S  ha 5  ebböl 
a  hiarcokböl a  gyözelem  pälm djäval tier raeg, —  amäWt 
hiszem: is, h ogy  azzal io g  m egterni —  akkor azt fogom 
valiani, hogy, nincsen timber nälam  szerencsesebb ; el- 
mondhatom, h ogy  eler.tem vägyaim  netoväbbjät, elmond- 
hatom, h o g y  enyim  az a z  erös asszony, .aki felöl azt 
kerd ezi a  b ö lcs: ki az, ald m egta lä lja?  H a azonban a 
dolog egeszen ellenkeizöleg üt ki, mint ah o gy  en gondo- 
lom, örömömben, h ogy  välem enyem  igaz sä g ä t bebizo- 
nyulni lätom, zügolödäs nelkül fogom  eltürni raeg a zt a 
kint is, m eiyet e dräga äton szerzett tapas'ztaläs okozhat. 
S  m inthogy edöre is hatärozottan k i keil mondanom, bär- 
mit hoznäl is  fö l e kivänsägom  eilen, minden lebeszälesi 
szändekod teljesen  sikertelen le sz : a rra  kerlek, kuidves 
Lotariom , szänd reä  m agadat s  le g y  te ohaj.täsarn esz- 
k ö z e ; en pedig a  te rv  kiviteäere a lkalm at fogok szolgäl- 
tatni, s  nem lesz h iän y  semmiben, am it csak  szükseges- 
nek gondolok, e g y  becsületes, erenyes, visszavonult es 
igenytelen asszo n y elcsäb ithatäsära. A rra , h o g y  e nehez 
szerep re eppein teged k erlek  föl, a  többi között az is  
indit, m ert tudom, h a K am illät te  gyözted  le, m egbizha- 
tom bem ied, h o g y  e gyözelm et nein fogod a  vegletekig 
virmi, hanem' m egtörtentnek tartod' azt, am it uniegtörtenni 
iränyom ban elrzett becsüiesed solha nem  engedne. En  tehäit 
ekkepen csak  a  puszta szändek  ältal leszek sertve, g y a - 
lä'zatoanat pedig a  te h allgatäsod erenye fo g ja  elreijteni, 
m.elyröl bizoiiyiosan tudom, h ogy  az minda'bban, ami en­
gem  illet, o ly  örökke tartö, .mint m agän ak  a  halälnak ne- 
masäiga. A zert, ha a zt akarod, h o g y  eletein azzä legyen , 
ami m eltö az  ölet nciv.ezetre, kelj azonnal a  szerelm i csa- 
tära, de ne lanyhän v a g y  resten, hanem azzal a  heiw el 
es seren yseggel, m eiyet szändekom' követel, s azzal  ̂a 
m egbizhatösäggal, m eiyet szäm om ra barätsägun k bizfosit.

E zeket a sza va k at intözte Anselm o Lotariohoz, ki
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is o ly  figyelem m el h allgatta  b a rä tja  beszedet, hogy 
egyetlen  hanggal sem  szakasztotta  felbe, m ig az az  el- 
m ondottakat be nem vegezte. M ikor aztän vigy lätta, 
h o g y  Anselm o nem akar eg yeb et mondani, jö  darabig 
bäm ulva nezett rä , mintha o lyasm ire függesztene sze­
meit, amit eddigelö m eg soha eleteben sem  lätott s ami 
csod älkozäsra  gerjesz ti s  m egrettenti. A ztän ig y  szölt 
h ozzä :

—  Nem tudom elhitetni m agam m al, k ed ves Anselm om , 
h ogy  am it csak  m ondtäl, m indaz ne csupän tre fa  le g y e n ; 
m ert h a  kom olyan  veszem , b izon yära  m eg nem enge- 
dem, h o g y  vegigm ondd, s  azzal vetettem  vo ln a  ve g et 
hosszii beszedednek, h o g y  rä  sem  hallgatok. S  csakugyan  
azt keil hinnem, v a g y  te nem ism ersz engem, v a g y  en 
nein teg ed : ez azonban nem all, hiszen en jö l tudom, 
h o g y  te  Anselm o v a g y , te  m eg azt, h o g y  en Lotario  
va g yo k . A  baj csak  az, h o g y  azt keil hinnem, te  nem 
v a g y  többe az az  Anselm o, aki ezelött voltäl, te pedig 
b izon yära  azt gondolhatod, h o g y  en sem  v a g y o k  az  a 
Lotario , akinek lennem k e il: m ert sem  azok a  dolgok, 
am iket elmondtäl, nem  olyanok, h ogy  az en Anselmo 
barätom hoz illenenek, sem  pedig azokat, am iket tölem 
kers|z, niem teljesitbeiti a z  a  Lotario , akit te ism ersz. M ert 
az igaz  barätoknak —  amint e g y  költö m ondja —  b arä- 
taikat „usqiie ad  a ra s “ : az  o ltärig  t e i l  k ip röb älm oksszo l- 
gfllatukaifl Ikemiök, va 'g y is  m ä s szavakkaJ', baräfi köve- 
teleseiknek nem szabad  o lyaso k ra  kiterjedni, am ik Isten 
eilen va lö k . S  ha m är a  b arätsäg  felöl e g y  pogäny is 
ekkepen gondolkodott, m ennyivel inkäbb ezt keil tar- 
tania a  keresztyennek, aki tudja, h o g y  a  m ennyei barät- 
sägo t nem szabad  sem m ifele föld i b arätsäg ert kockäz- 
tatni. S  m är most, h a  va lak i minden äron azt akarja , 
h ogy  az  ö erdekeert b arä tja  szoritsa  hätterbe az isteni 
tö rven yeket: közönyös v a g y  eppen sem m is dolgokert 
ezt b izonyära  nem követelheti, legfölebb akkor, ha az 
illetönek becsülete v a g y  ölete fo ro g  kerdesben. M ondssza 
tehät, Anselm o, h o g y  e kettö közül melyUc fo ro g  tenälad 
veszedelem ben, h o g y  ked ved ert a rra  a gyü lö letes csele- 
kedetre vetem edjem , am it tölem k lv ä n sz ?  B izo n yä ra
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egyik  sem ; söt ellenkezöleg, ha szava id at jol fogtam  iel, 
eppen azt kivänod, h ogy  en szänt-szandekosan a te ele- 
tedre s  becsületedre törjek  s ezekkel eg yü tt a m agam et 
is  elraboljam . M ert h a  m gfosztalak  a becsülettöl, v ilä- 
gos, h o g y  m egfoszta lak  az eletedtöl is, amennyiben a 
becstelen em ber elete rosszabb a  h aläln äl; s  ha n a g y  
szerencsetlensegednek en leszek eszköze, —  am int m agad 
Idvänod, h o g y  az  le g y e k  —  nem  veszitem -e el akkor en 
is  becsületem et s  azzal eg yü tt követikezeskep eletem et? 
H allgass m eg, edes Anselm om , s y ä r d  be türelm esen köz- 
beszö läs nelkül, ra lg  elmondom, amit hozzäm  intözett ki­
vän sägo d  felöl m egjegyezn i akarok , aztän m ajd ism et te 
vä laszo lh atsz , s  en leszek , aki vegig lia llgatlak .

—  Elfogadom , —  viszonozta Anselm o, —  mondd el 
tehät velem enyedet.

Lotario  ekkor ig y  fo lytatta  beszedet:
—  Ü g y  lätszik, Anselm o, te  m ost eppen ü g y  gondol- 

kozol, mint a liogy  a m orok szoktak, akiket felekezetök 
tevelygösei felöl sem  a  szentlräsböl raeritett idezetek- 
kel, sem  a  jözan  eszböl fo lyo  okoskod ässal, sem  a  hit- 
cikicekre alapitott bizonyitäsokkal m eggyözni nem  lehet, 
hanem egeszen  kezzelfoghatö, könnyen m egerthetö, nyo- 
m atekos s minden keteeget k izäro  ervekkel szükseg m eg- 
tämadni, o lyanokkal, mint a k ifogäs alä nem esheto m ate- 
matilrai bizonyitäsok, päldäul, am ely  a zt m ondja; „ha 
ke t  eg yen lö  m ennyisegbö l eg yen lö  rd szeke t v o m n k  ki, 
a m aradekok is m indig  eg yen lö k";  s h a  ezt szöbeli elö- 
ad äs ütjän fei nem fog jäk , amint h o g y  gyakran  csak­
ugyan  nem is fo g jä k  fei, akkor az  em ber a  Hz u jjäval 
b izonyitja  be elöttük, v ilägo san  szem m el läth atövä teszi, 
s  m ägis kärb aveszett minden fära d sä g , m ert szent va llä - 
sunk igazsäga it te ljes lehetetlen tvölök m egörtetni. U gyan- 
ilyen  mödhoz keil v 61ed szem ben is  folyaraodnom : m ert 
az  a benned täm adt öhajtäs annyira tävol van  a  jözan 
okossägnak m eg csa k  ärnyekätö l is, h o g y  azt gondolom, 
va lösägos id öpazarläs lenne, ha az emiber arröl akarna 
m eggyözni, m ily  n a g y  eg yü g yü seg  ez, m ert m äs nevet 
egyh am ar csaku gyan  nem  tudok adni neki, s  igazän n a g y  
kedvem  volna bolondsägoddal m agadra hagjm i, szeren-
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csAtlen öhajtäsod biintetesekcpen. Azonban iräntad visel- 
tetett barätsägom  nem engedi m eg a  kegyetlenseget, s 
azt sem , h ogy  te hanyatt-hom lok rohanj bizonyos vesz- 
tedbe. S  h o g y  viiägosan  beläsd, felelj csak, Anselm o, 
nem arra  szöhtottäl-e fei, h o g y  hälözzak körül e g y  raa- 
gän yba vonultat, csäWtgasSiak e g y  eren yes nöt, nyerjem  
m eg önzetlensegeit, jätsz'am k i o k o ss lg ä t ?  Igen, ez volt, 
am ire felszölitottäl. M är m ost, h a  tudod, h o g y  a te nöd 
i ly  szereny, becsületes, önzetlen es okos, ugyan  m i keil 
m eg e g y e b ?  S  ha gondolod, h o g y  minden täm adäsom raal 
szemben g yö z tes lesz, amint h o g y  ketsegtelenül az  le sz : 
ad'haitS|Z-e neki, akkor is  maigasztalöbb neveket, mint 
am inöre m ost erdem es? M ivel lesz több akkor, mint 
m ost? V a g y  nem tartod annak, akinek mondod, v a g y  nem 
tudod, mit k iv ä n sz ; ha pedig nem tartod annak, akinek 
mondod, mi egyebre szolgälhat e pröba, mint arra , h ogy  
a h ibässal m ajd  azt teliesd, ami m ajd  eppen eszedbe jut. 
Ha pedig csaJougyan o ly  jo, am ilyennek hiszed, n agy  
oktalansäg lenne m agät a tiszta  igazsägot pröbära tenni, 
m ely ha pröbära  tetetett is, csa k  o lyan  b ecses maradhat, 
mint azelött volt. Mindebböl tehät az  következik, hogy 
o lya s  kiserletet tenni, am ely  sokkal inkäbb kärunkra 
lehet, sem m int hasznunkra, csa k  a m eggondolaüan es 
vakm erö  em bereknek juthat eszükbe, k ivä lt ha olyasm ire 
törekszenek, am ire senki se ken yszerlti, se nem ösz- 
tönzi öket, s am iknel m är m esziröl beläthatö, h o g y  m eg- 
probäläsuk v iiägos boloiidsäg.

B a jo s  dolgokba az em ber v a g y  az Istenert, v a g y  e 
v ilägert szokott bclevägni, v a g y  mind a  kettöert. Azok, 
amikbe Istenert fogunk, olyanok, am ilyenekbe a  szentek 
fogtak, kik em'beri tesiben elö an gyalo k  voltak. Amikbe 
pedig e v iläg  kedveert fogunk, ezek o lyan  em berek tö- 
rekvesei, akik  v iz ek  m erhetetlen ärjain , annyi különfele 
egaljon s  annyi idegen nöpen is  keszek  keresztülhatolni, 
h o g y  elnyerhessek  azt, am it ök  a szerencse java in ak  iie- 
veznek. A zok pedig, am iket Istenert s egyszersm ind e 
v ilägert tesznuk, olyanok, am ilyeneket a  bätor katonäk 
viszn ek  vegh cz, akik  a ligh ogy,raeg lättäk , h ogy  az  ellen- 
seg es falon csak akkora n yü äs is  täm adt, m ekkorät az
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ä g y u  göm bölyü go lyö ja  ütiiot, ie lre teve  im'mdBii felelm e^ 
a nelkül, h o g y  a fen yegetö  v ilä g o s veszedelem nel csak 
e g y  cseppet is  törödnönek, a Iiitük-, nem zetük- es kirä- 
lyu kert va lö  lelkesedes szä rn y a i ältal ragad tatva , rettent- 
hetetlenül n ek iron t^ ak : a  szemköztt ällö ezer halälnak. 
m ely rä ju k  värak o z ik . Ilyen  dolgokba igenis bele szo­
kott az  em ber vägni, s habär csupa veszedelem m el es 
b a jja l iä rn ak  is, de becsületet, d icsöseget s  hasznot ny,nj- 
tanak. A zonban az, am it sa jä t nyilatkozatod szerint te 
szändekozol m egkiserelm  es vegrehajtanÜ, sem  Isten 
elötti d icsösöget, sem földi ja vak at, sem  az  em berek elött 
hirnevet nem  sze rez ; m ert h a  m eg ü g y  vegtzödrieiki is, 
amint te öhajtod, sem  dicsöbbe, sem  gazdagabbä, sem 
tiszteltebbe nem' lessz  annäl, mint am ennyire m ost v a g y ; 
ha pedig nem ü g y  vegzödik, akkor a  kepzelhetö leg­
nagyobb n yom orüsägba sü lyed sz: m ert ne hidd, hogy 
csak  a legtävolabbröl is enyhitse boldogtalansägodat az 
a gondolat, h o g y  szerencsetlensegedet ra jtad  k ivü l senki 
m äs nem  ism eri; gyö tresed re  s tönkrejiuttatäsodra tel- 
jesen eleg lesz az, h o g y  te m agad  ism ered. N agyobb 
bizonysäg okäert e g y  stanzät akarok  idezni Lu is Tansilo 
hires költo e g y ik  m üveböl, ki „S z e n t P e te r  könnyei“  
cimü m unkäja") elsö reszeben ezeket m ondja:

„S  m indegyre nöl a  bü es nöl a  szügyen  
P eterbeil, am idön fejlö a reg;
B ä r krt 'Se lä t crtt, szegyenü lve  megyen'.
S a jä t bOneiiek lältta g y ö tr i m eg:
N agylelkünek, hogy  szeg y en -p irtu l 6gieii 
Szükseglelen , hogy  lässäk  m äs sz e m e k : 
M egszegyeratn i büne m ä r  eleg,
B är m äs se  lässa , m int a  föld s  az  üg.“

T e se gondold, h ogy  fä jd alm ad  elütkoläsa m ajd 
könnyebbülest sze rez ; söt inkäbb sirni io g sz  szünet nel­
kül, s  ha nem is a  szem ek könnyeit, de igen a sz iv  vere- 
nek könnycseppjeit, mint am az eg yü g yü  orvos ejtette, 
ki —  a  mi költönk elbeszelöse szerin t —  az  iivöpohärral 
tett probat, m it azonban az eszes R einaldos okosan el-

") L uisi T ansilo  o lasz  kö ltö  „L e L agrim c di S an  P ie tro “ 
C. köRem'öiwe 1585-ben je len t meg.
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kerü lt*). M egengedem , h o g y  ez csupän kö ltem än y; azon­
ban bizonyos, h ogy  sok  o lyan  erkölcsi tanulsäg foglaltatik 
benne, m elyek igen m ältök a m eghallgatäsra, m eger- 
tesre es ntänzäsra, annäl inkäbb, m ert amit m ost akarok 
elmondani, tökäletesen m eg fo g  gyözni a  felöl, hogy 
beläsd, m ily  n a g y  az  a hiba, m elyet elkövetni szände- 
kozol. Mondd csak , Anselm o, h a  a  gondviseles, v a g y  a 
ioszerencse e g y  o lyan  rendkivül szäp gyem äntnak tett 
volna jogos b irtokosävä e s  urävä, melSyjHök n a g y  ertäke- 
röl s igaz  valöd isägäro l m inden ötvös tökeletesen m eg 
van gyö zö d ve , s valah än yan  csa k  lättäk, egyhangu lag 
6s közm egcgyezessel ü g y  nyilatkoztak, h o g y  teljeseri 
m eg van  benne m indaz a  jösäg , kitünöseg, tisztasäg, ami 
csak  az  ily e s  ekkövek term eszetes tu lajdonsäga lehet, 
s  am it te m agad  is elhinnel, m ert sem m it sem  tudhatnäl 
ellene felhozni; h elyesen  cselekednel-e, ha e g y sz e r  csak 
kedved kerekednek s  fognäd azt a gyem äntot s  üllö 
köze szoritanäd, s  karod  minden ere jevel m em ed  rä  a 
kalapäcsüteseket, h o g y  kipröbäld, csak u gyan  o ly  ke- 
m eny-e, am ilyennek ä llitjäk? S  mi több, ha csakiugyan 
m egtenned, s fe lteve, h o g y  a kö  csak u gyan  kiäilanä ezt 
az oktalan probat, va jjon  6rt6ke es hire nagyobbodnek-e 
ezä lta l?  H a ped ig  darabokkä törnek, am i szinten nem. le_- 
lietetlen, nem lenne-e egeszen od a? D e bizony, s  a ko 
tulajdonosät a z  eg6sz v iläg  m eltän esztelennek tartanä. 
Qondold m eg tehät, ked ves barätom , h ogy  K am illa  is 
ilyen  d räga  gyem änt, mind a  te iteleted, mind a  m äsoke 
szerint, s egyälta läban  nincs rä  ok, h o g y  a z  eltöres pro- 
bäjän ak  k iteg yü k : m ert ha sz ilä rd sägät m egm utatja is, 
erteke a  m ostaninäl nagyobbä ü g y  sem  leh et; s h a  m eg- 
hibäznek s  nem tudiia ellenällni, u gyan  m ondd csak, m ive 
lennel näla nelkül, s  m ily  m eltän kellene vädolnod m a- 
gadat, hogy te voHäl oka ü g y  az  ö veszten ek , mint a

”) A riosto  „O rlando F u rio so ‘’-ja  42. es 43. enekebcn . Egy 
lo v ag  (itehät nem  o rvos) lakom 'a közben  m egkinälia e  te il v a - 
räzs-se rlegge l R einaldos-t; h a  ki tudlia-egeszen üriteni, akkor ie - 
lesöge hüen sze ie ti , lia azonban  egy  csü p p e t is elönt, ez  a z t bi- 
zonyltja, hogy  felesege m e g c s a l ja .  R einaldo near m egy  bele  e p ro -  
bäba , m ent boldog h ite t nem ak a rja  p rö b ä ra  tenni. A lo v ag  el- 
lenben k e se rv e s  zokogäsba to r  ki, m ert ö m är m e g te tte a  probat.
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m agadenak. Qondold raeg, h o g y  nincs-e a vilägon beese­
sebb Akszer a  tiszta erkölcsü 6s becsületes asszonynäl 
s  a  nök egesz erteket az a  jo hir teszi ki, am eiyben älla- 
n ak; s  m inthogy a te nöd jöhire olyan, h o g y  ellene — 
amint tudod —  m eg a  rägalom  se  tehet kifogäst, miert 
akarnäd ezti az  igazsägo t te m agad ketsägbe vonni. Qon­
dold m eg barätom , h o g y  a  nö tökeletlen terem tm eny, aki 
eie nem szab ad  akad älyo kat görditeni, h o g y  megbotol- 
jek  s elessäk, hanem inkäbb el keil häritani s  tisztitani 
iitjäböl mindent, ami oda nem valo , h o g y  minden baj 
nelkül R egesz knnnyiisöggel juthasson c61ja , a tökele- 
te sse g  feie, am ely  abban  all, h o g y  eren yes  legyen . A  ter- 
m öszettudösok beszölik, h o g y  a  herm elin igen p ici k is älla- 
tocska, m elyn ek  azonban tündöklö feh er prem je va n ; 
m ikor a  va d ä szo k  törbe ak a rjä k  keriteni, a következö  csel- 
hez fo lyam odn ak: h a  m är eg y sz e r kitudtäk, m erre van 
a szokott jä rä sa , az  ut e g y  d arab jät bekeverik  särra l, s 
m'ihelye&t az ällatkätl eszreveszik , tüstent errefelA haitjäk. 
Am int aztän  a  herm elin a  säro s helyhez er, ott e g y sz e rre  
m egäll s  keszebb m agät m egfogatn i es rabbä tetetni, 
sem h ogy a säron  ätm enjen s  beszennyezze es elrütitsa 
fehersegöt, m elyet 61et6n61 es szabad sägänäl is  többre 
becsül. A  b ecsü letes 6s tiszta  erkölcsü  asszo n y is  ilyen 
hermelin, s  a  b ecsü letesseg erönye fehörebb es tündöklöbb 
a  honäl; s ak i nem a k a r ja  elvesziteni, sö t ellenkezöleg 
m eg a k a rja  örizni es tartani, annak egeszen m äskep keil 
eljärnia, mint a h o g y  a  hermelinnel tesznek. A z ilyen  nÖ 
eie nem szabad a tolakodö udvarlök  hödolatänak es 
epekedeseinek sarä t az  ü lba tenni,mert hätha nincs, v a g y  
m ajdnan ' b izonyos is, h o g y  nincs annyi veleszületett 
erenye es ereje, h o g y  m agära  h a g y a tv a  mindezen akad ä­
lyo k at legyözze s  elkerülje. S ö t  ellenkezöleg, mindent el 
keil häritani ütiäböl, s  vezetö  gyan än t eleje keil ällitani 
az  eren y tisztasägät, s  azt a  fen yes dicsösöget, m elyet a 
szeplötlen h irnev foglal m agäban. A  jo asszo n y toväbbä 
a  tiszta, tündöklö kristälytükörhöz hasonlö; de eppen 
ez6rt annak is  alä van  vetve , h o g y  b ärm ely  lehellet is 
m egfogja es elhom älyosftja. A  becsületes nökkel ü gy  
keil bänni, mint az erek lyek k el: imädni kcll, de hozzäjok
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nyülni nem ; a  jo  asszon yt u g y  keil 6vni es becsülni, 
mint va lam ely  rözsäkkai es virägoklcal ekeskedö szep 
kertet, m elynek tuläjdonosa senkinek sem  engedi meg 
a belepest s a  v irä g o k  m egilleteset; eleg, h a  az  em berek 
csiupän tävolröl s  a  vasräcson  keresztül gyönyörködnek 
szepsegeben s  illatäban. V egül h allgasd  m eg csak  ezt a 
versecsket, am ely  eppen eszem be jutott s  m eiyet a  minap 
hallottam  e g y  üjabb szindarabban; iig y  lätszik, egeszen 
o d aväg  a  tärgyh oz, am elyrö l mi beszelgetünk. E g y  okos, 
öreg  em ber ugyan is a zt tan äcso lja  ott e g y  leän yos apä- 
nak, nevelje gyerm ek et zärkozottan, v iseljen  rä  különös 
gondot, ta rtsa  tävo l a  vilägtol, s  a többi k ö zt ig y  s z ö l :

A fehdrndp m ind üveg,
A m d e n a g y  v e s z d ly  a  p rö b a,
H ogy fördketiy*e v a lö b a ’,
S  m egkisdrlaned m inek? '

K önnyen eliiörik csereppe,
S  nem de m egis sü lt bolondsäg,
H ogy d irib -d a rab ra  bontsäk.
Ami tö b b ö  nem  lesz  dpp6,

S m indenek, egy  em berül,
E n'dzetben egyesiilnek:
H ogyha D anäek  keriilnek,
A ranyesö  is kertil.

Arnit eddig m ondtam , k ed ves Anselraom , abban meg 
mindig csupän rölad vo lt  szö ; engedd m eg, h ogy  most 
m är a rrö l m ondhassak valam it, am i engem  illet. S  ha ta­
län n agyon  h osszas v a g y o k , b o csäss  m eg, de csaku gyan  
az  a  lab yrin t teszi ezt szü ksegesse, am elybe te  b eteve- 
lyedtel, s  ahonnan nekem  kellene teged  kiszabaditanom . 
T e  barätodnak m ondasz, s  m egis becsületem töl a karsz  
m egfosztani, am i b izon yära  h oralokegyenest ellenkezik 
az igaz  b arä tsä g g a l; söt te nem  csupän ezt sürgeted, ha­
nem m eg azt is, h o g y  en m eg a  te becsületedtöl fosszalak  
m eg tegedet. H o g y  te  raeg a k a rsz  fosztani becsületem töl, 
ez egöszen v ilä g o s : m ert mihelyesit K am illa  öszreveszi, 
h o g y  —  amint öhajtod —  körülötte forgolödom , engem 
okvetlenül alias, becstelen  em bernek fo g  tartani, mint-
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h ogy o lyasm it forgatok  szivem ben, söt törekszem  vögbez 
vinni, ami m eröben ellenkezik jellem em m el, s  m indazzal, 
m ire b arätsägo d  kötelez. E  m ellett az  is ketsegtelen. te 
azt akarod , h ogy  en m eg teged fosszalak  m eg becsule- 
tedtöl: m ert ha K am illa lätja , h o g y  dn e g y sz e r c sa k  el- 
kezdem  neki a  le v e t  csapni, b izon yära  azt fog ja  gondolni, 
en ö benne vettern eszre  valam i könnyelm useget, am i 
v a k m e rö v e  tett, h o g y  gonosz szändekom at elotte fe ltär- 
jam , s  ha m agärö l a zt fo g ja  tartani. h o p  p c s u le te  el­
v e szett, a  becstelenseg eppen ü g y  rä d  is  haram lik, mint 
aki a z  ö v e  v a g y . Ebböl szärm azik  aztän az  is , arni szel- 
tiben ü g y  szokott lenni, h o g y  b är a  h äzassägto ro  nonek 
förje sem  nem  tudja, sem  alkalm at soha nem  szolgalta- 
tott arra , h o g y  neje o lyan , am ilyennek nem  kellene lennie, 
sem  hatalm äban nem ällott a  szerencsetlenseget elhäri- 
tani, m elynek m egestet gondatlansägänak, v a p  t u ls p o s  
elnezesenek nem tulajdonithatja: m indazaltal a z  p e t i  
ferje t is  mindenfele becsm erlö  s  lea lacson yito  p v y e l  
illetik, s  akik  neje ro ssza säg ät ism enk, eppen azo k  nez- 
nek rä  ferde szem rael, a  helyett, h o g y  reszvette l nöznek, 
b ä r  v ilä g o s , h o g y  öt nem  a sa jä t h ibäja , hanem  gonosz 
tärsän ak  szen ved elyei sodortäk  e szerencsetlensögbe. t n  
azonban m egmondom az  okät, m iert lehet a  ro ssz  asz- 
szo n y  ferjet is  m eltän becsteleim ek tartani, b är o m aga 
sem  tudja, h ogy  az, s abban sem  hibds v a g y  reszes, s 
a lkalm at sem  szo lgätatott rä , h ogy  neje a z z a  leg ye n . 
h allgass csa k  türeim esen, neked akaro k  ja y a d ra  valm . 
A m ikor Isten a  földi paradicsoraban ösatyän k at m eg- 
terem tette, amint az  irä s  beszeli, 'Adäm ra älm ot bocsa- 
tott, s  m ig ez  aludt, balfelöböl k ivett e g y  o ip ic so n to t 
Isten, s  ebböl form äita  ö san yän kat, E v ä t ;  s  amint p u ta n  
Ä däm  fölebredt, s  a  nöt m eglätta, ig y  kiältott fe i: ,,C.z 
test a z  en testem böl es csont a z  en csontom bol. isten 
pedig m ondä: „A nnakokäert e lh ag yja  a  ferfiü  a z  ö a ty ja t 
es an yjä t es lesznek e g y  testte“ ,*) s  ig y  lett m egalapitva  
a  h äzassäg  isteni szentsege, o lyan  kötelekekkel, m elye­
ket csak  a haläl kepes feloldani. S  ezen cso d äva l tel-

' )  B ibliai iddzet, „G enesis“ 2. 21—23.

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E

je s  szentsegnek o ly  n agy  az  ereje es hatalm a, h ogy  ket 
különbözö szem elyt e g y  testtä tehet; söt a  szerencsäs 
häzassägb an  elök közt m eg többet is raegtesz, azt, hogy 
bärha kettö a  lelek, m indazältal e g y  az akarat. Ebböl kö­
vetkezik  aztän, h o g y  a  fe lesäg  teste a fe r je v e l e g y  lävän , 
az  a  szerniy, am ely  am arra  esik, s  az  a  bün, m it a z  el- 
követ, közös a ferjje l is, b ärh a  ez —  am int m ondäm  —  
am a veszed elem re sem m i alkalm at sem  szolgältatott is. 
M ert valam int a  läbon. v a g y  akärm ely  m äs tagon täm adt 
fajdalm im kat a z  egesz  test raegerzi, m inthogy e g y  hüs- 
bol va n , s  a  fejnek is  fä j, ha a  sarkot sertik, a nälkül, 
h ogy  erre okot ö szolgältatott volna, eppen ig y  osztäly- 
re sz ese  a fe r j a  nö becstelensegenek is, m inthogy minda­
ketten eg yek . S  m inthogy e v ilägon  minden becsület v a g y  
becstelcnseg a  testtöl es ve rtö l szärm azik, a  gonosz asz- 
szo n y  bünei m eg k ivä ltk ep en : igen term eszetes, h ogy  
ezekböl a  fe r jre  is  häram lik, s  öt is  becstelennek fogjäk  
tartani, anälkül, h ogy  arro l tudom äsa volna. A zert v i-  
gyäzz , Anselm o, s  ne z ava rd  fei azt a nyugalm at, a m e iy ­
ben jo  h itvesed  e l; gondold m eg, m ily  hin 6s oktalan ki- 
v ä n cs isä g  miatt akarod felebreszteni az  induiatokat, m e­
ly e k  m a m eg csendesen szunnyadnak tiszta erkölcsü  hit­
vesed  sz iveb en ; gondold m eg, h ogy  am it kock ära  tettel, 
am ellett igen k e v e s  n yeresäg re  v a n  k ilätäs, m ig veszteni 
m eg veszth etsz  annyit, h ogy  errö l hosszasabban szölni 
sem  akarok , m ert nincs elegendö sza va m  kim eritöleg el- 
mondani. H a pedig m indaz sem  k6pes veszedelm es föl- 
teteledtöl eltäriteni, amit 6n felhoztam ; akkor am keress  
becstelenseged es szerencsätlenseged elöm ozditäsära m äs 
eszközt, m ert en a zz ä  nem  leszek, vesz itsem  b är el ba- 
rätsägod at, aminel fäjdalm asabb veszteseget m eg csak 
nem is  kepzelhetek.

E  szava k  utän az  eren yes, jozan  gondolkodäsü L o ­
tario elhallgatott, Anselm o pedig an nyira  m eg vo lt  zava- 
rod va, s ü g y  elm elyedt gondolataiba, h ogy  jö darab ideig 
egyetlen  szö va l sem  tudott vä laszo ln i; v e g re  azonban 
ig y  szölt:

—  Läthattad, k ed v es  Lotariom , m ily  figyelem m el 
hallgattam  v e g ig  mindazt, amit csak  mondani a k a rfä l;

C ervan tes: Doii O uliote. II. fi
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viszont az  ältalad felhozott okokböl, p 61däkb61 6s össze- 
hasonlitäsokböl m eg en lättam. be, m ily  m agas fokon _äl! 
ertelm i fejlettseged, s  iränyom ban  viseltetett igazi b arat- 
sägod. B elätora  es bevallom  azt is, h ogyha nera fogadom  
el a  te tanäcsodat, hanem  jä ro k  a m agam en, akkor kerü- 
iöm a  jöt es rohanok a ro ssz  utän. E z t  m egengedve, 
m äsreszrö l neked is  figyelm edre keil m eltatnod, h ogy  
engem et m ost o lyan  betegseg  kinoz, mint am ilyen ne- 
m ely  nöszem elyt, ak ik  egesz  m ohösäggal rägn ak  földet, 
k retät, szenet s  eg yeb  m eg rosszabb  tä rg yak a t, m elyek- 
nek m är puszta szem lelete is undoritö, raen n yive l in­
käbb m eg a  m egizlelese. I g y  tehät m esterseges o rvo s- 
läst keil alkalm azni, h o g y  m eggyögyu ljak , s ez igen köny- 
n yen  alkalm azhatö is  es sem m i eg yeb re  nincs szükseg, 
csa k  a rra , h ogy  te b är lanyh än  es csupa tettetäsbö! fogj 
hozzä az udvarläsh oz Kam illa körül, ak i b izonyära  nem 
lesz o ly  gyen ge, h ogy  m är a  legelsö täm ad äsra  m eg- 
ad ja  m agkv, s  en ezzel az  elsö kezdettel is  teljesen  be 
fogom  erni, te pedig betöltötted azt, am ivel barätsägunk- 
nak tartozol, am ennyiben n6kem  nem csak mietet adtäi, 
hanem egyszersm ind b izonyossägot szereztel a folöl is, 
h ogy  becsületem et nincs m iert f61tenem. E z t  pedig m är 
csak  azert is  m eg keil tenned, m ert am ily  szilärdul el v a -  
'^yok rä  Im tärozva, b arätsäg o d  m eg nem engedheti, h o ^  
m äsvalak ire  bizzam  a pröba m egt6tel6t, a k iv e l aztan 
kock ära  is tennem a becsületet, m eiynek elvesztes6tol te 
an nyira  ovn i akarsz . Ami pedig a  te becsületedet illeti, 
h o g y  az  talän csökkenne Kam illa szem eiben az  u d varias 
alatt, ettöl Ä c s  m it ag®ö d m : m ert miihelyesiti ta p ^ r fa l-  
juk, h o g y  ö csak u gyan  o ly  szilärd  am üyennek gondoJjuk,
azonnal feltärhatod elötte cselfqgäsunk egesz tisz>la iga.z- 
sägät, s  ekkor m egint a  re g i becsületben fo g sz  allm  elötte. 
S  h a  m är i ly  k eveset kockäztatsz, s  e k o ckäztatassa l ne­
kem  o ly  n a g y  nyugodalm at szerzesz . kerlek , ne tagadd 
m eg esclelkiesera teljesiteset, bärm ennyi aggodalom  ta- 
m adjon is  ellene, hiszen —  amint m är em litettem  —  en a 
puszta kezdettel is, bevegzettnek fogom  az  egesz u gye l

tekinteni. j
Amint Lotario  lätta, h o g y  Anselm o m ilv  szilardul el
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van  tökölve, s lebeszelesere sem  több peldät, sem ujabb 
okokat felhozni nam> tud, s amint m eghallotta azt a fe- 
nyeg&test, h o g y  Anselm o kelsz lesz  m ä sra  biznl szeren- 
cs6t!en sznädäka kivitelet, nehogy a  baj m eg nagyobbä 
legyen . Lotario  vegre  räs’zänta magäit, h o g y  .teljiesfti ba­
rä tja  oh a jtäsät; de azt is  feltette egesz hatärozottan, 
hogy a dolgot n g y  fo g ja  vegreihajtani, h ogy  K am illa nyu- 
Saknät m eg nem z av a rja , Anselm ot pedig kielögfti. F e -  
lelete tehät abbol ä llt: Anselm o ne közölje a te rv e t senki 
m ässal, ö pedig a kisertö szerepet m agära  v a lla lja  s 
azonnal hozzä lät a nminkähoz, m ihelyt b arätja  kivänni 
fügja.

Anselm o m elegen, szeretetlel ölelte m eg b arätjät, s 
o ly  bensöseggel köszönte szives ajänlko'zäsät, mintha ki 
tudja, m ily  nagy. jötetem enyben röszesiilt volna. Abban 
ällapodtak raeg azntän, h o g y  m äsnap kezdödjäk miär a 
teendö, s  Anselrao idöt es alkalm at fo g  nyujtani, h ogy  
L o tario  K am illäval n ä g y  szeim közt beszelhessen, söt penzt 
es ekszereket is  äd  m ajd neki, h o g y  a nö kezAbe juttat- 
h assa  ajändekok gyanänt. A zt is tanäcsolta m eg, adjon 
neki e jje li zenet, irjon hozzä m agasztolo verseket, s  ha 
in aga  rösteine eizekkel färadni, rategfrja helyette  Anselmo'.

Lotario  mindent vällait, b är egäszen m äs feltetellel, 
mint AnselmiO gondolta; s  ig y  raindenben m egegyezven, 
hazam entek Anselraohoz, ahoi Kam illa m är ezer aggoda- 
lommal v ä rfa  ferjet, ki a  m ai napon a szokottnäi jöval 
toväbb m aradt el hazulröl.

Utöbfa Lotario  is  hazam ent, Anselm o m eg  otthon 
m aradt s  eppen o ly  elegedett volt, mint am ily  elgoiidol- 
kozö Lotario , aki csakugyan  neim tudta elkepzelni, hogyan 
lehetnei ebböl a kellem etlen IcelepcAbö! legjobb szerivel 
szabadulni. Azonban m eg aznap ejjel kifözte, hogyan 
szed je  rä  Anselmot, anelkül, h ogy  K am illät m egsertene.

M äsnap aztän elment ebedre barätjäihoz, s K am illa a 
legszivesebben fogadta, k i ätaiäban m indig a legnagyobb 
öröm m el lätta mind häzänäl, m ind asztalänäl, azon baräti 
viszonynäl fogva, nuslyben förjevel älltak. M ikor m eg- 
ebädeltek, s  az  aszta l le vo lt m är szedve, Anselm o arra  
kerte barätjät, m aradjon itt Kam illäval addig, m ig ö egy
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igen siirgös ügyben  kenytelen  azonnal tdvozni, de mäsföl 
öra m ulva viss’zater.

K am illa  körte Anselm ot, ne menjen cl, Lotario  pedig 
felajän lotta szolgälatat, b o g y  e lk iseri; azonban Anselm o 
sem  az  egyik , sem  a m^asik ajän latät el nem fogadta, sot 
ellenkezöleg sürgetve körte Lotariot, m aradjon  ös v ä r ja  be 
itt, m inthogy visszatertei utän e g y  igen fontos dolgot 
ak a r ve le m egbeszelni. K am illät viszont a rra  figyielmez- 
tette, h o g y  Lotariot —  az ö visszaterteig  —  ne h a g y ja  
m agära . S  csaku gyan  o ly  jö l tudta szinlelni okvetlen v a g y  
oktalan tävozäsa  szükseges voltät, ho.gy senkinek sei jut- 
hatott volna es'zebe, h ogy  va lö sä g a  felöl kötelkedjök.

Anselm o eltävozott, s  K am illa  es L o tario  m agokra 
m aradtak  az asztalnäl, m inthogy a többi häzbeliek vala- 
mennyien ebedezni mentek.

Ott vo lt tehät Lotario  a  soronipökon belul, ainmt 
b arä tja  ohajtotta, s  szem ben völe az ellensög, aki puszta 
szepsegevel kepes lett vo lna legyözn i e g y  eigesz sereg  
le g y v e re s  lovagot. Eigondolhatjätok, volt-e o ka  Lotario- 
nak a  fö le lem re ; ö azonban m indössze is  csak  azt tette, 
h o g y  kön yöket a  szek  k a r jä ra  tälraasztotta, ällät pedig 
tenyeröbe fektette, s  bocsänatot kört Kanüllätöh h o g y  o ly  
illetlen s szunnyadni akar, m ig Anselm o v issza te r. Kam illa 
azt felelte, jobb lenne, h a  a  paraiagra dölne le, ahoi ke- 
nyelm esebb pihenös esik, mint a szeken, kerte^ tehät 
menjen be a m äsik  szobäba s  feküdjek le ott. Lo,tario nem 
fogadta el, hanem iilö helyen szunnyadt, m ig  Anselm o 
visszatert.

E z  pedig K am illät szobäjäban, Lotariot m eg a lv a  ta­
lälvän , azt gondolta, h o g y  tä v d le te  a latt a  k et oi!:thon- 
m aradtnak eleg id eje  vo lt a beszelgetesre, -meg az a lväsra  
15 s  a lig  tudta b cvärn i a zt a  pillanatot, h o g y  L o ta n o  fel- 
öbreidjen, m ikor aztän k ih iv ja  m ajd  m agäval s  m egkerdi, 
miennyire kedvezett nöki a  szerencse. _

Minden u gy  törtent, amint öhajtotta. L o tario  le lw -  
redt 5  erre mind a  ketten rögtön együtt m entek el ha- 
zulrol, Anselm o pedig azonnal kikerdezte b arätjä t min-

Lo tario  azt felelte, nami tartotta vo lna helyesnely 
h ogy  m indjärt a legelsö alkalom m al nyilatkozzek, mmek
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következteöen nem  is tett egyefoet, csupän d icsem i kezdte 
Kaimilla szäpsegöt s  elmondta, h o g y  az  egesz värosban 
m äsroi sem  beszelnek, mint az  ö bäja irö l s  m üveltsegeröl. 
A zt hiszi, ez e leg  vo lt betvezetösnek, h o g y  ihajlandosägät 
roegnyerje s k iv ig y e  azt, h o g y  imäsodizben m eg sziveseb- 
bcn fo g ja  s'zatvait vegfgh ailgatn i; ekk6p ähhoz a  csel- 
fogäslioz folyaniodott, m ellyel az ördög szokott elni, 
midön o lyasva lak it akar dcsä'bitani, ak i n a g y  övatossäg- 
ga l v ig y ä z  m agära , s  ig y  az ördög a v ilä g o ssäg  an gya- 
iänak a lak jät ölti fei, bärha ö eppen ellenkezöleg a  sö- 
tetseg fejedielme, s eieinte a jon ak  lätszatäva l ämit, s 
csa k  vegiil m utatkozik igaz  valösagaban, akkor all eie 
szändekäval, ha ugyan  csalärd  voität m är deitö l fogva 
föl nem fedeztek.

M indezzel Anselm o a  legtökeletesiebben m eg volt 
elegedvei, s  a’zt mondta, naponkint alkalm at fog nyuitani 
Lotarionak m eg, ha hazulröl el nemi m e g y  is ; m ajd  taläl 
ö m agänak häza körebcn is  olyan foglalkozäst, liogy 
Kam illa nem jö  rä  a  turpissägra.

E k k o r azonban több nap mult eg ym äs utän, s Lotario 
anelkül, h ogy  K an iilläval csak  e g y  szot vältott vo ina is, 
mindig azt raondogatta Anselm onak, hogy m ost ig y , m ajd 
m eg a iim gy  beszelt K am illäval, de soha a kigeslegkisebb 
je lecsket sem  ̂ tudta eszrevenni, amit ro sszra  lehetett 
vo lna m agyaräzn i, sem  a  legtävolabb  remeliiysegnek m eg 
csak  ä m y e k a  sem  lätszik, söt —  amint m ondä —  K a- 
inüla az’zal fenyegette, hogyha fei nem h ä g y  ez a lacsony 
szäJidäkäval, kenytelen Icsz az eigeszet färjen ek  tudo- 
m dsära juttatni.

—  Igen, jö l v a n ! —  viszonozta Anselm o —  Kam illa 
eddigelö a szavakn ak  ällt ellent; azt keil m ost m är lät- 
nunk, h ogyan  fog a  tenyeknek ellentällani, Holnap ket- 
ezer darab aran ya t juttatok kezedbe, h ogy  ajänld fcl 
öneki, s  add is  ät, s azonkivü l m eg m äs ketezret, min 
vegy; csa logatäsra  ekszereket, mikben az  asszonyoknak 
rendesen ked vök  telik, föIeg, h a  szepek, mtirt akärm ily 
tiszta erkölcsüek is, m egis csak  szeretnek szepen öltöz- 
ködni s  ekesem järn i. H a m eg ennek a kisertesnek is 
cllenäll, akkor ein is m eg v a g y o k  n yu gtatva  s  nem akar- 
lak  toväbb is  färasztani.
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Lo tario  azt feleite, h ogyha m är eg y sz e r belevägott 
a dologba, be is  a k a r ja  vegezni, h ab är eiöre is latja , hogy 
a  vesztes es levert fe i 6 leszen.

M äsnap aztän csaku gyan  meglc.apta a  n egyezer darab 
aran yat, de ezzel együtt negyezui- ujabb' zavart,
m ert az esze is  m egällt m är, hogyan fo lytassa ' toväbb a 
iiazudozäst. V egre  a rra  hatärozta el m agät, a'zt fog ja  
mondani, h ogy  K am illät az a jändekok es Igeretek  is  o ly  
erzeketlenül h ag y jä k , mint a  szava k  s  ig y  tehät nincs 
m iärt toväbb  eiöiködni, a  fära d sä g  ü gyis mind hasztalan.

Azonban a  sors, m e ly  egeszen m äs ve g et adott a 
ciolgoknalc, ü g y  akarta, h ogy  amidön Anselm o Lotariot 
Kaimilläval m agokra h agyta , mint ezelött is  tette, egy  
szomszed' szobäba 'zärkozott bc s  a  kulcslyukon kereisztul 
iiäzte e s  hallgatta, mi törtAuik kettö jök  között. D e ime 
lätta , h ogy  fei 6ränäl több idö mult, anälkül, hogy- Lo-tario 
csak  e g y  szöt is  vältott volna K a m illäva l; de neiro is  valt, 
akär e g y  egäsz evszäzad ig  ott üljön is ;  e rre  most mar 
Am selm onak az a  gondolat v illant me g  agyäban , hO'gy 
amit b arä tja  K am illa feieletei gyanänt eralegetett: nem 
volt-e az mind m ese es füllentäs? ............ . .  v-

E rrö l iiTiiindtnäron m og akart gyözödni, s azert Ki- 
jöven  a  szobäböl Lotariot felreh vita  s  m egkerdezte, mire 
ment ujabban K am illäval?

Lotario  azt feleite, nincs löbbe sem m i ked vc a  dolog 
follytaitäsära, m ert K am illa  o ly  zordan es barätsägjtalanul 
liurrogatja le, h ogy  ö többet egyetlen  szöt se m er hozzä 

intezni.
—  Oh Lotario , L o tario ! —  kiältott fei Anselm o —  

indly rosszul teljesited, am ivel nekem  tartozol, s m ily 
kovösse felesz m eg  az en n a g y  b izalm aranak! EpP 
iment fo ly v ä st le s td e k  s figyelte lek  a  kulcslyukon ke- 
resztül, s  jö l lättam , h o g y  te  e g y  liangot se szöltäd K a- 
millähoz, am iböl azt következtetem , h o g y  a  iegelsöt is 
csak  ezutän keil m eg raondanod. S  ha ez ig y  van. petdig 
IretsÖgteknül ig y  keil lennie, m onddsza, m iert äm ltsz en- 
■reraet, s  m iert fosztasz  m eg keszakarv:a az eszköztol, 
am ely  celom  eiieresere tudna segiteni?

Anselm o nem mondott egyebet, hanem  am it mon­
dott, m är az is  elög vo lt arra , hogy Lotario  zavarb a
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jö jjö n  es m egszegyenüijön. R z becsületbc vägö  dolognak 
itölven, hogy h.azugsägon kaptäik ra jta , meigesküdött An- 
selm onak, hogy e pillanattöl fo g v a  egöszen kom olyan s 
minden äm itäs nelkül fo g  hozzä k ivän säga  betöltes&hez, 
am iröl m eg is gyozödhetik, ha k lvän csisäga  nem rest 
kem lelödni; .aizonban semimi ilyes  kem lelödesre nem  Iesz 
szükseg, m ert Lotario  sz ilärd  elhatäro'zäsa ie leslegesse 
tesz  b ärm ely  gyanakodäst.

Anselm o hitt szavänak, s  h o g y  /meg biztosabb es 
minden raeglepetestöl ment alkalm at nyujtson, elhatä- 
rozta, h ogy  e g y  hetre e lm egy hazulröl s  e g y  jö  barät- 
jänäl fo g  idözni, k i a värostcl nem m essze csö faluban 
lakott. E z t  a  barätjät felkerte , h iv ja  m eg m agähoz sür- 
gösen, ig y  akarta  K am illa  elött tä vo zä sa  okät adni.

Szerencsetlen, imeggondolatlan Anselm o, mit cselek- 
sz c l?  M i a  szändekod, mit a k a rsz ?  Gondold m eg, hogy 
tulajdon m agad eilen Cörsz, s  elökäszlted becstelensege- 
det s  m egäsod veszted et! Hitvesed, Kam illa, h üseges; a 
tied ö .teljesen es Iiäboritlanul, boldogsägodat senki sem  
z a v a r ja ; nöd gondolatai nenn csapongnak tül h äza n egy 
falän, te v a g y  az ö m ennye a  földön, v ä g y a i _celj,a, bol- 
dO'gsäga teljessege, s az a  m ertek, m elyh cz sa jä t  akaratät 
szab ja, m ely  eg yeb et sem  kivän, mint am it te  ös a  m enny 
m egengedtek. S  ha m ä r a z  ö erönyessegenek, szepsöge- 
nek, becsületönek es v isszavoiiu ltsägänak avan ybän yäja  
minden fä ra d sä g  nelkül elhalmoz mindazon g a p a g s ä g -  
gal, am ije  csak v a n  s  amit te  csak  k ivänhatsz: m iert aka­
rod a  földet m eg m eiyebbre väjn i, s  m iert söha nem 
lätott, u jabb kincsek eret keresni, ami abba a  veszede- 
lem be sodorhat, h o g y  minden elsülyed, m ert vegre  is  
csupän gyenge terraeszetenek töreken y oszlopaira van  
fektetve.

Gondold m eg, h ogy  a k i a  lelietetlent keresi, m cg- 
crdem li, h ogy  töle a  lehetöt is  m egtagadjäk , v a g y  amint 
a  költö m eg jobban k ife jez i:

E ite t kerestem  halälbaai,
B etegsegben  gyögyuläst,
B örtönben  szabaduläst,
L äncokon szabad  fu täst 
E s hüseget a  csa lärdban .
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A m d e  a  so rs , m e ly  iie k e m  
K ed vezö  iiem  v o lt so ll’ se m .
A zt haitärozä az  öggel,
M lwthogy lehetetlensSg keil.
A lehetö t sem  nyerem .

Anselm o imäsnap csaku gyan  kim ent ia lura , Kam illä- 
nak pedig m egh agyta, h o g y  am ig ö tävo l lesz , Lotario 
minden nap m egfogja  lätogatni s  ott fo g  ebedelni s  le­
gyen  rä  gondja, h o g y  eppen olyan  ellätäsban reszesüljön, 
mint m a g a  a hä'z ura.

Kam illa, mint okos es becsületes asszon y, egeszen 
elszom orodott, midön fe rje  rendeletet incghallotta, s  m eg 
nem: ällhatta, hogyi n ieg  ne jiegyezze: nam^ le sz  illendö, 
h o g y  a  fe tj tävolleteben az ö h elyet akärk i is e lfoglalja  
az aszta ln äl; s  ha ezt talän azert rendelte ig y , m ert nincs 
elegendö bizalm a nejeben, h o g y  a  häzat el tudja korm ä- 
nyo'zni, am' te g y e  p ro b ära  m ost a z  egyszer, s  h iszi, azt 
fo g ja  tapasztalni, K am illa  nagyobb  gondoknak is  kepes 
lenne miegfeleni. A nselm o azt felelte, neld m ost ez az 
akarata, s  a nönek az  a kötelessege, hO'gy hajoljon meg 
es engedelimeskedjek.

K am illa  csa k  annyit välaszo lt, h ogy  ü g y  fo g  csele­
kedni, b ä r  a k a ra ta  ellenere.

Anselm o elutazott, LotariO' pedig m äsnap csakugyan  
m egjelent s  K am illa  egesz  szeretettei s  tiszteiettel fo gad la ; 
azonban anindig ü g y  tudtai intezni a  dolgot, h ogy  a 
vendeggel sohasem  m aradt egyedül. Folytonosan  csele- 
delc, inasok környeztek, de leginkäbb eg y  Leonela nevü 
szob aleän ya  voU mellette, ak it igen szeretett, kivel g ye r- 
m ekkorukol fo g v a  eg yü tt nevelkedtek föl Kam illa szülei 
häzänäl s  akit akkor is  m agäval hozott, midön Ansclm o- 
hoz nöül ment. A  härom  elsö nap Lotario  sem m it sem 
szölt Karaillänak, bär aldcor lett volna alkalm a, m ikor az 
asztalt leszedtek  s  az  eg esz  cse led seg  ebedelni ment, 
am inek azonban, Kam illa p aracso lata  szerint, a  lehetö leg- 
gyorsabban  kellett vegbem enni. S ö t  Leoneiänak m äg 
aziü is  k iadta, ebedeljen elöbb, miint Kam illa, s  azutän 
soha ne tävozzek oldalätöl. Ennek azonban a  m aga 
kedvtelesein  jä rt az  esze, s  ezen ö räk at a sa jä t ü gyeire  
akarta  forditani, s igyi neun töitötte be m indig e leg  pon-

. 1
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tosan ass'zonya parancsolatät, söt ellenkezöleg, Kam illät 
sokszor raag ära  h ag yta  L otariova l, mintha csak  eppen ez 
lett volna' neki parancso iva. Azonban K am illa tiszteletre 
gerjesztö  m agatartäsa , koraoly  tekintete, s  egäsz  lenyenek 
m eltösäga o lyan  liatäst gyeko ro ltak  L o tario ra , h o g y  a  
nyiiatlcozatot nem' m ereszelte megtenni. C sakh ogy, 
am ennyit K am illa  n a g y  erenyess6ge hasznält, h o p . L o ­
tario n yelvet feken tartotta, m äsreszrö l m äg tobbet a i-  
tott mindkettöjüknek, m ert h a  a n ye lv  hallgatott is, a 
gondolatok e g y re  beszeltek s  annäl több idejuk vo lt K a- 
railla szepsegenek eS jösägänak  izrö l-izre va lo  szem lele- 
sövel foglalkozni. P ed ig  benne annyi je ies tulajdon egye- 
sült, h ogy  szerelem re lobbantiiatta volna nem csak az 
erzö szivet, hanem m agät a roärvänyszobrot is.

A zt az idöt s  alkalm at, m ikor ve le  szöba ereszked- 
hetett volna, a rra  forditotta Lotario , h o g y  szem eit ra- 
fuggessze, s lätta, m ily  meltö e nö arra , h o g y  szeressek ; 
ez a  räm erenges azonban lassankint hätterbe szoritotta 
a z t  am ivel Anselm o iränt tartozott s  szäzszor m eg szäz- 
szor futni akart a  värosböl. s  menekülni oda, hol Anselmo 
öt ö pedig K am illät soha többe nem läth atja : csakhogy 
ebben m ost m är raeggätolta s  v isszatarto tta  az  az elve- 
zet, m elyet sz ive  K sm illa  läth atäsäbol m eritett. T usako- 
dott m agäban, le akarta  küzdeni e gyön yörüseget, m elyet 
benne a  b ä jo s  nö szem lelese okozott; titkon szem re- 
h än yäsokat tett m agänak k äb asäg äert, ro ssz  baratnak 
s m eg rosszabbb keresztyennek kezdte m agät tartani; 
összehasonlitotta m agät A nselm oval, la tra  vetette mind- 
kettöjük eljäräsät, s  v e g re  is  u g y  talälta, h o g y  iukäbb 
Anselm o b algasäg a  s bizalm a a  hibäs, sem m int a z  Ö tiü- 
segönek h iänya, s ekkep mind Isten, mind em ber elöri ki 
lesz  m entve, h a  m egteszi, amit szändekozik s  bünenek 
büntetesetöl nincs m it tartania.

S  e lvegre is, K am illa  szApsege es ked vessege, a  bal- 
g a ta g  ferj ältal njrüjtott alkalom m al együtt, tönkretettek 
Lotario  becsü leterzeset, ü g yh o g y  ö minden egyeb rö l 
m egfelejtkezve, csak  arrö l nem, am ire v ä g y a i so väro g - 
tak Anselm o tävolletenek harm adik napjän —  m ely  
egesz  idö alatt folytonosan harcolt, h ogy  szenvedelyet
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leküzdje —  o ly  lievesen  s  o ly  längolö szerelem m el kez- 
dett udvaroini Kam illänak, h o g y  ez  a lig  tudott h ovä  lenni 
bäm ulatäban, s  nem tehetett egyebet, mint felpattant 
ülteböl, s  minden szö nelkül v isszavon u lt szobäjäba. E z  a 
ridegseg azonban nem h ervasztotta el Lotario  reraenyet, 
m e ly  a szereieram el rendesen  együtt szokott szülem leni, 
söt m ost m eg jobban cpedt Kam illäert. E z  pedig, o lyasm it 
fapasztalvän  Lotarioban, amit felöle soha fei sem  m ert 
volna tenni, azt sem  tudta, mihez fogjon, s  m inthogy ü gy  
gondolta, sem b arätsägcs, sem  h elyes nem Iesz iijabban 
is alkalm at nyüjtani az  ifji'mak n y ilatk o zäsra : elhatärozta 
m a p b a n . s  m eg is tette, h o g y  m eg aznap e jje l e g y  szol- 
g ä ja t kuldi Anselm ohoz, az  aläbb következö  szavak at 
tartalm azo levö lk eve l:

■ i'
j '

!

X X X IV . F E JE Z E T .

A z  oktalan k ivän csirö l szöiö  novella fo lytatäsa .

„A zt szokfäk  mondani, vezer nelkül a liad screg, vä r- 
n a g y  nelkül a z  erösseg  nagyon  el van  h a g y v a ; en azon­
ban azt iegyzem  m eg, fe r je  nelkül a  fiatal a sszo n y meg 
sokkal jobban^ el van  h a g yva , ha azt nem eppeii alapos 
okok ta rtjäk  tävol felesegetöl. Nelküled o ly  rosszui erzem  
m agam at, s o iyan n yira  köptelen v a g y o k  eltürni tävo lle- 
tedet, h ogy  ha nem jö ssz  azonnal haza, kenytelen leszek 
szüleim häzäba visszavonulni, h ag y ja m  bär gondviselö 
nelkül a tiedet; m ert az, akit tc ilyen  gyan än t rendeltel 
ide, h a  ugyan  meltö e ci'mre, ü g y  lätszik inkäbb a m aga 
ja v ä v a l gondol, sem m int a  tieddel; e leg  a  belätäsod s 
ig y  nem keil s  nem is tanäcsos többet m ondanom.“

A leye l Anselm o kezeihez jutott, s  azonnal raeger- 
tette belöle, h o g y  Lotario  m är m egkezdte az ostromot, 
K aniilla  pedig b izon yära  ü g y  felelhetett. amint ferje 
öhajtotta. E z  a  hir rendkivüli öröm re gerjesztette A nsel­
mot, s  nejenek csupän szö va l üzente, h o g y  lak ä sät semmi 
szin alatt m eg ne vä ltoztassa , m ajd  visszatör ö a  leg- 
rövidebb idö aiatt. K am illät fe r je  v ä la sz a  egeszen m eg- 
lepte, s  m ost m eg nagyobb  zavarban  volt, mint elöbb,
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m ert nem  m ert sem  otthon m aradni, sem srüleihez _ ät- 
költözni, m inthogy m arad äsäva l becsülete forgott y e sz e ly -  
ben, tävo zäsäva l pedig a  fe r j parancso lata  irän t va lo  
tisztelet. V eg re  a rra  hatärozta e! m agät, am i eppen a 
a legrosszabb volt, h o g y  m arad s ezutän nem is kerüli 
Lotariot, n ehogy a  cseledsegnek valam i okot szolgältasson 
a su tto g äsra ; söt m ost m är azt is  m egbänta, h o g y  fer- 
ienek levelet irt, attöl tarva , nem fo g ja -e  ez a zt gondolni, 
h o g y  L o tario  talän valam i könnyelm üseget ve tt eszre 
öbenne, s  ezältal h a g y ta  m agät a rra  ragadtatai, hogy 
m egieledkezzek arröl a  tiszteletröl, m ellyel iränyäban 
tartozott. D e raegblzvän erenyessegöben, bizott az  Isten- 
ben es sa jä t  jö felteteleiben, m elyekkel hallgatagon akart 
ellenällni m indannak, amit Lotario  mondhat, s ferjct 
többe tudösitani sem  szändökozott, h o g y  valam i ellense- 
geskedesbe s kellem etlensegbe ne k e v e r je ; söt m eg azon 
is  törte a z  eszet, h o g y  raentse k i m a jd  Lotario t Anselm o 
elött, h a  ez nejet m egkerdezi, m ilyen  ok inditotta a  le- 
ve lke irä sä ra ?  E zekkel a  feltetelekkel, m elyek  becsule- 
tesebbek vo ltak , sem m int b iztosak, v a g y  jö  v e p e  vezet- 
hetök, m äsnap aztän kesz  vo lt vegighallgatni Lotariot, 
aki o ly  h eves ostroraot inditott ellene, h o g y  Kam illa szi- 
lä rd säg a  m ajdnem  megrendiilt, s  egesz  erenyesseget 
segitsegül kellett hivnia szem ei eilen, h o g y  ezek ne adjäk 
va lam i jelet a  szerelm es reszvdtnek, m elyet szivöben 
Lotario  könnyei es esdeklesei keltettek- Lotario  mindezt 
jö l eszrevette, s  mindez m eg hevesebb län g ra  lobbantotta. 
V eg re , amint lätta, h ogy  az Anselm o tävollöte ältal nyiij- 
tott alkalm at fei keil hasznälnia ezen erösseg  m egost- 
rom iäsära, bäja in ak  m agaszta läsäval kezdte raegtäm adni 
Kam illa ön szeretetet; m ert sem m i sein v e sz i be ham aräbb 
s  nem hödoltatja m eg köim yebben a szepek h iu s ä g ^ a k  
erös b ästyäit, mint eppen m aga ez  a  h iüsäg, ha a  hizel- 
kedes ezt veszi n yelvere . S  csaku gyan , minden k ip n -  
dolhatö eszközt ü g y  felhasznält K am illa  erenye sziklä- 
jänak a lääsäsära , h o g y  ercböl vo lt legyen  b ä r  a  nö, el 
kellett esnie. S irt, esdekelt, igert mindent, hizelkedett, 
esküdözött es o ly  erzelm esen tettetett, h o g y  erzelm ei 
igaz  vo ität lehetetlen vo lt ketsegbe vonni, s vegü l Kam illa
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sz ilärd säga  m egtörött, s  az  ifjü o lyan  gyözelm et aratott, 
m eiyet kevesbbe' hitt, mint öliajtott. K am illa  raegadta 
m agät, Kam illa elbukott; de lehet-e csodälni, holott m eg 
m agänak Lotarionak  bätorsäga  sem  tudott szilärdul m eg­
ällan i? V ilägos pelda, m e ly  arroi tesz tanubizonysägot, 
h ogy  a szerelem  szen ved elyet csak  ü g y  gyözlietni Ic, 
ha futunk töle, s  h o g y  senkinek sem  szabad ily  hatalm as 
cllenseggel b irokra  menni, m ert isteni eröre volna szük­
seg, h ogy  az  em ber legyözze . C sak  az  e g y  Leonclänak 
vo lt tudom äsa ürnöje gyengesegörö l. L o tario  nem akarta 
Kam illa elött Anselm o tervet eläruini, h o g y  epp ö szol- 
gältatott alkalm at, h o g y  egesz  idäig m enjenek, n eh ogy a 
nö ekkep kevesebbre becsülje szerelm et, s  azt h igyje, 
talän csupän szinleg, s nem igaz erzelm c ösztönzösere 
esdckclt szerelm eert.

N eliäny nappal ezutän Anselm o h azajött es eszre 
sem  vette, h o g y  ezen idö alatt .eppen azt vesztctte el, 
amit o ly  k ev e sse  kimelt, b är a  legtöbbre becsült. Azonnal 
elment Lotariohoz, k it otthon ta lä lt; m egöleltek egym äst, 
s  a ie r j rögtön azt a  k erd est mtezte b arätjäh o z ; elet-e 
v a g y  lialäl, amit hallania keil?

—  £ n  csak  annyit m'ondhatok, k e d v e ste rä to m , —  v i­
szonozta Lotario  —  neked olyan  nöd van, aki m eger- 
deinli, h o g y  az eren yes asszon yok  peldänykepenek es 
koronäjänak tekintsek. H ozzä intezett szavaim at a  leve­
göbe eresztette, minden ajänlatom at m egvetette, ajän- 
dekaim at visszau tasito tta , s  nehäny tettetett könnyem böl 
va lösägos gü n yt üzött. E g y sz ö v a l, valam int K am illa  min­
den szepseg összessege, eppen ü g y  egyszersm ind kincs- 
tär, m elyben a becsü letesseg honol, a szeretetrem eltösäg, 
szüziessög, s  mindazon tökeletesseg  lakozik, am eiy  az 
e ren yes a ssz o n y  d icseretrem eltövä ös szerencsösse 
teheü. Vedd v issz a  pönzedet, barätom , itt van  az egesz 
erintetleniil, m ert K am illa erönye nem h ajiik  meg^ az 
olyan a lacso n y  dolgoknak, mint a z  ajändökok es ige- 
retek. E rd  be az  eddigivel Anselm o, s ne k ivän j üjabb 
pröbäkat; s  m inthogy sz ä ra z  läbbal juthattäl keresztül 
a  gyötre im ek ös g ya n ak vä so k  tengerön, m eiyet eienk a 
nök szoktak  ös tudnak ärasztani, ne bocsätkozzäl mä-
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sodszor is  ü jabb nehezsegek m ely  örvenyebe, s ne tedd 
pröbära  talän üjabb korm än yossa l annak a hajönak jösä- 
gät As erejet, m elyet a m enny osztälyreszedü l adott, liolgy 
ezzel järd  be a v ilä g  tengeret, hanem vedd eszedbe, h ogy  
im m är biztos revbe jutottäl, vesd  k i a jözan  okossäg hor- 
go n yät s  m aradj nyugton m indaddig, m ig  a  väm ot 
el nem kerik  töled, m elynek lefizetese alöl sem m i em beri 
k ivä ltsäg  fei nem  oldoz.

Lotario  szava i A nselm ot egeszen  boldoggä tettek, 
s  ü g y  hitt nekik, mint valam i orakulum nak. M indazältal 
m egis arra  kerte, ne h agy jon  fe! a  välla lattal, de fo ly ­
tassa, s ha csupän k ivä iicsisäg- v a g y  m ulatsägböl is, 
b är ezentül nem is csap ja  a szelet o lyan  teljes eröböl, 
mint egösz raostanig tette. Irjon hozzä legaläbb nehäny 
m agasztalö  ve rse t, Chloris neven  d icsöltve, s  ö majd 
ertesere a d ja  Kam illänak, h ogy  valam i höigybe szerel­
mes, akinek ezt az  älnevet adta, h ogy  ennek leple alatt 
az  illedelem  m agsertese nelkül magaisztalhiassa; ha pedig 
Lotario  nem a karn ä  m agät azzal färasztani, h o g y  ve r- 
•seket irjon, m ajd m egirja  ö m aga  szivesen .

—  E rre  nem  lesz  sziikseg, —  viszonozta L o tario  — 
m ert a m üzsäkkal nem  ällok öpp oly ellenseges läbon, 
h o g y  evenkint eg yszer-m ässzo r raeg ne lätogatnänak. 
T e  csak  mondd el azt K am illänak költött szerelm i viszo- 
n yom  felö!, mit az  iment em litettel, a versek et pedig 
m ajd  m egirom  en m agam , s  h a  nem lesznek is  o lyan jök, 
mint tä rg yu k  erdem eine, o lyanok  m indenesetre lesznek, 
arailyenek csak  tölem telhetnek.

A z oktalan s  a  hütelen b arä t m egällapodtak ebben; 
m ikor aztän Anselm o hazam ent, azt a  kerdest intezte 
Kam illähoz, am it ez  m är regen värt, de ami n a g y  cso- 
dälkozäsära  mindeddig elm aradt, h ogy  t. i. mi inditotta 
üt am a levölke irä sä ra ?  Kam illa azt fe le ite : neki ü gy  
lätszott, mintha Lotario  neinileg vakm eröbb tekinteteket 
vetett volna reä, mint fe r je  otthonleteben; m ost azonban 
lä t ja  m är, h ogy  csalödott s az egesz  b izon yära  puszta 
kepzelödes volt, m ert Lotario  m är kerüli a talälkozäst 
s  a nögyszem közti egyiittlötet. Anselm o v iszo n zä : e felöl 
egeszen nyngodt lehet, m ert ö tudja. h ogy  Lotario  a
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väros eg y ik  legelökelöbb leän yäba  szerelm es, akit ühloris 
S v  a S  L e p e l ;  de ha m 6g ez a z e se t  nem  ällna ^  
m illänak nincs mit fälnie L o tario  oszm tesege s  a  ^erte uk 
5 t letezö ig a z  b arä tsäg  fo lytän . H a Lotario  Kam illat 
nom ertesüette volna m är elöre errol az 
fple költött szerelem röl, m elyet o csiipan azert m eseit 
S e f m o n i  S g y  K am illät annäl f ^ ^ a b b a n  m agasz- 
talhassa, Anselm o neje okvetlenül .’^^lekeveredik a feite 
k en yseg  gyötre lm es h älö jäb a ; m m thogy azonban vol 
S S  m är tedom äsa, ez a  m eglepetes minden bn nelkul

'^'""^Mä^nap, m ikor m ind a  härm an asztalnäl
selm o m egkerte Lotariot, o lvasson  fei egyet-kettot_ a
Chlorishoz Irt verse i közül, h iszen K am illa
m eri ezt a  nöt, s ig y  ked vese batran elmondhat felole
mindent, am it csak  akar. _ —

—  D e m eg h a ism erne is, —  viszonozta Lotario  
m eg akkor sem  hallgatnek el sem m it, m ert h a  a  szereto 
kedvesänek b äja it m agaszta lja , v a g y  hegyetlensegerol 
panaszkodik, ezzel m äg egyälta lab an  nem a rt jo hirne- 
venek. Különben akärm int legyen  \s 
hatok, h o g y  tegnap e g y  szonettet irtam  C hloris kem eirt-
szivüsegeröl, m ely  ig y  hangzik :

_  SZON ETT. -

C sendjeben a  n ag y  6ii nyugaloinnak.
A)meiy a  fölclnek ödes älm ot äd.
En g a z d a g  b ä n a t im  s z e g ö n y  s o r ä i 
P a m a sz lo m  e l a z  e g n e k  «  C h lo r is o m n a k .

H a m egnyilik  k e le t rözsäs kapuia 
S  a  nap rag y o g v a  sze rte szö t te k m t;
Sohaj s  k e se rv es  iaj k ö zö tt m egint 
A reg i b äs p an asz t nyogellem  uira.

S h a  a  nap, csillag -äkes trö n n säru l 
A de! h e v ä t lövelli vö lgy re , hegyre.
K ettözte ik . bü s  kin, nyögesükdt.

Üj e s t  jöni. aikam  üj p an asz ra  tärul,
S  haläl-tusämbain. a z t ta lä lom  eg y re ,
H ogy C hloris es m enny eg y arän t suket,

94

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 95

Kamillänak: nagyon  tetszett a  költem eny, de Ansel- 
m onak m eg jobban, ü g yh o g y  k i nem fogyott d icsere- 
teböl, s  azt a  m egjegyzest tette ; valöban rendkivül ke- 
gyetleniiek keil azon hölgynek lennie, aki az ilyen igaz 
erzelm et nem viszonozza.

K am illa m ost azt kerdezte:
—  De hat mind igaz az, mit a szerelm es Icöltök 

m ondanak?
—  Mint költök nera moiidanalc mindig igazat, — 

felelt Lotario  —  hanem mint szerelm esek mindig epp 
o ly  bohök, mint am ily igazak.

—  KÄtsAgldvül, —  eröslte Aiisielmo, h ogy  Lotario 
szava in ak  annäl nagyobb nyom atekot szerezzen Kam illa 
elött. E z  azonban rä  sem  ü gyelt m är Anselm o cselfogä- 
sära , annyira  beüeszereltett Lotarioba, s  m inttiosy nyiilat- 
kozatai g y ö n y ö rt okoztak neki, s arrö l is m eg vo lt gyö - 
zödve, h o g y  Lotario  epedöse s  hevülese mind csak  erte 
törtenik, m ert ö az  az  igazi C h loris: m egkerte, ha van 
m eg m äsik  szonettje, v a g y  egyebb  ve rse , m ondja el 
azokat is.

—  Van m äsik is, —  viszonozta Lotario , —  de alig 
hiszem, h ogy  ez o lyan  jö  legyen , raint az elsö, va g y is  
helyesebben m ondva, m eg annäl is  gyarlö b b ; egyebiränt 
itölje m e g  k eg ye d  m aga. E z  a v e rs  ig y  hangzik;

— SZONETT. —

Ne hidd b är, An tudom , hogy  m eghalok.
O ly igaz. m in thogy  e löbb  lä tsz  halottajii 
Fekiidni läbadnäl. sz6p hälädatlan .
SemmiTit m egbännäm , hogy  ra b o d  vagyok .

H a leszällok  az  örök feledäsbe 
Hol kegy , dicsöseg. e iet e lm arad,
O tt e  kebelben, am ely  m egszakad t 
M egläthatö  lesz  szäp arcod  beväsve ,

M ert h iven örzÖ tt szen t erek lye  ez 
A gyäszra . m ely  hogy  räm  fog tö rn i. värom ,
M eliyel h a lä lra  välltod ez t a  kint.

Ja] annak, ak i vösz korän  evez 
V eszelyes üton, israere tlen  äron^
Hol sein vezärcsillag . sem  re v  nem int.
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Anselm o ezt a m äsik  v e rse t is epp ü g y  m agasztalta, 
mint az  elsöt, s  ig y  füzött szem et szem hez azon läncon, 
am ely  g ya läzatä iiak  bekoja s  bilincse' lett. Lotario  is, 
mennel jobban m eggyaläzta , annäl inkäbb elliitette ve le , 
h o g y  becsülete g y a ra p sz ik ; va lah än y  fokkal m eg Kam illa 
m eg aläbb sü lyedt lea lacson yod äsa  örvenyehez, ferjönek 
szem eiben mind m agasab b ra  lätsz ik  em elkedni az  eren y 
es becsület tetöpontjähoz.

E z  idötäjt törtent, h o g y  am int K am illa  eg yszer 
m äsodm agära m arad t Leoneläval, ig y  szölt ehhez:

—  Szegyen lem  m agam at, ked ves Leoneläm ', m ily  
k evesse  tudtam m agam  m egbecsülni, holott Lotarionak 
csak  hosszabb idö m ulva kellett volna m egnyerhetnie 
hajlandösägom  teljes birtokät, am it pedig o ly  ham ar 
adtam  ät öneki. F elek , h o g y  hevessegem et v a g y  könyel- 
m üsegem et becsm erelni fo g ja  s  eszebe sem  ju t erösza- 
koskodäsa, m ellyel ellcnem  föllepett s m elynek lehetetien 
vo lt ellentällanom.

—  E zen  ne büsuli, asszonyom , —  viszonozta  Leonela 
—  szöt sem  erdem el az  egesz, m ert nincs rä  sem m i ok, 
h o g y  valam inek erteket csökkentse, m ert h am ar adtäk, 
h a  különben az, am it adtak, m agäban ve v e  becsülesre 
m eltö. Sö t m eg a közm ondäs is azt ta r t ja : ketszer äd, 
ki rögtön äd.

—  Igen, de azt is ta rtja  am, —  jegyezte  m eg K a- 
m ülla —  olcsö hüsnak h ig a leve.

—  Ennek a  közm ondäsnak ertelm et teräd nem 
lehet alkalm azni asszonyom , —  felelt Leonela, —  s a 
szerelem  —  mint en hallottam  ~  eg y sz e r repül, m ässzor 
g y a lo g  jä r , egynel szalad , m äsnäl b allag , ezt lehüti, azt 
fe lgyü jtja , e g y e t  sebez, m ast m egöl; a lighogy ütra kelt 
v ä g y a i ösvönyön, m är is m egfutotta az  egeszet s  vegere  
ert, reggel korüIl<eriti a  vä ra t, s  estere k e lve  az roeg is 
adta m är m agät, m ert nem vo lt az  ellenälläsra elegendö 
ereje . S  h a  m är ez eg y sz e r ig y  van, mi rettent, m i ag- 
gaszt, h o g y  ugyanennek kellett Lotarioval is  m egtör­
tennie, m idön a  szerelem  m eghödoltatäsod eszközeul 
urunk tävollötöt vä laszto tta?  S  igen term eszetes, h ogy  
ezalatt a szerelem nek vegre  kellett hajtania hatärozott
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neki is  van  szerelm i v iszo n ya  e g y  odavalö elökelö ifjuval, 
ami K am illät n agyon  m egdöbbentette, m ert attöl telt, 
h o g y  i ly  mödon sa jä t  becsülete is  veszedelem ben forog. 
M indjärt vallatn i is  kezdte, h o g y  többre is  m entek-e inär 
puszta beszelgetesnel. Leon ela  pedig mm den tartözkodas 
nelkül s  egesz  nyütan bevallotta, h o g y  ök b izony toväbb 
is  raentek: m ert igen term eszetes, h o g y  az  urasagnak 
p öldäja  fe lszab ad itja  a  cseledeket is, s  h a  ezek latjäk . 
h o g y  az asszo n y  botlik, ök  se  ta rtjä k  szegyenletesnek 
a  säntikäläst, de m eg valam i n a g y  titkot se  csinalnak 

beiöle.
K am illa m ost m är nem tehetett egyebet, csupän arra  

körte Leonelät, h ogy  az  itt törtöntekröl szöt se szöljon 
kedvesenek, a m.aiga viszonyäti is o ly  titkon szö je  toväbb, 
h o g y  sem  Anselm onak, sem  Lotarionak tudoraäsara ne 
jusson. Leonela m egfogadta, h o g y  ig y  cse lekszik ; de 
Igöretöt o ly  rosszul tartotta  m eg, h ogy  K am illa  aggo- 
dalm a valösuini lätszott, h o g y  ö v e g re  is  e leä n y  ilia l  
veszti el jö  W raevöt. U g yan is , a fa jta lan  s vakm erö  no, 
m ihelyt öszrevette, h o g y  asszon yän ak  m agaviselete  nem 
a  rö ^ , m eg a rra  is  m ert vetem edni, h o g y  szeretö jet a 
h äzb a ’ is  beb ocsässa  s  m agänäl is  re jtegesse , m ert jol 
tudta, ha az asszo n y  m eglätja  is, nem m er k ifogäst tenni 
ellene. S  csaku gyan , a h äz iasszo n y botläsainak az az 
eg y ik  veszedelm e, h o g y  sa jä t  cselödjeinek rabszo lgajäva  
teszi m agät s  kenytelen  le sz  ezek becstelensöget es 
a lja ssä g ä t palästolgatni, am int Kam illänal is  ez  az eset 
ä llt elö. B ä r  akärh än yszor jöl lätta, h o g y  Leonela a  häz 
va la m e iy ik  szobajäban eg yü tt v a n  ked yesövel, nem csak 
h o g y  m egpirongatni nem  m erte, sÖt m eg alkalm at szol­
gältatott neki, h o g y  bezärközzan ak  s  iitjokbol minden 
akad älyt elgörditett, h o g y  fe r je  a  dolgot eszrc  ne v e g y e . 
A zt azonban. m egsem  tudta m egakadälyozni, hogy_ L o ­
tario  e g y  k o ra  hajnalon eszre ne v e g y e  a  legen y  kioso- 
n äsä t a  hajlekböl. A z  ism eretlen a lak  an nyira  m eglepte, 
h o g y  eieinte azt bitte, m äs sem  lehet, m int va lam ely  
k isörtet; araint azonban lätta , h o g y  to^asiet, s  _a legna­
gyobb gonddal e s  övatossägga l beburkolödzik kopenyebe 
s  egesz arcät elrejti, Lotario  csakham ar elejtette b algatag
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elobbi gondolatät, h o g y  agyäb an  e g y  m äsik täm adjon, 
m e ly  m unkäjuk v e sz tere  väJhatott volna, ha Kam illa 
k l nem tiid ja a  dolgot egyenliteni.

Lotarionak foiytonosan az  jä rt  az eszeben, h o g y  az 
em ber, kit o ly  korän  lätott A nselm o häzäbol kisurranni, 
nem Leonela vegett idöz ott, m ert tudta is, nem  is, vaii-e 
a  v ilagon  ez  a Leonela v a g y  sem , de igenis azt bitte hogy 
am iiy  könnyen raeghodolt K am illa neki, eppen hö- 
dolhatott m eg m äsnak  is. Rendes következm enye a  rossz 
asszo n y  ro p z a sä g ä n a k , h o g y  becsülete hitelet m eg annak 
sp m e b e n  is elveszti, akinek esdcklesere es rim änkodä- 
sä ra  raeghajolt, ki aztän m eg van  gyö zö d ve  a  felöl, hogy 
m äsoknak m eg könnyebben meghödol, s csalhatalan hite- 
lesseg et tulajdonft minden gyanunak, am ely  az ilyen  nö 
felöl szivöben m egfogam zik. L o tario  e pillanatban —  ü gy  
la tsz o tt— m ajdnem  eszet vesztette . M e rta n ö lk ü l, h ogy  
csak  valam ennyire is  m eghänyta-vetette volna m agäban, 
Jö  lesz-e  v a g y  sem , türelm etlenü! es vakon  a  bensejeben 
dulo feltekenysög dühetöl s  ö gve a  vägytö l, h o g y  Kamil- 
lau b ^ s z ü t  älhasson, —  ,aki pedig a  legkisebb serelm et 
sem  követte el ra jta  —  berohant a  m eg ägyban  levö 
Anselm ohoz s  ig y  szölt hozzä:

—- T u d d  m eg Anselm o, több n ap ja  m är, h o g y  a leg- 
p g y o b b  tusakodäsban v a g y o k  m agam raal s  erönek ere- 
jeve l el akartam  hallgatni azt, am it azonban elötted m eg 
torabb  is  re jte p tn e m  iram är sem  nem h elyes, sem  nem 
le h e ts e p s . Tudd^ m eg, h o g y  K am illa  sz ilä rd säga  m är 
m egtörött, s ö kesz  minden kivänsägom at beteljesiteni • 
s  ha p e n  igazsäg  fö lderftesevel m indeddig kestem 
egyedu  azert törtent, m ert a  felöl akartam  m eggyözödni’ 
nem  valam i koim yelm u szesze ly -e  ez az  ö reszeröl, v a g y

fn  " if " ’  P röbära tegyen , va jjon
Igazän kom oly-e a  szerelem , m eiyet neki a  te engedel- 
m eddel vallottam . Toväbbä m ög azt is hittem, h o g y  ha ö 
csaku gyan  a z , akinek lennie kellene s  akinek mind a 
ketten gondoltufc, m ar ö bizonyosan m aga  is  örtesitett 
az en hodolasom röl; m inthogy azonban ü g y  veszeni

S v pHt m indegyre k esik ; m agaviseleteböl azt
kovetkeztetem , csaku gyan  igaznak  keil lennie a z  igere-
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tenek, m ellyel a rra  bätoritott fei, h o g y  m ajd  e g y  üjabb 
tävozäsod  alkalm äval elfogad ja  lätogatäsom at a  te szo- 
bädban. (M ert csalcugyan itt szokott K am illäval taläl- 
kozTii). Nem akarom , h o g y  m eggondolatlanul bosszüt 
äilni rohanj, m ert hiszen a  bün eddigele m ög c sa k  igondo- 
latban van  v e g re h a jtv a ; s  nem lehetetlen, h o g y  m egvalö- 
su läsäig  K am illa is m egvältozik, s a bünbänat te r  szivebe. 
S  m inthogy eddig mindenben, v a g y  legaläbb  igen sokban 
tanäcsom at követted , fogad d  el es k ö vesd  azt is , amit 
m ost adok, h o g y  csalödäs nelkül s  gondos övatossäggal 
ragad d  m eg az eszközt, m elyet cäiod eleresöre lega l- 
kalm asabbnak fogsz  talälni. Szinleld , h o g y  —  amint eddig 
is  m egtetted —  k6t-härom  n apra  eltävozol hazulröl, tä­
vozäsod  h elyett azonban rejtözzel el a  szobäd melletti 
fülkebe, hol az  ä lfalak  s  egyöb  bütornem üek raögött ege­
szen kenyelm esen  elhelyezkedhetel, ekkep azutän mind 
te, mind en m agam  is, tulajdon szemeinklrel fog ju k  lät- 
hatni, mi a  K am illa k iv ä n sä g a ; s  h a  ez  a  bün lenne, ami 
inkäbb fälö, mint rem elhetö, abban az  esetben te egesz 
csendben, de g yo rsan  6s okosan bosszüt ällhatsz serel- 
med6rt.

K äbulva, elära:ül6 csod älkozässal h allgatta  Anselm o 
Lotario  szavait, m m thogy eppen akkor hangzottak el, 
m ikor legkevesbbe v ä rta  volna, m ert azt hitte m är, h ogy  
Kam illa diadalt ült L o tario  tettetett täm adäsän , s  ö m aga 
örvendeni kezdett a  gyözelem  dicsös6genek. Jö  darab 
ideig h allgatäsba raerült, s  szem eit minden pillantäs 
n61kül a  földre szögezte, m ig  v e g re  ig y  szölott:

—  E ljä rä so d  o lyan  volt, Lotario , am ilyent barätsä- 
godtöl v ä rta m ; tanäcsod at kesz  v a g y o k  mindenben kö- 
vetni, tedd, amint legjobbnak lätod, de I6 gy  o ly  titoktartö, 
am ilyennek csak  lenni szttksieges az ily  elöre el sem  
gondolhatö esetben.

Lotario  m egigerte ; azonban m ih elyt eltävozott, 
azonnal m egbänta sz ive  ra6Iyeböl, am it csak  mondott, 
k6nytelen leven  belätni, m ily  esztelenül cselekedett, m ert 
hiszen Kam illan kevesbbe kegyetlen  6s raegbecstelenitö 
mödon is  lehetett volna bosszüt ällnia. M egätkozta bal- 
ga tagsäg ät, kärhoztatta könnyelm ü elham arkodäsät, s (
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nem  tudta m eg csa k  el sem  gondoini. h ogyan  üsse h elyre  
a z  elkövetett hibat v a g y  legaläbb is h ogyan  ford itsa  sze- 
rencsesebb kireiJödösre. V egre  is abban ällapodott m eg 
h o g y  elm ondja az  egeszet Kam illänak. A z alkalom  nem

i f  ^ 'gyanaz nap egyedül talälta. K a-
milla, a lig  h ogy  n egyszem közt beszelhetett ve le , azonnal 
e szavakkal fordult hozzä: ctzunnai

-  Nem hallgathajtom el, k ed ves Lotariom , hogy 
valam i kfn n yom ia szivem et, m e ly  annyira gyö tö r, h ogy  
keblem  m ajd m eghasad, s  va lösägos csoda, h o g y  m eg 
eddig m eg nem hasadt. Leonela szem telensöge ugyan is 
annyira ment m är, h o g y  ked veset minden e jje l bebcL 
csa tja  Ide häzunkba, s az  egösz hajnaJig näla  m arad

i T r i  r  becsületem  ro v ä sä ra  törtenik.
la ssa  ezt az  em bert ily  szokatlan öraban hä-

gondoini. S  ami legjobban keserlt, az, h o g y  m eg nem 
buntethetem, so t m eg sem  pirongathatom  a  leän yt mint- 
h o g y  0 a  mi viszonyunkba be van  ayatva , s  ezältal olyan 
föken tartja  az  en nyelvem et, h o g y  kenytelen  v a g y o k  az  
0 v iszonyat elhallgatni, pedig nagyon  tartok  töle, mind­
ennek rossz  lesz  a  kimenetele.

K am illa  e  sza va ira  Lotario  eleinte azt bitte, hogy

h o g y  az  a  förfi, akit m a regge l kisurranni lätott, nem K a-

- m jla , h o g y  a no s irv a  fakad  es vigasztalhatatlan <; 
m eg tole k er tanacsot, hinni kezdett a  közlem en y va lö -
i n S  egyszersm ind z a v a ra  s  elkövetett hibä­
jän ak  m egbaiiäsa is tetopontra h ägott; v e g re  azonban

m S l n r i n  Kam illänak. ne aggöd jek  semmit. m ajd
m eg fo g ja  ö fekezni Leonela szem telenseget. Ezzel e e v - 

Kam illäval. h o g y  a fe lteken yfeg
Anselm onak, kivel

abban alapodtak m eg. h ogy  ez  a fülkeben fog elreitözni 
s onnan akar szem tanüja lenni Kam üla liütlensegenek E s  
dekelve kerte, bocsässa  m eg neki ezt az örü ltsegef, s adjon 
tanacsot, hogyan lehessen Jövätenni s h ogyan  menekül-

Ayuntamiento de Madrid



102 C E R V A N T E S

U)
<1

. iH)

h \

I!

hetni e zürzavaros labyrintböl, m elybe szerencsetlen 
elham arkodäsa m indkettöjüket taszltotta.

K am illa  egeszen  elrem ült L o tario  szava i hallatära, 
s  m eltö h aragg al es keserü  szavak ka l h än yta  szem ere, 
s  kärhoztatta ie rd e gondolkozäsraödjät s  oktalan 6s m eg- 
fontolatlan cselekedetet. M inthogy azonban_ a  no elm eje 
jön ak-rosszn ak  k ivite lere term eszet szerint gyorsabb  
mint a  ferJie , m ig viszont a h iggadt m egfontolasra 
kevesbbe a lk a lm as; Kam illa is  rögtön k ita la lta  m ödjat, 
h ogyan  leh essen  a  lätszö lagos bajon segiteni. M ost azon­
ban csak  annyit mondott Lotarionak, legyen  gondja ra , 
lio g y  Anselm o m ösnap a  m eghatarozott helyen m p je -  
lenjek, s  ferjen ek  iderejtözösevel ö eppen a rra  fo g ja  az 
utat elökesziteni, h o g y  attö liogva jövöben  egyimiäst min­
den aggodalom  nelkül elvezhessök.

L o tario  k erve  l^ rte  m ost, közö lje  völe tervet, hogy 
ö aztän annäl biztosabban tu d ja  m agät m ihez tartani.

 Sem m i egyöbre sincs szükseg, —  je g yez te  meg
K am illa, —  csupän a rra  keil m ajd  VTigyäznod', hoay, ker- 

deseim re v ä la szo lj. *
K am illa nem akart neki elöre szäm ot adni a felöl. 

am it tenni szändekozott, felvön, h o g y  talän  Lotarionak 
k ifo gäsa  lehetne az eilen, am i neki egöszen cö lszp u n ek  
lätszott, s  talän m äs valam i mödot a k a r m ajd  ajanlani, 
am i koräntsem  lenne o ly  sikeres.

L o tario  tehät eltävozott, Anselm o pedig r a ä s p p  azt 
vetven  okul, h o g y  fa lu ra  keil mennie e g y  b arä tja  läto- 
g a tä sä ra , bücsüt ve tt nejetöl, de csakh am ar m egint 
v isszatert elrejtözni, am it a  legkönnyebb szerre ! meg^ is 
tehetett, m inthogy K am illa  ös Leonela k ö szak arva  kezere 
jätszottak .

K önnyü elkepzelni, m ily  izgatottsäggal m ehetett re j- 
tekhelyöre A nselm o, kinek ott a r ra  kellett v ä r a k o p ia , 
h o g y  sa jä t  szem eivel lä ssa , h ogyan  törnek becsiUete 
szentelyöbe, s  aki m ar-m är azon a  ponton ällt, h o g y  ölete 
legföbb ja v ä t, K am illä jät elveszitse-

A m ikor K am illa  ös Leon ela  bizonyosan tudtäk m är, 
h o g y  Anselm o elrejtözködött, mind a  ketten a  m eghatä-

I
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rozott szobäcskäba m entek. A lig lepett be ide Kam illa, 
nagyott söhajtott 6s ig y  szö lt:

—  Ja j ,  ked ves Leonelam , ki tudja nem lenne-e jobb 
m ielött azt vegrehajtom , amit m indeddig elhallgattam  
elotted, h o g y  m eg ne akad äiyozzad , k i tu d ja  nem lenne-e 
jobb, h a  jo g n ä d  Anselm o töret, m elyet töled elkertem, 
s  azzal utned ät ezt az  en m eggyaläzo tt keblem et De 
m 6g se i nem vo ln a  rendjen, h ogy  m äsnak böne6rt en szen- 
vM je ra  el a  büntetest. E löbb  m eg akarom  tudni, m it lät­
tak o lya st ra jtam  L o tario  vakm erö szem ei, am i neki okot 
szolgaltatott a rra  a  vakm erösegre, h o g y  o lyan  g:oiiosz 
szandökot nyilvänitson elöttem, am ilyet nyilvänitott, ami 
barätjanak  m är m agäban ve v e  is  lea lacson yitäsa, nekem 
pedig k esz  gya läzatom . E re d j oda az  ablakhoz, Leonela 
es hivd be, m ert kötsegkivül ott van  m ä r az utcän v ä rv a  
m jo r  teljesftheti gonosz szändekät; de fogadom , h ogy  
elobb az  enyim  fog letesülni, m e ly  epp o ly  kegyetlen , 
mmt a m ily  becsületes.

. , — / ^ d y e s  jö  asszon yom ! —  viszonozta a  furfangos 
es k ezere  jatozö Leonela —  s m it a karsz  ezzel a  törrel 
cselekedni? T a län  csa k  nem szändekozol a  m agad  ele- 
te y  venni, v a g y  Lotarlo6t? M ert cselekedd e kettö közül 
akarm elyiket, abböl csak  jö h ired-neved ve g sö  veszte 
fo g  szärm azni. Jo b b  lesz , ha lecsillapitod fölgerjed6- 
sed et s  nem n y u jtasz  alkalm at, h o g y  ez  a  gonosz em ber 
m ost Jepjen  be ide, ahoi i ly  egyed ü l ta lä l bennünket; 
gondold m eg asszonyom , h o g y  m i csupän gyen ge nök 
vagyu n k, m ig ö ferfiü  es hatärozott, s  m inthogy o ly  v a k  
6s  szenvedelyes szändekkal jö , ki tud ja, m ire te  v6gre- 
hajtanäd a  fiedet, ö m är elkövette azt, ami rädnezve go- 
noszabb volna m agänäl a  halälnäl. Nem tudok jö szem ­
mel nezni uram ra, A nselm ora, h o g y  e bitangnak i ly  sza­
bad kezet engedett h äza fö lö tt; de toväbbä, asszonyom , 
ha m egölöd, s  pedig gondolom azt fogod cselekedni, m it 
tegyünk vele m ajd  akkor, ha 61et6 töl m egfosztottad?

—  M it kedves barätnöm ? —  felelt Kam illa, —  ott 
h agyju k  heverni, h ogy  Anselm o tem esse el, b izony meltö 
lesz , h o g y  vegyen  m agänak annyi färadsägot, h o g y  ö 
m aga re jtse  a  föld a lä  tulajdon gya läzatä t. H ivd  be v e ss
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v e g e t a  dolognak, m ert rainden perccel, m ellyel g ya iä - 
zatom  m eJto m egbosszü Jäsät kesleltetemi, serteni lät- 
szom  azt a  hüseget, am ellyel ferjem nek tartozora.

Anselm o pedig ezt mind hallotta, s  va lah än y  szot 
K am illa csak  kiejtett, mind egeszen m äs irän yt adott 
gondolatainak; m ikor azonban m egertelte, h o g y  neje 
m eg a karja  gyükolni Lotariot, ekkor kevesbe rault, h ogy  
elö nem lepett rejtekeböl, h o g y  ezt az  iszonynsägot m eg- 
akad älyozza, m egis az  a  k ivän säg  tartöztatta v issza , 
h o g y  m eddig m e g y  ez a nem es es becsületes elhatäro- 
z ä s ; azonban az volt feltett szändeka, h o g y  annak ide- 
jeben m ajd elölep es m eggätolja.

Kam illa e pillanatban raö ly  ä ju läsba  esett s  oda- 
rogyott a  szobäban lövö ä g y r a ; Leonela ekkor keservesen  
s irv a  fakadt s felkiältott:

—  Ja j  nekem  boldogtalannak, h a  o ly  szerencsetlen 
lennek, h o g y  itt haljon m eg az ön k arja ira  közt a viläg  
legnagyobb becsületessegenek v iräga , a hü asszonyok 
koronäja, a szeplötlen tisztasäg  peld änya!

S  kiältozott aztän  m eg sok  eg yeb  ilyest, ü gyh o g y  
aki hallotta, azt bitte vo ln a  rö la, ö a v ilä g  legniegkeseri- 
tettebb es hüsegesebb szob aleän ya, a ssz o n ya  pedig e g y  
m äsodik, üldözött Penelope.

K am illa nem sokära m agähoz tcrt äjuläsäböl, s  m ikor 
ism et összeszed te erejet, ig y  szolt:

—  M iört nem m ögysz, Leonela, s  m iert nem hivod 
tehät azt a leghüteleiiebfa barätot, akit a  nap va lah a  lätott 
v a g y  az  e jszaka  c lre je tt?  M enj, s iess , szalad j rohanva, 
h ogy  a kösedelem  el ne h am vassza  lobogö haragom  län- 
goläsät, s  a  v ä rv a -v ä r t  meltö faosszüälläs puszta fen ye- 
ge tesse  s  ä tkozödässä  ne törpüljön.

—  M indjärt hivom , asszonyom , —  felelt Leonela —  
de elöbb add ide azt a tört, n eh ogy tävolletem  alatt o lya s­
mit cselekedjel, amit aztän egesz  eletükön keresztül m eg 
kellene siratniuk azoknak, akik  teged igazän  szeretnek.

—  C sak  eredj, s  ne aggöd jäl, ked ves Leoneläm , —  
viszonzä Kam illa —  azt nem fogom  cselekedni: m ert be- 
csületem  erdekeben gondolj bärm ily  vakm erönek , s  együ- 
gyünek, nem  leszek o lyan , m ilyennek L u cretiä t mondjäk,
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aki sem m i bfint sem  követett el, s  m egis m egölte m agät, 
a  nelkül azonban, h o g y  elöbb szerencsötlensöge okozö- 
jän ak  Aletet ve tte  vo ln a : en is m eg fogok  halni; de lia 
m eghalok, elöbb bosszüt akaro k  älini, s  elegtetelt ve sz e k  
azon, akiArt ide kellett jönnöm, h o g y  m egsirassam  v a k - 
m erösegöt, m elyre  en sem m i okot nem szolgältattam .

Leonela sokäig  keretfe  m agät, atnlg rä  lehetett venni, 
h ogy  L otario t b eh fv ja ; v e g re  azonban m egis csak  ment, 
s  am ig  ö oda iärt, K am illa  egyedül m aradvän , m integy 
ö n m agäval b eszelve , ig y  szo lt:

—  Oh istenem , istenem , nem lett vo ln a-e  jobb L o ­
tariot m ost is elutasftani, raint ezelött többször elutasitot- 
tam, sem hogy abb a az  ällapotba h elyezzera, am elybe he- 
lyeztem , h o g y  becstelennek, s  könnyelm ünek tartson, leg- 
aJabb addig, am ig  aztän inajd a  va iö sägrö l felv ilägosi- 
tom ? KetsAgtelen, h o g y  jobb lett volna. csak h o gy  akkor 
sem  en m egbosszu lva  nem lennek, sem  ferjem  becsülete- 
nek nein lenne elegtetele, ha ö m egint o lyan  könnyü szer- 
rel, ŝ  o ly  bunfetlenul tävozliatnek innen, a h o vä  a lja s  ki- 
v a n sa g a  vezette. N yom orult szändekät öletevel fizesse 
m eg a z  äru lö ! Tudja m eg a  v ilä g  f t a  ugyan  va lah a  tudo- 
m asara  fo g  jutm) h o g y  ferje  iränt K am üla nem csupän 
h useget tudta m egönzni, hanem bosszüt is  tudott älini 
azon. aki vakm erö  vo lt m egserfen i! M indam ellett, azt 
hiszem , jobb lett vo lna a z  egöszröl A nselm ot Artesiteni- 
hisz Artesitettera m är abban a  levelben, m elyet a falura 
utana kuldottem ; de h o g y  ö nera sietett azonnal, az  ebben 
je lzeft veszedelem  m egak ad älyo zäsära , b izon yära  a z  vo lt 
az oka, h ogy  am ily  jo As nem es sz ivü , ätaiodni sem  m erte 
volna, h o g y  e g y  o ly  igaz  b arät kebeleben o lyan  gondola­
tok tam adjanak, m elyek a z  ö becsületet sArthetnek, v a ­
lam int hosszü idön keresztü l m agam  sem  hittem, s  gon­
doini sem  m ertem  soha, ha vakraerö sege  o ly  m essze nem 
m egy, m iröl kezzelfoghatö ajändekai, csäb itö  igeretei, s 
szakadatlan könnyhullatäsa b izonysägot szolgältattak  D e 
m ire va lö  m ost mindez az o k o sk o d äs?  V an-e szüksAge a 
nem es elszäntsägänak va la m e ly  ta n ä c sra ?  B iz o n y ä ra  nin- 
csen. FAIre tehät minden re tteges! Jö jj, b o sszü älläs! L ep - 
jen  be az  älnok, jöjjön, ArkezzAk, haljoii m eg, legyen  v e g e —
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s  aztän  törtenjek, am inek törtenni keil. T isztan  lettem 
aze akit a  m enny ferjem ül adott; tisztän fogok m egvaln! 
is töle, s  ha keil, m egfürösztve az  en tiszta X^f^mben, s  
tisztätalan vöreben  az  älbarätnak, kinel csalfabbat soha 
nem lätott a  b a rä tsä g  e  vilägon.

S  e sza v a k k a l kiräntotta  hüvelyeböl a  tört, s o ly  m - 
geriilt, o ly  fektelen leptekkel jä rt fe i s  a la  a  terem ben s 
o lyan  m ozdulatokat tett, mintha elmejefaen m eghaboro- 
dott, s  nem is  g yen ge  nö, hanem  kets6gbeesett haram

volna. ,
A nselm o mindezt szinröl-szinre lätta  az  a lfalak  m o- 

gül ah o vä  e lre jtözött; a lig  tudott h ovä  lenm csodalkoza- 
säban, s  m eg sokkal terhesebb gyanü closzlatasara  is  e e- 
gendcknek tartotta a  lätottakat s  hallottakat, söt a  le 
hetö legrosszab b  kim eneteltöl va lö  fölteben, m ar azt is 
öhajtotta, b ä r  Lotario  b e  se jönne, h o g y  a  pröbät v e g re- 
h aitsa , M är-m är el is  a k arta  h agyn i re jte k h e y e t, h ogy  
ätkaro lja  e s  fe lv iläg o sitsa  h itveset, m m dazaltal raegis 
re itve  m aradt, m ert e pillanatban lepett be Leonela, kezen 
v e z e tv e  L otariot. M ikor K am illa ezt m egpillantotta, a 
szoba padlöjän tägas k ö rt  vo n t m aga elott a  torrel, s 

(gy szölt:
 V ig y ä z z  szava im ra , L o ta rio ! H a  netalän o ly  vak -

m erö lennöl, s  az  itt läthatö körön ätlepnäl, a v a g y  hozza 
csiak közieiliteni is, mihelyest: eszrevesz(m i, abban _a pilla­
natban ätütöm keblem et e  törrel, m ely  itt v il lo s  jobbom - 
ban ; s  m ielött csak  e g y  szö va l is  va laszo ln al, akarorn, 
hallgass k i elöbb engem et, s  azutän tetszösed szerint v a -  
laszolhatsz. E lö szö r is  azt kerd em  töled, L o tario , isrne- 
red-e a z  en ferjem et, Anselm ot, s  m it tartasz  felo e ; tudm 
akarom  to väb b ä  a zt is, va jjon  ism ersz-e  engem et r* f  elelj 
e kördöseim re, ne jöjj z ava rb a , s  ne is  törd fejedet soktog 
a  v ä la szo n : m ert am it kerdeztem , a rra  nem lesz  nehöz 

felelned.
L o tario  s o k k a l tapasztaltabb vo lt, sem hogy eleitol 

fo g v a  be ne lätott vo ln a  Kam illa szändekaba, rn ih em  ez  
azt m ondta neki, re jtsek  el A nselm ot; s  ennek fo lytän  
m ost is  an nyira  kezöre jätszott, h o g y  m indkettöiuk csal-
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fasä g ä t a  m egtestesült igazsägn ak  lehetett tartani. Ily  
szavak ka l vä iasz o lt Kam illänak:

—  M eg sem  älm odtam  volna, b ä jos Kam illa, hogy 
azert h ivass, h o g y  tölem  olyan  dolgokat kerdezz, m elyek  
annyira különbözök szändökom tol, am ely  engem  ide ho- 
zott. H a azert teszed, h ogy  a  k ilätäsba helyezett k e g y e t  
tävo lab bra  ve sse d , akko r b är m äg toväbb  tartottäl vo lna 
v issz a  töle, m ert a  k ivän t b oldogsäg annäl inkäbb gyö - 
tör, mennel közelebb v a n  m är b irh atäsänak rem enysege. 
H o g y  azonban ne mondd, h o g y  kördeseidre nem' felelek, 
ime vä la szo m : igen, en ism erem  ferjedet, Anselm ot, s  mi 
ketten elsö gyerm ekkorunktol ism erösei v a g yu n k  eg y - 
m äsn ak ; de b arätsägunkrö!, m eiyet eiegge ism ersz, nem 
akarok  szölani, n eh ogy m agam  lepjek fei vädlöul azon 
serelem  m ellett, m eiyet barätsägu n k eilen a szerelem  
k 'enyszerit elkövetni, m eg sokkal nagyobb hibäknak is  
hatalm as m entsege. Ism erlek  teged is, 6s epp o ly  n a g yra  
becsüllek, mint am ennyire ö becsü l, ami, ha nem  fg y  
volna, k eve seb b  ertekert mint a  tied, h ogyan  törhetnök 
kötelessegem  cs a z  igaz  b a rä tsä g  szent törvön yei eilen, 
m elyeket m ost az a  hatalm as ellenseg, a  bennem egö  sze­
relem  m egtör es m egtapod.

—  H a e r t  bevallod , —  viszonozta Kam ilia —  halälos 
ellensege te mindannak, ami a  szeretösre raeltokdpen 
erdem es, m ilyen  a rcc a l m ereszelsz  raegjelenni elöttem, 
kiröl tudod, h o g y  en v a g y o k  az  a  tükör, m elyben annak 
kepet szem iölheted, akiben tenm agadat kellene lätnod, 
hogy^ esz rev eg ye d , m ennyire helytelen, ha m egsörted. 
D e räbukkantam  m är, oh en szerencsötlen! M i ragadlia- 
tott a rra , h ogy  o ly  k e v e s  figyelem re m eltasd, am ivel ön- 
m agadnak tartozo l; b izo n yära  valam i v ig yä z atla n sä g  le­
hetett a z  reszem röl, m ert erkölcstelensegnek nem  mond­
hatom , m ive l nem szärm azhatott feltett szändökböl, hanem 
pusztän va la m e ly  gondatlansägböl, m ilyet azo k  a  nök 
szoktak  elkövetni vaktäban, ak ik  azt hiszik m agukrol, 
szüksegtelen  e lövigyäzökn ak  lenniök. S  h a  nem ig y  v a n : 
am  mondd szem em be, te ärulo, feleltem -e esdekleseidre 
va lah a  csak  egyetlen  olyan sz ö v a l a v a g y  jellel, m e ly  alä- 
va lö  k ivän sägaid  teljesülesöre n ezve rem 'enynek csak

Ayuntamiento de Madrid



s .

■ J / .
■ i;

l ' l
..•1

//

M
t

' /
I■ /

108 C E R V A N T E S

legkisebb ä rn yek ät is  gerjeszthette vo ln a  tebenned? S z e ­
relm i äradozäsodat m ikor nem  utasitottam  v i s s ^  kem e- 
nyen As sz igo rü an ? Szäm os Igeretednek m ikor hittem, s 
mAg szäm osabb ajändekodat elfogadtam -e v a la h a ?  Mint- 
h ogy  azonban azt hiszem , senki sem  m aradhat m eg so­
k äig  szerelm es szändekänäl, h acsak  va lam i remAny nem 
kecsegteti, kAsz v a g y o k  vakm erösA ged bünet m agam nak 
felröni, m ert sem m i ketsAg, h o g y  va la m e ly  bennem  ta­
paszta lt gondatlansäg täp lälta  en n yi ideig v ä g yad a t, 
amlArt büntetni akarom  m agaraat is , s  elhordozm  azt a 
veresA gct, am elyet a  te  bünöd erdemel._ S  h o p  belasd, 
ha ily  könyörtelen  v a g y o k  önm agam  iränt, lehetetlen, 
h ogy  te iräntad  is  ne az  leg ye k , a z e rt a k p a l a k  e z p  
äldozatnak szem tanujävä tenni, m elyet ältalam  o ly 
n a g y ra  becsült fArjem m egsArtett becsületenek hozni 
szändAkozom, akit te a  töled kitelhetö leghatärozottabb 
feltett szändekkal bäntottäl m eg, An pedig nem kevesbb e 
azon gondatlansägom  ältal, h o g y  neked alkalm at nym tot- 
tam  ha u gyan  nyujtottam  valah a, m ely  gonosz szände- 
kaidat felgerjesztette  s  täplälta. MAg eg y sz e r is  azt mon­
dom, a z  a  gyanü , h o g y  ez esztelen  k lvän sägo k at az  en 
reszem röl tapasztalt va la m e ly  gondatlansäg keltette ben- 
ned: ez  az, ami nekem  legjobban fäj, s  amlArt ^ 'ä t  ke- 
zem m el akaro m  büntetni m agam at, m ert h a  m äs 
hoherom, bünöm nek talän m eg nagyobb hire menne. M i- 
elött azonban ezt m egcselekednAm , m agam  a haläl r^ven, 
eletAt akarom  venni annalkl is, s  elragadni m agam m ah aki 
räk en yszeritett, h o g y  szändekolt As vegrehajtando bosz- 
szüälläsora k ivä n sä g a  teljesüljön, h o g y  m ajdan ott, ahoi, 
m egläthassam , h ogy  a  reszrehajlatlan  ig a z sä g  buntetese 
h ogyan  sujt le a rra , k i engem  a  kAtsegbeesAs vA gso ha- 
täräig  ragadott.

S  a ligh ogy  e sza vak at kimcaidoitta, o ly  hihettjetlen 
e rö v e l As g y o rsa sä g g a l rohanta m eg L otario t a  kiypnt 
törrel, s  szändAka o ly  kom olynak lätszott, h o p  keblebe 
m eriti, hogiy a  ferfiü  majgia i s  aliigl vo lt tisztaban afelol, 
vajjon  igaz-e mindez, a v a g y  csak  tettetes, m ert m in d p  
ereJAt es ügyessA get ö ssze kellett szednie, h o g y  Kam üla 
halälos döfAset m egakad älyozza.
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A  nö ezt a  különös csa läst e s  äm itäst o ly  ölenken 
tudta tettetni, h o g y  a z  egösz dolognak a  v a lo sä g  szm et 
a k arta  adni, s  k esz  vo lt  a  tört sa jä t ve rö v e l festem  pi- 
ro sra , m ert am int lätta , h ogy  L otario t m eg nem sebesit- 
heti, v a g y  csa k  szm lelte, h o g y  nem  teheti, ig y  kiältott fe i:

—  H a m är a  so rs nem engedi, h o g y  jogos k ivän sä- 
gom  egeszen  teljesüljön, an nyi hatalm a m eg sem  lesz , 
h o g y  legaläbb a  feie reszben  va lo  teljesülästöl elüthessen.

S  ezzel minden ere jä t m egfeszitve, h ogy  kiränthassa 
a  tört m arkolö kezät Lotario  szoritäsäbol, csak u gyan  ki 
is  szabaditotta, s a  fe g y v e r  h egyet a r ra  fel6 vitte , ahoi 
m agät sü lyo san  m eg nem sörthette, s  balfelöl, hona alatt 
beleszurt testöbe, s  azutän  m integy äjultan földre rogyott.

Leonela es L o tario  a lig  tudtak h ovä  lenni a  dolog 
ilyetän  kiraenetele fölött, mindam ellett m egsem  akartäk  
hinni, h o g y  a baj kom oly legyen , bärha K am illät vereben  
ä z v a  lättäk  a  földön feküdni. L o tario  lelkendezve, s  ege­
szen räm ülten azonnal oda rohant hozzä, h o g y  a  fo rt ki- 
vo n ja  a  seb b ö l; de m ihelyt m eglätta, h o g y  a  särü läs m ily 
csek ely , eddigi felelm e e g y sz e rre  a läb b  h agyott, s  üjab- 
ban is  bäm ulni kezdte a b ä io s Kaimüik furfangossägät, 
csa ifasä g ä t 6s n a g y  e sz e sse g e t; s  h o g y  ami töle telheteft, 
a  m aga resz6rö l is  k ezere  jä tssz 6 k : n a g y  k ese rv e s  pa- 
naszban fo rt ki Kam illa holttesfe fölött, mintha a  nö csa k ­
u gyan  m eghalt v o ln a ; s  e z e r  m eg ezer ä fkot szört ön- 
m agära , de m eg a rra  is , k i e 16p6s r e  eltäntoritotta; s rai- 
v e l tudta, h o g y  b arätja , Anselm o hallgatözik, beszelt 
o lyan  dolgokat, h o g y  aki hallotta, Lotario t m 6g jobban 
m egsajnäija, valam int m agät K am illät, habär csakugyan  
halottnak tartotta vo lna is.

Leon ela  fölem elte asszon yät, oda fektefte  az  ä g y ra , 
s  esd ekelve  k6rte Lotario t, h ivjon va lak it, ak i a  seb et tit- 
kon b ekötözze; egyszersm ind tanäcsot is  kört töle, h ogy  
asszonyuknak  m egsebesülese felö] m it m ondjanak m ajd 
A nselm onak, ha ez m 6g K am illa  fe lg yö g yu läsa  elött fa- 
lälna viszatern i. Lotario  a zt felelte, m ondjanak am it a k a r- 
nak, m ert ö igazän  jö  tanäcsot adni csaku gyan  keptelen- 
c sa k  azt az  eg yet kötötte sz ivere , neki legyen  gondja! 
h o g y  a  v 6 r  öml6s6t raegällifsäk , m ert ö ü g y  e lm egy  innät,
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h o g y  soha többö hirt sem  hallanak felöle. S  azzal, a  leg ­
nagyobb  fäjdalm at 6s szom orüsägot szm lelve, eh avozott, 
s S o r a h ä z o n  k ivü l vo lt  m är, s  o lyan  h elyen  ahoi 
senki sem  läthatta, m indegyre h an yta  m agara  a  keresz- 
tet s  nem  gyözte  csodälni K am illa  csa lfasag at es Leonela 
t a ia n ^ o s s ä ? « .  Eigondolta, m en ayire  m e g le h e t m ost ^  
gyö zö d ve  A nselm o a  felö l. h o g y  affy  m ^ d r k  j
b ir  felesögül, s  a lig  v ä r ta  m är, h o p  
s  e g yü tt dicsöits6k azt a  hazu gsagot, s  p t  a  tettetett 
va lö sägo t, m elynäl n agyobb at raeg csak  kepzelm

^^'^^Leonela —  amint m är em litettük —  e k ö z b p  csak­

ugyan  m egällltotta  a  v e rt. m ely  riem is  ^ ^ p ö v j ^ i p r ä ’ 
csa k  am ennyi 6ppen elegendö vo lt  a  c sa lfa sag  elhitete 

s  miutän va lam i k e v e s  b o rra l a  sebet m egm osta 

bekö’tötte ü gy , a h o g y  tudta, de am ig a 
b esz 61t  add ig  annyit. h o g y  ez rnaga rainden ^ ^
nelkül is  e leg  lett volna, h ogy  A nseIm oval te ss" , h^^^^ 
K arailläban a  becsü letessegn ek  v a lo sa g o s  p 61danykepet

* ^ *^ !e ö n e la  k ifakadäsähoz m eg K ^ ü l a  ds_ h p ^ ‘  
toldotta a  miagäet, s  elraondta m agät gyavan a k , krs- 
lelkünek, h ogy  eppen abban a  p5illana|tban h a p U  
el b ätorsäga, m ikor legnagyobb S jzukspe 
vo ln a  rä , b o g y  e lv e g y e  m äris a n n y ira  m egutält eletet. 
T a n äcso t kert azutän a  szobaleänytö l, közölje-e ezt p  
eg6sz  esetet szeretett Eelrj6vel, vagly  se , Leon ela  pedila 
oda nyiiatkozott, h o g y  ne közölje, m ert külonben a rm  
k6nyszerlten6, h o g y  L otarion  bosszüt alljon, a m  pedig 
Anselm o n a g y  veszed elrae nelkül m eg nem  eshetn6k, s 
h o g y  a  i6 asszo n yn ak  a z  a  kötelessege, ne szolgaltasson 
f6rj6nek alkalm at va la m e ly  ve rsen g e sre , söt am ennyire 
csa k  teheti, a z  ilyeneknek m indig e lh aritasära  toreked- 
jek. K am illa  a zt felelte. h o g y  e tan äcs i p n  h e lyes , s  ö 
csak u gyan  követn i is  a k a r ja ; azonban m indenesetre kel 
va lam it kigondolni, am it m ajd  A nselm onak a  seb  felol 

^TPÖTcia, Brutus felesfcge, s az uticai Cato 
ferie PhilippinSl a köztärsasäg v6(ielm6ben elesett, 
z e f  ü szk ö riye lt s igy halt meg. itt közmondasos ällhatatos-
säg a  r6v6n  szerepel.

'r- I Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 111

mondjanak, m ert lehetetlen, h o g y  elöbb-utöbb Aszre ne 
v e g y e ; am ire v iszon t Leon ela  azzal vä laszo lt, h o g y  ö 
m eg trAfäböl sem  tud hazudni.

—  H at An h ogyan  tudnek, k ed vese m ? —  je gyezte  
m eg Kam illa, —  en, aki a  hazugsägot koholni v a g y  m äs­
sal elhitetni mAg akkor sem  vo ln ek  kepes, ha Aletemet 
välthatnäm  m eg v e le . H a tehät nem talälunk sem m i ki- 
büvö ajtot, legjobb lesz , ha a m eztelen igazsägg al ällunk 
elö, h ogy  senki bennünket sem m i csalärd sägon  ra jta  ne 
kapjon.

—  Ne aggöd jäl sem m iröl se, asszonyom , ~  v isz o ­
nozta Leonela —  holnap ilyen korig  jut eszem be valam i, 
amit mondhatunk, s  m ivel a  seb eppen ott van, ahoi van, 
talän ü g y  e l lehet rejteni, h o g y  6 eszre sem  fog ja  venni! 
s  a z  eg ek  irgalm a kedvezni fo g  becsületes es öszinte 
szändekunknak. Csillapulj, k ed ves asszon yom , csillapltsd 
am ennyire csak  lehet felgerjedesedet, h ogy  uram  ne ta- 
läljon ily  felizgatott ä llapotban; a  töböit aztän b izd reäm , 
s  a  jö istenerare, ak i a  jökat m indig m egsegiti.

Anselm o a  legnagyobb figyelem m el nezte, s  hallgatta 
vAgig, hogyan  jä tszo ttäk  el becsülete h alälänak  tragediä- 
ja t ; s a  szereplök, a k ik  a  darabban közrem üködtek, mind 
o ly  ügyesen . s  o ly  term eszetesen  jätszottäk, h o g y  az  
em ber azt hihetfe, egAszen m egtestesült bennük az igaz- 
sag , m elyet pedig csupän szinleltek. Anselm o a lig  vä rta , 
h o g y  beesteledjek, s  a lkalm a nyiljon, h ogy  hazulröl tä- 
v o z h p so n , s  fe lkeresh esse k ed ves jö barätjät, Lotariot, 
s  kölcsönösen szerencsAt k ivän h assan ak  egym äsn ak , 
ahhoz a  d räga  gyön gyh öz, m elyet Kam illa m ost m är min­
den gyan ü t k izärö  erenyessA geben talältak.

A  kAt nönek pedig vo lt  gondja rä , h o g y  Anselm o 
AszrevAflenül tävozhassAk, k i m eg is  ragad ta  rögtön a  
kinälkozö alkalm at, s  azonnal Lotarioh oz sietett, s  mi­
helyt talälkoztak, vA ge-hossza nem vo lt  a z  ölelke’zAsnek. 
U jra  m eg üjra elmondta, h o g y  m ilyen boldognak erzi ma­
gät, s  nem fogyott k i K am illa  dicsereteböl. L o tario  v e g ig -  
hallgatta  mindezt, de nem tudott neki igaz sz ivb ö l örülni, 
m ert m indig az  jä rt eszeben, m ennyire m eg v a n  csa lv a  
b arätja , s m ily  m eltatlan sArelm et követett ö el ellene. An-
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selm o lätta, h o g y  Lotario  nem tud feividulni, azonban 
a zt hitte, az  az  oka, h ogy  K am illa  m egsebesült, am iert 
ism ät Lotario  m agät vädolja. Ennek fo lytän  a  többi 
közt azzal v ig aszfa lta , ne ep essze m agät Kam illa b aja  
m iatt, m ert a  seb ketsegk ivü l igen  könnyü lehet, mlutän 
a  nök abban ällapodtak m eg, lio g y  Anselm o elött e! fog- 
iä k  titkolni. I g y  tehät nincs sem m i o ka  az  aggodalom ra, 
söt ellenkezöleg, v e g y e n  räszt Anselm o öröm äben s  bol- 
dogsägäban, hiszen ö vo lt  elöm ozditöja s  eszköze annak, 
h o g y  a  fe r j bo ld ogsäga o lyan  teljesse lett, am ilyennäl tö- 
keletesebbet m är nem is k ivän h at; ne is  teg yen  ezutän 
egyeb et, csa k  irjon  m agasztalö  ve rsek et K am illa  öic^öi- 
tesäre, m elyek a  nö em leköt a  jö v ö  szäzad ra  m egörö- 

kits6k.
L o tario  h elybenhagyta  ezt a  nem es feltetelt, s  m eg­

igerte , h o g y  am i töle telhetik, mindent el fo g  követni, 
h o g y  seg itsegere  le g y e n  e fen seg es äpület felrakäsäban . 
Anselm ot ekkäpen  b äta  m ögött o lyan  szöpsägesen  ki- 
jätszottäk , mint soha senkit jobban a  v ilägon . 0  m aga 
vitte  v is s z a  m egint h äzäba, karon fogva , d icsösege esz- 
közänek gon d olva  h irn even ek  v6gveszedelm 6t. K am illa 
lätszö lag  neheztelö arccal, de bensejeben m osolygö sz iv ­
v e l fogadta Lotario t. E z  az  äm itäs e g y  ideig fo lyton  fo lyt, 
m ig aztän  nehäny hönap m ulva a  szerencse kereke e g y ­
szer csak  m egfordult, s  a  m indeddig o ly  n a g y  ü gyessägge l 
elpaläsalt gon oszsäg napfenyre jutott, s  oktalan  k ivan csi- 
sägän ak  Anselm o eletövel adta m eg az  arat.

X X X V . F E JE Z E T .

A rrö l a  vakm erö  6s rettenetes v iad alrö l, m elyet Don 
Quijote nöhäny vörösboros-töraiö  eilen fo lytato tt; e g y - 
szersm üid „A z  oktalan  k ivä n csi“ -rö l szölö  elbesz6 16s  v6ge.

K eveS olvasni va lö  m aradt raär csak  h ätra  a’z elbe- 
szelesböl, m ikor Sancho P an z a  eg6szen elrem ült äbrä- 
zattal rohant be a  kam ara felöl, ahoi Don Quijote aludt 
s  torkaszakadtäböl k iä ltozta:

—  Segitseg , uraim , jö jjenek segits6g6re gazdäm nak, 
aki o lyan  veres 6s rettenetes tusakodäsba keveredett,
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h ogy soha szörnyebbet nem lättam ! Isten a tanusägom, 
h ogy  a M icom icona hercegkisasszony, öriäs ellensegenek 
fe jet ü g y  lekanyan 'totta e g y  csapäsra  töböl, mintha re- 
päböl lett volna.

—  M it mondasz, atyäm fia? —  szölt a pap s az ol- 
v a säst abbahagyta. —  Es’zeden v a g y , San ch o? H o g y  az 
ördögbe lebetne az igaz, m ikor az az öriäs ketezer m er- 
fö ld nyire van innen!

E  pillanatban n a g y  dör&mböles hangzott k i a kam-- 
räböi, Don Quijote h arsäny k iä lfäsäval egyben :

—  M egällj zsivän y , gazem ber, seram irekellö C sak- 
h ogy  körm eim  közö kaparithatfalak! Nem veszed  te 
hasznät hosszü fegyvered n ek!

S  ü g y  läts-zott, hatalm asan va g d a ija  a häz falät.
Sancho pedig Ig y  szö lt;
—  U gyan  ne vesztegessek  itt az  idöt hallgatözässal, 

hanem m enjenek be s  vä lasszäk  el öket, v a g y  segitsenek 
az  uram nak, am ire egyeb iränt talän m är szükseg sem 
Iesz, m ert az öriäsnak eddig bizonyosan vege  van, s 
Isten keri töle szäm on, eddig eltöltött gonosz eletöt; 
hiszen m eg a verit is lättam, aimint szätfutott a földön, 
de m eg a levägott fe je t is, amint odaesett a sarokb a; 
vo lt legaJäbb is akkora, mint valam i n a g y  borostöm lö!

—  A kärm i le g y e k ! —  kiältott fei erre a fogadös —  
ha ez a Don Quijote, v a g y  az  ördög m aga, nem azokat 
a vörösboros-töm löket szurkälta  meg, am elyek egeszen 
teli ott älltak fejtöl, s  a szerteöm lött bor vo lt az, amit 
ez  a boldoigtalan fajankö ve m ek  niözett!

S  ezzel b esietett a kam räba, a  többiek is  utäna, s 
ott talältäk Don Quijotet a  v iläg  legkülönösebb öltö- 
zeteben.

E g y  szäl ingben ällt elöttük, m ely  azonban elöl nem 
volt olyan hosszü, h ogy  terdig elfödte volna, hätui pedig 
m eg v a g y  hat u jjn y iva l rövidebb ; läb aszära  hosszü, 
vezna, tele szörrel s  nem is nagyon  tisz ta ; fe je re  a ven- 
deglösnek zsfros, tark a  sü vege vo lt n yo m va ; b alk arjära  
a’z ägyleped öt vetette rä , m elyre  Sancho o ly  nagyon 
haragudott, ö tudta, h o g y  m ie rt; jo-bbiaban pedig a  kivont 
kard, m ellyel jobbra-balra m indegyre vagdalkozott, mi­
közben olyan  szava k at ejtett ki, mintha csaku gyan  vala-

C c rv a n te s :  D on O u iio te . 11. d
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m ely  öriässa l viaskodnek. S  am i a  legderekabb, m dg a 
szemAt sem  nyftotta ki, m ert aludt s  csak  ü g y  älmodta, 
h ogy  a z  ö riässa l fusakodik ; kepzelö tehetsAgAt an nyira  
elfoglalta  az a  •majdan kiküzdendö kaland, h o g y  älmüiban 
figVi tetszett neki, m är odaerkezett a M icom icon k irä ly- 
säg b a  s  malr h arcba  is  elegyed ett e llen segeve l; s  annyira 
m egszabdalta  a'z öriäsoknak tartott tömlöket, h o g y  a  bor 
az  eg esz  kam rät elöntötte. A  fogadösnak sem  kellett 
több, rettenetes h ara g ra  g e r je d v e  nekirontott Don Quijo- 
tenak, s  ü g y  megoklözite, h q ^  h a CardEiuo s; a  pap Silözbe 
nem  vetik  m agokat, ö lett volna az  az öriäs, ak i a  harcot 
befejezi. A  szegen y lo v a g  azonban m egsem  ebredt föl 
älm äböl, m fg a  b orb e ly  e g y  jö  n a g y  vödör fr is s  vizet 
nem  hozott a  kütröl, s  azzal tetötöl-talpig vAgigöntötte. 
E r r e  Don Q uijote felAbredt itgyan, de azArt megsetm jött 
annyira m agähoz, hogyi tökAletesen felism erte vo lna älla- 
potät. D o ro ttya  lätvän , h o g y  a’z  ö vedelm ezöje m ily  
pören e s  vekonyan  van  öltözködve, e g y  csepp kedvet 
sem  Arzett m agäban, h o g y  belApjen s  szem tanüja legyen  
az  ellensAgevel küzdött viadaJnak. Sancho minden ziget- 
zugot összetapogatott, az öriäs fejAt keresve, s  m inthogy 
seliol se  talälta, i ly  sza va k ra  fakadt;

—  D e m är csaku gyan  igaz , h ogy  ez az  egAsz häz 
m eg van  b ab o n äzva : m ert a  minap is, u gyan csak  ezen a 
helyen vertek  agyba-föbe, ahoi m ost ällok, s  m äig  sem 
tudom, h o g y  k i cse lek ed te ; m ost pedig sehol sem  talälom 
azt a  fejet, pedig tulajdon kAt szem em m el lättam, amint 
levägtäk , a vAr mieg patakkent ömJöft testeböl.

—  M icsoda vert, m icsoda patakot em legetsz te, 
Istentöl eln igaszkodott boldogtalan?! —  tüzelt r ä  a  fo­
gadös. H at nem lätod, akasztan i valö, h ogy  a z  a ver, 
m eg az  a p atak  sem'mii m äs, m int ezek az  ä t  m eg ätlyuk- 
gatott borostöm lök, s  az a  vörös-b or, m elyben az egesz 
szo b a  uszik. B ä r  csa k  a  le lket läthatnäm  a  pokolban usz- 
käln i annak, aki ezeket ätlyukgatta.

—  M it törödöm  en azzal, —  viszonzä Sancho —  de 
azzal igenis törödöm , h o g y  An leszek  a  vilägon a  leg ­
boldogtalanabb emiber, h a  ezt a  fe je t m eg nem talälora, 
m ert akkor ü g y  elolvad a z  An egesz  gröfsägom , mint a  
s6  a vizben.
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San cho ehren is  bolondabb volt, mint g a z d ä ja  alva, 
an n jora  elvettek az eszet uränak igeretei.

A  fogadost majdnem' kefs6g|beejCette a  lo väsz  v iz- 
eszüsäge s  a  g a z d ä ja  ältal okozott k ärte te l; s  m eg is 
fogadta, nem- ü g y  lesz  m ost, mint a  m ultkor, am ikor 
o lyan  könnyöszerrel odäbbällhattak, m ert m ost szö  se 
legyen  sem m ifele lo vag i szabadalom röl, hanem m egiizet- 
tet ve lök  mindent az utolsö darab  börig, am ivel az elsza- 
k ad t töm löket m egfoltoztatja.

A  pap k-ezen fo g v a  tartotta Don Quijotät, e z  pedig 
abban a  hitben, h o g y  a  kalandot diadalm asan befejezte 
s  m ost a  M icom icona hercegkisasszony elött äll, terdre 
borult elötte s  i ly  s 'zavakra  fakad t:

—  M ätöl fo g v a  nyugodt lehet fenseged, oh m agas 6s 
szepseges k isasszo n y, m ert ez  a  nyom orult terem tm eny 
nem fog, többe sem m i b a jt  okozn i; m ätöl fo g v a  viszont 
en is  fei v a g y o k  o ld va adott szavaratöl, m inthogy a  fe l- 
s6ges Isten 6s, am a bäjo lö  leny| seg ed e lm eve l a k iert elek 
fe  halok, ezt a z  igeretet i ly  sikeresen  bevältottam .

—  Nem  m egm ondtam -e? —  mondta Sancho e szavak  
hallaöära —  u gy-e  h ogy  nielm voltam  it t a s ?  T essök- 
lässek , nem  savan ylto tta-e  hät b e  urami azt az  öriäst? 
Ibol a  bikäk,") s  m arkom ba tartom  m är a  g rö fsägot!

K i ne nevetett volna m ind a gazda, mind a  szolga 
esztelensegen!

N evettek is  valam ennyien, az e g y  fogadös k ivetele- 
vel, aW az  ördöggel vitette mind a kettöt. V eg re  azonban 
a borbely, C ardenio es a pap, igaz  ugyan, h o g y  nem  kis 
färad säggal, ägybafektettek  D on Quijotet, ak i szem m el- 
läthatö k im erültseggel to väbb  aludt aztän  ujölag. H agy- 
täk  tehät aludni, s  kim entek ai fogadö kapuiäba Sancho 
P an z a  v ig aszta läsära , h o g y  az  ö riäs fe je t nem tudta m eg- 
taläin i; azonban m eg több färad sägb a  került a  fogad öst 
m egbeköltetni, ak i m ajdnem  ketsegbe v o l e sv e  tömlöinek

*) „C iertos soin, los 'loros“, „Ihoi a  b ik äk “’, v a g y  ,;h e ly en  
v an n ak  a  b lkäk !“ a  b ikav ladalok tö l kö lcsönzö tt közm ondäs. 
m ely  az t jelenti, h o g y  a  v ä rv a -v ä r t  kiizdelem , v a g y  ä tv i t t  ä rte -  
lem ben az  ö h a ito tt ügy  te ljesedese  mindiärit kezdödik . (Ford.)
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i ly  väratlan  elpus'ztuiäsän. A  fogadösnfe pedig s frv a -r iv a  
kiältozott:

—  A tkozott legyen  a z  öra , de m eg az  a pillanat is, 
am elyben ez a köborgö lo vag  Iiazam ba lelpett! B ä r  soha 
ne lättam  vo ln a! M ennyi, de m ennyi kärt okozott! A 
nm ltkor is  adös m aradt a  szäJläls, a  vacsora , az  ä g y , m eg 
az  abrak e s  a  sz itia  ä räva l, a -maga, m eg a z  iniasa, 
lova, m eg a  szam ara  szäm ära, csak  azert, mert 6 köbor 
lovag , h o g y  az Isten kergesse  m eg minden ködorgö tär- 
säv a l együtt, va lah än y  csak  van  a  v ilägon ! S  m indössze 
is  az  a mentsöge, lio g y  ö sem m iört se  taxtozik fizetni, 
m ert ez ig y  van  m egirva  a  köbor lo vag sä g  rendszabäJyä- 
ban. U täna m eg ez a  m äsik gava ller vetödik ide, elviszi 
a  farkam at, s  m ajd fö lo lyan  kurtän s  egöszen csupaszon 
hoz'za v issza , ü gy , h ogy  a  ferjem  nem is hasznäilhatja 
többet arra , am ire szükseges. V eg re  aztän räad äs feiäben 
kilyxikgatjäk a tö'mlöimet, e lfo lyatjäk  borom at. H o g y  az 
ö verenek lätnäm  e lfo lyäsät! D e ne is  gondoija am, fo- 
gadom  ezt apäm  h am vaira  s  anyäm  örök  üdvössegere, 
h ogy  m eg ne iizettessek  mindent az utolsö fityingig, o ly  
igazän , amint az  a n evem  am i, s  az  v a g y o k , aki v a g y o k !

Ilyen  s  ezeldiez hasonlo szavakban  fakad t k i n a g y  
h araggal a  fogadösnö, hö cseledje, M aritornes pedig 
u gyan csak  eg yü tt s’zapult vele. L e ä n y a  haügatott s neha- 
neha m o so lyra  vonta ajakät.

A  pap m indnyäjokat Jecsendesitette, s  m egigerte, 
h o g y  az egelsz k ärt ü g y  m egteriti, amint csa k  illik  s ' 
e l e p t  tesz  mind a  b orert, mind a  töm lökert, m indenek- 
fölött pedig a  fa rk  m egkurtuläsäert, am iert o lyan  na­
gyon  keseregnek. D o ro ttya  SanchO' P an zät v igasztalta  
m eg, mondvän, m ihelyt b izonyossä lesz afelöl, h ogy  Don 
Quüote csaku gyan  levä g ta  a z  öriäs fejet, ö m eg häbori- 
tatlanul b irhatja  o rszä g ä t: neki a jändekozza a  legjobb 
gröfsägot, m ely  az egesz  birodalom ban talälhatö. Sancho 
ebbe a'ztän belenyugodott; de viszont ö is  biztosftotta a 
h ercegkisasszonyt, elhiheti, hO'gy igazäji lätta az öriäs 
fejet, aki, nagyobb  ig a zsä g  okäert, övig  erö  szakält viselt, 
s  ha m ost nem lehetett is  räakadni, az  az oka, hogy 
ebben a  häzban minden m eg van  babonäzva, am int ö m är 
m ultkor is  tapasztalta , m ikor itt häJtak m eg ö jszakära.
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D orottya  azt mondta, 6 b izon y elhis'zi, s  azert ne is 
aggöd jek  sem m iröl, o lyan  jö l fo g  menni minden, mint 
a  parancsolat.

M ikor ekkep m indnyäjan m egnyugodtak , a  pap u jra  
hozzä akart fognl a z  elbeszAles elo lvasäsäh oz, lätvän , h ogy  
különben is  csak  kevAs van  m är h ätra  belöle. Cardenio, 
D orottya  s  a  többiek mind közakarattal kertAk, fejezze 
be, ö pedig reszint, m ert sz ivesen  m eg a k arta  szerezni 
nekik ezt az  örömet, reszint, m inthogy m agänak is volt 
ked ve az  elolvasäshoz, ekkeipen fo lytatta  az  elbeszelAst, 
amint k ö v e fte z ik :

— Anselm o mofift m är tökeletesen raeg lAvAnigiyözödve 
K am illa eren yessegerö l, a  legnyugodtabb es gondtalanabb 
eletet Alte. Kam illa, csupa tettetAsböl, fo lyton  rossz s'zem- 
m el nAzte Lotariot, h o g y  A nselraoval elihftesse, ‘h ogy  az 
ö szfve  egeszen m askep erez, raint ah o gy  valöban erzett. 
S  h o g y  Anselm ot m eg jobban k ijätsszäk, Lotario  azt 
m ondta eg yszer, ne v e g y e  neki rosszneven, de ö nem 
fo g ja  ezutän häzät lätogatni, m ert hissen egeszen szemi- 
betünö, h ogy  a z  ilyen  taläJkozäsok m indig m ily  nagyon 
keOemetlenek Kamiiläinak. A  kijätszott Anselm o azonban 
m indenre kArte, h o g y  ezt ne te g y e ; s  Ig y  tehät ö m aga 
ezer különfAle mödon m unkälta sa jä t  gya läzatä f, m iköz- 
ben pedig azt hitte, h o g y  öröm et g yarap ltja . Leonela m ost 
m är egAszen b iztositva lätvän  s’zeretkezAset, sem m ivel 
sem  törödött többe, hanem fektelenül követte szenvede- 
lyAt, s a rra  Apitett, hogy, asszon ya  m ajd  m egö v ja  minden 
kellemetlensAgtöI, söt m eg alkalm at is fo g  szolgälni, h ogy  
annäl szabadabban Alhesse vilägät.

E g y  Ajjel azonban Anselm o lApteket hallott Leonela 
szobajäban ; m eg a k arta  tudni, k i jä r  ott, de ü g y  tapasz- 
talta, h ogy  az  ajtöt belülröl va lak i ta rtja . E z  m eg jobban 
felgerjesztette k iväncsisägät, ü gy , h ogy  m ost egesz erö­
vel neld vetette m agät a'z ajtönak, am ely  Id is  nyilt, s  
ö eppen abban a  pillanatban lepett a  szobäba, m ikor az 
ablakböl e g y  fArfi-aJak ugrott k i az  u tcära. R ögtön  utätia 
akart rohanni, h o g y  v a g y  felism erje, de sem  ez, sem  az  
nem sikerült, m ert Leonela ätkarolta  s  igy, esdekelt:

—  C sillapodjäl, ked ves jö  uram , n e h aragnd jäl s
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ne kelj nyom äba annak, aJd o tt kiugrott. E z  a  dolog en­
gem  illet, s  pedig n agyon  közelröl, m ert a  iegyesem .

A nselm o nem a k a rt e szavak n ak  hitelt adni, söt 
liaragjatol e lv a k itv a  tört räntott, h o g y  beieüti Leoneläba, 
s  kovetelte, m ondjon Jg a z a t , m ert különben raegöli.

A  le ä n y  ekkor, ijedteben azt se tudvän m it beszel 
Ig y  szo lt:

- -  N e öij m eg uram , s  mondok olyan fontos dol­
gokat, am ilyenckröl nem is älm odtäl.

_ - -  M ondd rögtön, —  szö lt Anselm o, —  m ert h a  nem, 
veged van.

~  M ost lehetetlen, -  felelte Leonela, -  annyira
S ' U  regge lig , s  altkor o lyas-
m ikrol örtesjflek, h o g y  szem ed, szäd  eläll bele. A  felöl 
pedig le g y  m eggyözödve, h o g y  aki itt az ablakon kiug- 
rott a z  csaku gyan  e g y  idevalö fiatalem ber, aki kezet 
adott ra , h o g y  elvesz.

lecsendesült, s  a  kert hatäridö b eväräsäb a
S r  f älm odta, h o g y  talän K a-
m illa feloI fo g  valam i ro sszat hallani, annyira m eg volt

® / ""y e sse g e ro I. E ltävozott tehä(t a 
szobabol, de a jta ja t ra za rta  L eon elära, s  Item enyen m eg- 
mondta neki h o g y  addig innen Jt i  nem jön, am ig el nem 
m ondja, am it el keil mondania-

E g y en e se ii Kam illähoz ment, s  szörö l-szöra  elbeszelte 
n e t a a  szofaaleänyäval törtenteket, valam int azt is, h ogy  
a  lean y  m egigerte, h o g y  igen nevezetes es nagyfontos- 
sagn  dolgokat fo g  ve le  közölni.

M egzavarodott-e  K am illa erre  v a g y  sem , felesleges 
lesz  m ondanunk; m egijedt, m egröm ült annyira, azt hitte,

M ?  ~~ Leonela am it csa k  tud, min- 
S  1 m ' f  hutlensegeröl A nselm onak, h ogy  nem vo lt 
e leg  lelke bevarm , va jjon  alapos-e a  g yan ü ja , v a g y  sem .

hppTr -1 “  ’ Anselm o aludt, összeszed te leg- 
Wn?nnt ®  va lam icske penzät, eszrevetlenÜI
kiosont a  hazbol, s  egyen esen  Lotarioh oz sietett E l 
m ondta neki, mi törtent, s rim änkodva körte, v a g y  re jtse  
Dl valah ova, v a g y  szökjenek m eg együtt o lyan  helyre, 
hol Anselm o eiol biztonsägban lesznek. Kam illa o ly  rop-
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pant z avarb a  hozta Lotariot, h ogy  e g y  szöt sem  tudott 
szölni, semi azt nem tudta, m ire lenne legjobb m agät 
elhatärozni. V eg re  az jutott eszebe, h o g y  KamÜIät eg y  
kolostorba viszi, m elyben  eppen e g y ik  növere vo lt a fe ie - 
delem asszony. Kam illa beleegyezett, s Lotario  a körül- 
m enyek ältal szüksegessö  tett g y o rsa sä g g a l bevitte s  ott 
is  h a g y ta  K am illät a kolostorban, m aga  pedig m egszökött 
a v ä ro sb ö l, a  nelkül, h ogy  csak  e g y  leiket is  tudösitott 
volna tävozäsärö l.

A lig  v irrad t, Anselm o felkelt, s  eszre sem  vette , hogy 
K am illa  nincs raellette, egyen est annak a szobänak tar­
tott, ahovä Leonelät zärta, s  szive egett a  vä g y tö l, h ogy  
m eghallja  az igert hlreket.

Bensdtott s belepett a  szobäba, de Leonelät sehol 
sem  lätta, hanem  igenis lätott az  ablak fä jäh oz kötött 
ägylepedöket, v ilägo s tanüjeleit s  b izonysägait annak, 
h o g y  a  leän y  ezeken bocsätkozott a lä  s  m egszökött.

E geszen  elkedvtelenedve tört v issz a  s  el akarta  mon­
dani K am illänak; de am ikor nem talälta  sem  az  ägyban, 
sem  az  egösz häzban, akkor alig  tudott hovä lenni aggo- 
dalm äban. A  cseledektöl kördezösködörtt fe lö le ; senki 
sem  tudta a  kivänt fe lv ilägositäst m egadni. S  amint ig y  
K am illät mindenütt kereste, veletlenül eszreveszi, h ogy  
szekrönyei tä rv a -n y itv a  vannak , s  ekszerei nagyobb resze 
h iän yz ik ; m ost m är v ilägo ssä  lett elötte egösz szeren- 
csetlensöge, s  tudta, h o g y  annak nem Leonela az oka. 
Ig y , am int vo lt, el sem  v e g e z v e  öltözködösöt, szom orüan 
s  gondolatokba m elyedve ment egyenesen  barätjähoz, 
Lotariohoz, h o g y  bo ld ogtalansägät ejpanaazolia- De 
am ikor ezt sem  talälta odahaza, a  cselödsegtöl pedig 
azt tudta m eg, h o g y  a  m ult e jje l tävozott s  am ennyi 
penze csak  volt, m ind m agäval v itte : m ajd  h o g y  raeg 
nem häborodott elmöjöben. S  h o g y  a keserüseg pohara 
csordultig teljök, amint ism et hazam ent, a ferfi- es nö- 
cseledsege közül egyetlen  le lek  sem  v o lt  m är a  häznäl, 
hanem a z  egesz  hajlök pusztän ös üresen  äliott.

Nem tudta hovä legyen , mihez fogjon, s  kevesbe 
mült, h o g y  eszet nem. vesztdfte. E igondolta szom orü 
ällapotät, s  lätta, h o g y  e g y  pillanat alatt h a g y ta  el fe-
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lesAge, b arätja , cselAdsAge, söt raga az eg is, am ely 
fölötte összeboru lt; s  e lh agyta  m indenekfölött becsü- 
iete, m ert K am illa tävoztäval ezt is  elveszettnek kellett 
gondolnia-

V eg re  n a g yso k ä ra  arra  h atärozta  el m agät, h o g y  
k im egy falura  ahhoz a  barätjähoz, akinel addig is  tar- 
tözkodott, am ig ez az  egesz  baj szövödött. B e z ä rta  häza 
minden a jta jä t, lö ra  ült s elszorult sz ivve l ütnak eredt. 
A lig  tette m eg azonban feiet, bübänata o lyan  teherrel 
nehezedett sz ivere , h ogy  kAny/telen volfc leszällan i, s  
odakötötte lo vät e g y  fa  derekähoz, m aga  pedig a  fa  tö- 
veh ez dölt fä jö  es k e se rv e s  söhajokat röpitve a  levegö- 
Agre.

Itt is m arad t egAsz kesö  estig, m ikor aztän e g y  
lo vas em bert lätott jönni a  v ä ro s  felöl. Köszöntöttek 
egym äst, s  Anselm o tüstent azt a  kerd est intezte az 
Arkezöhöz: m i u jsäg  F iren zeb en ?

A  värosbeli pedig ig y  fe le lt:
—  A  legkülönösebb, amilyennAI furcsäbb regöta  nem 

is v o lt ; szeltiben a zt beszelik, h o g y  Lotario , a  gazdag 
Anselm o n a g y  b arätja , ki a  S zen t Jänos-negyedben !a- 
kott, a m ult e jje l m egszöktette K am illät, Anselm o fele- 
sAget, s  m ost m är m agät a  ferje t se taläljäk . E z t  pedig 
mind Kam illa e g y ik  szobaleänya beszAlte el, k it a  kor- 
raänyzö eie vezettek , m ert Appen tetten kaptäk, amint 
Anselm o h äza  ablakäbol holmi ägylepedökön ereszkedett 
a lä  az u tcära. Pontröl pontra biz An nem  tudom elmon- 
dani, mi h o g y  törtent, csak  annyit tudok, h ogy  az  egesz 
väro sn ak  nem  fo g y  a cso d ä ja  a  dolog ilyeten kim ene- 
telen, m ert ezt csaku gyan  älm odni sem  lehetett volna 
azoknak a  fArfiaknak n a g y  es bensö b arätsäg a  felöl, k iket 
—  am int m ondjäk —  nem is h lvtak  mäs-kiAp, m int: a  kett 
barät.

—  S  nem  lehet tudni, —  kerdezte Anselm o —  h ogy  
Lotario  es K am illa m erre szöktek?

—  M eg csak  kepzelni sem  tudja senki, —  feleite a 
värosbeli, —  b är a  korm änyzö mindent elkövetett, h ogy  
nyom ukra akadjanak.

—  Isten önnel, uram , —  mondta Anselm o.

!
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—  ö n n el i s  v iszonozta a  värosibell, s  tova- 
ügetett.

E z  a  gyä szh ir  cd ä fe  ra gad ta  AMselmoit, h ogy  
m ost m är nem csak elm öje forgott ve g sö  veszedelem ben, 
de m eg ölete is. N agynehezen fölem elkedett, s  va la h o g y  
m egis csak  eljutott barätjähoz, aki m eg sem rait _ sem 
tudott szerencsetlensegöröl. M ikor azonban lätta, m ilyen 
haläl-säpadtan  iön, a rca  m ily  beesett s  m ennyire m eg- 
ä tvältozott: m indjärt sejtette, b izon yära  va lam i igen n agy  
szom oriisäg erhette. Anselm o a rra  körte a häzbelieket, 
bontsanak ä g y a t  s  adjanak neki iröszereket. Minden ü gy  
törtönt, lefektettek s  aztän m a g ä ra  h agytäk , m ert ez 
vo lt  a k ivän säga ; de m eg az i s :  z ä r iä k  rä  a z  ajtöt. M ikor 
egyed ü l m aradt, szerencsetlensegenek elgondoläsa o ly 
sü lyo s teherrel nehezedett reä, h o g y  lätta, —  s az  öl- 
döklö fäjdalom  csalhatatlanul öreztette v e le  —  ölete mär 
nem  tarthat sokäig . Különös h alälänak okäröl azonban 
m egis va lam i tudösitäst a k a rt h ätrahagym . Irashoz 
fo go tt tehät, azonban elebb, sem h ogy mandazt leiiita 
volna, am it akart, lölekzete elfogyoft, s  öletenek az  a 
fä jd alom  vetett veget, m elyet neki oktalan k iväncsisäga 

okozott.
A  h äzigazda lätvän , h o g y  az  idö m är n agyon  kösöre 

jä r , Anselm o pedig m eg mindig nem  äd  sem m i je lt a 
cselednek: fo g ta  m agät s m a g a  keszült bemenni hozzä. 
h o g y  m egkerdezze, nem  lett-e rosszabbul. Ott^ talalta 
az  fröasztalnäl, fe je  le v o lt  h ajo lva , fö l teste az  ägyban , 
m äsik  feie a z  a sz ta lra  dö lve, m elyen a m egirt, nyitott 
papirlap v o lt ; a toll m eg m ost is  ott vo it  u jja i Kozt. A  
häzigazda közeiebb lepett hozzä, elöbb neven  szolitotta, 
azutän m egerintette kezet, de ü g y  tapasztalyän, h ogy  
m eg m ost sem  felelt, s  örezven m ily  hideg, lätta , h ogy

m eg van  h alva . . , ,
Egöszen  odäig vo lt ijedteben es szanalm aban, mind- 

jä r t  becsöditette egesz  häzanepet, h o g y  lässäk , m ilyen 
szerencsetlenseg örte A nselm ot; v e g re  aztän a papirt 
is  elo lvasta, m elyet csaku gyan  az  ö keze iräsän ak  ism ert 
föl, s  meliynek ez volt! a tartalraa:

„B a lg a tag  es oktalan k ivän säg  fosztott m eg eletem-

Ayuntamiento de Madrid



'

l/y

122
C E R V A N T E S

? § ? - S H S ! S =  

: s p Ä ? £

: r Ä S . s - \ “ “ - s

halälänak hfre ö s z t S S f  £ ’

< e t r . d S  ‘  S

—  Nekem  fe fsz ik  ez a z  elbeq7plpc 
m ost a  pap —  csskim o-T, ! . :  !  f ’ ~  ^es:yezte m eg

S ~ 3 l l S f S p
az  elöad äst illeti +.„i' Aim egyebiränt
 Z ! r  m eg v a g y o k  elegedve.

az  i t ä i i i i l r a S K e r e r v e l i r r a o n t l l ^ ^  1527-ben Jeit
h a l t  A  novella  cse lekm S nye’ XII fr
F e r d l » «  spanyo , k i r f iy  S „ 1 S  f « S ° " S

Ayuntamiento de Madrid



D O N  O U I J O T E 123

X X X V I. F E JE Z E T .

UJabb rendkivüli esem en yek  a vendAglöben.

A  fogadös, aki az  a jtöban ällott, e pillanatban ig y  
kiältott fe i:

—  E z  u gyan  tisztesseges vendA gsereg! H a ezek  itt 
szällnak m eg, lesz  akkor ne m ulass!

—  MifAle nep a z ?  —  kerd ezte Cardenio.
—  A  csoport eien n e g y  fekete ä larcos ferfiü*) iön 

löhäton, länd zsäsan  es pajzsosan, —  mondta a  fogadös, 
—  nyom ban utänok e g y  fehArbe öltözött asszony, nöi 
nyeregben, az  is  elfödött arccal, ultänok k e t  siheder 
g y a lo g .

—  K özel van n ak  m ä r?  —  kerdezte a pap.
—  O ly közel, —  viszonozta  a  fogad ös —  h o g y  mär 

itt is  vannak.
A ligh o g y  «zt D o ro ttya  raeghallotta, a rcä t azonnal 

e lfätyo lozta , C ardenio pedig bem ent D on Quijote kam- 
rä jäb a , de csak  erre is  m ajd  alig  vo lt idejök, m ert a 
fogadöba m är be is  tertek  m indazok, akiket a  vendeglös 
emhtett. M ih elyt a  n e g y  lo vas leszällott, kiknek m agok- 
ta rtäsa  egeszen elökelö s  u rias volt, azonnal odasiettek 
a  nyeregben  ülö nöalakhoz, h o g y  a  leszälläsnäl segit- 
segAre legyen ek ; eg y ik ö k  aztän k ar jäb a  vette  s  oda- 
ültette a rra  a  szAkre, m ely  am a k arara  a jta ja  m ellett 
ällt, a lio vä  C ardenio rejtözött. A z egAsz idö a latt sem  a 
nö, sem  a  ferfiak  nem ve ttek  le älarcukat, sem  e g y  szöt 
se  szöltak  csupän a  nö söhajtott fe! m elyen, m ikor a 
szekre leült, s  k ar ja it  ü g y  eleresztette, m int az  olyan 
em ber szokta, ak i b eteg  s egAszen ki v a n  raerü lve. A 
g ya lo g sze rre l järö  inasok az istä liöb a vezettek  a  pa- 
ripäkat.

A  pap mindennek lättära  n agyon  szerette  volna 
tudni, k ik  ezek, akik  i ly  öltözetben uitaznak s  i ly  szöt- 
lanok; odam ent tehät az  inasokhoz, s  ezektöl kerd ezös- 
ködött az erkezettek felöl. KerdAsAre pedig ezt a  fele- 
letet k ap ta :

•) Akkoriban gyakori volt az älarcban (antifaces) ufazäs.
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—  Ig a z  lelkem re mondom, uram', en nem tudom 
k icso d äk ; csak  annyit sejtek, h o g y  igen elökelö nAp 
lehet, k ivält az, ak i epp az iment —  amint urasägod 
lätliatta —  ölbevette a zt az  asszon ysägot a  n yeregb ö l; 
ezt annälfogva mondhatom, m inthogy a  többiek mind 
igen n a g y  tisztelettel viseltetnek iränta, s  csa k  az  tö r­
tenik, am it ö rendel es parancsol.

—  S  ki ez az a ssz o n ysä g ?  —  kerdezte a  pap.
—  A z t epp o ly  kevessA  tudom megm ondani, —  fe- 

lelte a  legeny, —  m ert arcät a z  egesz  üton sem  lät- 
hattam ; söhajtani azt igenis hallotam  a kärh än yszor es 
nyögni nelia-neha o ly  keservesen , mintha minden nyö- 
gesere  szfve  akarn a  m egszakadni. D e nem  is  csoda, 
h o g y  nem tudunk többet, mint am ennyit elmondtam, m ert 
cim boräm m al eg yü tt m indössze i s  csak  harm adnapja 
v a g y u n k  kiseretükben, m inthogy ütközben talälkoztunk 
ve lü k , s  felszölitottak, de mAg kertek  is, k iserjük  el öket 
eg esz  A ndaluciäig, s  m egfgerfek , h ogy  tisztessAgesen 
melgiadjäk färad sägu n k  bAret.

—  S  nem hailottätok veletlenül valam elyiknek ne- 
vA t? —  kerd ezte to väbb  a  pap.

—  Nem mi, uram , eg y ik et sein, —  felelt a  legAny —  
olyan  csendesen utaznak ezek, h o g y  egesz  csoda,, s 
egyAb hangot se  hallani közöttük, mint a  szegAny asz- 
szo n ysä g  sohaja it e s  zokogäsät. M eg  i s  sajnältuk, szivböl, 
s  azt hisszük röla, okvetetlenül csa k  kAnyszerftve m egy 
oda, ahovä v isz ik . O ltözeteböl azt vettük ki, h o g y  apäca, 
v a g y  azzä fo g  lenni, ami m eg bizonyosabb, s  alkalm asint 
a z  teszi ilyen  szom oruvä, h o g y  m agänaic sem m i szändeka 
sincs a zärd äb a lApni.

—  B iz  a z  m eglehet, —  je g yez te  m eg a  pap. S  
azzal otthagyvän  az  inasokat, visszam ent D orottyähoz, 
akinek elAg vo lt  az  elfätyolozott nö sohaja it m eghallani, 
h o g y  term eszetes rokonszenvetöl ösztönözve odamenjen 
hozzä s  ig y  szoHtsa m eg:

—  M i b aja  kegyednek, asszon yom ? H a talän o lyas, 
am in a  nök tapasztaläsa  v a g y  ü g yesseg e  segfthet. An 
reszem röl a  legszivesebben felajänlom  kesz  szo lgäia- 
tomat.

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 125

A  szenvedö h ö lg y  azonban m indegyre h allgatott; 
s  b ärh a  D orottya  m eg elenkebben ismötelte elöbbi ajän- 
latät, a z  csak  nem felelt sem mit, m ig v e g re  az  a z  älarcos 
lo vag  iäru lt oda hozzäjok, k irö l a legen y  az im ent azt 
mondta, h o g y  a  többiek mind ennek engedelm eskednek, 
s  Ig y  szölt D orottyäh oz:

—  N e is fä ra ssza  m agät, k isasszon y, h o g y  ez t a 
h ö lgyet valam ivel m egkinalja, m ert ennek az a  szokäsa, 
h ogy  nem köszön m eg sem mit, am it erte tesznek, de m eg 
azt se v ä r ia  kegyed , h o g y  feleljen, h acsak  va lam i ha- 
zugsägot nera a k a r hallani ajkairöl.

—  E z  sohasem  volt szokäsom ! —  mondta e pilla- 
natoan a  mindeddig m ölyen hallgatö nö —  söt ellen­
kezöleg, öppen igazsägszeretetem  s minden csalfasägtöl 
valö  iszonyodäsom  m iatt jutottam  ebbe a  szerencsetlen 
h eiyzetb e; s  m eltän követelhetem , h o g y  ezt eppen ön 
bizonyitsa, m ert hiszen eppen az en tiszta ig a z sä g sz e­
retetem  tette önt csalärddä es hazuggä.

Cardenio egeszen vilägosan  e s  tisztän hallotta e 
szavakat, m inthogy attöl, akinek a jkairö l keltek, eppen 
nem vo lt tävol, s  raindössze is csa k  a  Don Q uijote ältal 
elfoglalt kam ra ajtaja  vä laszto tta  e l ;  s  a lig  h o g y  m eg- 
hallotta, n a g y  fenszöval ig y  kiältott fe i:

—  Szentsöges Isten, m it k e il hallanom ! m ilyen hang 
ütötte m eg fülem et!

E rre  a fe lk iä ltäsra  a  nö egeszen m egrettenve fordult 
hätra, de m inthogy nem  lätta  kitöl eredt az, hirtelen 
fö lällt s  a z  a jtö  feie s ie te tt  M ozdulatät a  lo vag  m eg 
idejekorän eszrevette, s  azonnal feltartöztatta, ü g y  h o g y  
e g y  löpest sem  tehetett elebbre. Ezen z a v a r  es m egaka- 
d älyoztatäs közben a  nö arcän ak  ta fo ta fä tyo la  leesett, 
minek fo lytän  päratlan gyö n yö rü , csodaszep a rc  tünt 
eie, b är m ost h a lav än y  es ijedt vo lt is, amint h o g y  tekiit- 
tetet o ly  hevesen  villogtatta  Jobbra-balra, am erre  csak 
iäthatott, h o g y  az em ber azt hitte volna, talän nincs is 
elm ejen. D o ro ttya  es a  többi je len levök  nem  tudtäk 
m agaviseletenek m ag ya räz a tät adni, szivökböl raeg sa j- 
n ältäk, A  lo vag  vä llo n fo gva  tartöztatta a  nöt, ami 
an nyira  igen ybevette , h o g y  m eg se igazithatta esni
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keszülö ä larcät, am ely  v e g re  csaku gyan  egeszen le  is  
esett- Am int m ost D orottya , ki a nöt ätölelte, feltekin- 
tett, azt kellett lätnia, h o g y  a  lo vag , aki hasonlokepen 
fogta, senki m äs, mint az  6 fö rje  —  Don Fernando. Alig 
h o g y  felism erte, sz iv e  m elyeböl hosszü, fä jd alm as ja j 
fakad t fei, s azzal äjultan M trah an yatlo tt. Szereiicseje , 
h o g y  a  b orbely  ott äüt közeleben s  fe lfogta  k et k ar jäva l, 
m ert különben fö ld re zuhant volna. A  lelkesz tustönt 
odasietett; fö lrevonta fä tyo iä t, h o g y  v izet lehessen 
a rcä ra  locsolni, s  amint ekkep fölfedte, Don Fernando 
azonnal räism ert, am inthogy csalsugyan ö vo lt az, ki a 
m äsikat ölelve tartotta s  egeszen halälnak v ä lt  D orottya  
äättära. M indam eljett bem  bocsätotta  el k a r ja i közül 
Lucindät, ak i pedig k i akart fejien i öleleseböl, m inthogy 
hangjärö l räism ert C ardeniora, valam int ez is öreä. C a r­
denio is  m eghallotta azt a  ja jk iä ltäst, m elyre  D orottya 
fakad t elä ju läsakor, s  azt hiven, h o g y  ez  az 5  Lucindä- 
jätö l ered, miegremüive roh-ant elö' a  kam räböl, s leg ­
elsö pülantäsa is  Don Fernandora  esett, amint Lucindät 
k a r ja iv a l ä tfo g v a  tartotta. Don Fernando is  azonnal fel­
ism erte Cardeniot, s m ind a  härm an Lucindia, ü g y  mint 
Cardenio, valam int Do-rottya is  nömän älltak bäm ulä- 
sukban, a lig  tudva felfogni, h o g y  rai törtenik velök.

M indnyäjan  hallgattak s e g y m ls r a  neztek m ind­
n yäjan , D orottya  Don Fernandora, Don Fernando C ar- 
deniorai, C arden io  Lucindära, s  Lucinda C ardeniora.

Lucinda vo lt az elsö, ak i a  m e ly  csöndet m egtörte 
s  i ly  sza va k k a l fordult Don Fernandohoz:

—  B ocsässo n  el, senor Don Fernando, ha egyöbert 
nem is, legaläbb a  tiszteletböl, m ellyel sa jä t m etösäga 
iränt tarto zik ; hadd mienjek o d a  ahboz a  falhöz, m ely­
nek repkenye va g yo k , ahboz az  oszlophoz, m elytöl az  
ön minden tolakodäsa, fenyegetese , igerete, söt a jän - 
dekai sem' tudtäk  elszalcasztani. Läth atja , h o g y  az eg 
m ily  szokatlan s  elöttünk m ily  n agyon  elre jtett utakon 
vezetett igazi ferjem  közeleb e; s  jö l tud ja  ön, szä z  m eg 
szäz, d räga  äron szerzett tapasztaläsb<)l, h ogy  csak  az 
e g y  h aläl torölbette vo lna e l a z  ö kepet emlekezetemböl. 
Szo lgäljon  e  sok v ilä g o s tanusäg a rra  (ha m är egyöbre
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nem szolgälhatna), lio gy  vä lto z ta ssä k  a  szerelm et gyü - 
lölette, a  vonzalm at bosszüäU ässä, s ezzel aztän  v e sssa  
veget eletemnek, s  en boldog halälnak fogom  tartani, ha 
d räga  ferjem  szem ei elött halhatok; halälom ,talän ele­
gendö biizonysälgot fo g  neili szolgäLtatiri a  huseg felöl, 
m ellyel öhozzä, eletem v e g sö  lehelleteig ragaszkodtam .

Eközben D o ro ttya  is m agähoz tert s  vA gighallgatta 
mindazt, amit Lucinda mondott, ebböl aztän ennek ki- 
letet is m egtudta. D e amint lätta, h o g y  Don Fernando 
m eg m ost sem' b ocsätja  el k ar ja i közül, söt sza va ira  
sem  v ä la szo l: am ennyire csiak lehetett összeszedte min­
den erejet, fölem eikedatt, odament hozzä, läbainäl terdre 
borult, s  g yö n gyö zö  As szivrehatö könnyeinek egesz 
özönet ontva, ekkAp kezdett szölani:

—  H a ezen napnak sugarai, d räga  uram , m elyet 
karjaidban elhornälyositva tartasz , a  te  szem ed fenyet 
el nem' vettek s  m eg nem vakitottäk, m eglehet, talän 
eszrevetted  mä'r, h o g y  aki läbaidnäl tArdei, az a  boldog­
talan, s  valam eddig csa k  te  akarod, szerencsAtlen Do- 
rottyia. En  v a g y o k  az  az egyszerü  pörleäny, akit te j6- 
sä^od v a g y  kedvtöltesed‘ ösztönzesere o ly  m a g a sra  akar- 
täl felem elni, h o g y  m 'agät a  tiednek m ondhassa; An 
v a g y o k  az, k i a'z erAnyessAg h atärai közA zärk o zva  o ly 
elAgedett eletet folytattam , m ig  a  te  sürgetAsed sz a v ä rs  
s  igazaknak As szerelem m el teljeseknek läitszö erzelmieid 
elött, visszavonultsägom  a jta jä t megnyitottami s  neked 
adtam  ät szabadsägoni' k u lcsa it; o lyan  ajändek, m elyet 
te igen k eve sre  becsültel', m iröl v iiägos tam ^ägot szol- 
gältat, h o g y  o tt kellett u jra  m egtalälnod, ahoi m egtaläl- 
fäl s  An is  ü g y  lätlak , ah ogyan  lätlak. A zonban koräntse 
gondold, h ogy  lailän a  becstelenseg leptei hoztak ide, 
egyed ü l a  fäjdalom' es szom orüsäg vezetett idälg, m elyek 
onnan eredtek, h o g y  te  elfelejtettel. A zt akartad, h ogy  
a tied legyek , s  ezt o ly  rabdon akartad, h ogyha m ost 
azt szeretnAd is, h o g y  ne ü g y  legyen , lehetetlen, h ogy  
te  m egszünj az enyinr lenni. Qondold m eg, d räga  uram , 
h o g y  azon szepsAgert s  nem essAgert, m elyek  m iatt en­
gem  elhagytäl, elegendö kärpotläst nyü jthat az a  pä- 
ratlan  szerelera:, m elyet iräntad en erezek ; te  nem le- 
hetsz a  bäjo lö  Lucindäe, m ert az  enyim  v a g y ; ö sem

li
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lehet a  tied, m ert Cardeniofe; s  ha jö l meggoridolod, bi­
zo n yä ra  könnyebb lesz  a  te  vonzalm adat affele h^tan i. 
a k i im äd, semmint igaz  szerelem re könyszeriten i azt, 
aki töled o lyan n yira  idegenkedik. T e  zavartad  fei gond- 
talansägoraat, te kisertetted m eg ärtatlansägom at, helyr 
zetern nem  vo lt ism eretlen elötted, s  jö l tudhatod,^ m eny- 
nyire  raegtetteni minden k ivä n sä g o d at; seTwm szin  alatt 
sem m entegetözbetel csa lö d ä ssa l; s  h a  ez Igy  van, 
pedig csaku gyan  Ig y  van , s  ^pp o ly  jö  keresztyen  
v a g y , mint am ilyen lo v ag : m iert huzod-halasztod o ly 
sokäig , h ogy  engem utövögre is  o ly  boldogga t e ^ ,  ami- 
lyennö eld nte tettel. S  ha nem a karsz  is annak elfogadm  
aki va g yo k , igazi ös tö rven yes hitvesednek, engedd m eg 
legaläbb, h o g y  rab szo lgäd dä lehessek, m ert engern m är 
az  is boldoggä, szeren csesse tesz, ha a  te hatalm ad alatt

Nem  szabad m egengedned, h o g y  a  v ilä g  n yelvere  
v e g y e  gyaläzatom at, ami m egtörtennek, ha te  m agam ra 
h agyn äl es m egvonnäd tölem gyämoMtäsodat. N e s ^ r e z z  
o ly  g y ä sz o s  öregsöget szülöiranek, m ert nem ördem bk 
azok  a bii szolgälatok, arailcet ök, mint jö  a lattvalök , a  te 
szüleidnek o ly  szäm os izben tettek. S  h a  neked u g y  lat- 
szik  talän, h o g y  vered  elfajul, ha az enyim rael vegyited  
gondold m eg, h o g y  igen keves v a g y  sem rai nem esseg 
sincs e vilägon, am ely  ne ilyen  nyom on ja rt  volna, s  az 
elökelö nem zetsegeknel különös sü ly t nem' a  nok nernesi 
szärm a z äsä ra  szoktak  fektetni. A z iga'zi nernessög ku- 
lönben is  az eren ybtn  äll, s  ha benned ez nincsen, im - 
dön m egtagadod tölem. am ivel jo g  szerint tartozol, 
en sokkal m eltöbb v a g y o k  a nem es nevezetre, mint te 
m agad . E g y  szö , m int szäz, vö g re  is, uram , akar akaroü, 
akär nem, en a te hitvesed v a g y o k ; tanum sa jä t szavaid , 
am elyek  hazugok nem  lehetnek, h acsak  n a g y ra  becsu- 
löd m agadban azt, am iört tanüm lesz  az  igöret araelyet 
tettel, s  tanum az eg, m elyet ez igeret m egtartasära  b i­
zonysägu l h ivtäl. S  ha m indezek elm ulasztanak is  a  fel- 
szölaläst, tulajdon lelkiism ereted nem fo g ja  elmiulasztani, 
h o g y  fe i ne kiältson öröm eid közepette, h irdetve az älta­
lam  em litett igazsägo t s  lehetetlen, h o ^  m eg ne z a v a r ja  
legbiOldoigabb v id ärasägodat es kedvteiesedet.
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Oly, m eginduiässal s  o iy  sürü  könnyhiülatäs köz,t 
mondta mindezt s m eg egyebet is  a m egkeseritett D o­
rottya, hogy m agok a  Don Fernando kiseretöhez tar- 
tozök s  a többi jelen levök is, m eg nem ällhattäk, h ogy  
veie együtt ne könnyezzenek. Don Fernando nemän kall- 
gatta veg ig . D orottya pedig szava in ak  vegezte u t p  o ly 
k eserves s(>liajtäsban es zokogäsban tört ki, h o g y  igazän 
ercböl kellett vo lna a  szivnek lennie, am ely  ennyi fä j- 
dalom  lättära: el nem läigyul. Lucinda nem g yö ’ztc eiegge 
riezni, s  epp annjüra m egszänta szenvcdeseert, am ennyire 
bäimulta szepsegieert es elmessegeiert. Kös|z is  lett volna 
odamenni hozzä, h ogy  legaläbb nehäny vigasztalö  szo- 
va l bätoritsa, azonban Don Fernando k ar ja i nem: bocsä- 
tottäk, k i m eg m indegyre ä tfo gva  tartotta. E z  m aga  alig 
tudott h ovä  lenni zavaräban  es raeglepeteseben, m ig 
v e g re  n a g y  so k ära  —  m falatt tekintete foiytonosan D o­
rottyän függött —  k itärta  karja it, eleresztette Lucindät 
es fg y  s'zölt:

—  Q yöztel, bübajos D orottya , gyöztel, s  nincs az a 
vakm eröseg, am ely  ennyi igazsägot el tudna tagadni.

Lucinda, k it ä ju läsa  agfeszen elgyengitett, kevesbe 
mult, h ogy  a földre nem  rogyott, m ikor Don Fernando 
elbocsäto,tta. Azonban Cardenio, ki az iment Don F e r­
nando häta m öge vonult, hogy fei ne ism erje, közelöben 
leven, minden felclinet felretett, s  nem törödve sem m ivel, 
akärm i törtenjek, oda roliant Lucindähoz, felfogta kar- 
ja iva l s  ig y  szö lt:

—  Ha az irgalm as egnek ü g y  tetszik es azt akarja , 
h ogy  te inim är csak  nemi nyugalm at is ta lälj, hü, ällha- 
latos, s'zepseges kedvesem , azt hiszem sehol sem  taläl- 
liatsz biztosabb m egnyugväs,t, mint a karokban, m elyek 
most ölelnek, valam int öleltek m är raäskor is , m ikor m eg 
a jö  szerencse m egengedte, h o g y  enyim nek m ondjalak.

Lucinda e szavaknäl C ardeniora em eltc szemeit, akit 
elebb m är hangjäröl is  fei ve lt ismerhetni, m ost szeintol 
szemben is  m eggyözödven felöle, h o g y  csak u gyan  a z : 
minden iliendösegröl m egfeledkezett, s  m ajdnem  egeszen 
m agänkivül, ätkulcsolta n yakät k ar ja iv a l s arcät C ard e- 
niot-hoz h ajtva, ig y  szölt:

C ervan tes; Don Onllote. U. 9
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—  Igen. te, kedves uram , .te v a g y -e  te rabs’zolgäd.nak 
igazi tulajdonosa, akärm ennyire a k a r ja  i s  az  eilenseges 
so rs gätolni, s  akärm em iyi veszedelem  fen yeg esse  is ezt 
az eletet, m e ly  egyed ü l a  tiedtöl el.

E z  a  lä tvä n y  különösen raeglepö volt, mind Don 
Ferreandora, mind a  körü lällokra nezve, s  nem fogyott 
csodäjok a  välratlan taläikozason. D o ro ttya  o lyasm it vett 
eszre, mintha D on Fernando m egvältozott vo lna szineben, 
s  fen yegetö  ä lläsb a helyezkednek, mintha Cardeniot 
m eg a karn ä  täm adni, m ert kardjähoz kap ott: a lighogy 
ezt D o ro ttya  ätgondolta, hihctetlen g y o rsa sä g g a l ätkarolta 
terdeit, m egcsokolta es o ly  szorosan ätfogta, h ogy  m eg 
sem  m ozdulhatott As folyton zokogva ig y  szölt h o z zä :

—  M it akarsz cselekedni, en egyetlen menedekem, 
ez olyannsora väratlan  v ä lsä g o s  pillanatban? A  te  hit­
vesed  itt terdei läbaidnäl, az pedig, akit azzä  akarnäl 
tenni, ott van  az  ö fe r je  keb len : gondold m eg, illenek-e 
hozzäd, s  kepes iennel-e m egsem m isiteni a z t  amit az 
Ag elintezett? H elyesen  tenned-e, h a  azt akarn äd  m agad- 
hoz em elni s  veled  eg,yenlövA tenni, aki i p z  ügyAben s 
ällh atatossägära  täHinaszkodva, m itsem  törödik azzal, mi 
ilHk s  m i nem, tulajdon szem eid elött äztatja  szerelm es 
könnyeivel igazi fArje a rcä t es kebelet? K erlek  a  minden- 
hato Istenre es sa jä t  mAItösägodra, h o g y  ez a szemmel 
läthatö kiäbränduläs ne csak  ne nevelje  haragodat, söt 
ellenkezöleg, csillap itsa  le annyira, h ogy  engedd meg 
nyugodtan es beken, hadd legyen  e ket szerelm es min­
den töled szärm azhatö akad äly  közbevetese nelkul egy- 
m äse, m eddig az eg nekik m egengedi. E zz e l teszesz b i­
zonysägot fenkölt es nem es szived  nagylelküsegeröl, s 
ezzel gyö'zöd m eg a  v ilägot afelöl, m ennyivel hatalm a- 
sabb benned a jözan  m egiontoläs, sem m int a szenvedd-y.

Elärha C arden io  D o ro ttya  egesz beszede alatt fo ly ­
tonosan Ölelve tartotta is  Lucindäit, m indazältal szem eit 
le  nera' vette Don Fernandoröl, s  el vo lt hatärozva, ha 
eszreveszi, h ogy  az valam i veszedelm et okozhatö m oz- 
duiatoit tesz. ö minden kitelhetö mödon vAdeni As tartani 
fo g ja  m agät m indazok eilen, akik  täm adölag lepnenek fei. 
kerüljön b ä r  Aletebe.

E  pillanatban azonban Don Fernando barätai is  oda^
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örkeztek, valam int a  pap s  a borböly is, kik a dolog 
eddigi lefo lyäsän ak  szem tanui voltak, nem különben a 
becsületes Sancho P an za  is. M ind körüivettek Don F e r­
nandot, s  kerve-kertek, iiajtson a szep D orottya  kön y- 
nyeire  s  m inthogy ketsegk ivü l mind igaz, am it mondott, 
ne engedje, h ogy  jogos rem enyeiben m egcsalatkoz'zek; 
gondoija m eg, nem- lehet az —  amint lätszik  —  a  puszta 
veletlen m unkäja, hanem igenis az  eg különös gondvise- 
lese, h ogy  mind valam ennyien o ly  helyen talälkoztak, 
ahoi senki m eg sein gondolta volna. Ne ie led je , —  tette 
hozzä a pap —  h ogy  Lucindät C ardeniotöl csa k  az  egy  
Iialä! fo g ja  elvälasztani, s  h a  valam ely  kard  eie elsza- 
kasztanä is, ök ezt a legs'zerencsesebb haläJnak tartanaJi; 
s h ogy  az ilyen m egm äsithatatlan esetekben az a  leg­
nagyobb bölcseseg, ha az em ber önm agät legyözve, 
iiagylelküseget tanusit, s  m egengedi, h ogy  m äsok ege­
szen sa jä t  tetszösök szerint ölvezzek a  boldogsägot, 
m ellyel öket az  eg  m egajändökozta. Forditsa szem eit 
figyelem m el D orottya  szepsögere, s  ü gy  fo g ja  ,tapasztalni, 
h ogy  pätrjät csak  alig, v a g y  eppenseggel sem talälhatja, 
annäl k evesbb e talälhat o lyat, ak i talän raeg felül is 
mulnä, s h o g y  ö e szepsäggel az  aläzatossägot s  a  leg- 
rajongöbb szerelm et eg yesiti; mindenek fölött pedig gcn- 
do lja  m eg, ha m agät lovagn ak  es keresztyennek tartja, 
nem lehet szentebb kötelessege, mint adott szavät be- 
•vältani, s ha ezt bevä ltja , mind Istennelc, mind a jobbak- 
nak tetszö dolgot cseleks'zik, akik  tudjäk es belätjäk, hogy 
a szepsegnek, szärraazzek b är a lacsonyabb  rangböi, 
csakh ogy  becsü letesseg pärosuljon vele, k ivä ltsäga  az, 
h ogy  akärm ilyen  m agassäg ig  felem elkedhessek s  e g y  
fokon älljon, :anelkül, lio g y  legtävolabbröl is  m egcsor- 
bulna az  a m eltösäg, m ely  öt sa jä t raagähoz felem elte; 
s  ha va lak i a szerelem  hatalm as törvenyenek ineghajol, 
feteve, h ogy  sem m i bün sem järul hozzä, azt b izon yära  
senki ross'zneven nem veheti.

Ezeket az okokat a többiek is mind o iy nyom ösan 
täm ogattäk m eg egyebekkel, h o g y  Don Fernando fenkölt 
sz ive , m elyben u tövegre is  nem es v e r  buzgott, e llägyu lt 
s  m eghajolt azon ig a z sä g  elött, m eiyet ak arva  sem  le­
hetett volna. tagad n ia ; s h o g y  a jöakaratü  räbeszelesnek

9''
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csakugyan  volt rä  hatäsa, azzal b izonyitotta be, hogy 
lehaiolt D orottyähoz, äitöldte, s  ig y  szölt hozzä:

—  K elj föl, kedves holgyem , m ert nem illö, hogy 
elöttem terden äiljon az. ak it sziv-emben hordozok ; s  ha 
mindeddig nem ü g y  viseltem  m agam at, mint ahogy 
m ost mondom, ezt is  az  eg rendelte ig y  talän, h ogy  läs- 
sam , m ily  hiven szeretsz, an nyira  m egtudjalak becsülni, 
am ennyire csaku gyan  m egerdem led. C sak  a r r a  kerlek, 
ne vesd  szem em re hibäs m agam viseletet s  n a g y  m eg- 
ieledkezesem et, m ert iäsd, ugyanazon erö  es hatalom, 
m e ly  most a r ra  indit, h o g y  enyim m e tegyelek , ös'ztönzött 
a rra  is, h ogy  ne a  tied leg ye k . S  hogy ez valöban igy  
volt, tekints csak a m ost m är boldoggä lett Lucindära, 
benne minden hibänak m entscget fei fogod talälni. S  
m inthogy ö m egtalälta es elnyerte, am it (iihajtott, viszont 
en is m.egtaldltam benned azt, ami boldogsägom at teljesse 
tesz i: äm  eljen Lucinda nyugodtan es häboritatlanul sok 
szäm os, boldog evek ig  Cardeniojäva.1, valam int en is 
terdenäilva fogom  kerni az eget, h o g y  az en D orottyäm - 
mal szintügy elhessek.

S  e szava k  utän ü jra  m egölelte s m egcsökolta o ly  
gyengeden, h o g y  n a g y  m egeröltetesebe került, hogy kony- 
nyei, £zerel:riehek es bünbänatänak e csalhatatlan ielei, 
k i ne csorduljanak. Lucinda es Cardenio, valam int a 
többi jelen levök nem tudtak m agokon ennyire uralkodni, 
hanem  szabad  fo lyäst engedtek könnyeiknek, k l a  m aga, 
ki m eg a  m äsik  boldogsägäban, ügy, h ogy  az em ber 
m ajd azt hitte, m indnyäjät valam i kö'zös, n agy  szeren- 
csetien seg süjtotta. M eg  Sancho P an za  is  r iv a  fakadt, 
b äd ia  ü, amint utöbb bevallotta, azt siratta, h ogy  D o­
ro ttya  nem a z  a b izonyos M icom icona k irä iyn e, akltol 
ö annyi gazd ag  ajandekot remeit,

A  közös s irä s  es csod älkozäs jö darab ig eltartott; 
ve g re  aztän C ardenio es Lucinda odaterdeltek Don F e r­
nando eie s  o ly  m eleg szavakhan  fe jeztek  ki h äläjokat 
jösägäärt, hogy Don Fernando alig  tudott välaszolni, 
csa k  felem elte öket s  a legnagyobb  szeretettei es ben- 
söseggel s'zon'totta m agähoz. E k k o r aztän azt a kerdest 
intezte D orottyähoz, h ogyan  jutott ide o ly  m esszire szülö- 
falujätül. A  le ä n y  röviden es ertelm esen elmondta mind-
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azt, amit elöbb m är Cardenionak is  elbeszelt, s  Don 
Fernando es kiserete olyan elvezettel hallgattak, hogy 
nem bäntäk volna, ha az elbeszeles m eg sokkal toväbbra 
terjed  is : D orottya olyan vonzön adta elö szerencsetlen 
vändorläsät.

M ikor ö bevegeZrte szavait, akkor m eg Don F e r­
nando mondta el, ami vele  törtent a  värosban, attöl a 
perctöl fo gva , m idcn Lucinda kebleben am a levöiket ta­
lälta, m elyben kijelentette, h ogy  C ard en ioval van  elje- 
g y e zv e  s ig y  Don Fernandoe nem lehet. B evallotta, 
h ogy  k e sz  lett vo ln a  m egölni, s  raeg is  teszi, ha szülei 
m eg nem ak a d ä lyo zz äk ; m egszögyenülve, s  a legnagyobb 
h araggal tävozott ,a h äzbö l; de az  volt feltett szändeka, 
hogy bosszü jät kedvezöbb alkalom ra tartogatja . M äsnap 
arrö l ertesült, h ogy  Lucinda eltünt szülei häzäböl ös 
senki sem tudja m egm ondani h ovä le tt; v e g re  aztän 
több hönap m ulva hiröt vette, hoCT kolostorba vomilt 
s  egesz eleföt ott a k arja  eltöUeni, ha m är Cardenioval 
együtt nem töltheti. M ihelyt ö ezt m eghallotta, azonnal 
m aga m elle vette  az itt levö  härom  lo vag o t s  oda^ 
mentek. aho! Lucinda tiartözikiodott. B eszö W  a leännyial 
nem akart, attöl va lö  ielteben, h ogyha a  zärdabeliek az 
ö ittletöröl ertesühiek, m eg nagyobb v igyäzatot fo g n p  
gyakoroln i. B e v ä rta  tehät, am ig e g y sz e r  a  zärd a  kapujätt 
n y iva  ta lä lhatta; ekkor ket tä rsät k ivü l h agyta  örizet 
gyanänt, a  harm adikkal pedig bem ent, h o g y  Lu - 
cindät felkeresse, E'z eppen a.z elöcsarnokban beszölge- 
tett e g y  apäcäval, s  m ihelyt m egpillantottäk, minden to­
väbbi szö nelkül m agokkal hurcoltäk, m ög pedig oda, 
ahoi aztän könnyü vo lt toväbb szällitäsäröl intözkedni. 
E zt az  egeszet pedig minden nagyobb  nehezseg nelkül 
lehetett vegreh ajtan i, m inthogy a  kolostor kinn äl! a 
mezön, jö  tävo l a  falutöl. Lucinda rögtön eläjult, mi­
helyt lätta, hogy az 6 hatalm äba jutott; m ikor aztän 
megint m agähoz tört, egyebet sem  tett, csak sirt ös 
söhajtozott, de nem szölt egyetlen  e g y  betüt sem ; igy  
ertek m ely  h allgatäs es m eg-raegujulö siräs  között e 
vendegfogadöhoz, m eiyet ö kesz  m ennyorszägnak tart, 
minthogy ennel öreä nözve a föld ' minden boldogtalan- 
säg a  m egszünik es veget er.

h
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A  nagyhirii M icom icona h ercegk isasszo n y törtAiietenek 
fo ly ta täsa  es egyAb m ulatsägos kalandok.

Sancho pedig mindezt ugyan csak  nem cse k e ly  fä j-  
daiom m al hallgatta  vegig, lätvän. h ogyan  m e g y  iüstbe 
az  ö u rasägän ak  minden rem enye, h o g y  a szApseges 
M icom icona h erc eg a sszo n y  D o ro ttyä v ä  lett, a z  oriäs 
m eg Don Fernandovä. az ö u ra  pedig m eg e g y re  ligy  
aiszik, mint a  tej s  oda se ncz az egAsz dologuak. D o­
ro ttya  alig  ak arta  elhinni, lio g y  boldogsäga nem puszta 
ä lom ; C ardenio eppen olyan b izonvtalansägban Alt, s 
ugyanez vo lt az  eset Lucinddnä! is. Don Fernando häiät 
adott az  egnek. h o g y  ez o ly  kegyelm eseu  kiszabaditotta 
abbol a  tekervAnyes labyrintböl, am eiyben m är csa k  e g y  
hajszälon függött, h o g y  szivet es becsületet elveszitse. 
E g y  szöval, valah änyan  csak  ott voltak  a vendAglöben, 
az  mind örült. örvendezeft. h o g y  ez az  egAsz bonyolodott 
es ketseges dolog ilyen  szerencsesen  vegzödött. A  lel- 
kAsz, m int a ffe le  okos em ber, mindent rendes kerekvä- 
g ä sb a  tAritett, s  mindegsoknek szerencsAt k ivänt a m eg- 
n y ert boldogsäghoz. D e senki sem  uj.iongott s örvende- 
zett jobban, mint a fogadösne, kinek Cardenio es a lel­
kesz  megigArtAk, h ogy  kam atostul m egteritik  az,t az 
egAsz kärt. m elyet Don Quijote okozott. E g yed ü l az e g y  
Sancho volt, —  amint m är em liteftük —  aki büsult, ke- 
serg eft As szom orkodoft. N a g y  kedvtelenü! ment be gaz- 
däjähoz, ki eppen m ost Abredezett, s  ig y  szölt hozzä:

—  Alhatik m ä r n agysägo d , B üskepü lo vag  ür, 
am eddig csa k  akar, s  nincs m iert törödni többe sem  az 
ö riäs  legyözA sevel, sem  a  h ercegasszo n y v issza v ite le ve ! 
birodalm äba, m ert az  eg esz  nyelbe van  m är ütve töke- 
ietesen.

—  M eghiszem  azt, —  viszonozta Don Quijote —  
m ert küzdöttem  is a zz a l az  öriässa l o ly  iszonyü rettenetes 
tusät, m ilyennel veszedelm esebbet a ligha fogok valah a 
küzdeni eletem ben; hanem aztän  egyetlen  v ä g ä ssa l, pufi 
neki, fö ld re kanyaritottam ' a fejAt s  annyi v e r  ömlött 
utäna, h o g y  csak  ü g y  patakzott a  padlön, mint a viz .

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 135

—  M ondja inkäbb, mint a  vö rö s bor, m ert tudja  m eg 
n agysägod , h a  u gyan  m eg nem tudnä, h o g y  az  a  le- 
gyö zö tt öriäs e g y  k ilyukasztott boros töm lö volt, a vere  
m eg hat vödör veres bor, ami bele vo lt töm ve, a  levägott 
fe j pedig az  a  szajh a, ki engem e v ilägra  hozott, hogy 
az ördög vinne el valam ennyit!

—  M it hadarsz össze-vissza, te bolond! —  kiältott 
fei Don Quijote, eszeden v a g y ?

—  Keljen fei c ssk  n agysägod , —  mondta San cho —  
m indjärt m eglätja , h o g y  m ilyen takaros dolgot csele­
kedett s h o g y  lesz mit fizeb iie ; m eglätiiatja  toväbbä azt 
is, h o g y  az  a  kirälynö közönseges väszoncseleddö lett, 
akinek D orottya  a  neve, s  lä t  m ajd  sok m äs egyebet, 
amin tudom, nem g y ö z  elegge csodälkozni.

—  Sem m in se  fogok csodälkozni, —  viszonozta Don 
Quijote —  m ert ha eszedbe jtit, m är a raultkor m eg- 
mondtam, m ikor itt voltunk, h ogy  ami itt törtenlk, az 
mind csupa varäzslat, s  eppensögel sem  talälnäm  külö- 
nösnek, ha m ost is  ez lenne az eset.

—  Mind elhinnöm, —  felelte Sancho —  h a az  en 
levegöbe löditäsom  is ilyesm i lett volna, csakhogy nem 
az  vo lt äm, hanem  igazi es valösägos, s jöl lättam , hogy 
m eg m ost is az a  korcsm äros, aki akkor a lepedö egyik  
sarkät tartotta s  engem et n a g y  v igan  folytonos hahota 
közben egesz  erövel föl-fölröpxtgetett. M är pedig, ahoi 
az  em ber a szeraelyekre räisroer, szegen y bünös letem re 
azt hiszem , nem törtcnik ott sem miföle varäzslat, hanem 
igenis va lösägos eldöngetes, s  va lösägos szerencsetlenög-

—  Äm  legyen  hät ügy, Isten m ajd jobbra forditja  
—  mondta Don Quijote —  addsza ruhäm at, hadd m e- 
hessek ki, m ert sa jä t szem em m el akarnäm  lätni azokat 
az  ätvältozäsokat, am iket em lllettel.

Sancho darabonkint kezöhez szo lgältatta  ruhäjät, s 
am ig Don Quijote öltözött, azalatt a lelkesz elmondta 
Don Fernandonak s a  töbfaieknelc, m ilyen, va k sä g g a l van  
Don Quijote m egverve, s h o g y  ök  m ilyen cselfogäshoz 
folyam odtak, h o g y  a  S ze g e n y se g  sziklä järöl e lcsaljäk , 
ahoi azert idüzött, m ert aet kepzelte, h o g y  sz ive  vä lasz-
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tottja  m egvetette. E lm ondta m eg m ajdnem  raindazon 
kaiandokat is, m iket Sanchotöl hallottak, s  amiken nem 
gyö ztek  eleggA csodälkozni s  nevetni, m ert mindnyäian 
ü g y  talältäk , h o g y  ez  a legkülönösebb bolondsäg, amire 
csak  va la m e ly  m eghäborodott elm e vetem edhetik. V egre 
azonban azt je gyezte  m eg a  lelkesz, m inthogy immär 
D orottya  k isasszon y szeren cseje  nem engedi m eg többe, 
h ogy  tervö k  kiviteleben to väbb ra  is  segedkezet nyujt- 
son, valam i ü jat keil kitalälni, am ivel a lovagot haza 
lehessen csalni.

Cardenio azt ajänlotta, fo ly ta ssä k  a m egkezdettet, s 
Lucinda eleg sz ives es a lkalm as lesz D o ro ttyä t he- 
lyettesiteni.

—  Nem, nem, —  je gyezte  m eg Don Fernando —  
ez sziiksegtelen ; en szivesen beleegyezem , h o g y  D orottya 
toväbb jä tssz a  szerepet, hisz a jo  lo vag  laköhelye kü­
lönben sincs valam i nagyon m esszire innen, s reszem röl 
csak  örülnek, ha ki tudnök bajäböl gyögyitan i.

Legfölebb ket napi järöfö ld  ide.
—  S  m eg ha m esszebb vo lna is, szivesen  megtennera 

az  ütät, h a  ezzel valam i üdvös dolgot vegezhetünk.
E  pillanatban lepett ki D on Quijote egAsz feg y v e r- 

zßteben, fejAn M am brinnak behorpasztott s isak jäva l, kar- 
jän  a  räfüzött paizzsal, s  jobbjäban a  dorongga! v a g y is  
län d zsäjäval.

Don Fernandot s  a többieket mind nem k e v e sse  lepte 
m eg Don Quijote különös raegjelenese, amint m eglättäk 
arcät, m ely  m ajdnem  felm erföld hosszii, beesett As hala- 
vä n y  volt, toväbbä összeäbdäit feg yve rz ete t s  mindezek 
m ellett kom oly in agatartäsät. M elyen  hallgattak, arra  
levAn kiväncsiak , h o g y  ö m it fo g  mondani. A  lo vag  pedig 
szem eit a bäjolö D o ro tfyära  függesztve, n a g y  mAltö- 
säg g a l As nyugalom m al ig y  szö lt;

—  Ü g y  ertesültem  b äjos k isasszon y, fegyverhord o- 
zöm töl, h ogy  m agassägod  lealäzta m agät s  lenyefaen 
tökeletesen m egvältozott, amennyiben az eddigi k irä lyn ö  
es n a g y  ü rh ö lgy  közönseges hajadonnä lett. H a ez edes- 
a tyjän ak , a  böbäjos k irä lyn ak  rendeletebö! törtent, aki 
talän fei, h ogy  az illendö es szükseges segedelm et nem
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birom m ajd  szolgältetn i: bätor vaiävok raegjegfyezni, 
h ogy  ö akkor csak  felig-m cddig ert a dologhoz s  a  lovag- 
rcgenyekben igen keves a jä rtassäga . M ert h a  ezeket 
o ly  figyelem m el es o ly  sokat o lvasta  es tanulm änyozta 
volna, ah o gy  en olvastam  es tanulm änyoztam : minden 
lepten-nyom on azt talälhatta, h o g y  az  enyim nel jöval 
kisebb hirü lovagok m eg sokkal nehezebb teladatokat is 
megoldottak, m ert e lve g re  is  e g y  ilyen  csip-csup öriäst, 
ha m eg e g y sz e r olyan vakm erö  vo lna is, lab  alöl eltenni 
csakugyan  nem jä r valam i különös neh ezseggel; alig 
eg y-k et ö rä ja  farkasszem et neztünk egym ässa l, e s . . .  
D e hallgatok, h o g y  senki ne vädoljon hazUigsäggal; azon­
ban az idö, m ely  mindent napfenyre derit, fog erröl meg 
beszelni, mikor eppen legkevesbbe gondolnök.

—  N ezett b izony farkasszem et k et borostöm lövel, 
de nem öriässal, —  vägott közbe m ost a  fogad ös — Don 
Fernando azonban räparancsolt, h ogy  hallgasson es 
sem m i szin  alatt se sza k assza  felbe Don Quijote beszedet.

Don Quijote tehät igy  fo lytatta :
—  C sa k  annyit mondok, m agas es öröksegetöl m eg- 

fosztott k isasszon y, h o g y  ha edes ura  a ty ja  azert vitte 
veghez ezt az ätalaku läst fenseged szem elyen, amint em­
litettem, ne m eltöztassek beleegyezni, m ert nincs e földön 
az a  veszedelem , am elyen utat ne tudna törni m agänak 
ez a kard , m ellyel fenseged ellensegenek fe je t kegyed  
läbai -eie, a koronät pedig rövid  idö a latt fensöged feiere 
te e n d e m .___

Itt clhallgatott, s  värta , m it fog a  h ercegasszony 
välaszo ln i; ez pedig tudvän, h o g y  Don Fernando ü gy  
hatärozta el, h o g y  csak  fo ly ta ssa  szerepet m indaddig, 
am ig Don Quijotet h aza nem viszik , n a g y  illedelm esen 
s m eltösägosan ig y  fe lelt:

—  B ä rk i vo lt legyen  is, B üskepü, bätor lo v a g  ür, 
aki önnek azt mondta, h o g y  az  en rangom  m egvältozott, 
nem mondott igazat, m ert en m a is  iig yan az  v a g y o k , aki 
tegnap voltam . Igaz  ugyan, hogy törtent valam i vältozäs jö 
szereiicsem  egyn em ely  körülm enyeben, mi a legdrägäbh 
kincset jutatta birtokom ba, am it csak  kivänhattam ; ezäl- 
tal azonban nem szüntem m eg az  lenni, aki voltam , s

(
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am a regi öhajtäsom  se vältozott semmiben, h ogy  az ön 
bätor ÖS gyözhetetlen karjän ak  erejere  täm aszkodjam . 
Ennelfogva kerem  n agysägod at, ne von ja  m eg elobbi 
nagyrabecsiilöset nemzö atyäm töl, s ta rtsa  okos es bölcs 
em bernek, mint aki tudom änya ältal könnyü esb iz to s  fitat 
fedezett föl szerencsötlensegem  o rvo släsära . Szentül hi­
szem  , uram , ha ön közhe nem jö. sohase jutok ahhoz 
a boldogsäghoz, am elyliez jutottam , s  ezt o ly  igazän 
mondom, h o g y  a jelenlövö u rak  legnagyobb resze kesz 
Iesz ällitäsom  m ellett tanuskodm. Nincs e p ö b  hätra, 
mint h ogy  holnap ütra keljünk, m ert m a m är ü g y  sem 
haladhatnänk m essz ire ; ami pedig a  rem önylett sikert 
illeti, ezt Istenre es n a g ysäg o d  hösiessegöre bizom.

E ze k  vo ltak  az elm es D orottya  sza va i, m elyeket 
Don OuijO'tc vegighabgatVän, a legnagyobb mesti'tfcözes 
kifejezösövel fordult Sanchohoz s  ig y  szölt:

—  B izon y, bizony, k ed ves Sanchöcskäm , csakuigyan 
nincs nälad nagyobb gazem ber egesz  Spanyolorszägban. 
Mondd csak , sehonnai b itangja, nera azt tereferölted-e 
az  elöbb, h ogy  ez hercegnö e g y  D o ro ttya  nevü közön- 
seg es väszoncselöddö vältozott, s  h ogy  az  a  fe j, m elyröl 
en azt gondoltam , h o g y  valam i öriäs n yakärö l szeltem 
le, az  a sza jh a  volt, ak i teged v ilägra  hozott; s  mit tu- 
dnm en, mi mindenföle eg yeb  ostobasägokat, amikke! 
olyan zavarb a  hoztäl, am ilyenbe soha senki imög öle- 
temben! D e fogadom  —  s e szavakn äl az ögre nözett es 
fogait csikorgatta  —  elbänok veied ü gy , h o g y  a  viläg  
minden köbor lovag jän ak  hazug fegyverh o rd o zö ja  m eg- 
em leget!

—  Csillapuljon, k ed ves jö uram , —  kerlelte Sancho 
—  nagyon m eglehet, h o g y  arra  nezve csalödtara, ami a 
M icom icona h ercegkisasszon y elvältozäsät illeti; de az 
öriäs fe ie re  nözve, v a g y  legaläbb is, ami a  tömlök kiiyu- 
k asztäsät illeti, s  h o g y  a v e r  v ö rö s  b or volt, m är abban, 
Isten ü g y  segeljen , nem csalödtam , m ert a  m egsziirkält 
tömlök m ög m ost is ott van n ak  n agysägod  ägyän äl fejtül, 
a  bor pedig egesz töcsät csinält a  kam räban. M ajd  elhiszi, 
h a  az asztalon lesz a  fekete leves, akarom  mondani, m ajd 
ha a  fogad ös iir ökegyelm e m egkeri mindennek az ärät;
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különben, h o g y  a fe lseges k irä lyn ö  m egint az, aki volt, 
annak tiszta szivenibnl örülök, m ert ig y  aztän m ajd csak 
nekem is k ijä r a kaläcs, mint a  mesefaeli gyereknek.

— M eg e g y sz e r  is azt mondom, Sancho, —  je g yez te  
raeg Don Quijote —  engedj m eg, de tökfilkö v a g y , s 
ezzel vege.

—  L e g y en  is, —  szölt Don Fernando —  s ne szöljunk 
többet e rrö l; s  m inthogy a h ercegasszo n y lig y  paran- 
cso lja , h o g y  csak  holnap induljunk, m ivel m a raär az  idö 
nem ad ja  ki, legyen  ü g y ; s ig y  a rank jö vö  eiet legjobb 
lesz, ha ked eiyes beszelgetesben töltjük holnapig, am ikor 
m indnyäjan el fog ju k  kiserni Don Quijote urat, m ert 
tanui akarunk lenni azon hallatlan höstettiiek, m elyeket 
cz  eivällalt n a g y  felad at m cgoldäsänäl ve g re  fog hajtani.

—  En fogom  kiserni önöket s  en ällok szolgälatukra,
—  viszonozta  D on Quijote —  s igen köszönöm  e nagy 
k egyet, m elyben  reszesülök, s azt a iö velem enyf, m e­
ly e t  felölem  täplälnak: az  lesz legföbb törekvesem , hogy 
a  värakozäsn ak  m egfeieljek, kerüljön b är Aleterabe, v a g y
—  ha lehet —  akär m eg többe is.

Don Quijote es Don Fernando raeg több ily  udvarias 
iiy ilatkozatokat is vältottak , s  ü jra m eg üjra felajän- 
lottäk egym äsn ak  szoigälatkAszsegöket. M indezt azon­
ban e g y  Utas szakitotta feibe, aki eppen e pillanatban 
erkezett a  fogadöba, s akinek ruhäzata a rra  mutatott, 
h ogy  keresztyen  lAtAre csa k  k evessel ezelött hagyhatta 
el a  m örok földet, m ert egeszen röyid  ujjü, gallArtalan, 
kurta zubbonykät v ise lt  kek  posztöböl; nadrägja  is kek 
volt, de väszon, süvegenek szine ugyanolyan . D ato lyaszin  
bakancsot hordott, v ä llä ra  akasztott kardszijähoz pedig 
görbe m ör kard  volt csatolva. Nyom ban utäna szam är- 
hätoii m ör ruliäba öltözött nöalak leptetett be, kinek 
a rc a  egeszen el volt fä ty o lo z v a ; him es aranyszövetü  
fövegecskAt viselt, s a  vä lla ira  teritett m ör köpeny 
tetötöl-talpig beboritotta. A  ie rfiu  több lehetett valam ivel 
n egyven  AvesnAl es term ete izmos es n yu län k ; a rc a  jö 
barna volt, b ajusza  tömött, szakälla  sü rü ; e g y  szöval 
jneglätszott egesz  raagatartäsän , h ogy  ha csinosabban
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volna öltözve, tisztesseges, elökelöbb szärm azäsü  em- 
bernek lehetne tartani.

Amint bejött, m indjärt külön szobät k e rt ; de mikor 
m eghallotta, h o g y  nem kaphat, m ert ebben a vendög- 
l o b ®  nincsen, eg ysz erre  n a g yan  levert lett, odament 
a m ör ruhäba öltözött asszonyhoz s  öl'ben vette le a  nyc- 
rcgböl.

Lucinda, D orottya , a  fogadösne, leän ya  ös M aritor- 
nes, akik  ilyen  öltözetet m eg sohasem  lättak, k iväncsian  
fogtäk  körül a  m ör h ö lg ye t: D o ro ttya  pedig, aki mindig 
n yä jas , e lözeken y s ertelm es vo lt, m ihelyt eszrevette, 
h o g y  a szobahiäny a nönek is  epp o ly  rosszul esik, mint 
vezetöjenek, azonnal ig y  szölt hozzä:

—  Ne v e g y e  zokon, asszonyom , h ogy  nem reszesü l­
het eleg  ken yelm es ellätäsb an ; az  ilyen  vendeglökben 
külön szoba nem igen szokott kerülni; minidazäl'tal, h a  van 
ked ve az  ejet m iveiünk tölteni —  s e szavak n äi Lucindära 
m utatott —  m eglehet, h o g y  egesz  ütja fo lytäban  sehol- 
sem  röszesült sz iveseb b  fogadtatäsban.

A fätyo los h ö lg y  m inderre e g y  sz ö v a l sem  välaszo lt, 
csupän fölkelt ü löhelyeböl, ket k ariät keresztbe tette mel­
len, fejet lehajtotta, s köszönete jeleül eg esz  testevel is 
m elyen m eghajolt. H allgatäsäböl azt következtettök, 
h ogy  ketsegk ivü l m ör nönek keil lennie, ak i keresztyen  
n yelven  nem ert.

E  pillanatban a  rabszo lga  is  odaerkezett, ak i eddig 
m äs egyeb bel vo lt e lfoglalva, s  lätvän , h o g y  ütitärsät 
mind körü lvettek , s  h o g y  ez  sz a v a ik ra  nem vä laszo l, ig y  
szölt:

—  E z  a leä n yk a , hölgyeim , csa k  igen k e v e sse  erti az 
cn nyelvem et, s  an yan yelven  k ivü l m äst nem  ̂ is b eszel; 
ez az  oka, m iert nera felelt, s nem- is felelhetett kerde- 
seikre.

—  M i nem is kerdeztünk töle sem mit, —  viszonozta 
Lucinda —  csupän tärsasägun kat ajänlottuk fei neki ez 
ejszakära , s  e g y  reszöt a helyisegnek, ahoi mi nök m eg- 
hähink, s  ahoi an nyi kenyelm et fogunk nyüjtani, am ennyi 
eppen telik, mit a legszivesebben  m egteszünk, amint tar-
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tozö kötelessegünk is  a ran k  szovult idegenek iränt, kü- 
lönösen, ha eppen nö az, a k i igenybe veszi.

—  Mind az  ö, mind a  m agam  neveben, fogad ja  kez- 
csökom at, k ed ves k isasszo n y, —  m ondta a  rabszo lga  —  
s nem fejezhetem  ki eleggö, m ily  n a g y  h ä läv a l tartozom  
e sz ives jö sägert, m ely  az  adott körülm önyeknöl fo gva , 
akiktöl szärm azik, —  mint k eg ye tek  külsejeröl itelhetem
— valöban igen n a g y  jötetem eny.

—  S z iv e s  lenne megm ondani uram , —  kerdezte m ost 
D orottya  —  k eresztyen  ez  a  k isasszo n y, v a g y  m or nö? 
M ert üitözeteröl es halJgatäsäböi azt következtetheljük, 
iio gy  csaku gyan  az, am inek nem ohajtanök.

—  K üisejere es szärm azäsära  nezve m ör nö, de szi- 
veb en  igazi keresztyen , m ert az  a  legforröbb öhajtäsa, 
h ogy  azzä  lehessen.

—  T ehät nincs m e g k ereszte lve?  —  kerdezte Lucinda.
—  M ög nem n yilt rä  a lkalom  —  viszonzä a rabszolga

—  _miöta szülofölderöl, A lg irböl e ltävozott; s  mind ez 
ö rä ig  nem  vo lt o ly  halälos veszedelem ben, h o g y  m eg k e l­
lett vo lna keresztelni elöbb is, sem m int azokat a z  ünne- 
pö lj'es szertartäso k at mind m egism erne, m iket az  anya- 
szen tegyh äz követel. A zonban Isten ked vezö  kegyelm ö- 
böl nem sokära fe lvesz i a keresztseget, o ly  iinnepölyesen, 
am int csak  rangjähoz illik, m ely  sokkal elökelöbb, sem - 
niint a k ä r az  ö, a k ä r  az  en ruhäm  utän gondolni lehetne.

■ E ze k  a sz a v a k  a legnagyobb m ertekben felkeltettek 
az  összes hallgatök k ivän csisäg ät, megtudni, h ogy  a mör 
nö, s  a  rabszolga k icsodäk. M ost azonban rögtönösen nem 
akartak  m indjärt kördezösködni, lätvän , h ogy  a  jelen  kö- 
rülm enyek között sokkal inkäbb az  van  rendjen, lio gy  
kipihenesukröl gondoskodjanak, nem pedig, h ogy  eietük 
törtenetövel fära sszä k  öket.

D orottya  m egfogta a  nö kezet, m aga melle ültette ös 
körte, von ja  el a rcärö l fätyo iät. A z a  rab szo lg ära  tekin­
tett, s  azt lätszott kerdeni, mit m ondtak neki, s  h o g y  ö 
mit tegyen . A rabszolga arabul azt felelte aztän : a r ra  ke- 
rik, v e sse  föl fä tyo iä t, s  teg ye  is. I g y  tehät fö lvetette , 
am ire o ly  gyön yörü  arc  tünt elö, m eiyet D o ro ttya  szebb- 
nek tartott Lucindäenäl, Lucinda is  szebbtick Dorotljyäö-

't
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näl, a  körülallök pedig bevallottäk  önm asukban, ha e Iföt 
uliöbbihoz v a la k i hasonliüiato, ü g y  az  csa k  e rnor nö lehet, 
de vo lt o lyan  is, ak i egyben-m äsban ezt m eg gyön yö- 
rüfabnek talälta. S  m inthogy m egvan  a  szepsAgnek az 
a k ivä ltsäga , h ogy  a  ked elyeket összebekitse , s  a  sz ive- 
ket m agähoz von ja , rögtön azon öhajtäsnak hajoltak m eg 
itt is  m indnyäjan, h ogy  e szAp mör nönek szolgälhassanak 
s kedveskedhesseiiek .

Don Fernando m egkerdezte a rabszo lgätö l, mi a 
n eve a  m ör hölgynek, s  azt n yerte  vä la szu l: L e la  Zo- 
ra id a ’'). E z  pedig m aga, m ihelyt ezeket a  sza va k at m eg- 
hallotta, m indjärt sejtette, mit kerd eztek  a  keresztyen- 
löl, s aggodalm as eleveiisegge l n a g y  g y o rsa n  közbe szö lt;

—  Nem, nem, Z o ra id a : M aria, M aria  (am ivel azi 
akarta  kifejzni, h o g y  nem Zoraidänak, hanem M äriänak 
hivjäk).

E  sza v a k ra , s  a n agi' m eginduläsra, am ellyel a  mör 
nö ezeket kiejtette, a  hallgatok szem eböl e g y sz e rre  k icsur- 
rant a könny, k ivä lt a  nöke, akik  term eszetüknel fo gva  
re sz v e v ö k  es Arzekenyek.

Lucinda szeretetteljesen  ätölelte, s ig y  szölt hozzä;

/gen , igen, M aria; Zoraida m acange^^).
E  közben m är egeszen  beesteledett, s D on Fernando 

k iseretenek paran cso latära  a  fogad ös mindent elkövetett, 
h ogy  vend egei szäm ära  o lyan  v a csö rä t  keszittessen, 
am ilyen töle csa k  kitelhetett, Aäikor aztän az  Atkezes 
ö rä ja  ütött, m indnyäjan leültek e g y  o lyan  szeles asztal- 
hoz, am ilyen  a  n agyü ri häzak  cseledszobäjäban  szokott 
lenni, m inthogy a fogadöban sem  kerek, sem  n egyszög- 
letes aszta l nem  vo lt talälhatö. A z aszta l helyen , a  fö- 
helyet, minden tiltkozäsa ellenere, D on Q uijotenak enged- 
tAk ät, aki aztän  azt Idvänta, h ogy  m ellette m eg a  M ico- 
raicona h ercegasszo n y üljön, in inhogy annak ö a  te s tö re ; 
Lucinda As Zora id a  eg ym äs melletv fog laltak  helyet, v e ­
lük szem ben pedig Don Fernando es Cardenio, valam int

*) L e l a  =  arabu l E l e l la  =  a  boldogsägos, Z oraida =  zo- 
ra th  kicsinyitö  a l a k j a i  K is v iräg .

" )  M acange a tö r ö k  „ange m ac“-bül =  korän tsem .
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a  fo go ly , s  a  többi lovagok, a  nök oldalän viszont a  lel­
kesz  es a  borbely.

V igan  fo ly t aztän  az  etkezes, s  a  jöked v m eg jobban 
nekikerekedett, am ikor lättäk, h o g y  Don Quijote abba- 
h agy ja  az  evest, s ugyanolyan  lölektöl ösztönöztetve, 
mint am ilyen akkor ösztönözte, m ikor a  kecskepäsztorok 
v a c so rä ja  alkalm äval azt a hosszii beszedet tartotta, ilyen 
mödon fogott a szöläsh oz:

—  Igaz lelkem re mondhatom, uraim, ha az  em ber 
jöl raeggondolja, csaku gyan  n agy  es hallatlan dolgokat 
tapasztalhat az, ak i a  köbor lo vag sä g  foglalatossägaiban  
färadozik. A v a g y  nemde, ha akärm eiyik  elö em beri fe- 
rem traeny löpne is  be m ostansäg e v ä r  kapujän, s  igy  
együtt lätiia bennünket, va jjon  hinne, s  gondolnä-e, hogy 
mi csak u gyan  azok vajgiyurik? K i tudnä megmondani, hogy 
ez a  mellettem üiö k isasszo n y  az  a  n agy  k irälynö, akinek 
mi m indnyäjan ism erjük, 6n m eg a z  a  B ü s kepü lo vag  
v a g yo k , akit a  hir a jk a  em leget! Sem m i ketseg , h ogy  ez 
a  m esterseg ös fo g la lk o zäs minden m äs eg yeb et felülmul, 
amit a z  em berek felfedeztek, s  annäl nagyobfara becsü- 
iendö, mennel több veszedelm enek van  a lä vetv e . H ordjäk 
el m agukat azok, akik  azt ä llitjäk, h ogy  a  tudom änyok 
fölebbvalök a  feg y v e rv ise lö sn e l; szem ükbe raerem  mon­
dani, akärk i fiai legyen ek , nem tudjäk, mit mondanak. 
Azt szoktäk  ezek felhozni, s azzal vannak különösen 
n agyra , h o g y  a lelek  m unkäja sokkal fontosabb a  testö- 
nel, a  fe g y v e rt  pedig csupän a  test forgathatja; mintha 
b izony ennek fo rgatäsa  csak  o lyan  m unka vo la, mint a 
rakodö napszäm ose, akinek eg yeb re  sincs szüksege, csak­
hogy Jö erös leg ye n ; v a g y  mintha abban, amit mi fegy- 
verv ise lesn ek  nevezünk, nem  foglaltatnak benne a  hö- 
siesseg  tettei is, am inek vegreh ajtäsäh oz pedlig u gyan ­
csak  elegendö ertelem  k ivän tatik ; v a g y  mintha bizony 
lelkövel nem is kellene färadoznia annak a harcosnak, 
ak ire  hadsereg vezetöse v a g y  va la m e ly  ostrom lott v ä r  
vedelrae van  b iz v a ; n incs-e ennek teste-lelke elfoglalva  
e g y a rä n t?  U gyan  lässu k  csak , a  pusztai testi tehetsöggei 
ki lehetne-e kutatni, fürkeszn i az  ellenseg szändökät, ter- 
ve it, cselfogäsät, tö rteveseit, m egakadälyozni a fenyegetö

I
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veszed elraek et?  M indez b izo n yära  az  ertelera dolga, ami- 
hez a  testnek sem m i köze. M inthogy tehät a  fe g y y e r-  
v iseles epp ü g y  m e g k i v d n i a  asziellem © t,m intatudom any, 
lässu k  m är m ost, h o g y  a k et lülek közül m elyik  farad 
többet, a  tndöse-e, v a g y  a h arc o se ?  E z  pedig legjobban 
abböl a celböl s vegb öl fo g  kitünni, am ely  fe ie  mmd a 
ketten törekszenek, m ert a z  a  szändek erdem es a t ö ^ r e -  
liecsülesre, am ely  nem esebb celt tüzött ki m aga eie. Celja 
es vegpon tja  tehät a  tudom änyoknak —  de m eg ke l je- 
gyeznem , nem az  isten iekröl szölok, m elyek  a rra  torek- 
szenek, h ogy  a leiket a  m enny feie irätiyozzäk  e s  ve - 
z ’ ssek , m är pedig e g y  ilyen  vegnelkült vegcelh oz seinmi 
m äs foghato nincsen —  hanem szölok az  em beri tudoma- 
nyokrol. inelyeknek az  a  celja, h ogy  az  igazsagot egyenlo 
m ertekke! m erjek, s  k inek-kinek m egadjäk, am i az ov6, 
valam int az  is, a r ra  hatni es törekedni, h o g y  a  jo to rve- 
n yek  csorb ät ne szen ved jen ek : ketsegk ivü l nem es es fen- 
seg es ccl, s  meltö igen n a g y  d icseretre , azonban m egsem  
o ly  n agyra , mint am ekkora a  fe g y v e re k e t m egilleti, ame- 
ly e k  celja  es v e g sö  tö rek vese  a  b ekessög, ami v 'szo n t a 
legföbb jö , mit az  em berek e v ilagon  eltukben ohajthat 
iiak. Nem de, a legelsö  jö hirm ondäs is, m eiyet a v ila g  es 
az em berek veWek, az  volt, am lf az  an gyalok  mondtak 
azon a z  ejszakän, m ely  a  mi nappahinkka lett, mikor a 
levegöegben ekkep zengenek; „Dicsöseg a magassügbun  
Istennek . a földön bekesseg  es a z  em berekhez jo a k a m r  T  
S  nem de a földnek, egnek legjobb m estere is  arra  a  ko- 
szöntesre tanitotta m eg követöit e s  tam tvanyait, h ogy  
ha valam i hajlekba belepnek azt m ond jäk ; „B ekesseg e 
h ü z m ik r * ”)  S  ö m aga  is  akärh än y  a lk a lo m m a n g y  szö­
lott- „Az en  bekessegem et adom  tinektek , az  
sd g em et hagyom  n ik te k . bekesseg  legyen  ytdAßfe' • ) 
U g y-e  olyan kincs es o lyan  zälo g  ilyen  kezbol nym-ve 
es kap va, o lyan  d räg asäg , am ely  nölkül sem  a foldon, 
sein a z  egben boldogsäg nem lehet. E z  a bekesseg a ha- 
borünak igazi ve g sö  celja , m ert häboni es feg yve rek

' )  L u k äcs  ev. 2, 14,
• “) M äte ev. 10. 12.

Jä iios ev. 14. 27, '

"i k
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e g y e t jelentenelc. F elteve m är m ost, am int igaz  is, h ogy  
a  häborünak ce lja  a beke, s h o g y  ennek fo lytän  elöbbvalö, 
mint a  tudom änyok cälija, terjünk m,ost ät a  tudös, •meig'- 
a  feg yve rv ise lö  testi san yaru sägaira . s lässuk, m eiyiloiek 
keil többet kiällania.

Ig y  s  ilyen  jö l  m egvälasztott szavakkal fo lytatta  
eloadäsät Don Quijote, n g y  h o g y  aki m ost hallotta, 
sem m i szin a latt sem  tarthatta eszelösnek; söt ellenke­
zöleg, a jelen levö ferfiak  m agok is  katonaviselt em berek 
leven, akik  a fegyverforgatäsh o z  ertettek, n a g y  elve- 
zettei h allgattak ; ö pedig ekkep fo lytatta :

—  H o g y  tehät elmondjam , a  tudös szenvedte sa- 
n yarusägok  a következök. Legelöször is  a sze g e n yse g : 
nem, mintha talän minden tudös szegen y volna, hanem 
csupän azert, h o g y  a  dolgot a  lehetö legjobban eiere 
älUtsam, s  ha m är ü g y  nyilatkoztam , h o g y  szegen yseg- 
ben keil slnylödnie, akko r alkalm asint fö lösleges volna 
szerencsetlensegeröl m eg többet is mondani, m ert aki 
szegeny, annak sem m i jöban nincs resze. E z  a  szegeny- 
sAg küIönfAIekepen k fnozza: m ost mint ehseg, m ajd mint 
fa g y , m ajd  mint ruhätiansäg, m äskor m egint valam ennyi 
alakjäban  e g y sz e rre ; m indazältal ez a nyom orusäg m eg 
sem  terjed  odäig, h o g y  eppenseggel ne legyen  m eg a 
betevö fa latja  se, s  ha talän a  szokottnäi kesöbben is, 
de azert csa k  m egis eszik, s  jut neki, ha egyebböl nem, 
legaläbb a  gazd agok  m orzsalekäbö l; v a g y  az, aminel 
nagyobb n yoniorusäga a  tudösnak nem lehet s  amit 
ök m agok (között a  Jeves-ko ld iüds-nak'^*)  szotaliak rae- 
vezn i; m egis csa k  kerü! va la m e ly  idegen tüziiely v a g y  
kandallö, am ely  ha eppen föl nem m elegit is, de legaläbb 
tiirhetöbbe teszi a  didergest, v e g re  aztän e jje l m egis 
csa k  födel alatt hälnak. F ö l se akaro m  hozni a  többi 
nelkiilözAst, t. i. h o g y  m ajd  inge nincs, m a jd  m eg saru  
p ig ä b a n  all rosszul, v a g y  a k ab ätja  kopik el eg esz en ; 
ügyszinten azt sem  emlitem, m ilyen m ohösäggal ront- 
jä k  el gyom rukat akkor. m ikor öket a  k eg ye s so rs valam i

*) A n d a r a  la  s o p a ; tu la jd o n k ep e ii a z t  a  k o ld u lä s t  je le n ti 
m e lly e l a  s z e g e n y s e g . k iv a lt  a  z ä r d ik b ö l k a p ia  m e g  a z  a sz ta li  
v a g y  k o n y h a i m a ra d e k o k a t . (Fo rd ,)

C erv a i i i e s ;  D on  Oui jo le .  II,
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düs lakom ähoz juttatja. Ezen a  m ost lefestett göröngyös, 
km os üton, itt m egbotolva, ott elesve, tävolabb megint 
fö legyen esedve, m ajd m eg ism et a z  elbiikäshoz közel, 
erik  el a k ivänt m agassügot, s  ha eg y sz e r elertek, amint 
akärliän y  peldäböl läthattuk, m eghänyatvän ezen zäto- 
nyok, e S c y llä k  es Charibdisek között, a kedvezö sze­
rencse e g ysz erre  m integy szäm yadra veszi öket, s  —  
amint m ondäm —  lättuk aztän akärh änyszor, hogyan 
korm änyozzäk es ig a z g a tjäk  a  v ilägot trönusukböl, s 
ehsegök d ü sgazd agsäg gä  vältozott, fagyo sko d äsu k  eny- 
hülette, m eztelensögök diszöltönnye, s a gyökeny, m e­
lyen  elöbb hältak, liollandi es dam ask-väsznon va lo  pihe- 
nesse, erenyeik  teljesen m egerdem lett jutalmakepen. 
Ä llitsuk azonban szembe s hasonlitsuk össze az ö fära- 
dalm aikat a feg yve rv ise lö  katonäeval, b izonnyära min* 
denben nagyon  m ögöttük m aradnak ezeknek, amint 
azonal be fogom  bizonyitani.

X X X V Ill. F E JE Z E T .

Don Oiiijot© erdekes elöadäsa  a feg yve rv lse lö srö l s  a 
tudoraänyokröl.

Don Quijote ekkep fo ly ta tta  sza v a it :
—  M inthogy a  tudosnäl is  a  szegönysegen  s annak 

fcilajdonsägain kezdettük, nezzük most, va jjon  gazda- 
gabb-e a  katona, s  azt fogjul< lätni, h o g y  näla  m aga a 
m egtestesült szegen yseg  sem  szegenyebb. 0  ugyan is 
egyedü l az  ö nyom orusägos zso ld jära  van  utalva, ami- 
hez v a g y  kesön, v a g y  sohasem  jut hozzä, v a g y  pedig 
a rra , amit sa jä t  keze e jt zsäkm änyül elete es lelkiis- 
m erete v ilägos veszelyeztetesevel. R uh a dolgäban neha 
o ly  rosszül äll. h ogy  csupän valam i rin g y-ro n gyo t ölt- 
het fei m agära  diszöltöny es fehernemü g yan än t; tel 
közepen pedig, a puszta m ezön m äs egyebbel^ sem  eny- 
hitheti az idöszak zordonsägät, mint a  tulajdon szä ja  
lehelletevel, ami pedig üres h elyrö l jöven, minden bi- 
zonnyal, a term eszettöl elteröleg fa g y o s  lehet. A zt gon- 
doljäk önök talän, h o g y  ö tehät v ä rv a -v ä r ja  az e jszakät.
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am elyen ät m ajd kipiheni mind e färadalm akat, abban 
&z ägyban , m eiyet szäm ära ve te ttek ?  A z ö hibäja, ha ezt 
az  ä g y a t  kurtänak talälja, m ert läb ait a  puszta földön 
annyira kinyujthatja, am ennyire csa k  akarja , s jobbra- 
balra  fordulhat kenye-'kedve szerint s  attöl sincs mit 
tartania, h o g y  a takaröba belekeveredik , V eg re  azonban 
elerkezik az a  nap es az az öra, mikor elveszi m ajd 
färadalm ai kltüntetö jutalm ät; jön a csa ta  napja, s  ekkor 
teszik fejebe a doktori süveget, am ely  tepdsböl keszült, 
m ellyel azt a lövöst bekötik, am ely  talän haläntekät 
ertc, v a g y  kezet, läbät tette benävä. H a pedig ez  nem 
törtenik is, s az  irgalm as eg m egtartja  es m egörzi epen 
es sertetlenül, könnyen m egeshetik, h o g y  azontül is csak 
olyan nyom orusägban m arad, am ilyenben elöbb eit, s 
m eg m äs, m eg m äs viadalban, ü] m eg üj csatäb an  keil 
reszt vennie, s  raindannyiban diadalm asan, h ogy  valam ire 
vihesse. C sak h o g y  az ilyen  csodäk igen ritkän szoktak 
megesni. Am m ondjäk m eg csak  uraim, ha valah a fi- 
gyelm ökre m öltattäk, nem de nem sokkal kevesebb-e 
azok szäm a, akik a häborü ältal jutalm at nyertek,, sem ­
mint azoke, akik  benne vesztö k et ta lä ltäk ?  B izonyosan  
azt fo g jäk  önök felelni, h o g y  az  összehasonlitäs lehetet­
ien, m ert a z  elhullottaknak se szeri se  szäm a, m ig a 
m egjutalm azott elöket az  em ber öt u jjän  is könnyen 
eieszäm lälhatja. A  tudösoknäl egeszen m äskep äll az 
eset: ezeknel, ha nem mondom is, h o g y  böven, de leg­
aläbb szflken m egis csak  m egvan am ivel m agokat mind- 
n yäjan  fen tarthatjäk ; m ig a  katonänak nagyobb  a  terhe, 
m egis sokkal kisebb a jutalm a. Igaz, h ogy  erre  megint 
azt lehetne feUiozni: könnyebb am' iraegjufialma'ziii ket­
ezer tudöst, mint harm incezer katonät: m ert azok ju ­
talm a abböl all, h ogy  h ivatalt kapnak, am it term esze- 
tesen csak  az ilyen kepzettsegü ferfiakkal lehet betöl- 
teni, m ig a  katonäkat egyedül azon ürnak b irtokäval le­
hetne m egjutalm azni, akit szo lgäln ak ; s  ime. ez ä lehe- 
tetlenseg m eg jobban m egerösit velem enyem ben. E g y e b ­
iränt h agy ju k  ezt abba, m ert olyan labyrin t ez, am ely- 
böl alig  lehet kikeveredni, s  terjünk m egint a rra , m eny-
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nyiben el6W>vaIö a  fegyverviise les a  tudoim'änyoknal, 
am i o lyan  kerdös, m elyet m eg ezutän keil eldöntenünk, 
m eg pedig azon okok alapjän, m elyeket a  m aga  ü gye 
vedelm ere mind a  ket fei fei szokott hozni.

A  tudom änyok, a többi között, —  mint m är emls- 
tettem —  a zt szo k täk  ällitani, h o g y  nelkiilök a fe g y -  
v e rv ise le s  feiin  sem  ällhatna, m ert m agänak a  häborünak 
is  m egvannak a törvenyei, m elyeknek a lä  van vetve, ami 
pedig törveny, az a tudom änyok es a tudosok szafcmä- 
jähoz tartozik. E rre  a  fe g y v e re k  viszont azzal vä la - 
szolnak, h o g y  a tö rve n ye k  m eg ö nelkiilök nem ällhat- 
nänak fenn, m ert a  fe g y v e re k  ve d ik  az  ällam okat, tartjäk  
m eg a k irä lysägokat, örzik  a värosokat, teszik bizto- 
sakkä  az ütakat s tisztitjäk  m eg a tengereket a kalö- 
zoktöl; szöval, ha feg yve rv lse les  nem volna, ällamok, 
orszägok, birodalm ak, värosok , szärazfö ld i e s  tengeri 
ütak mindazon zü r-za va r veszedelm einek lennenek ki- 
teve, m ely a häborüval eg yü tt szokott järni, mindaddig, 
am eddig ez eltart s  szabadsägäban äll W vältsägait es 
eröszakoskodäsät gyakoroln ia. P ed ig  szent igaz, hogy 
aminek nagyobb az ära, azt többre is  szoktäk, de többre 
is keil becsülni. H o g y  va la k i a tudom änyok leren  ki- 
tünjek, azt id öfogyasztäs, v irrasztäsok , ehseg, mezite- 
lenseg, fe jfä jäso k , em esztes-hiäny s egyöb ezekböl szär- 
m azö bajok  ärän tudja m egszerezni, am ikröl m är e g y - 
ket szöval m egem lekeztem ; h a  pedig va lak i a m aga em- 
bersögöböl jö katona akar lenni,. el keil neki is mindazt 
szenvednie, amit a  tndösnak, de m eg annyival nagyobb 
m ertekben, h o g y  a kettöt ö ssze sem  lehet hasonlitani, 
m ert a katona minden lepten-nyom on m eg eletet is koc- 
käztatja . S  va jjo n  minö szülcsegtöl es insegtöl rettegö 
feleiem  gyötörheti es kinozhatja a tudöst an nyira, mint 
a katonät, m ikor a z  ott v a n  va la m e ly  körülzärt erös- 
segben, s  elöörsön  v a g y  ör gyan än t ä ll va lam ely  elö- 
säncon, v a g y  värfa lon , de neki azört sem m i szin alatt 
nem szabad onnan tävoznia, s  nem futhat el a  vesze­
delem eiöl, am ely  m är o ly  közelrö l fen yegeti. Am it tehet, 
m indössze is  csa k  annyi, h o g y  kap itän yän ak  jelentest 
tesz  arröl, ml törtenik, h ogy  valam i ellen-akria ältal se-
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gitsenek a bajon ; neki azonban ällnia keil toväbb  is, 
rem egve es_ v ä rv a , mikor repül fei n agy  hirtelensegge! 
szä rn yak  nelkül a  levegöbe s m ikor zuhan a lä  akarata  
ellenere a  m elysegbe. Ha pedig ez talän csek e ly  ve- 
szedelem nek lätszik, nezzük, van-e akkora, v a g y  talän 
mAg nagyobb is, ha ket hadihajö o rrä v a l egym äsn ak  
ront a  sik  tengereu, egym äst csäk lyäzzäk , összenyo- 
m ulnak s a  katoiiänak eg ycb  heiye sincsen, mint ket 
läb szeles deszka a hajo pärkän yän ; s  mindamellett, 
habär lä tja  is, h o g y  a halälnak ugyanannyi szo lgä ja  fe- 
nyegeti szem közt, am ennyi ägyu  az ellensAges hajön 
ellenök sze g e zve  van , m elyek festetöl a lig ällnak e g y  
d ärd än yira , s habär lä tja  is, h o g y  iäba egyetlen v ig yä - 
zatlan m ozdulatära Neptun m ely kebeJebe fogna temet- 
k ezn i: mindam ellett rendületlen szivvel, a dicsöseg 
szom jätol ösztönözve, celpontjäul teszi ki m agät ege.sz 
sereg  puskacsönek, s  azt nezi, h ogy  e keskeiiy  bürün 
hogyan törhetne ä t  az  ellenseges h ajöra. S  ami m eg 
csodäIatramAItöbb, alig  zuhant a iä  az egyik  oda, honnan 
mind a v iläg  vegAig sem  fo g  többe felmerülhctni, a m äsik 
m äris elfoglalta  heiyAt, s  ha ez is a tengerbe vesz, m ely 
ellciiseg gyan än t les reä, m äs m eg m äs vä ltja  fei 
nyom ban, idöt sem  h a g y v a  az idönek ö ldöklesre: oly 
n a g y  b äto rsäg  es vakm erölseg, m elynel nagyobbat a 
häborü semmi iszon yai között sem  talälhatni.

Ü dv aniaz äldott szäzadoknak, m elyek a  tüzersAg 
am a pokoli eszközeinek rcttentö dühöngeset nein is- 
niertek, m elyek  feltalä lö ja  —  amint hiszem  — a  pokolban 
vette el ördögi taläln iänyänak jutalm ät, kinek azt kör 
szönhetjük, h ogy  a legsilänyabb, g y ä v a  k ar is  elolthatja 
a legbätrabb lo vag  eletet, s  anelkül, h o g y  az  ember 
tudnä hogyan s  m ikep, a  hösi kehlet län gra  gyu jtö  s 
lelkesitö bätorsäg  As diadalm askodäs közepett, eg yszer 
csak  jön e g y  eltevedt go lyö , am elyet az  lött el, aki talän 
eppen m egfutctt s h alälra  ijedt a  tüz lobbanäsätöl, mikor 
azt az  ätkozott szert elsütötte, s ez szakasztja , ez  veti 
vegAt egyetlen  pillanat alatt azon gondolatoknak, s  azon 
elctnek, am elyek pedig erdem esek lettek volna, hogy
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evszäzad ok  h osszusägänak örvendhessenek""). S  fg y , ha 
m indezt elgondolom , a rra  keil fakadnom : fä i a  lelkem- 
nek a  gondolat, h o g y  ily  gyü lö letes korban, mint a 
raienk, köbor lo vag gä  lettem , m ert habär nincs olyan 
ve sz e ly , m ely  engem et felelem re gerjeszthetne, az  az 
e g y  m egis gyötrelm esen  h at reäm , h a  elgondolom , hogy 
a  löpor es az  ölom elragad h atjäk  tölem az  alkalm at, 
h ogy  karom  hösiessege es kardom  eie ältal hirt, nevet 
v ivh assak  ki m agam nak, az  ism ert föld  egesz  kerksegön. 
Azonban, am legyen  ü gy , am int a z  eg a k a r ja ; s  ha fel­
tett szändekom  sikerül, hlreni annäl nagyobb lesz, mennel 
inkäbb kiteszem  m agam at m eg azoknäl is  nagyobb ve- 
szedelm eknek, am ilyeneknek m agokat a  regibb szäzadok 
köbor lo vag ja i kitettek.

E z t  a hosszü beszedet Don Q uijote az  alatjtl tartotta, 
m ig a többiek vacsorä ltak , s  egeszen m egfeledkezett 
arröl, h ogy  csa k  egyetlen  e g y  falatot v ig yen  a szäjähoz, 
bärha Sancho P an za  ü jra  m eg ü jra  figyelm eztette is, 
elöbb eg yek , va cso ra  utän aztän addig beszelliet, 
am eddig csak  akar.

A  hailgatökat ü jra  elfogta a szänalom , midön ta- 
pasztalniok kellett, h ogy  e ferfiu, ki o ly  ertelraesnek 
lätszek, s  o ly  okosan tud beszelni mindenröl, amihez 
csak  hozzäszöl, e g ysz erre  vegkepen e lv e sz t i ' az  eszet, 
m ihelyt a sor a rra  az ätkozott es boldogtalan iovagsäg ra  
keriil.

A  lelkesz mindenben igazat adott neki, am it a  fe g y - 
verv ise les m eüett felhozott, s hozzätette, h ogy  bärh a  ö 
m aga is a tudom änynak eit, s doktorrä is lett, de azört 
egeszen  e g y  nezeten van  Don Q uijoteval.

M ikor a  vacsorän ak  v e g e  iett, s az  asztalt leszed- 
tek, a fogadösne, leän ya  es M aritornes összetakaritottäk 
Don Quijote kam räjät, m ert abban törtent m egällapodäs, 
h ogy  a nök m agok itt fo g jä k  a z  e jsz a k ä t tölteni; Don 
Fernando pedig ezalatt m egkerte a fog lyot, beszelje  el 
ölete törtenetet, m elynek b izon yära  rendkivülinek ös er-

*) A füzer«eg eilen  hasoniöan rohan k i A riosto „O rlando 
Furioso“ (XI. enek).
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dekesnek keil lennie, am it m är csak  abböl is lehet követ- 
keztetni, hogy Zoraida tärsasägäban  erkezett. A  rab­
szolga erre azt felelte, sz ives öröm est teljesiti paran- 
csoiatät, csak  attöl tart, h ogy  az  elbeszöles nem lesz 
o lyan  mulattatö, am ilyennek öh a jtjäk ; m indazältal nem 
a k a rja  kedvöket szegni es kesz lesz elmondani. A  lelkesz 
s a többiek mind elöre köszönetöket fejeztek ki, m ajd 
m eg ujböl k ertek ; ö pedig lätvän , h ogy  ennyien for- 
dulnak hozzä kerö szöval, azt mondta: teljesen felesleges 
ott a  kerelem , ahoi eleg az ereje  a parancsoläsnak is.

—  Legv'cnek iiagysäg to k  tehät figyelem m el, s  o lyan 
ig a z  törtenetet fogiiak  hallani, am elyhez a  költöttek tel- 
je ssegge ! nem foghatök, bärha ezeket erdekesen es ügye- 
sen szoktäk  is  kigondolni.

A  rabszolga ezen sza va ira  a többiek mind eihelyez- 
kedtek s  m e ly  liallgatässal fig ye itek ; am az pedig 
lätvän , h ogy  szera-fül lett valam ennyi s vä rjä k , amit 
mondani keszül, kellem es es nyugodt hangoii ekkep fc- 
gOitt hozzä az elbeszeleshez.

X X X IX . F E JE Z E T .

A  rabszo lga  elbeszöli ölete fo lyäsät.*)

—  Leon h cgysegen ek  egyik  ialujäiböl eredt csalä- 
dom, m ely  iränt a  term eszet k egyeseb b  es bökezübb 
volt, mint a  szerencse, b är arna fa lva k  szükecske viszo- 
nyaihoz kepest a tyäm  m egis gazd ag  em ber hireben 
ä llo tt; s csakugyan  az'zä is lehetett volna, ha annyi gon- 
dot fordft va g yo n a  g ya rap itäsära , mint am ennyit eipa- 
z arlä sä ra  forditott. Hogy, pedig bökezü, söt tekozlö volt, 
ez onnan szärm azott, m ert ifjü sägät katondskodäsban 
töitötte. M ert a katonasäg olyan iskola, m elyben a  fu- 
k ar bökezüvä lesz, a bökezü m eg p a z a r i jv ä ; s  h a  akad 
is nöha e g y -e g y  fö sve n y  katona, b izonyära  o lyan  ritka, 
mint a  feher hollö. A tyäm  tülment a bökezüseg hatärän 
s  ätcsapott a pa'zarläs tilosäba, ami egyätaläban  nem

ritetit,
“) Sok analögla Cervantes sajät äletövel, ameiyböl me-
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väJik ja v ä r a  a fe lcseges envbernek, k ivält, h a  m eg g ye r- 
m ekei is  vannak, akik  m ajdan nevenek es vagyonänak  
örökösei. A tyäm nak pedig härom  volt, mind a  härom 
iiü, s  m är o lyan  idösek, m ikor az  em ber p ä lyät välaszt- 
hat. M idön a tyä m  bclätta, h o g y  ö —  anvint mondä —  
nem ,tud m agänak parancsoini, raeg  a k arta  m agät fosz- 
tani p azarläsa  e s  bökezüsege eszközetöl e s  okätöl, va g y is  
m äs sza va k k a l, vagyo n äto l, amt nelkül pedig bökezü 
N a g y  Sänd or is  ägröl szakad t sze g e n y  em ber volna. B e- 
s'zölitott tehät eg yszer mindhärm unkat m agähoz s  körül- 
belül ilyenform a; sz a v a k a t intezett hozzänk:

—  Kedives fiaim^ annak bebizonyitäsära, h ogy  igazän 
szeretlek  bennetekct, e leg  lesz csa k  annyit mondanom, 
h o g y  fiaim  v a g y to k ; m ig annak bebizonyitäsära, hogy 
rossz  gondviselötök va g yo k , e leg  azt tudni, h ogy  nem 
tudok m agam nak parancsoini s  vagyon otokat nem tudom 
m egtakaritani. H o g y  azonban inätöl fo g v a  m eg legyetek  
gyö zö d ve  arrö l, hogy edes apai s’z iw e l  szeretlek s  nem 
törekszem  rom lästokra mostohaköpen, szändekoro van 
veletek  valam it tenni, araLt reigtöl fo g v a  forgatok elmem- 
ben s  amiben erett m eggyözödessel m egällapodtanr. Abba 
a  korba jutottatok m är, h o g y  m agatoknak p ä lyät välaszt- 
hattok, v a g y  legaläbb  is  o lyan  elökeszületekhez foghat- 
tok, am elyek  utöbb, ha n agyobbakkä lesz.tek, becsülete- 
Tekre s  ja vato k ra  välhatnak. A z en szändekora pedig az, 
h o g y  fairtokomat felosztom  n e g y  re sz re : härraiat oda- 
adoic nektek, m indegyiknek a  m aga järan d ösägät, se 
többet, se  kevesebbct, egynek, mint m äsnak; a  negyedi- 
ket pedig m egtartom  m agam nak, h ogy  legyen  miböl 
einem, s’züksegleteim-et fcdeznem , am ig az eg  kegyelm e 
cletem  raegh agyja . D e az a  kivänsägom , h ogy  attöl 
kezdve, m ikor m indegyiktek ätvettc a  neki esö bintok- 
reszt, kilti azt a  p ä ly ä t fo ly tassa , am it cn ajänlok. A  mi 
sp an yo l hazänkban e g y  pAIdabeszed forog közszäjon, 
nezetem' szerint ez is  o lyan  igaz, mint a  többi valam ennyi, 
rövid  inondäsok, hosszü, bölcs tapas’ztaläsböl m eritve, s  
a m elyet en gondolok, ezt m ondja: „P ä ly ä d  legyen  Isten 
häza, tenger v a g y  a k irä ly  häza“ , v a g y is , m intha m äs 
szavakkal vilägosabban azt akarnä m ondani: ak i tekin- 
te ly t s  va g yo n t öhajt szerqzpi, az v ä la ssz a  v a g y  az  e g y -
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häzi päiyät, v a g y  szälljon kereskedö gyanänt a tengerre, 
v a g y  lepjen a k irä ly ih ä zn ak sz o ig ä la tä b a , m ert azt ta rtjäk ; 
jobb e g y  m orzsa  a  k irälytö l, mint kegyelem  a z  uraktöl. 
Ezt pedig azert mondom, m ert öhajtanäm, söt akarom , 
h ogy  egyiktek  a tudoiraiänyos p ä lyä ra  lepjen, a  m äsik a 
kereskedelm ire, a  harm adik pedig szo lgä lja  a  k irä lyt a 
häboruban, m inthogy az  ö häzäban va lö  szo lgälatba be- 
jutni nagyon nehez, s ha m är a  häborii nem. szerez is 
va lam i n a g y  gazd agsäg o t; hirnevet es dicsöseget mögis 
csak  szokott szereziii rendesen. M ähoz e v y  hefrp Wadom 
penzben liiiick-kinek a  m aga osztäilyreszet; eljäräsom  
arröl fo g  tanuskodni, h o g y  egyiketeket se csaltalak  m eg 
egyetlen e g y  fillerrel sem . M ost azonban m ondjätok meg, 
akarjätok-e követni tanäcsom at, am it eletek terjesz- 
tettem ?

L egelö szö r engemet. mint a legöregebbcf, .szölitott 
fei a vä iasz ra . En  mindenekelött a rra  kertem , ne dara- 
bolja szöt a  birtokot, hanem  költsön belöle teiszöse sze­
rint, mi m ög fiatalok vagyunk, s  les'z m eg möduiik va- 
gyont szerezhetni; v e g re  azonban, hozzätettern, rendel- 
kezzek, amint kedvc tartja, s  ekkor en a katonai päiyät 
väiasztom  es szolgälni fogom  Isitenemet es kirälyom at. 
K özepsö öcsem  hasonlökepeji nyilalükozott, s  arra  hatä- 
rozta el m agät, Iiogy ö Indiäkra m egy .s a  nelii esö birtok- 
reszt m agavai vis;zi A  iiegkisebbik, s  azt tartom a  leigoko- 
sabbüSf, az't m ondta: ö vagy , a z  tcgyhäzi p ä ly ä ra  lep, v a g y  
elm egy Salarnancäba m egkezdett tanulm anyait betejeznl.

M iutän ekkepen m indnyäjan kiegyeztünk s  pälyänkat 
m egvälasztottuk; atyän k  egym äs utän niegöielt bennün- 
ket s amint igerte, o ly  ham arosan nyelbe is ütötte az 
egesz  osztozäist. K iadta m indegyikünknek a m aga reszet, 
m ely amint emleks'zcm —  härom ezcr darab  a ra n y a t tett 
ki fejenkint penzül, m inthogy közel rokonunk vette m eg 
az  egesz birtokot keszpenzen, h o g y  a häz idegen kezre 
ne jusson. Mi aztän mind a härm an e g y  ös u gyanaz nap 
vältunk el Jö a,tyänktöl; m inthogy azonban nekem  ü gy  
läts’zott, m egis csak  em bertelenseg lenne ölem sdett 
a tyän kat i ly  k eves vagyonnal hagynunk m agära. m eg 
fävozäsom  napjän felajänlottam  neki ketezer diarab ara- 
p yat, gondolvän. h ogy  nekem, mint katonänak a  meg-
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m aradt harm adik ezer böven  eleg lesz minden szükseg 
fedezösere. K et ücsem et sziven ta la lta  eljärasom , s  ok 
is fejenkint ezer a ra n y a t ad tak  ät az  öregnek, u gy , hogy 
neki n eg yezer darab  aran ya  m aradt h^szpenzbcu; azon- 
kfvül härom ezeret m egerhetatt a m egtartott hiHohresz 
is  m elyet nem akart eladni, hanem  benne .sz^^hekraott 
m aradni, mint fekrvösegben. Mi tehat - a m in t  
—  elbucsüztunk Jtöle s  batyanktol, akit emlitettem^ E  
erzekenyülten sirtunk m indnyäjan. M eghagyfek , hogy 
am ikor csak  az alkalom  adja, mmdig, tudositsuk oket 
j6 - ete balsorsiinkröl egyarän t. M i m egigertuk; e g y ­
sze r m egöleltük eg y m ä st; a tyän k  rean k  adta ^ d a s a t  s 
azzal az e g y ik  elindult Salam ancanak, a  m asik  bevilla  
n a k  en pedig A licantenak tartottam , m ert h iret vettern, 
h ogy  ott e g y  gen ovai hajö horgonyoz, am ely  gyapjut

akar vinni Q enoväba.
Innen-onnan huszonket esztendeje, h ogy  az apai 

hälzböl eltävoztam^ s ezen egesz idö alatt, b är en egy- 
szer-m ässzor irtam  is neki, sem  öröla, sem  testvereim rol 
sem m i hirt sem  ballottam . Am i ez  idöközben velem* tor- 
tent, röviden el fogom' mondani.

Alicanteban hajöra szälltam  s szereacsesen  eljutot- 
tain Q en o väb a ; innet M ilanöba mentem, ahoi m agam at 
fe g y v e rre l s  egyeb , katonänak szükseges holm ival lattam  
e l s  toväbb  indultam Piem ont feie , ahoi fei akar- 
fam  csapni katonänak. M är ütban voltam  A lexan d ria  de 
la  P a lla  feie, midön hiret vettern, h o g y  a n a g y  Aioa 
h erceg  F lan driäb a tävozott.’ ) M egvältoztattam  tervem et, 
a h erceg utän mentem, a latta  szolgältani az  eges’z bad- 
jä ra t idejdn, ott vottamf Egm ont ete 
zöisen,’ ’ ) hadnajggyä lettem egfy h ires  gu adala jarai kapi- 
tän y alatt, akit D iego de U rbinänak n eveztek ,' ) s  miu- 
tdii Flandriäban hosszabbacsika idot tölfettem , arrol er- 
tesültem , h ogy  öszentsege, a  boldog em lekezetu V . P ius 
päpa szövetsegre lepett a  velencesekkel es Span yol- 
orszäggal, közös ellensegök, a török eilen, aki 6pp e tajt 
ejtette batalmölba tengeri had äva! a h ires C yp ru s-sz ige-

”•) 1568 iun. 5. B russzelben .
*“*) E za la tt h a rc a lt C e rv an te s  m aga L epanto-nai,

u
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tet, m ely. ezelött Vciencet u ra lta : szerencsetlen es sa j- 
nälatra  melto ves'zteseg.

E g e sz  b izo iiyossäggal ällitottäk, h ogy  a  szövetseg 
fö vezere  Don Ju an  de A ustria öfensege lesz , jö  k irä- 
lyunk, Fülöpnek te m e sz e te s  testvere. A  n a g y  h arcra- 
kfezülödes^hire szä jrö l-szä jra  jäirt, ami eiigcmi is felbuz- 
ditoitt s  v ä g y ra  kcitettc szivem et, h ogy  re sztvegyek  a 
küs’zöbön ällö Iiäboruban. S  äm bär kilätäsba helyeztek, 
söt miajdnem bizonyosan tiidtami h ogy  a legelsö kinäl­
kozö alkalom m al kapitännyä fognak elöleiptetni: kesz 
voltam  mindentöl m cgvälni s  O laszorszägba menni, amit 
m eg is  cselekedtem . Jö  szerencsem  lig y  akarta , h ogy  Don 
Ju an  de A ustria eppen ekkor erkezzek m eg Qenoväba, 
honnan aztän N äpolyba ment, h o g y  a  veiencei hajöhad- 
dal egyesü ljön , ami utöbb M essina m elett m eg is  tör- 
tent. Ebben a  szeren cses hadjäratban tehät csakugyan 
resztvettem  s kap itän ysägot nyertem  a gyalogsägnäl, 
am ely  tisztes ä lläsra  nem annyira erdem eim , mint in­
käbb ked vezö  szerencsem  juttatott. S  azon napon, m e ly a  
keresztenysegnek o ly  n a g y  d icsösegere vält, m inthogy 
ekkor esett le a  h älyo g  a v ilä g  e s  minden nepek szem e- 
röl, m elynek sötetsege aiatf azt hlttek, hogy a  törökök 
gyözhetetlenek a tengeren, e napon ismetlem, midön az 
ottomän dac es k eve lyse g  megtör.t, annyi m eg annyi ott- 
lövö szercncsefia  között (m ert azok a  keresztyenek, akik 
ott m eghaltak, szerencsesebbek voltak, mint az  eietben 
m aradtak es gyöztesek) egyed ü l engem sujtott a szeren­
csetlenseg, m ert aJielyett, —  amit mieltän remelhettem, 
ha ez a rom aiak koräban törtenik —  hogy valam i hajös- 
k o ro n ät") n yerliessek : az e dicsö napra következö ejjel 
kezem re-läbam ra bökölt es läncok nehezültek. E z  pedig 
Ig y  törtent: Uohaii, A lg ir k irä lya , e g y  vakm erö es sze­
rencses kalöz, a m altai vezerhajönak rontott es elfoglalta, 
ügy, hogy ezen m indössze härom  lo vag  m aradt Aletben, 
s ezek is su lyos seb bel; segitsegArc Ju an  A ndrea D oria 
vezerh a jö ja  ment, am elyen en is  voltam  szäzadom raal. 
A zt tettem, ami i ly  esetben kötelessegem  vo lt: ätugor-

*) „Corona iiavalis“  römai kitüntetAs annak, aki elöször 
tAp meghödifott hajö jedAlzeidre,
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tarn az ellenseges hajöra, m ely azonban e pillanatban el- 
taszltotta m agät a  hozzävoiit hajötöl, s  m egakadälyozta, 
h ogy  katonäim  követhessenek, ü gy , h o g y  en egym a-gam ta 
m aradtam  ellensögieini között, s  ezek fö lö s szäimäval 
m eg nem birhattara. V eg re  seb Imtän sebbel, le feg yverez- 
tek. Am int önök m är tudjäk, uraiim, U cliali raegmenekültl 
egesz hadastul, s  ig y  en rabszolga ja  m aradtam : egy- 
m agam  a s'zomoni, annyi örvendezö között, egyraiagam 
a rab, annyi m egszabadult között, m ert e napon tizenöt- 
ezer keresztyen  nyerte v issza  v ä rv a -v ä r t  szabadsägät. 
akik  a  török hajöhadon evezösök  soräban sinylettek.

Konstantinäpolyba vittek, ahoi Szelim  szultän az  en 
gazdäm at ten gern aggyä  tette, m inthogy az ütkö’zetben 
különösen kitüntette m agät s  h ösiessege jeleül elhozta 
m agäval a m ältai rend lobogöjät. A  räkövetkezö  eszten- 
döben, tehät hetvenkettöbeii, otlt vO'l'tam N avarinonäl, a 
härom  läm päs vezerliajön , mint evezös. T an u ja  voltam , 
h ogyan  szalasztottäk itt el a kedvezö alkalm at, h ogy  az 
eg esz  tö rö k  'hajöhadat e ifo g jäk  az öböiben, m ert az 
egesz levantei had s  a  jan icsärok  b izonyosnak gondoltäk, 
h ogy  bent a kikötöben fogn ak  rajtokütni, s  m är-m är 
a rra  gondoltak, h o g y  ruhäjoikat es saru jokat eidobäljäk, 
h o g y  az ütközetet be sem  v ä rv a , a szärazfö ld  feie m eg- 
szalad janak, an nyira  feitek  a m i hajöhadunktöl. A z  i g  
azonban m äskep akarta , nem a  m ieink vezerenek hibäja 
v a g y  m ulasztäsa fo lytän , hanem  a. keres’ztyensög bünös 
volta- miatt, s  ezert, m ert az Isten ü g y  rendelt s  intezi, 
h ogy  m indig ott legyen  a  vesszö , m e ly  az  em bereket 
m egfenyifi. U chali össaaszedte haderejet! a  N avarino 
szom szedsägäban fekvö M odon szigetenel, em bereit a 
szäraz  fö ld re szällitotta, az  öböl n y iläsät m egerösitette, 
s  m ozdulatlan m aradt m indaddig, am ig Don Ju an  v issza  
nem fordult.

Ezen  ütközet alkalm äval került a  k eresztyen ek  ha­
talm äba a „ L a  P r e s a “  nevü g ä ly a , m elyjiek k ap itän ya  a 
nagyihirü B arb a ro ja  kalöznak e g y ik  fia  volt.

A  ,.L a  L o b a “  nevü näpolyi vezerh a jö  fogta el, m ely­
nek p aran csn cka a  h arcok am a villäm a, a  katonäk a ty ja , 
a  dicsö ÖS soha le nem gyözött kap itän y Don A lvaro  
de B azan , San ta-C ru z örgröf volt. Nein moilaszthatorn
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el, h ogy  el ne inondjam, mi törtent, mikor a  „ L a  P re sa “ -t 
elfogtäk. B a rb a ro ja  fia  o ly  kegyetlen  em ber vo lt s  rab- 
szo lgäival o ly  rosszul bänt, h ogy  amint ezek az  evezö 
mellett^ ülve eszrevettek, h o g y  a L o b a  g ä ly a  räjoktör s 
m är-n iär eleri öket: e g y  akarafta l eg ysz erre  mind fel- 
h agytak  a z  evezelssel, m egragadtäk kapitänyukat, aki a 
korm änyrudnä! älll, s  padröl-padra lökdösve, a  hajo 
farätöl o rrä ig  ü g y  összeharapdältäk, h o g y  m ög az  ärbo- 
con sem  volt sokkal tül, mikor lelke m är pokolra: szällt: 
i ly  n a g y  volt —  mint emlitettem —  kcgyetlen sege s  az 
ellene täplält gyülölet.

V isszatertünk Konstantinäpolyba s  a  räkövetkezö  
eszlendöben, t. i. hetvenhärom ban, hire terjedt, hogy 
Don Ju an  elfoglalta  fun ist, s  k iragadta  ezt az orszägot 
a  törökök kezeböl, s  az uralkodäst M u ley H am etre bizta, 
m iältal a  föhataJom  visszan yeresen ek  minden rem enyetöl 
m egfosztotta M u ley Ham idät, azt a  m ört, akinel kegyet- 
lenebb, de egyszersm ind bätrabb  nem vo lt m eg e v ilä ­
gon. A  szidtän nagyon  fäjlalta: ezt a  veszteseiget, s  azzal 
ä'z ü gyesseggel, m e ly  häza minden tag jän ak  sa jä tja , 
beket kötött a  velenceseückel, akik  ezt m eg näla m agänäl 
is  jobban ohajtottäk. A  következö Iietvennegyedik esz- 
tendöben ostrom m al täm adtäk m eg Qoletät, s  azt az 
erösseget, m elyet Tunis m ellett Don Ju an  kezdett epit- 
tefni, de felbenhagyott. Ezen csaktälcban en mindenikben 
ott voltam , m eg pedig a szabad u läs legkisebb rem enye 
nelkül; legaläbb nem rem enylettem , h ogy  vä itsägd ij ärän 
szabaduihatok, m ert haitä'rozottan feltettem  miagamban, 
h ogy  atyäm at balsorsom  felöl nemi tudösitom.

Q oleta v e g re  elesett, e leseft az  erö sse g  is, m ely körül 
hetvenötezer török zsoldos, s  egesz A frikäböl n egyszäz- 
ezernel több m ör es a rab  täborozott, akik annyi löszer, 
hadikeszlet, säncolö fölötlf rendelkeztek, h ogy  puszta 
kezzel es m arekkal szört földdel is elborithattäk volna 
Q oletät es az  erös,seget E lö szö r G oleta esett ed, m elyet 
eddigele bevehetetlennelc tartottak, pedig nem is a ve- 
delm ezök hibäjäböl veszett el, —  m ert ezek hiven  raeg- 
tettek mindent, amit csa k  kellett es lehetett —  hanem 
m ert a tapasztaläs m egrautatta, m ily  könnyüszerrel le­
hetett e hom oksivatagon futöäirkokat äsni, m ert am ig
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egyebütt ket a raszn y ira  m är viz szokott felbuggyanni, 
a törökök itt hatläbnyi m elysegben sem  ertek  vizet. ig y  
tehät hom okkal megtöUött ezer m eg ezer zsäkkal o ly  
m agasra  felhänytäk  a  futö-ärkokat, _ h o g y  m agasabbak 
lettek az  erössegnel, s  ekkep ielülröi löhettek ezt, u gy  
h o g y  az  ellenälläsra v a g y  a vä r m egvedesere meg csak 
gondoini sem  lehetett.

Sokan  vannak, akik a z t  ällitjäk, jobb lett vo ln a, ha 
a mieink nem zärközn ak  Q oletäba, hanem az ellenseget 
ott v ä r jä k  be s ik  m ezön a  tengerparton. E ze k  azonban 
nem v e sz ik  a dolgot jo l szem ü gyre , s  csek e ly  tapaszta- 
lä ssa i hoznak iteletet az ilyen  ü g yek rö l: m ert ha G oletä- 
ban, s  a  szom szed erössegbeii csak  hdtezer em ber volt, 
ez a  csekAIy szäm , m eg a legnagyobb b äto rsäg  m ellett 
is, h ogyan  ällhatott vo lna m eg a n yilt m ezön an n yi ten­
ger elienseggel szem ben? S  va jjon  nem term eszetes-e az  
o lyan  v ä rn a k  eleste, m elynek senki sem  jön seg itsegere , 
s  am elyet o ly  erös ellenseg ostrom ol m akacsul, s  mi több 
a  tulajdon szülöfölden! M äsoknak  azonban az  y o lt  a  ne- 
zete, mit en m agam  is vallo ttam : az  eg  különös jövo lta  
es kegyelm e cselekedte Sp an yo lo rszä g  ja v ä ra , h ogy  a 
bünök e b arlan gja  es fäszk e elpusztuljon, ez a  feneketlen 
zsäk , ez a  sz ivacs, ez a  rao ly , a m ely  felem esztett annyi, 
de an nyi särbadobott penzt, am inek egyedü l az  lett volna 
a  celja, h ogy  e v ä r  m egvevö jen ek , a  gyözhetetlen V . K ä- 
ro lyn ak  em lAkezetet m egörizze, mintha b izon y annak 
rnegörökitesere, m ely különben is  örökre szolö, eppen 
ezekhez a  kövekh ez kellett vo lna folyam odni. A z erösseg  
tehät e lese tt; azonban a  törökök  csa k  arasz rö l-ara szra  
tudtäk elfoslalnät mert' a  värved ök  o ly  hatalm^asam es hö- 
sileg küzdöttek, h ogy  huszonötezernäl többet kaszaboltak 
az  ellenseg m eg-m egüjitott huszonket föostrom  alkalm ä­
va l. A  m egm aradt härom szäz fo go iy  közül egyetlen egy  
se  vo lt, aki sebet ne kapott volna, am i e iegg e tanüskodik 
a mellett, m ily  b ätra k  As hösök vo ltak , s  m ily  h iven  es 
derekasan  ällottäk m eg helyüket. M eg e g y  m äsik  kis 
eröd, v a g y is  jobban m ondva torn yocska  is  m egadta 
m agät, m e ly  a  to közepere vo lt Apitve, s  a h ires katona 
es valenciai lo v a g  Don Ju an  Zanoguera parancsnoksäga
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alatt ällt. E lfogtäk  D on P ed ro  P u ertocarrerot is, Ooleta 
föparancsnokät, ak i an nyira  sz iv e re  vette  a  v a r  vesztet, 
hogy amint foglsml v ittek  Konstantinäpolyba, ütközben 
meghalt büjäban. Ü gyszinten  elfogtäk a k isebb erössög 
parancsnokät is, akit G abrio  C ervelionnak neveztek, s 
milanoi io v a g  vo lt, kitünö raernök es höslelkü katona. 
So k  elökelö em ber erte ve sz tet ebben a  köt erössegb en ; 
a többi között P a g a n  de O ria, a  Szen t Jän os-ren d  lo vag ja , 
ak i igen nem es lelkü ferfiu vo lt, m iröl am a n agy  böke- 
züsege is  tanüskodik, m ellyel testvere , a  h irn eves Juan  
A ndrea de O ria iränt viseltetett. H alälät különösen az 
teszi sira lm assä , h ogy  nehäny arab  kezetöl kellett ve sz - 
nie, ak ikre  m agät räbizta, m idön lätta, h ogy  az erösseg 
m är tarthatatlan, s  akik  m egigertek  neld, h o g y  m ör ru- 
häban e lv isz ik  T ab arcäb a , e partvideken  levö  kisebbszerü 
öbölbe v a g y  häziköba, m ely a  gen ovaiak  tulajdona, kik 
itt a koräl-h aläszatot üzik. E zek  a z  arabok  aztän  levägtäk  
a feiet, s  a  török-hajohad föparancsnokänak vittek , aki 
ü g y  bänt el ve lük , am int a  m i spanyol közm ondäsunk 
ta rtja : „A z  äru läs kellem etes, az  ärulo gyü lö letes“ , s  ig y , 
— am int m ondjäk —  az ajändek-hozökat felakasztatta, 
miert h o g y  nem e lve  hoztäk eleje. A  värb an  elesett ke­
resztyen ek  között vo lt  m eg e g y  b izonyos D on P ed ro  de 
Aguilar, ak i Andaluciänak nem tudom m är m elyik  hely- 
segebeii született, s  az  ö rseg  eg y ik  hadnagya volt, igen 
d e r e k .e s  ritka szep tehetsegü katon a; különösen je les 
abban, amit költeszetnek szokäs nevezni. E zt azert ie g y ­
zem m eg, m ert a  so rs u g y  akarta , h ogy  eppen az  en gä- 
lyäm ra , s  az  en padom ra jusson, s  az  en gazdäm nak ]e- 
gyen  rab szo lg äjävä . S  mielött abböl az  öbölböl elhajöz- 
tunk, ez  a lo v a g  k et szonettet keszitett, sirfe lirat form a- 
läban, egy iket G oletära, a m äsikat a z  erössegre . S  e l is 
mondanäm szivesen , m ert mind a kettöt tudom k ö n yv  
nelkül, s  azt hiszem , inkäbb eivezetet, sem m int unalmat 
fognak nyüjtani.

Abban a pillanatban, m ikor a  rabszolga  Don Ped ro  
de AguiJar n evet kiejtette, Don Fernando räpillantott tär- 
sa ira , s mind a härm an elm osolyod tak; m ikor pedig 
eppen a  szonettekbe akarna kezdeni, az e g y ik  ig y  szölt:
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—  Elöbb h ogysera fo lytatnä, igen kerem , legyen  
sz iv e s  megm ondani, mi lett abböl a  Don P ed ro  de Agui- 
larböl, akit az  iment em litett?

—  C sak  annyit tudok felöle, —  viszonozta a  rab- 
szo lga  —  h ogy  ket esztendöt töltött Konstantinäpolyban, 
ekkor aztän arnautänak öltözve, m egszökött e g y  görög 
kem  tärsasägäban . M egm enekült-e v a g y  sem , nem tudom 
megmondani, b är az  eisöt keil hinnem, m ivel esztendö for- 
dultäval megint talälkoztam  Konstantinäpolyban a gö- 
röggel, csakh ogy  nem  n yilt ked vezö  alkalm am  utazäsuk 
kim enetele felöl tudakozödhatni.

 C sak u gyan  ü g y  vo lt, —  felelt a lo vag  —  mert
a z  a  D on P ed ro  nekem  testverem , s  m ost igen jö  mödban 
el sziilöföldjen, m eghäzasodott, s  v a n  härom  gyerm eke.

~  H äla erte a z  irgalm as es kegye lm es Istennek, 
—  szölt a  rabszo lga  —  m ert velem önyem  szerint nem 
lehet nagyobb  bo ld ogsäg e földön, mintha az  em ber v isz - 
szan yerh eü  e lveszte tt szabad sägät.

—  S  mi több, —  viszonozta  a  lo v a g  —  en is  tudom 
k ö n y v  nelkül bätyära  szonetteit.

—  M ondja tehät n agysägo d  —  k erte  a rabszolga —  
b izo n yära  szebben fo g ja  elmondani, mint en.

—■ Igen  szivesen  —  felelt a  lo v a v  —  a  Q oletäröl 
szölö szonett ig y  hangzott;

X L . F E JE Z E T .

A rabszo lga  törtenetenek fo lytatäsa .

T i boldogultak, k iknek hösisAge 
Neni tarthat a h alälnak {ätyolätöl,
K ik  v ä lv a  a föld a la cso n y  porätöl 
D icsöbb hazäba szälltatok  fei, Agbe.

A kiknek szent h arag ja  du lva ronto.t 
MerAsz tusaban  eliensegetekkel.
S  festAtek az ö s  a  ti vA retekkel 
A  közel tengert s  a  fövA ny-porondot;

K ik  gyözitetek. rnidön legyözetetek .
S  ak ik  k ifä rad t karjd böl az ’Alet 
E löbb  fo gyo tt e '. mi,t>t a hösisAg:

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 161

Azon iialAlerf, m ellye l elveszdtek.
A fa l «  a  v a s  közt, adni fo g  tinöktek 
A  fö id  örök hirt. koronät a z  6g.

—  Eppen  Ig y  tudom en is, —  mondta a  rabszolga.
—  Ami pedig az  erössegrö l szölöt illeti, —  je g yez te  

m eg a lo v a g  —  az, ha jo l em lekszem , Ig y  hangzik:

—  SZ O N E T T . —

E tälrul. ahoi m inden fönkre t6ve,
Hol a fa la k  le  fö ld ig  ronta,nränak,
Szen t lelke härom ezer katonänak 
F e l a  dicsöbb hazäba szälla  61ve.

V gsät a h ös k a r  hasztalan ragadta,
S  h iäba älHak a  legvak<m€Többen,
Mig_ v6 g re  fo g y v a  szäm ban  ’6s eröbem 
H alälukat a  kardoa'k eie adfa.

E  föld az, m eiynek nagyhirü vidöke 
Eze:m yi gyäszem lökkel van  tele ,
F e l bär a  m ultat v a g y  jelent hozod.

l
D e keraän y kebliböl a  tiszta  6gbe 

Ezeknel h lvebb 16!ek nem  kele,
Sem  bajn okabbäkat nem hordozoiüt.

A  szonettek ältalänos tetszesben reszesü ltek , a  fogo ly  
is n agyon  m egörült a  b a jtärsa  felöl hallott hlreknek, majd 
ig y  fo lytatta  toväbb elbeszöleset:

—  Am int tehät Q oletät äs az  erösseget m är bevet- 
tek, a  törökök parancsot adtak, h o g y  Q oleta rom boltas- 
sek  le  egäsziäni m ert am i az  erödöt illeti, ez m äxis olyan 
ällapotban vo lt, h ogy  ott többe sem m it sem  lehetett a  
földdel eg yen lö ve  tenni. H o g y  a  dolog annäl ham aräbb 
vegbem enjen, s  annäl k eveseb b  färad sägb a  kerüljön: a lä - 
äsfä k  härom  oldalröl. Azonban, am i legkevdsbbd lätszott 
erösnek, a  reg i fa lakat seh ogyse tudtäk levegöb e röpiteni, 
m fg ellenben az, am i az üj erödftesböl m eg fennällt, s  am it 
Frantin*) äpltett, könnyü szerre l fö ldre omlott. A  hajöhad

*) ..A  k is  szerzetes“  =  O iacom o P a le a z z o  h ires epitßsz. 
G ib ra ltar es C ad ir m egerösitoje,

C e r v a n t e s ;  D an  Q ui io te .  II.
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v e g re  diadalm asan es gyöztesen  v issza te rt Konstantinä- 
p o lyba , s  nem sokära ezutän gazdäm , U chali, m eg is  halt, 
ak it U chali F a rta x n a k  h ivtak, ami törökül va n , s  azt je- 
lenti: a. rühes renegät*) s  vaiöban az  is  voI|ti: m ert a  <tö- 
rököknel az  a  szokäs, h o g y  nevüket v a g y  a  bennük levö  
va la m e ly  hibätöl, v a g y  va la m e ly  je les tulajdonsäguktöl 
kapjäk.

E z  pedig onnan szärm azik , m ert näluk m indössze 
csak  n eg y  csa läd i n ev  va n , a z  ottom än törzs n eg y  ägäe, 
a  többiek pedig a  ve ze tek  e s  a  tulajdon, am int em litettem , 
v a g y  a  testi hibätöl, v a g y  va la m e ly  lelki je les  tulajdon- 
sägtö l kap jäk . E z  a  rühes is  az  ev e z ö t hüzta, m inthogy a 
n a g y  ür rabszo lgäja  vo lt  tlzennegy esztendeig, s  m är 
több vo lt  harm incnegy esztendösnel, m ikor hitet m eg- 
tagad ta  bosszüböl, h o g y  e g y  török  a z  ev ez ö  m ellett arcu l 
ütötte, akin aztän  e serelm et v is sz a  a k arta  torolni. S  b ä­
to rsäg a  o ly  n a g y  vo lt, h o g y  m ellözve mindazon a lacson y 
eszközöket es utakat, m elyeket a  szultän egyöb  kegyen - 
cei em elkedesükre v ä la sz ta n i szoktak , A lg ir k irä ly ä v ä  
lett, s  utöbb v e g re  ten gern aggyä , am i so rra  n ezve, a  har­
m adik föm eltösäg abban a  birodalom ban. Szü letesöre ca- 
labriai vo lt, s  jö  erkö lcsü  em ber, a k i rabszo lgäival eleg 
tisztessögesen  bänt. E zek  szäm a härom ezer volt,, s  ha- 
lä la  utän, amint vegrend eleteben  raegh agyta, felosztottäk  
a  szultän között (aki m inden elhalt utän  örököl s  az  
ö rökh agyo  többi fia iva l osztozik) s  a z  ö rene- 
g ä tja i között. En  e g y  velencei rö ie g ä t  birtokäba ju­
tottam , aki hajö inas volt, m ikor U chali elfogta, s  utöbb 
an nyira  m egszerette , h ogy  legbizalm asabb eraberei egy i- 
k e v e  lett. A zonban ennel kegyetlen eb b  renegät m ög csak  
nem is  gondolhatö. A ztän  A gän ak  h ivtäk , s  n agyon  m eg- 
gazdagodott, söt A lg ir  k irä ly ä v ä  is  lett, a h o vä  en is  ve le  
raentemi K onstantinäpolyböl, nem i • öröm m el, h o g y  köze­
lebb v a g y o k  S p an yo lo rszägh o z : nem mintha talän azzal 
kecsegtethettem  vo ln a  m agam at, h o g y  va lak in ek  h irt ad-

*) K aläb ria i em ber vo lt. m oham edän, s  a lg ir i b e y  lett. a 
lepantoi csa ta  utän a török hajöraj ad m iiä lisa . 1580-ban m eg- 
inärgeztök.
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hatok m ajd  g y ä sz o s  sorsom röl, hanem azzal, h o g y  A lgir- 
ban a  so rs falän kedvezöfab lesz , mint Konstantinäpolyban 
vo lt, ahoi ezerfele mödom m eg akartam  kisArleni a  szö- 
kAst, de egyiket sem  talältam' alkalraasnak v a g y  tanä- 
csosnak. A bban rem Anykedtem  tehät, h ogy  A lgirban  m äs 
utakat fogok keresni, am elyeken  elerhetem , am ire o ly  
nagyon  vägyako ztam , m ert a  szabaduläs rem enye soha­
sem hagyott el vegkApen. 6 s  ha abban, amit terveztem , 
kigondoltam  es vAgrehajtani szändekoztam , a  siker nem is 
felelt m eg az  öhajtäsnak: a  nelkül, h o g y  elcsüggedtem  
volna, nyorrabaii m egint m äs rem en yseget keltettera As 
kerestem , m ely  minden töreken ysege e s  hiü voläa eJilAnöre 
sem  hagyott kAtsegbe esnem . Ebböl ällt idötöltesem , mi­
dön ott tengödtem , b ez ärv a  e g y  börtönbe v a g y  häzba, 
m elyet a  törökök bano-nak") neveznek, a h o vä  a  keresz­
tyen  rabszo lgäkat zärjäk , m eg pedig mind a  kirälyAit, 
mind a  m agänosokAit, valam int az  ü gyn evezett raktäri 
rabszo lgäkat is. E z  a n ev  a  v ä ro s  tanäcsänak rabszol- 
gäit jelenti, ak ik  a  n y ilvän o s közm unkäkat vAgzik, ü g y ­
szinten m äs egyefa foglalatossägokat. A z  ilyen  rabszolgäk 
igen nehezen nyerh etik  v issz a  szabad sägukat, m inthogy 
ök a  v ä ro s  b irtoka, e g y e s  gazdäjuk nincsen, ak ive l a vält- 
sägd ijban  megalkudüiatnänak, m eg h a le tudnäk is  fizetni. 
A z ilyen. banokba —  mint m är em litettem  — ■ m agänos 
em berek is  beküldik nAha rabszo lgäikat, fökAp akkor, 
ha ezek k i ak a rjä k  m agukat vältan i, m ert ott b iztos örizet 
a latt van n ak  m indaddig, am ig a  vä ltsägd ij m eg nem Ar- 
kezik. M unkära a  többi csoporttal a  k irä ly  rabszolgäi 
közül sem  m ennek azok, ak ik  a  vä ltsägd ija t vä rjä k , ha­
csak  ez nagyon  sokä  nem  kAsik. Ilyenkor azonban. h ogy  
a  penzt annäl inkäbb sürgessAk, dologra fogjäk  öket, s 
fäert küldik a  többiekkel együtt, am i pedig valöban  nem 
csekAiyseg.

E n  azok közA tartoztam , akiktöl vä ltsägd ijat v ä rta k ; 
m ert am ikor e g y sz e r  ,m egtudtäk, h ogy  kap itän y voltam , 
hiäba em litettem  rem Anytelen kilätäsom at s  vagyo n ta-

' )  „B a n o “  arab u l mAsz v . gipszApület; innen albanuil, 
spanyolu l köm üyes.

n *
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lansägom at, mind nem ört sem mit, s oda soroztak  engem 
is a  lovagotk '6s vä ltsagd ijaso k  köz6. Läncot teliHe(k( räm, 
nem an nyira  örz6sem re, mint inkäbb a  vä ltsägd ijaso k  
köze tartozäsom  Jeleül, s  ig y  am a banoban töltöttem nap- 
jaim at sok  lo vag  es elökelö em ber tärsasägäb an , kiket 
szinten v ä ltsä g ra  kepeseknek  ie leztek  es tartottak. S  b är 
bennünket ehseg s  m ezitelenseg g ya k ran  g yö tö rt is, söt 
majdnem m indig: sem m i sem  klnzott an nyira, mint azok 
a  hallatlan es hihetetlen kegyetlenked esek, m elyeket 
gazdäm  a  k eresztyen ek  eilen minden löpten-nyom on el- 
követett. Nem m ult nap, h ogy  va la ld t föl ne akaszfato tt 
volna, v a g y  k aröb a  hüzatta ezt, füleit v ä g a tta  le am an- 
nak, s  m indezt o ly  k icsin y  okböl, v a g y  eppen ok nelkül, 
h o g y  a törökök m aguk is  faevallottäk, csupän azö rt teszi. 
h ogy  eppen m egtegye, s  m inthogy term eszete hozza m a­
gäva l, h o g y  az  e g e sz  em berlseg höhera legyen . Csupän 
egyetlen  spanyol katona, e g y  b izon yos S a a v e d ra *)  vo lt 
az, kinek h ajaszä lät S;em m erte lüeggörbiteni. E z  o lyan  
dolgot v itt veghez, mind a m egszabaduJäs erdek6ben, 
m elyeket a z  ottani lakosok tudom, el nem  felejtenek e g y ­
h am ar: s  m'ägis, soha m eg nem  ütötte, sem  m eg nem bo- 
toztatta, de m eg csa k  ro ssz  sz ö v a l sem  illette, pedig m är 
csa k  a  legkisebb cseleked eteert is  a ttö l rettegtünk, hogy 

k aröba  hüzzäk. ö  m aga  is nem  e g y sz e r  tartott ettöl s  ha 
az idö kiadnä, beszölnek e katonäröl o lyan  dolgokat, am ik 
önöket sokkal jobban  m ulattatnäk s  nagyobb bäm ulatra 
ejteitek, mint a  m agam  so rsän ak  elbeszelöse.

H o g y  azonban fo lytassam , em litenem  keil, h o g y  a  mi 
börtönünk u d v a rä ra  e g y  gazd ag, s  elökelö m ör häzänak 
ab lakai nyiltak, de am elyek, m int a  m ör-lakäsoknäl ren- 
desen szokäs, inkäbb lyu kak  vo ltak , sem m int ablakok, s 
m eg ezeket is  sürü  es hatalm as rä cs  boritotta. Törtent 
eg y sz e r , h o g y  tärsaim  közül iiegyedm agam m al, eppen a 
börtön-udvaron vo ltam , s  a z z a l töltöttük idönket, h ogy  
ugrälni pröbältunk läncainkban. M agunk leven  (m inthogy 
a  többi keresztyen t eppen dologra hajtottäk vo lt), en föl- 
tekintettem:, s  azt vettern eszre, h ogy  a z  em litett abla-

■> Cervaitiifes it i önm agärol beszel.
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kocskäJc egyikeb ö l e g y  bot tünik eie, m elynek v e g e re  v a ­
lami väszon csom ag van  kötve. A  botot ide s to va  len- 
gettek, mintha va lak i jelt akarn a  adni, lio g y  menjünk k ö ­
zelebb, s  v e g y ü k  el. Am int ezt lättuk, tärsaim  eg y ik e  
azonnal a r ra  fe ie  ment, h o g y  odaälljon a  bot a lä , vajjon  
iebocsätjäk-e, v a g y  sem . v a g y  h ogy  ältaläban mi fo g  tör­
tenni; a lig  örkezett azonban oda, a  botot feUiüztäk, s 
job bra-b alra  hajtogattäk, mint m ikor az  em ber fe je  rä - 
z ä sä v a l n em -e t  a k a r  kifejezni. A  k eresztyen  tehät v issz a - 
lepett, s  erre  a  bot m egint lefaocsätkozott, s ugyanazon 
m ozdulatokat tette, am iket elebb. M ost a  m äsodik tärsam  
menffi 'fcözelebb, de ez is  eppen ü g y  jä rt es csa k  az  tör- 
tent ezzel is, am i a  m äsik  kettövel. Ennek lättära  m agam  
sem  akartam  elm ulasztani, h ogy  szerencset ne pröbäljak, 
s  a lig örtern a  bot a lä , az  afalakböl leejtettek, s  oda esett 
läbam  elö, a  börtön u d varära . A  kendöcsköt sebtiben fei- 
bontottam ; csom öra vo lt  k ö tve , s  im e a  csom öböl tiz 
d a m  bom lott ki, v a g y is  o ly  kisebb ertökü a ra n y  penz, 
am e ly  a  m öroknäl jä r , s  m ely  darabonkint tiz  reäit er a 
mi pönzünk szerint.

H o g y  a  talält dolognak nagyon m egörültem , monda­
nom is fe les leg es ; de öröm öm nel csodälkozäsom  se vo lt 
kisebb, h a  elgondoltam , honnan jött ez a kincs, s  föleg 
eppen az  ön kezem be: m ert abböl, h o g y  a  botot csupän 
csa k  nekem  bocsätottäk  alä , v ilägosan  következtethet- 
tem., h o g y  a  jö tetem eny egyen esen  engem  illet. Fogtam  
a  penzt, a  botot darabokkä  törtem , visszam entem  a  dom- 
b o csk ära , felneztem  a z  ab lakra , s  e g y  szöp fehör kezet 
pillantottam  m eg, m ely  az  ablakot kinyitotta, de epp o ly 
gyo rsa n  m egint be is  csukta. Ebböl azt következtettük, 
v a g y  legaläbb kepzeltük, h ogy  a  szom szed-häzban valam i 
nönek keil laknia, akinek e jötötem enyt köszönhetjiik. 
H älänk jelöül, mör szokäs szerint, zaiem ät csaptunk, t. i. 
fejünket lehorgasztottuk, s  karjainkat mellünkön keresztbe 
teve , egesz  testünkkel m ölyen  m eghajoltunk. K evösse l 
ezutän ugyanabböl a z  ablakbö! e g y  nädvesszöböl keszü lt 
kis keresztet m utattak elö, de csakham ar m egint v issz a  
is  von täk. E z  a  je ! abban a  hiedelem ben erösitett m eg 
bennünket, h ogy  a häzban okvetetlenül k eresztyön  nönek
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keil fo g v a  lennie, s  ö az, a k i m inket jötetem enyben re- 
szesit. A zonban a  k ez  feh ersege, s  a  karperecek, m elye­
ket ra jta  eszrevettünk, eg yszerib en  m äs gondolatokra 
töritettek, s  m ost m är azt kepzeltük, valam i hitehagyott 
keresztyen  nö lehet, akiket sa jä t gazdäik  rendesen törvd- 
n y e s  felesegiikkö szoktak  tenni, s  ezek többre becsülik 
öket, mint a  sa jä t  nem zetükbeii asszoniyokat. Mindezen 
talälgatäsunk azonban m essze jä rt a  va lö sägtö l. Idötöl- 
tesünk ettöl k ezd ve egyed ü l abböl äll, h ogy  szünet nelkül 
a rra  az  ab lakra  függesztettük szem einket, ahonnan a  bot 
csillaga  feltündökölt. D e elmult legaläbb !s  ket egesz  het 
a  nölkül, h o g y  a k ä r  ezt, a k ä r a feh er kezet lättuk, v a g y  
bärm i m äs eg yeb  je lad äst öszrevehettünk volna. S  b ä r  az  
eg esz  idö a latt minden kitelhetö m ödon e g y re  azt für- 
kesztük, lak ik -e abban  a  häzban va lam i h itehagyott ke­
resztyen  nö: senkitöl sem  hailottunk eg yeb et annäl, h ogy  
ott e g y  A gi M orato (Hadsi M urat) nevü  elökelö, s  gazdag 
mör lakik, ak i de la  P a ta  alcaide-je  (parancsnoka) volt, 
am i önäluk igen  m agas h ivatal. Azonban, am ikor m eg 
sem  älm odtuk volna, h ogy  onnan m egint üjabb ciani-esö 
e ssek : e g y sz e r  csak  egAszen väratlan u l ü jra  eletünik a 
bot, ve g en  m äsik  kendö, m eg n agyobb  csom öra k ö tve  a 
m ultkoriiiäl. E z  pedig eppen akkor, am ikor a  banoban 
m egint csak  m agunk voltunk ofthon. mint a  minap.

M ost is  a z  ak k o ri pröbähoz folyam odtunk, s  härom 
m äsik  tärsam  ment o d a  elebb, de a  botot egyedü l nekem 
bocsäto ftäk  a lä , m ert a z  csa k  akko r p ottyan t le, mikor 
An lAptem a z  ab lak  alä . A  csom öt felbontottara, s  ime, 
n eg yven  darab  spanyol a ra n y a t talältam  benne, s  e g y  
arab  n ye lven  irt levAIkAt, m elynek a ljära e g y  n a g y  k e- 
reszt vo lt  o d ä jeg yezve . M egcsökoltam ' a  keresztet, fog- 
tam  az  aran ya k at, v isszatertem  a  dom bocskära, mind­
nyäjan  zalem ära hajoltunk, s  a  k ez  is  ü jra  raegjelent, jelt 
adott, h o g y  a Ievelet o lvassu k  el, s  az  a b la k  bezärödott. 
Az eset m indnyäjunkat m egiepett, s  m egörvendeztetett; 
m inthogy azonban egyikün k sem  Artett arabul, n a g y  vo lt 
k ivän csisägu n k m egism erni a  levAl tartalm ät, de m eg 
nagyobb a  nehezsAg, hol talälunk em bert, ak i e lo lvassa . 
VAgre An a r r a  szäntam  m agam at, h ogy  titkunkat közlöm
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eg y  M urciäbol vaJü renögättaJ*) aki hozzam  nyilvän , niagy 
b arätsäg ga l viseltetett, s  ak i negyszem  között o lyan  v a l-  
lom äsokat tett elöttem , rae lyek  a rra  köteleztek, h o g y  az  
cn titkom at ö is  m egörizze. N em elyik  ren egät m eg szokta 
tenni, h ogy  m ikor v is sz a  akar terni a  k eresztyän  földre, 
b izon yitvän yokat v isz  m agäval az  elökelöbb rabszo lgäk- 
töl, kik —  amint lehet —  arrö l tesznek tanüsägot, h ogy  
az  irom äny felm ntatöja becsületes em ber, a k i m indig jö l 
bänt a  keresztyenekkel, s  h ogy  a  kinälkozö elsö alkalom - 
mal szökni szändekozik. Vannak, ak ik  az  ilyen  b izonylt- 
vd nyokat becsü letes szändäkböl kerik , van n ak  azonban 
olyanok is, ak ik  csa läsra  es äraitäsra h asznäljäk ; ezek 
ugyan is rabolni m ennek a  k eresztyen  fö ldre, s  ha ve let- 
lenül eltevednek v a g y  foglyu ! esnek, elöm utatjäk bizo- 
n y itvän ya ik at, s  azt m ondjäk: ezen irom änyokböl k i fog 
tünni. m i hozta öket ide, s  az  a z  öhajtäsuk, h o g y  k eresz­
tyen  földön m aradjanak, s csak is ezert csatlakoztak  a 
többi rablö törökhöz. Ig y  aztän elkerülik  a  veszedelm et, 
s  kibökülnek az  egyh äzzal, m ely  csa k  haiuk szä lät sem  
görbltette m e g ; de m ihelyt sze ret tehetik, v isszatern ek  
ism öt B erb eriäb a , s  m egint azok  lesznek, akik  vo ltak . 
V annak azonban o lyanok is , ak ik  csaku gyan  becsületes 
szändekkal kerik , s  h asznäljäk  ezeket a z  irom änyokat, 
s  ott települnek m eg a  k eresztyen ek  között. E zen  m ost 
em litett ren egätok  közö tartozott a z  en barätom  is, aki 
minden fogolytärsun ktö! kapott m ä r b izonyitvänV t. 
minek fo lytän  a  lehetö legnagyobb bizalraat helyeztük 
belö je: m ert ha a  m örok ezen irom änyokat m egtaläljäk 
näla, b izonyos, h ogy  eleven en  m egegetik.

Ism eretes vo lt  elöttem, h o g y  ö igen jöl tud arabul, 
m eg pedig nem csak beszäini, hanem  egyszersm in d  irni 
is. A zonban elöbb, sem hogy az  eg esz  titkot elärultam  
volna, a rra  kertem , o lv a ssa  el ezt a  papirost, m elyet 
csa k  ü g y  veletlenül taldltam  szobäm  e g y ik  szögleteben. 
K inyitotta, s  jö  darab ig nezegette, ta lälgatta, m i közben 
eg yre  m orgott fogat között. M egkerdeztem , erti-e?  Azt

*) M orato R a e z  M altrapillo. 1579-ben Cervaiiitest szökesi 
kisörldte utän h alälos bünltet6stöl m entette meg.
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fe le lte ; igen iöl, s  ha k ivänom , lio g y  szörö l-szöra  lefor- 
ditsa, sze rez z ek  neki tintät, toilat, s  akko r annäl jobban 
fo g  menni. Azonnal kezöhez szolgältattuk am it k ert, s  ö 
iassankint leforditotta. M ikor keszen  vo l, ig y  szö lt;

—  B etürö l-betüre itt v a n  spanyolui, am it a  papir 
a rab  n ye lven  tartalm az; csa k  azt akarom  m eg m egje- 
gyezn i, h o g y  az  arab  „D ela M ärien“  annyit t e s z : A sszo- 
nyunk, szüz M aria.

M i fogtuk a  papirt s  ezt o lvastu k :

„M e g  k isleän y  korom ban vo lt atlyämnak eg|y nö- 
ra b sz o ig ^ a , aki az  en n yelveinen  k eresztyön  im ädsä- 
go k ra  tanitott es so k  mindent b esze lt L e la  M ärienröl. 
A  k eresztyen  a ssz o n y  m eghalt, s  en tudom, h ogy  nem 
a z  örök tüzbe jutott, hanem Allah-hoz, m ert m eg az­
utän is ketizben lättam , s  azt a tan äcsot adta, menjek 
k eresztyö n  fö ldre, h o g y  L e la  M ärient m eglässam , aki 
engem  n agyon  szeret, Nem tudom  h ogyan  lehessen 
m egtennem ; sok  keresztyen t lättam  m är ez  ablakböl, 
de ra jtad  k iv ü l eg y ik et sem  ism ertem  fe i lovagn ak . En 
igen szöp es fiatal v a g y o k , s  nagyon  sok  penzt vihe- 
tek m agam m al. Am  te läsd , h ogyan  m enekiühetunk, s 
lö g y  aztän  ferjem m ö ha akarod , ha pedig nem  akarod, 
a zz a l sem  törödöm , L e la  M ärien  m ajd m egm utatja azt, 
aklhez nöül m ehetek. E z t  ön irtam , äm te läsd , kinek 
ad o d  oda o lvasn i; m ö rra  ne bizd rä  m agadat, mert 
azo k  mind csalärdok. A  dolog n agyon  aggaszt, s  sze- 
retnöm  is, h ogy  senkinek el ne äruld, m ert ha atyäm  
m egtudnä, azonnal va lam i kütba vettetne, s  kövekkel 
borittatna el. A  botra fonalat fogok erösiteni, kösd  arra  
feleleted, s  ha nincs senkid, a k i arabu l tudna irni, add 
tudtorara je lek ke l: L e la  M ärien  m ajd iriegcselekszi, 
h o g y  m egerfselek . ö  ös A llah örizzenek m eg, s  velük 
eg yü tt ez  a  kereszt, m eiyet szäm talanszor m egcsöko- 
lolc, am int a  rabnö parancsolta.

Ö nök m aguk m ondjäk m eg uraim , vo lt-e  okunk, 
h ogy  e  leve lk e  szavam  csodälkozzunk es örü ljünk? S  
valöban an nyira  ät is  adtuk  m agunkat m indakettönek, 
h o g y  a renegät azonnal sejtette, ezt a  pap irt nem ve let-
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ienül talältuk, hanem  a z  ketsegküvül egyenesen  valam e- 
lyikünkhöz vo lt intezve. S  ig y  a rra  k ert bennünket, ha 
csaku gyan  ü g y  van , am int ö gondolja, blzzunk raeg 
benne, s  valljuk  be, ö pedig a k ä r eletet is  sz ivesen  k o c­
k ära  teszi szabadsägunkert. I g y  szölvän , e g y  kis erc- 
feszületet vo n t e ie  kebeleböl es n a g y  s irä s  között fogadta 
Istenre, —  akinek kApet am a jel v ise lte , s akiben ö, go ­
nosz es bünös vo lta  m ellett is, igazän  es rendületlenül 
hisz —  hiven m eg fo g  örizni minden titkot, akärm it kö- 
zöljünk is  ve le . M ert —  am int raondta —  neki ü g y  lät­
szik, söt b izonyosan  tudja, h ogy  a  leve l irö jänak sege- 
delme ältal mind ö, mind mi m indnyäjan, m eg fogunk 
szabadulni, s  ö is  el fo g ja  Ami legforröbb öhajtäsät, hogy 
v isszaterh et lelk i anyjänak, a  szent egyhäznak  kebelAbe, 
am elytöl sa jä t büne es tudatlansäga fo lytän  megrom lott 
tag  gyan än t e lv ä lt  As elszakadt. A  renegät mindezt o ly  
n a g y  s irä s , s  a  m egertes o ly  v iiägos jelei közt mondta el, 
h o g y  m i m indnyäjan e g y  akaratta l tudattuk ve le  a z  igaz­
sägot, s  elm ondtuk neki az  egesz  esetet, m eg a  legkiseb- 
bet sem  h allgatva  e l belöle. M cgm utattuk neki az  abla- 
k o cskät, m elyböl a  bot elö szokott tünni; ö pedig jöl m eg- 
je gyezte  m agänak a  häzat, s m egigArte, h ogy  a  lehetö 
legpontosabban ki fo g  tudakolni mindent a  h äz laköi 
felöl. A bban is  m indnyäjan m egegyeztünk, h o g y  jö lenne 
a  m ör leän yka  leve lere  välaszo ln i, s m ivel eppen kezünk- 
nAl van , aki ez t m egteheti, a  renegät rögtön le irta  a  sza­
vak at, m elyeket en tolläba mondtam, s  m elyeket azonnal 
befüröl-betüre isractelni fogok, m ert ezen velem  törtAnt 
esem en y minden len yegeseb b  pontjära a  kgh iveb b en  
em lekszem , s fogok is  em lekezni, am ig csa k  eletemben 
tart. Am it tehät a m ör nönek välaszo ltam , ig y  hangzott: 

„A z  igazi Allah övjon meg, d räga  ürnöm , s  a z  a 
m alaszttal teljes M ärien, Istennek v a lö säg o s  anyja , 
m ert ö serkentette sz ived et a rra , h ogy  keresztyen  
földre tävozzäl, m inthogy kcd vessA get nyerte l elötte. 
KArd, h ogy  ad ja  tudtodra, mint hajthatod v e g re , am it 
parancsol, s  am ily  jö  ö, m eg fo g ja  cselekedni. A  m a­
gam , s  a velem  lAvö minden k eresztyen  re szerö l ige- 
rem , h ogy  erfed m indenre k eszek  va gyu n k , s  h a  keil,
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Iialalba is  m egyunk. E I ne m ulaszd, h ogy  nekem  irj, s 
tudos ts a rro l, am it tenni szändekozol; en viszont min- 
dig felelni fo go k : m ert a  n a g y  Allah adott m ellenk eg y  
k eresztyen  rabszolgät, a k i a  te n yelved en  beszelni, s 
irni tud, am int e  levelb öl m agad is  n y ilvän  tapasztai- 
hatod. I g y  tehät, minden aggodalom  nelkül, mindenröi 
b atran  tudosithatsz bennünket. am it csak  a k a rsz  Ami 
pedig a zt illeti, h o g y  k ere szty e  földre ju tvän , nömme 
a k a rsz  lenni; k eresztyen  hitem re igärem , h o g y  e ki­
vän sägo d  teljesü l: te pedig tudhatod, h o g y  a k eresz­
tyen ek  h ivebben b evä ltjäk  a  szavu kat, m int a  m örok. 
A llah e s  a z  ö A n y ja  M arien  örizzenek m eg, dräga 
asszon yom .“

A levd l elkeszült, s be is  pecseteltük, de harm adnapig 
kellett värnom , m jg a  bano, szokäs szerint, ism et nep- 
telcnne nem lett; ekkor aztän  rögtön  az  ism eretes dom- 
b ocskära  mentem, lätni, m egielenik-e a  bot. Nemi is kel­
lett so k ä  värnom , h ogy  m egpillanfsam . M ih elyt eszre- 
vettem , b ä r  nem fudhattam  bizonyosan , kinek a  keze 
tartja, felm utattam  a levelet. K isv ä rta tv a  a  mi csilla- 
gunk ü jra  m egielent, feher csom ag bÖfee-zäsziajävaJ. L e - 
ejtette, en fölem eltem , s  a  kendöcskeben mindenfelc 
a ra n y -  6s ezüstpenzt talältam , m inek ö ssze g e  többre 
rügott ötven escudomäl, ami m/eigünt ötvenszer boldogalbbä 
tett bennünket, s  b izonyosabbakkä a rrö l, h o g y  csaku gyan  
m egszabadulunk. U g yan csak  ez ejjel renegätunk is  v issz a - 
jött azzal a  h irrel, h o g y  a  häzban csak u gyan  az  a  m ör 
lakik, ak it em litettek, s  h o g y  A gi M oratonak h ivjäk, 
rendkivü l gazdag, s  összes vagyo n än ak  egyedüli örököse 
egyetlen  e g y  leän ya, akirö l v ä ro ssz erte  a zt tartotta a 
közveleraen y, h o g y  nincs szebb  le ä n y  az  egü sz  berber 
földön; so k  a lk irä ly  is  fordult m är m eg häzuknäl, akik 
nöül kertek , ö azonban eg yälta läb an  nem  akart ferjhez 
menni. K itudta a renegät azt is, h o g y  a  häznäl csak­
ugyan  vo lt  eg yk o r e g y  k eresztyen  rabnö, a k i m är m eg- 
halälozott. M indez tökeletesen  m egegyezett a  k v e ib e n  
foglalt tudositässal. E k k o r  tehät azonnal tan äcsot tartot- 
tunk a  renegättal, h ogy  6s m ikep szöktethetnök ;el a  m ör 
leänyt, s ve le  eg yü tt h ogyan  juthatnänk mi is  keresztyen
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fö ldre.-V egre abban egyeztünk m eg: värju n k  be m eg e g y  
tudösitäst Zoraida reszöröl, m ert Ig y  h ivtäk  a  leänyt, aki 
m ost M äriänak a k a r ja  m agät hivatni. U gyan is mind be- 
lättuk, h o g y  senki m äs sem , csupän eg yed ü l ö härithatja 
el m indezeket az  akad älyokat. A m ikor ebben m egälla- 
podtunk, a  renegät azzal biztatott, ne aggödjunk semmit, 
ö elete ko ck äztatäsäva l is  m egszabadtt bernünket. A  ra- 
bok la k ä sa  n eg y  napig eg jm iäs utän m indig tele volt 
em öerekkel, s  ezen oknäl fo gva , n eg y  napig kesett a  bot 
m egjelenese. E zen  idö rau ltäval azonban, m ihelyt a  bano 
szokott csendessegeben ällt, a  bot is  m egjelent, m eg pe- 
d ia  o ly  terhes csomiaggal, m ely  a  legszerencseisebb si* 
kerrel kecsieigtetetlt. A  bot leboosäökozott hozzaim' a  ken- 
-dövel együtt, m elyben e g y  m äsodik levelet talältam , szäz  
a ra n y  escud oval egyben . A  renegät is eppen ott volt 
nälunk, m egkertük, o lv a ssa  el a  leve let odabent a hajlck- 
ban. Ü g y  mondta, h o g y  a  le v e l ig y  hangzik:

„E n  nem  tudom' uram , h ogyan  intezzük el, h o g y  Spa^- 
n yo lorszägb a  ju ssu n k ; s  L e la  M ärien sem  m ondtaraeg, 
b ä r  m egkerdeztem . Am it tehetek, m indössze is annyi. 
h o g y  ezen a z  ablakon ät igen sok  pönzt fogok lebocsät- 
hatni. V ältsd  k i m agadat ezzel te es tärsaid , menjen 
aztän va lak i a  k eresztyen ek  földjöre, v e g y e n  ott egy 
h ajöt e s  jöjjön v is sz a  a  többiekert. Engem et ott fo g  ta- 
lälni a tyä m  kertjeben, m ely a  B ab aco n  kapu mellett 
fekszik  a  tengerparton, ahoi atyäm m al es cseledsö- 
günkkel eg yü tt az  eg esz  n yarat töltjük. Onnan, öjnek 
idejön, minden aggodalom  nelkül m egszöktethetsz, s 
m agaddal v ih etsz  a  hajöra. D e ne feledd, h o g y  förjem m e 
keil lerm ed: m ert ha nem, a rra  kerem  M äriät, h ogy  
büntessen m eg. H a nem bizol senkiben, h o g y  a  ha- 
jöört m enjen: vä ltsd  k i m agadat te 6s menj m a g a d ; en 
tudom, h ogy  te b ärk i m äsnäl b izonyosabban  v issz a - 
tersz , m ert lo v a g  v a g y  es keresztyen . Tudakold meg, 
h ogy  a  k ert hol fek sz ik ; ha pedig m egint erre  setälsz, 
arrö l fogom  m egtudni, h o g y  a  bano üres, s  akkor igen 
sok  penzt adok. A llah  örizzen, d räga  uram .“

A m äsodik le v e l tehät fg y  hangzott. Amint a rabtärsak  
c  sz a v a k a t raeghallottäk, m idegyik ajänlkozott, h o g y  a  ki-

i
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välto tt ö legyen , s  m indegyik m egigerte, h o g y  a z  utaf 
oda m eg v issz a  a legnagyobb pontossäggal m egteszi: An 
m agam  is  ajanlkoztam . A ren egät azonban ennek hatä­
rozottan ellene szegült, s  a zt mondta. sohasem  fo g  bele- 
e ^ e z m  abba, h o g y  e g y  legyen  szabaddä. mfg a többiek 

m d fo g v a  van n ak : m ert a  tapasztaläs szäm os fzben 
m egm ufatta. m ily  ro sszu l vä lto ttäk  be a  m egszabadultak 
a fogsagban  adott szavu kat. Nem e g y  eset vo lt  m är a rra , 
h o g y  elokelo rabszo lgäk  ahhoz a z  eszközhöz folyam od- 
tak h o g y  k iva lto ttäk  eg y ik  tärsukat, s  V alenciäba v a g y  
M allorcaba kuIdtAk n a g y  ö sszeg  penzzel, h o g y  v e g y e n  
Jiajöt, s  aztan terjen v is sz a  azokert, ak ik  k iva lto ttäk ; ö 
azonban orokre odam aradt, m ert a  v issza n y e rt szabad- 

e lvesztesetö l va lö  felelem , teljesen 
letorolte ernlekezete täbläjärö l a v ilä g  minden kötele- 
zetfseget. N agyobb  ig a z sa g  okäert, röviden m indjärt eg y  
esetet IS elm ondott, m e ly  majdnem eppen ezidötäjt törtAnt 
n ^ a n y  k eresztyen  lo vag ga l, s  aminöl különösebb mAg 
sohasem  esett ez  orszägban , ahoi pedig minden lepten- 
nyom on csod alatos es bäm ulatra m eltö dologok törten- 
nek. V eg re  oda nyilatkozott, a z  egyetlen  möd, amit 
tenni lehet es keli, az, h o g y  a  k eresztyen ek  k ivä ltäsära  
szant penzt ad jäk  ät öneki, s  ö itt A lg irban  v e sz  egy  
hajot azzal a nesszel, h o g y  k eresk ed est a k a r kezdeni 
letu an n a l es a z  ottani partvid ekkel. S  ha a  hajö eg y sz e r 
mar__az ove könnyü lesz  öket a  banoböl kiszabaditani. 
s  h ajora  szallitani. K iv ä lt  ha a m ör nö, am int igerte , csa k ­
ugyan  ad an nyi penzt, h o g y  vaiam ennyüket v ä ltsa  ki- 
m ert ha m är e g y sz e r  szabad okkä lettek, v a lö sä g o s g y e r-  
m ekjatek lesz, a k ä r fen yes  delben is  hajöra kelniök. Ami 
azonban a  dolgot mAgis m egneheziti, az , h o g y  a  m örok 
nem engedik m eg, h ogy  a ren egätok  k isebb fa jta  hajökat 
ve g yen e k , hanem legfölebb csak  nagyobbszerü  g ä ly ä t  a 
rab lasra , m ert attöl tartanak, h o g y  k i d ereg lyet v e sz , ki- 
va lt h a  spanyol csa k  azert tes^zi, h o g y  keresztyen  földre 
m enekuJhessen. Ö azonban m ajd ü g y  seg it ezen  a  bajon 
h o g y  e g y  tengeri m örral all tä rsasägb a  s ezzel osztja 

®  ärücikkeken fordulö n yere-
sAget. Ezen szin  a latt ö lesz  ura a  bärkänak, a többit az-

.
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tän b izzäk  ö reä. S  m eg abban az  esetben is, ha 6n es 
tärsaim  celszerübbnek lätjuk, h ogy  M allorcäba küldjünk 
va lak it hajöert —  mint ah o gy  a m ör h ölgy  iemlitette —  
m eg akko r sem  m ertünk volna ellene m ondani, m ert fel- 
tünk, h ogyha nem ü g y  teszünk, amint ö tanäcsolta, feläd  
bennünket s  ületünkkel, söt Zora id a  e letevel is  jätszunk, 
lia  e lä ru lja  e;nnekszändekät, pedig öleifleerfimi valamteny- 
nylen odaadtuki volna am ienikef.ß l’hatäroztuk tehät, hog'y 
Isten 6s a  renegät kez6re bizzuk m agunkat. E g y sz e r­
sm ind Zoraidän ak  is  feleltünk, s  azt üzentük neki, min­
dent ü g y  hajtunk v e g re , amint ö tanäcsolja, m ert o ly  jö 
tervet közölt velünk, mintha m agätöl L e la  M ärientöl 
vette  volna, s egyed ü l ra jta  äll, va jjon  a  dolog m eg to­
v äb b  hüzödjek-e, v a g y  pedig inentüi elöbb letesüljön. 
Ü jra  is m egigertem  neki, h o g y  nöül veszem , s  ig y  aztän, 
midön m äsnap a  bano veletlenül üres volt, a  bottal 6s a 
kend övel több izrom ban ketezer darab a ra n y  escudot 
juttatott kezeinkhez s  e g y  levelket, m elyben arrö l 
tudösitott, h o g y  a legközelebbi jum än®) t. i. penteken, a 
kertbe tä vo z ik  a ty jä v a l, elebb azonban m 6g több penz- 
zei is fo g  szolgälni. S  h a  m eg ez sem  lenne el6g, csak  
adjuk neki tudtära, s äd ö annyit, am ennyi csa k  keil, mert 
van  a z  ö a ty jän a k  o lyan  sok, h ogy  a  fo gyatk o zäst meg 
sem  erzi, annäl kev6sbbe, m ert a  leän y kezeben van  a 
ku lcs mindenhez.

Azonnal ätadtunk a  renegätnak ötszäz escudot a hajö 
ä ra  fe jeben ; n yo lcszäzza l pedig 6n vältottara ki m aga­
m at, a  penzt e g y  valen cia i keresked önek a d v a  ät, ak i 
ekkor eppen A lgirban  idözött, s  ak i a  k irä lytö l kivältott. 
B e csü le tsz avä t adta, h ogy  a  Valenciäböl erkezö elsö hajö 
jüt(6vel lefizeti vä ltsägo in  dijät, m ert ha a  penzt rögtön ät- 
adta volna, ezzel a  k irä ly  gyanü jät vonhatta m agära , 
h ogy  a  vä itsäg d ij raär regen  A lgirban van , csak h o gy  a 
kereskedö m aga hasznälta es a  pünzröl n yereked ese  v e ­
gett hallgatott. Q azdäm  különben is  o ly  ärm än yos em ber 
volt, h o g y  sem m i szin  a latt sem  m ertem  vo ln a  a  p6nzt

" )  D z su m a  a  m o h a ra e d ä n o k  heti üm iepe, m ert M o lia m ed  
fu tä sa  i« pen itekre e se tt .
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neki azonnal ätadatni. A  penteket m egeiözö csütörtökön 
m ikor a  szep Zoraidän ak  m äsnap a  kertbe kellett tä- 
vc.zma a ty jä y a l, ujböl e z e r  darab a ra n y a t juttatott k e- 
zeinkhez. tudositott bennünket tävo zäsärö l s  kört ha 
m agam at kivältottam , azonnal tudakozzam  ki a ty ja  kert- 
je t s  m indenäron k ere ssek  utat ös mödot, h o g y  oda jut- 
Iiassak  es eg ym ässa l talälkozhassunk. R övid en  csa k  an y- 
n y it  feleltem  neki, h o g y  k iv ä n sä g a  szerin t fogok csele- 
kedni, neki pedig a rra  legyen  gondja, h o g y  ajänljon ben- 
nunket L e  a  M ärien  kegyelm öbe m indazon im ädsägok- 
kal, m elyeket a  rabnötöl tanult. A m ikor e z  megtörtönf, 
^ r a  nezve tettünk iöpöseket, h o g y  härom  b ajfärsu n k  is 
M va ltta ^ ek , h ogy  a banoböl annäi könuiyeblbien szabadul- 
]unk, s  h o g y  annak lätäsa , h ogy  ön kiszabadultam  ök 
pedig nem  (bar penzem  volt), ne e s se k  nekik zokon s  az 
ord og rä  ne v e g y e  öket. h o g y  Zoraidänak valam ibe’n är- 
talm ara legyen ek . M ert b ä r  tudtam , h o g y  kikkel van  dol- 
gom  anu m entesitett minden ilyen  aggodalom töl: mind- 

m ellett m eg sem  akartam  az  u g yet vakm eröen  k ockäz- 
tatni,_s ekköp oket is  azon m öd vältottam  ki, mint m aga­
mat, a tad va  a  kereskiedönek az  egösz összeget, h o g y  6 a  
kezessöget annäl nyugodtabban, s  biztosabban elvälla l- 
h assa  erettünk. I  crvün ket ös titkunkat azonban sem m i- 
y e l sem  arultuk el elötte, m inthogy az  igen veszedelm es 
lehetett volna.

i

X L I. F E JE Z E T .

A rab szo lga  törtönetönek fo lytatäsa .

N ö n  m ult m ög k et hete sem , s  a  mi renegätunk m ar 
e g y  igen jö  h ajöt väsäro lt, am elyb e harm incnäl több 
em ber is  belefert. S  h o g y  a  dolgot biztosabbä teg ye  s 
a z  egesznek tetszefösebb szint adjon, e g y  ütat akart 
tenni, s  utöbb m eg is tette, S arg elb e. (Ez O ran  felö husz 
m ertföldnyire fekszik  A lgirtö! s  igen n a g y  kereskedöst 
uz ^ z a ltfu g e v e i.)  K etszer, h ärom szor is  m egtette ezt-az  
utat a  tagarino tärsasägäban , akit m är emlitettem. Az 
aragoni m örokat ugyan is B erberiäban  ta g a rim kn a k  ne-
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vezik, a  granadaiakat pedig im d d jaroknak . F e z  k irä ly sä g ä - 
ban pedig a  raudejarokate/cftefenefe, s a z  ottani k irä ly  hä- 
borä a lka lm äval leginkäbb ezt a  nepet hasznälja. A zt is  m eg 
keil mAg jegyeznem , h o g y  a  renegät, va lah än yszo r arra  
hajözott, rendesen mindig horgonyt vetett e g y  öblöcs- 
keben, m e ly  alig vo lt tävolabb k e t  nyillövAsnyinel a 
kerttöl, ahoi Zora id a  värakozott. Ott aztän a z  evezökkel 
eg yü tt rendesen kiszällott, e g y sz e r  h ogy  im äd sägät vA- 
gezze, raässzor, hogj^ treiäböl kisArtse m eg azt, am it 
utöbb kom olyan  is  v e g re  akart hajtanä. Ig y  bement 
Zora id a  kertjebe is, gyüm ölcsöt kert, s  az  apa adott is 
neki, anelkül, h o g y  ism erte volna. S  bärh a  —  mint utöbb 
közölte velem  —  n agyon  szeretett volna m agäval Zo- 
ra id äva l nehäny szöt vältani, s  megmondani neki, h ogy  
ö az, aki öt az An parancsolatom ra keresztyAn földre 
fogja  szallitani es csa k  m aradjon teljesen nyugodt; a  ta­
lälkozäs sohasem  sikerült, m ert a  m ör nöket sem  mörok, 
sem  törökök sohasem  läthatjäk, h acsak  a ty jo k  v a g y  
fe r  jök  k ivän atära  nem ; ellenben a keresztyAn rabszol- 
gäk k al sokszor kelletinAl többet As gyakrabb an  is  tärsa- 
lognak. S  ami engem  illet, An csaku gyan  nem  szerettem  
volna, ha Zora id äval beszAlhetett volna, m ert m eglehet, 
h o g y  n agyon  nyiigtalannä lesz, h a  azt lätja , h o g y  az 
ö ü g y e  renegät-kezre v a n  b izva . A zonban Isten raäskAp 
rendelte, s  Ig y  a  m i renegätunk jö szändAka nem telje- 
sölhetett. E z  pedig, am ikor lätta , h o g y  az  oda- m eg 
v isszah ajö zäs S a rg e i között m ilyen  akadälytalanul si- 
kerüi, s  h o g y  ott es aldcor vethet horgonyt, ahoi es 
am ikor a k a rja , h o g y  a tagarino mindenben alärendeli 
akaratät az  övenek, s  h o g y  m eg csa k  nehäny keresz- 
tyen re  kellene sz e rt tenni, akiket az  evezöhöz alkal- 
m azni lehessen, azt raondta, h o g y  azokon kivül, ak ik  a 
vä ltsägd ijat lefizettek. An v ä la ssz a k  tetszAsem' szerint 
közülök, s beszeljek  ö ssze  ve lö k  es adjam' tudtokra, hogy 
a jövö pAnteken fog törtAnni induläsunk. E rre  aztän  An 
tizenket spanyollal beszeltem , akik mind derekas evezök 
vo ltak  s  olyanok, k ikn ek  a  vä ro sb ö l va lö  tä v o z ä sa  szem et 
nem igen szürhatott. E z  id ötäjt n a g y  szerencsenek kellett 
tartanom . hogy enns'i em bert talälhattam : m ert eppen

Ayuntamiento de Madrid



hl
; 1 
i I 176 C E R V A N T E S

• i

akkor husz n a g y  hajö szällt tengerre rabolni, s  m agokkal 
vittek az egesz evezö le g e n y se g e t B izon yos, h o g y  ezek 
Sfira lettek volna kaphatok, ba gazdäjok  e n y a ra t otthon 
nem tölti, e g y  g ä ly ä ja  elkeszülesät v ä rv a , m ely  m äg a 
h ajögyärb an  ällt. Ezeknek  csak  annyit mondtam, h ogy  
a  jö v ö  pentek este lopözzanak ki egyenkint a  värosbö i, 
m enjenek A gi M orato kertjenek  iränyäban s  vä rja n a k  
be engem ott, am ig m egerkezem . E z t  az  utasitäst fe­
jenkint külön adtam  ät mindeniknek s  m äg azt is  hozzä- 
tettem : h a ott egy6b  keresztyeneket is talälnänak, csak 
annyit m ondjanak nekik, en parancsoltam , h o g y  räm 
ott värakozzanak.

Amint ez a z  intezked6s m egtörtent, e g y  m äsik volt 
m eg hätra, elöttem  a legkedvesebb, tudniillik Zoraidät 
tudösitani a z  ü g y e k  ä lläsärö l, h ogy  legyen  keszen  6s 
6bren, s  m eg ne ijedjen, ha m ajd  hirtelen m egrohanjuk, 
sokkal ham aräbb, sem m int a  keresztyen  h ajö  —  amint 
ö m ajd  kepzelni fo g ja  —  m eg visszaterhetett volna. £ ii 
tehät a rra  hatäroztam  el m agam at, h ogy  bem egyek 
kertjükbe s  pröbät teszek, lehetne-e ve le  talälkoznom . 
E lutazäsom  elött e g y  nappal csa k u g yan  oda is  mentem, 
azzal a  nesszel, lio gy  holrai füveket akaro k  szedegetni. 
A  legelsö em ber, akivel talälkoztam , a leän y  a ty ja  volt. 
A  m ör kerdöst intezett hozzäm  azon a  nyelven , m ely  a 
m örok es rabszo lgäk  között az  egesz B erbersegben, söt 
ra6g Konstantinäpolyban is  divatos, am ely  sem  mör, sem 
spanyol, sem  egyälta läb an  sem m ifele nem zetnek se 
n yelve, hanem minden n ye lvek  zag yva lek a , am elyen 
azonban eg ym äst valamennsden m egertjük*). Mondom 
tehät, h o g y  ö ezen a nyelven  azt kerdezte tölem, ki v a ­
g yo k , s  m it k eresek  az  ö kertjeben. A zt feleltem , h ogy  
az arnauta M am i rab szo lg ä ja  va g yo k , (ezt pedig azert, 
m ert b izan yosan  tudtam , h ogy  neld ez n a g y  b arätja ) s 
h ogy  mindenfeie füveket szedek salätänak.

A zt kerdezte toväbbä, van-e kilätäsom  vä ltsägd ijra  
v a g y  nincs, s  m ennyit kerne uram  örettem ? A m ig kö- 
zöttünk ez  a  kerd ezgetes s  feleles jä rta , a  häzböl a szep

franca,
Ez a spanyol, o lasz. m or zag y v a iek n y e lv  az  ii. n. lingua

Ayuntamiento de Madrid



D O N  O U I J O T E 177

Z oraida lejött a kertbe, aki engem m ä r jo id eje  eszrevett, 
s  m inthogy a m or nök —  mint m är emlitettem —  eppen- 
seggel nem tartozkodnak attöl, h ogy  m agokat a  keresz­
tyen ek  elött m a tassä k  s elölük el sem  reitöznek, ü gy  
most a leän yka is  egeszen fesztelenül odasietett, ahoi 
a ty jä v a l eppen beszelgettünk. S ö t amint a ty ja  m essziröl 
eszrevette közeledtet, m eg ö h ivta  s ö parancsolta, hogy 
odajöjjön. S o k  volna azt m ost elmondani, m ily  szep, 
m ily  kellem es tiinem eny vo lt  az  ön ked ves Z ora- 
idäm , amint csillogö, gazd ag  öltözetöben legelöször 
m egpillantottam ; csa k  annyit akarok m egjegyezni, hogy 
elbüvölöen szep n yakän , füleiben ös hajän több igaz- 
g y ö n g y  csillogott, mint ahäny a  h ajaszäla. B okäjän , 
m eiy  m ör szokäs szerint födetlen volt, köt ca rca jä t v i­
se lt (amint a läb-perecet m ör nyelven hivni szoktäk), 
m eg pedig szinaranyböl, annyi gyem änttal k irakva, hogy 
—  amint utöbb m ondä —  a ty ja  tizezer doblära becsülte, 
am iket pedig keze csuklöjän viselt, m egertök a m äsik 
tizezret. Q yön gye igen sok vo lt s  igen szöpek, m ert a 
m ör nök legföbb ekessege ös pom päja epperi abban äll, 
h ogy  kisebb-naigyobb igazgyön gysorokkal diszitsek fei 
m agokat; ös csaku gyan  az  ig a z g yö n g y  viselese jobban 
is d ivik  a m öroknäl, mint akärm ely  m äs egyöb nemzetnöi. 
Zoraida a ty ja  pedig arrö l vo lt hires, h ogy  egösz A lgirban 
senkinek sincs több es szebb igazgyö n gye , mint neki; 
azonkivül ä llt m eg legaläbb ketszäzezer spanyol escu- 
doig, am i mind aze a  leänykäö  volt, akiö most ön. H ogy 
e diszeben szep lehetett-e akkor, v a g y  sem, a sok  szen- 
vedös iitän fenm aradt romokböl is läthatö lesz  mög, mi­
lyennek kellett lennie szerencses koräban. Hiszen köz- 
tudom äsu dolog, h o g y  nöraely nönek szepsöge idön- ös 
szakonkint vältozik, s  b izonyos körülm enyek szerint fo g y  
a v a g y  nö, s  az is term eszetes, h o g y  a  lölek szenvedöiyei 
m ajd gj^arapitjäk, m ajd fo g yasz tjäk , neha pedig egeszen 
össze is  rom boljäk. Ö tehät —  mint emlitettem —  leg- 
ekesebben feldiszitve közelitett, s  o ly  szöpseg vo lt az 
en szemeimben, m elynel nagyobbat eddigele sohase 
lättam . S  ha elgondolom , m ennyire h älära  kötelezett 
jö säg a  ä lta l: ügiy lätszott, m ennyei löny äll elötteim, aki

C ervan tes: Don O uilole. II. 12
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öröm öm re s  v fgasztaläsom ra szällt a lä  hozzäm  az 
egekböl.

Am int odaert hozzänk, a ty ja  a z  ö nyielvükön azt 
m ondta neki, h o g y  en barätjänak, az  arnauta M am inak 
rabszo lgäja  v a g y o k  s  h o g y  sa lätät akarok  szedni. ö  m eg- 
fogta  kezem et s  am a m är em litett z a g y v a  nyelven  ker­
dezte tölem, va jjo n  lo vag  vagyo k -e , s  mi az  oka, hogy 
m agam at k i nem  vältom . A zt feleltem , m ar ki is  vä l- 
tottam  m agam at, s  h o g y  gazdäm: m ennyire becsült, abböl 
az  ärböl is lätszik , am it ertem  követelt, m ivel nem ke­
vesebb, mint ezerötszäz zoltanit*)  kellett vältsägom  
fejeben lefizetnem . A leän yka  erre ig y  felelt:

—  H a az  en atyäm  ra b sz o lg ä ja  volnäl, en bizony 
azt tanäcsolnäm  neki, ket annyiert se bocsässon  sza- 
badon, m ert ti keresztyen ek  minden szavatokban ha- 
zudtok s  szegenynek m ondjätok m agatokat, csakhogy 
räszed jetek  a m örokat.

—  A z  m eglehet, k isasszo n y, —  välaszoltam  —  de 
igaz  lelkem re m ondhatom , en becsületesen viseltem  
tnagam at gazdäm  iränt, s  viselem  es fogom  is m agam  
viseini mindenki iränt a  vilägon.

—  S  m ikor tävozo l? —  kerdezte Zoraida.
—  A lkalm asint holnap, —  feleltem  —  m ert van  itt 

e g y  fran cia  hajö, am ely  holnap akar tengerre szällni, 
s en azzal szändekozom  elmenni.

—  Nem  !enne-e jobb valam i spanyol h ajöt b eväm i 
s  azzal m enifi? —• kärd e Zoraida, —  mtert a franciakkaJ, 
ü g y  tudom, nem  älltok jö  läbon.

 Nem lehet, —  feleltem  —  m ert raeg ha ig a z  is,
amint h ire van, h o g y  e g y  spanyol h ajö  közelit, en m egse 
värnäm  be es sokkal jc * b  lesz , h a  m är holnap utazom. 
A n n yira  öhajtom  m ä r lätni h azäm at es kedveseim et, 
h o g y  alkalom ra, lenne b är a legkedvezöbb, nincs m är 
türelmem värakozni.

—  B izonyosan  van  feleseged  hazädban —  szölt Zo­
raida —  s azt a karo d  iätni minden äro n ?

’ ) 2 spanyo l piasziter.
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—  Nincs, de igenis szavam at adtam , h o g y  h ogy  
m ihelyt h aza erek, azonnal m eghäzasodom .

—  S  szep az a h ölgy, akinek a zt m egfogad tad? —  
körde Zoraida.

—  O ly  szep, —  välaszoltam  en —  h ogy  az ö meltö 
m agaszta läsära  s az igazat raeg vallva  csak  azt keil moii- 
danom, h o g y  egeszen tehozzäd hasonlit.

A ty ja  ennek jöiziit nevetett s  fg y  szö lt:
—  Teringettet, keresztyen , akkor u gyan csak  szöp 

lehet, ha az en leänyom hoz hasonlit, m ert ennek szöp- 
se g re  nincs p ä r ja  az  egäsz orszägban. H a nera hiszed, 
nezz csak  a szem ebe s  m ajd  meglätod, h o g y  igazat 
mondtam.

Ezen beszelgetes legnagyobb reszinel Z oraida a ty ja  
szo lgält közöttünk tolm äcsul, mint aki folyökonyabban 
beszölt; igaz, h o g y  Zora id a  is  örtette azt az  ott divatozo 
elöbb em litett ko rcsn yelvet, m indazältal gondolatait 
jobbära csa k  je lekkel fe jezte  k i s nem szavakkal.

Amint ig y  beszelgettünk, e g y sz e r  csalc sza lad väst 
rolian e g y  m ör felönk s  n a g y  lelkendezve a zt kiältozza, 
h o g y  a keritesen v a g y  a  kertfalon ät nögy török ugrott 
a kertbe s  javäban  szedik az öretlen gsdim ölcsöt. A z öreg 
m egijedt, Z oraida m eg jobban, amint h ogy  a  möroknäl 
ältalänos s  majdnem' term eszetes is  a  törököktöl, fö ieg 
pedig a katonäktöl va lo  feleiem , akik o ly  szemtelenek, 
s  o ly  hatalm askodök a nekik a lävetett möroklcal szem­
ben, h o g y  rosszabbul bännak velük, mint a tulajdon rab- 
szolgäikkal.

Z oraida a ty ja  tehät, h ogy  fo lytassam , e szavalckal 
fordult m ost leänyähoz:

—  Vonulj v issz a  a häzba gyerm ekem , s  zärközzäl 
be m indaddig, am ig ezekkel az  ebekkei nera beszeltem ; 
te  pedig, keresztydn, la ss  a fiiszedeshez, aztän menj el 
bökevel, s  A llah  vezessen  h azädba szerencsesen.

M eghajtottam  m agam at, ö pedig a  törökök felö  
sietett s  m agunkra h agyo tt bennünket Z oraidäval, aki m äi 
szinleg el is  indult arrafe le , ahovä a ty ja  parancsolta. 
Azonban alig  födtäk el a ty jä t  az  erdö fä i elölünk, a

12*
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könnybelän yk a  csakham ar visszasietett hozzäm , 
läbbadt szeraekkel ig y  szollitott m eg:

—  Tam eji, k eresz lyen , tarnen?  (Am i azt je lenti: tä- 
vozol keresztyen , tävozol?)

—  Tävozom , k isasszo n y, —  viszonoztam  en —  de 
sem m i szin a latt sem  nelküled. V ä r j räm  a  iövö  jumän, 
s  m eg ne ije d j, ha bennünket m eglätsz ; le g y  m eggyß - 
zödve rola, b izonyosan keresztyen  földre viszünk.

M indezt ü g y  m ondottam  el, h o g y  minden szavam at 
m egertette, s eg y ik  k arjät n yakam  köre fonva roskatag 
leptekkel indult a häz felö. A  dolog azonban m ost igen 
rossz  vöget örhetett volna, ha az eg m äskönt nem ren- 
deli. Amint u gyan is mi az elöbb em lltett helyzetben ha- 
ladtunk a  h äz feie, a leän yka  eg y ik  k a r ja  m eg mindig 
vällam on, a ty ja , aki a törökökkel csakham ar vegzett ös 
m är visszatöröben volt, m eglätta, h ogyan  m együnk e g y ­
m äs m ellett, viszont m i is  öszrevettük, h o g y  m eglätott. 
Azonban Z ora id a  o ly  esz es  ös furfangos vo lt, h o g y  nem 
eresztette el nyakam at. söt m eg jobban hozzäm  sim ulk 
fe je t egeszen keblem re bocsätotta s  tördeit va lam i kevösse 
m egh ajtva, szakasztott o lyan  volt, mintha elä ju lt volna. 
£ n  pedig azzal m cntettem  m agam at, h o g y  akaratom  elle- 
nöre voltam  kenytelen k ar ja im  közt tartani.

A ty ja  fu tväst sietett hozzänk, s  lä tv a  leä n ya  ä lla ­
potät, azt kördezte, hirtelcn mi b a ja ?  M inhogy azonban 
a leän y nem felelt, az  a ty ja  m aga  m ondta:

—  B izo n y ä ra  az az  ijedtseg  okozta äju läsät, h ogy  
ezek a  ku tyäk  ide beszem telenkedtek. S  azzal kivonvän 
öt az en karja im  közül, m aga  ölelte ät, a  leän yka  pedig 
m ölyen felsohajtott s  könnyes szem ekkel Ig y  szö lt:

—  A m eii, keresztyön, am eji;  ered j, keresztyön. eredj.
—  Nem keil a  keresztyent elüznöd, —  szölt erre 

a ty ja  —  ö nem tett neked sem m i rosszat, a törökök pe­
dig m är eltävoztak. Ne föü sem m itöl, sem m i b a jo d  s ^  
lesz, s  amint mondtam, az en kertem re a törökök is  ki- 
m entek a rra , am erröl bejöttek.

—  C sak u gyan  azoktöl ijedt m eg, uram . —  mon­
d o tta m 'e n  a ty jän a k  —  M inthogy azonban a zt akarja , 
h ogy  lävozzam , nem leszek toväbb is terhöre. n lj bol-
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dogul, s h a  m egengeded, szükseg eseten m äskor is  be- 
lätogatok füvekert kertedbe, m ert —  m int gazdäm  m ondja 
—  jobb salätänak va lö t a z  itteninel sehoi sem  lehet talälni.

- r  Jöh etsz, ahänj^szor csak akarsz , —  viszonozta 
A gi M orato —  leänyom  sem  a z e rt mondta ezt, mintha a k ä r 
te, akär m äs va lam ely  keresztyen  m egsertette volna, 
hanem a törököknek akarta  mondani, h o g y  tävozzanak 
s  azok  h elyett tAged sürgetett, v a g y  m ert, h o g y  ideje 
is volna m är, h ogy  dolgod utän läss.

Ezzel aztan nyom ban bücsut vett inindkettöjöktöl; 
a leän yka szem lätom äst nehAz sz ivvel indult el a ty jäva l, 
An pedig saJäta-szedes örve alatt, kenyem -kedvem ' szerint 
bejärtam  az  egesz kertet, jö l megnAztem minden be- es 
k ijäräst, a häz erösseget, s  mindent, ami szändekunk 
vA grehajtäsät m egkönnyebbithette. Am ikor ez megtörtent, 
eltävoztam  s hfven elbeszeltem  mindent a  renegätnak es 
tärsaim nak. A lig  tudtam- bevärni az örät, midön zavar- 
talanul ätengedhetem  m är m agam at a gyönyörnek, m ely­
ben a  sors a  szAp es ked ves Zora id a  ältal reszeslt. VAgrc 
azonban mult az idö, s a  m indnyäjunk ältal o ly  epedve 
v ä rt  nap e s  öra elerkezett. M ind a  legpontosabban telje- 
sitettük a  rendelkezeseket, am elyekben jözan m egfon- 
to läs As sok m egh än yäs-vetes utän m egällapodtunk; s  el 
is jiitottunk a  k ivän t eredmAnyhez, m ert a  ZoraidäK'al 
va lö  kerti talälkozäsom ra következö  penteken, a  renegät 
az est beälltäval Appen ott vetette raeg  a horgonyt, m ajd- 
nem töszom szedsägäban a  szAp Zora id a  laköhelyenek.

A zok a  keresztAnyek, akik az  evezAsre vällalkoztak, 
m är nAmileg be vo ltak  a v a tv a  a  dologba s  e lre jtve  
s'zerteszet a környeken. Mind nyugtalanui es izgatottan 
värakoztak  reäm , s  egtek a vägytö l, h o g y  a  szemben ällö 
h a jö ra  törhessenek. Ü k ugyan is nem tudtäk, h o g y  a re ­
n egät a  m i emberünk, hanem azt hittek, h o g y  szabadsä- 
gxikat karhatalom m al keil visszaszerezniök, a  hajöban 
levö  m örok Aletenek ärän. M ih elyt An tärsaim m al együtt 
miegjelentem, a  többi elrejtözöttek eszrevettek  bennünket 
s  azonnal hozzänk csatlakoztak. Mäir clckor az idö ke- 
söre järt, a  v ä ro s  m är z ä rv a  volt s  az  egesz m essze 
környeken egyetlen  elö. lelek sem  vo lt läthatö. Amint
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ekkep niincLnyäjan együtt voltunk, az a  kerd es m erült 
fei közöttünk: mi lesz  tanäicsosabb, va jjon  Zoraidäert 
menjünk-e, v a g y  inkäbb a  hajöban levö, evezös tagarini 
inörokat fegyvereZ zü k  le elöbb? A m ig ezen tanäcskoz- 
timk, a  renegät hozzänk lepett s  kärdezte, m it keslelke- 
düiik, itt a  legalkalm asabb  pillanat, az ö raö rja i nem 
gyan itan ak  sem mit, söt a legn agyob b  re sz  javäb an  al- 
szik. Elm ondtuk neki, m iröl tanakodm ik, ö pedig azt fc- 
ielte, az  elsö az, h ogy  a  hajöt keritsük hatalraim kba, ami 
nagyon könnyen s minden veszedelem  nelkül m egtörten- 
hetik, azutän menjünk rögtön  Zoraidaert. T etszett a  ta- 
näcs m indnyäjunknak, s  a  renegät vezetese a la tt haladek­
talanul a  h a jö ra  siettünk, m elybe ö m a g a  ugrott be 
elöször, s  kardot räriüva, m ör n yelven  ig y  kiältott:

—  Senki m eg se  m occanjon, ha nem a k a r h aläl fia 
lenni!

M är ekkor m ajdnem  valam en n yi k eresztyen  a  hajön 
volt. A  nera valam i nagyon  bätor m örok egeszen oda- 
lettek parancsnokuk e szavära , s  anelkül, h o g y  bärm elyik  
is  fe g y v e rt  ragad t volna, —  ami különben is  legfölebb 
egy-kettönel, h a  vo lt —  minden ellenvetes nelkü! meg- 
n a g ytäk  m agokat kötözni a  keresztyen ek  ältal, akik  ezt 
n a g y  g y o rsa n  hajtottäk vegre, azzal fen yegetve  a  mö- 
rokat, lia  akärm ely  uton es mödon z a jt  ütnenek, abban 
a pillanatban valam ennyinek n yak ät szegik . M ikor ez 
m egtörtent, a  m ieink fe ie  a  hajön  marad,t örizet gyanänt, 
mi, többiek pedig, elünkön m egint a  renegättal, A g i M o­
rato  kertje  feie siettünk. A  jö  szeren cse ü g y  akarta , hogy 
az  ajtöhoz ürkezven, ez o ly  könnyen n yilt, m irtha z ä rv a  
sem  lett vo ln a  s  ig y  o ly  csendesen s  o ly  zajtalanul 
lopozhattunk egesz a häz eie, h o g y  e g y  lölek sem' vett 
eszre  bennünket. A  b äjos Zora id a  e g y  ablaknäl värako- 
zott, s  imihelyest az erkiezök n eszät m eghallotta, susogva 
kerdezte, m l vagyu n k-e  a  nizaram k, v a g y is  m ä s szöval 
a  keresztyen ek ? En  feleltem  neki, hogy m i vagyurdc, s  
h o g y  jö jjö n  le. M ih elyt felism ert, pillanatig s e  kesett, 
hanem abban a nyom ban minden vä la sz  nelkül rögtön 
lejött, kinyitotta az  ajtöt, s  o tt ällt elöttünk o ly  szöpen, 
o ly  gazdagon öltözve, h o g y  lehetetlen elög h iven ledes-
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teneiTi. Amint raeglättam , m egragadtam  e g y ik  kezet s 
elkezdtem  csökolni, ü g y  sziiiten a  renegät ös m äsik  köt 
tärsam  is ;  a  többiek pedig, akik  a  dologröl m ög mitsem  
tudtäk, önköntelenül utänoztak bennünket, m ert ü g y  lät­
szott, hälänkat fejezzük k i iränta s  neki kös’zönhetjük 
szabadsägunkat.

A  renegät azt kördezte töle, a ty ja  is  itt van -e  kert- 
ben? A  le ä n y  igennel felelt, s  azt m ondta: alszik.

—  A kkor tehät fei keil ebresztenünk, —  szölt a 
renegät —  s  öt is  "Ivisszük m agunkkal, s  el mindent, 
nml ertekes van  ebben a kertben.

—  Nem, felelt a  leän y , a tyä m ra  sem m i äron sem 
szabad senkinek kezet vetnle, e häzban pedig nincs 
sem m i azonkivül, amit en m agam m al hozok, s  ami cle- 
gendö arra, h ogy  ti m indnyäjan gazdagok es szerencse- 
sck  legyetek . V ärjato k  csak  Wssö s  azonnal m eglätjätok.

S  ezt m ondva, israöt bement azzal a’z igörettel, hogy 
m indjärt v issz a jö n ; m l csak  värju k  nyugodtan, zajtalanul.

M egkörde’ztem a renegätot, m iröl beszeltek egym äs­
sa l?  E z  elmondta, s  en viszont azt feleltem , itt semmi 
egyöbnek nein szabad  törtönni, mint amit Z oraida kivän. 
E z  pedig m äris k ifele  jött, e g y  läd äcskät cipelve, am ely­
ben annyi vo lt az a ra n y  escudo, h ogy  a  lälnyka alig 
birta. A  b alsors azonban ü g y  akarta , h o g y  a ty ja  e közben 
felöbredjen s  e sz rev eg y e  a  kertben täm adt neszezöst. Az 
ablakhoz lepett s a’zonnal m eglätta, h ogy  akik alant äll- 
nak, aro-k mind keresztyenek. E r re  aztän a  legnagyobb 
d'üilivel eS  elkeseredten hangosan elkiältotta m agät arabul:

—  K eresztyenek, kereszfyönek, zsivänyok, zsivä^ 
n yok!

Ez a  n a g y  kiältozäs a  legnagyobb ös legrettenesebb 
z avarb a  hozott bennünket. A  renegät csakham ar ätlätta, 
m ily  konioly veszedelem be jutottunk, s  m ennyire s'zük- 
seges, h o g y  belöle kiraeneküljünk, m ielött m ög eszreven- 
nönek. E zert a legnagyobb  g yo rsa sä g g a l felrohant A gi 
M orotohoz, nehäny tärsukkal együtt, m ig en Zoraidätöl 
nem m ertem  m egvälni, aki föläiultan ro gyo tt karjaim  
köze. A kik a b äzb a  törtek, dolgukat o ly  gyo rsan  vegez- 
tök, h ogy  A gi M oratot e g y  pillanat alatt lehoztak, össze- 
kötött kezekkel s  betömött szä jja l, ü g y  h ogy  egyetlen
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hangot sem adhatott; azonfelül azzal is fenyegettek, 
h o g y  haläl fia, m ihelyt szölni m ereszel. Am int leäny,a 
m eglätta, elfödte szem eit, a ty ja  pedig szem lätom äst 
m egrem ült, m ert m eg sem  älrniodta, h o g y  Zoraida 
m ennyire önkent szolgäitatta  m agät kezünkbe. M ost 
azonban kivältkep a  läbunkra leven  szükseg, an ü ly  g y o r­
san csa k  lehetett, a  h a jo ra  siettünk. A lig  telt el meg 
kAt ö ra  a z  ei b eällta  öta, s  mi m är m indnyäjan a  hajön 
voltunk, ahoi Z ora id a  a ty jän ak  kezet feloldottäk s  szäjät 
is  miegs’zabadftottäk a  kendötöl, de a  renegät u jra  szi- 
vAre kötötte, h o g y  hallgasson, m ert mäskülönben eletet 
veszi. Am int leä n yära  tekintett, a  legfäidalm asabban kez­
dett söhaitozni, különösen raid'ön azt tapasztalta, m ily  
szorosan  tartom  An ätölelve, ö pedig szötlanui, minden 
tiltakozäs e s  vonakodäs nAlkül türi, h o g y  ö leljem ; mind­
am ellett nAmän hallgatott, n ehogy a renegät szäm os fe- 
n yegetese m egvalösuljon. M ikor Zora id a  m ä r a  hajön 
voLt, s  lätta, h o g y  evezni kAszülünk, a ty ja  s  a  többi 
m örok pedig m egkötözve szinten ott vannak velünk: a'z- 
zal a  keressel fordult a  renegäthoz, m ondja m eg nekem, 
legyek  o ly  kegyelm es, s  o ldassam  fei a  m örokat s  adjam  
v issz a  a ty ja  szabad sägät, m ert ö inkäbb a tengerbe 
ugrik, sem 'hogy tulajdon szem ei elött s  eppen öraiatta 
rabul lä ssa  azt az  atyät, ak i öt o ly  nagyon  szerette. A  
renegät közölte e'zt velem , An szivesen bele is eg yez tem ; 
ö azonban teljesfthetetlennek ällitotta, m ert ha ezeket itt- 
liag y ju k , csakham ar .talpra keltik az  egesz környeket, 
fe lläräm äzzäk a värost, utänunk Jönnek aztän egy-ket 
könnyü g ä ly ä v a l, e iväg jäk  elölük mind a  v izet, mind 
a  szärazfö ldet, ü g y  h o g y  lehetetlen lesz m egm enekül- 
nünk. Legfö lebb  csak  annyit tehetünk mieg, h o g y  m ihelyt 
keresztyen  fö ld re leptünk, azonnal szabadon bocsätjuk 
vaiam ennyit. E z t  m indnyäjan elfogadtuk, söt m aga Zo­
raida is  belenyugodott, m ert v ilägosan  m iegm agyaräztuk 
neki, m iert nem teljesftjük k ivän sägät azonnal. E rre  aztän 
v isszan yert nyugalom m 'al s  öröm teljes seren ysegg el bä­
tor hajösaink mind m egragadtäk  a z  evezöt, s  m agunkat 
szivünk telJessegAböl Istennek ajän lva , elindultunk M al­
lo rca  szigete irän yäb a , m e ly  a  legközelebb fe k v ö  ke- 
resz ten y  tartom äny. M inthogy azonban a s'zAl e jsz a k  felöl
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fü jt s  a  ten gsr valam ennyäre haborgott: nem lehetett az 
utat M allorca  fe ie  fo lytatni, ha'nem kenyffelenek vo l­
tunk p art menteben Orannak tartani, ami nem keves 
aggodalm at okozott, m ert attöl feltünlc, h ogy  Sargelbol 
eszrevesznek, ami ezen a  parti täjon tegfölebb hatvan 
m erfö ldre fekszik  A lgirtöl. Attöl is  tartottunk, h ogy  ezen 
a  darabon, va lam ely  g ä ly iv a l  talälkozunk, m elyek  ren- 
d'esen ärücikkeket hoznak Tetuanböl, bärha erre nezve 
m jndnyäjunknak az vo lt a veleraenye, ha; nem kalöz-, 
hanem kereskedöhajö lesz, am ellyel összeakadunk, nem- 
csa k  h ogy  ve sz tese k  nem leszünk, hanem m eg hajöt is 
fogla.Ihatunk el, m elyen aztän m eg nagyobb bätorsäggal 
folytathatjuk utunkat. U tazäs közben Zoraida a’z en tc- 
iiyerem be hajtotta fejet, h ogy  a ty ja  tekintetet elkerülje, 
s  jö l hallottam : sokszor susogja L e la  M ärien nevet, hogy 
jö jjön  segitsegünkre.

H ajnalh asadtäig  m integy harm inc m erföldnyi utat 
tehettünk, s  a szärazfö ldet c sa k  häronr puskaiövesnyi 
tävo lban  lättuk, ra jt azonban senkit, akitöl tarthattunk 
volna. M indazältal teljes erövel evezesliez fogtunk s ki- 
crtünk a slk  tengerre, m ely  azalatt k isse  lecsendesült, s 
mikor itt va lam i ket m erföldet hagytunk m är magunk 
mögött, az lett a  parancsolat, h o g y  az evezes n eg y  s'za- 
kaszban törtenjel^ am ig valam it falatozunk; a hajö 
ugj^anis gazdagon  m eg vo lt  ra k v a  eleseggel. Hanem  az  
evezösök  azt feleltek, nem lehet itt m eg szö  se n yuga- 
lom röl, s  csak  azoknak adjanak enni, akik  nem eveznek, 
m ert az evezöt semmi szin  a latt sem  adjälc ki kezökböl. 
fg y  is  törtent. N em sokara azonban rezsutos szelünk tä­
madt, m ely  a rra  kenyszeritett, h o g y  a v itorläkat m eg- 
crcsszük, s az evezöt bevonjuk es tartsunk egyenesen  
Orannak, m inthogy m äs irän yban  lehetetlen a haladäs. 
M indezt a  legnagyobb sietsegge l hajtottiik v e g re , s  ig y  
aztän a  v lto rläk  seg e lyeve l öränkint n yo lc  m erföldet tet- 
tiink, s  nem is busültunk sem m i m äson, csakh ogy  valam i 
kalözhajöval ne talälkozzunk. Adtunk enni a  tagarini mö- 
roknak is, s  a renegäit a’zzal v ig aszta lta  öket, ne tekdntsek 
m agokat rabszolgäknak, m ert m ihelyt lehetseges, azonnal 
v isszakap jäk  szabadsägukat. U g yan ezt mondotta Zoraida 
a ty jän ak  is, ki azonban ig y  felelt;

f
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—  A kärm i egyeböt is tudnek vä n iiesh in n ä  jö akara- 
totoktöl es engedekenysegetektöl. oh keresztyenek, de ne 
tartSiatok o iy  együgyün ek , aM  m eg csak  lep ze ln i is  m er- 
nem, h ogy  szabadsägom at visszaadjätok. M ert bizonyära 
nem' telttätefc volna ki magiatokat annak a  veszedeleannek, 
m ikor szabadsägom töl m egfos’ztottatok, ha az volna 
szändekotok, h o g y  i ly  nagylelküen elbocsässatok, föleg, 
midön tudjätok, k i v a g y o k  en, s m ily  d räga  ä rt követe l- 
hettek ertem. Hanem, m ondjätok k i szöval, s  en m är itt 
m egigörem , h ogy  megadolc mindent, am it csak  kiväntok 
ertem  s szerencsetlen leänyom ert, vagy, h a  kettönkert 
nem, üscy hät erte egym agäert, hiszen ö az  ön lelkem 
legdrägäbbja, szem em  fenye.

E  szavak  utän o ly  k ese rves  s irä sra  fakadt, hogy 
minket is  m indnyäjunkat reszvetrd  gerjesztett, s  Zoraida 
sem  tudta raegällni, h ogy  rä  ne tekintsen. S  am int m eg­
lätta, h ogy  s ir, annyira  elerzökenyült, h ogy  felszökött 
läbaim töl, odaszaladt atyjäho'z, ätölelte, a rcä t arcähoz 
szorftotta, s m ind a ketten o ly  szivreh atö  zokogäsra  fa- 
kadtak, h ogy  a  hajön levök  közül föbben szinte nem 
tudtuk m egällani, h ogy  velök  együtt nc sirjunk. Amint 
azonban a ty ja  eszrevette, h o g y  ünneplö ruh äjäba öltö- 
zött ÖS annyi ekszert rakott fei m agära, ig y  szölt hozzä 
a’z ö n yelvökön :

—  M it jelentsen ez, leänyom ? Hiszen tegnap este, 
m eg m ielött ez a  rettenetes szerencsetlenseg ert bennün­
ket, am elybe jutottunk, szokott hälziruhädban lä tta lak : s 
ime, most, anelkül, h ogy  idiöd letft vo lna az  äitöltözieisre, 
avagyi bärm i örvendetes hirt vettel volna, m'ely ö!rdemes 
lehetett arra , h ogy  ü iinepölyes diszt ölts m ag ad ra : te 
legdrägäbb  ruhäidba öltöztöl, m elyekkel akkor tudtalak 
ÖS akarta lak  m egajändökozni, am ikor szerencsönk m eg 
sokkal kedvezöbb volt. F e le lj leänyom , m ert ezen mög 
jobban bäinrulok e s  csodäikozom , mint m agän a  szeren- 
csötlensegen, am ely  sujtott.

Am it a m ör leän yän ak  mondott, azt a  renegät ne- 
kunk mind m egm agyaräzta . Z o ra id a  m it sem  väiaszolt. 
M ikor azonban a h ajö  eg y ik  szögleteben m egpillantotta 
azt a  lädikät, m elyben kincseit szokta tartani s  m elyröl 
jö l tudta, h ogy  ez,t A lgirban h agyta  s nem hozta e l ma-
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gä v a l n yaralö jaba, m eg jobban m egzavarodott, s  a zt ker­
dezte a leänytöl, hogyan jutott ez a  mi kezeink köze s 
mi van  benne? A  renegät bc se in  v ä rv a  Z o ra id a  välaszät, 
Ig y  fe le lt;

—  Ne is färuszd m agad, uram , h ogy  leänyodtöl, Zo- 
raidäitol annyi mindent k erd ez z ; en egyetlen egy  szavam - 
mal kellöleg felvilägosftlak  mindenek'röl. Tudd m eg tehät, 
lio gy  leänyod keresztyen , s  ö vo lt az, aki läncainkat szet- 
törtc, s  ö, aki niegszabaditott bennünket rabsdgunkbol. 
0  szabad akaratäböl jön velünk, s amint hiszem , o ly  
örömmel, mint aki a sötetsAgböl vilägossdgba, halälböl 
eletre, gyötrelem böl ü d vössegre  jut.

—  Igaz  az, am it ez az  em ber mond, leänyoiii?  —  
kerdezte a mör.

—  Ig a z ! —  viszonozta Zoraida.
—  H o g yan ?! —  kiältott fei az öreg —  tohät te csak­

ugyan  keresztyen iie  lettäl, s  te  adtad a tyäd at eüensegei 
kezebe?

—  Ami keresztyen  voltoinat iileti, az igaz, —  feleite 
erre  Zoraida —  de am i azt illeti, h o g y  en juttattalak 
volna e sorsra , az nem  igaz, m ert akaratom  egyältaläban 
nemi az volt, hogy äirtalmadra legyek  neked, egyedül az, 
h o g y  ja v a m ra  önniagam nak.

—  S  ugyan  m iäital mozditottad eie a m agad javät, 
leä n y?

—  K erdezzed ezt —  feleite Zora id a  —  L e la  M ärien- 
töl, az nälam jobban m egtudja m ajd mondani.

A ligh ogy  a  m ör e  sz a v a k a t m eghallotta, hihetetlen 
g y o rsa sä g g a l fe jje l belevetette m agät a  tengerbe, am elybe 
kctsA gkm il belefuliadt volna, h a  bö, redös ruhäja 
e g y  ideig fönn nem tartja a  v iz  fölött. Z ora id a  seg ltse- 
gört sikoltott, s  m i rögtön m indnyäjan odarohantunk, 
felöltojenel fo gva  niegragadtuk s  felholtan, eszineletlenül 
kibuztuk a vizböl. Z ora id ät ez an nyira  m egszom oritatta, 
h ogy  o ly  büsan, o ly  keservesen  siratta, m intha m är 
m eghalt volna. F e jje i lefele forditotfuk, sok  v iz  kiömlött 
szäiän  s  m integy ket ö ra  m iilva m agähoz tert. E z  idö 
alatt a  szAl m egfordult s bennünket a rra  kenyszerftett, 
hogy, a part feie tartsunk, de ugyan csak  erösen kellett 
cveznünk, h ogy  a  szintekbe ne ütközzünk. Jö  szerencsAnk

V:

Ayuntamiento de Madrid



188 C E R V A N T E S

"J

azonban ü g y  akarta , h ogy  kisebbszerü  öbölbe jussunk 
e g y  fö ld csü cs v a g y  elöfok m ögott, am elyet a 
C a v a  rum iänak neveznek, am i a  im  nyelvünkon azt tesz i. 
a  rossz  keresztyen  asszo n y . A  inorok ajkan  ugyan is az 
a  monda el, h o g y  C ava ,")  aki m iatt Span yo lorszagot e - 
vesztcttek, itt fekszik elteinetve; cava  pedig az  o nyel* 
vükön rossz  asszon yt, rum ia m eg kereszten yt jelent. s  
ro ssz  elöjelnek is  tartjäk , h a  a  szü k seg  a rra  ken ysze- 
öket, h o g y  itt h orgon yozzan ak ; ha pedig nem_ kenysze- 
rit! m eg sem  ällapodnak e helyen soha. Ndcunk azonban 
neiii o lyan  m enedöket nyujtott, mint valam i rossz  asz- 
szony, söt ellenkezöleg, igenis biztos öbol ^olt menek- 
vesünkre, m ert a  ten ger m ar m egint haborgott. Orallökat 
helyeztünk cl a  parton, az evezö  n yelet pedig e g y  pilla- 
natra se bocsätottuk cl m arkunktöl. A bbol ottunk, am ivel 
a  renegät lä tta  el a  hajot e löre , s  aztän  szivun k tehesse- 
seb öl kertük Istent eS a  boldogsägos szuzet, h o p r  seglt- 
scnek m eg es engedjek, h o g y  am it i ly  szereiicsesen  kez- 
dettünk, eppügy vegezhessük is. _

Zoraida esd eklesere m egigertuk, h ogy  m m d aty jat, 
mind a  velük levö  m egkötözött m örokat k itesszük _a 
szärazra , m ert a  län yk a  gyen ged  sz ive  nem tudta elvi- 
selni, h o g y  a ty jä t  es földieit m egkötözve la ssa . bzayim - 
kat adtuk, hogy, elutazäsunk pillanatätoan m egtesszük ; s 
nem is jä rt sem m i veszedelem m el, h o g y  öket itthagyjuk, 
m ert a h ely egeszen puszta volt. N em  is esdekeltünk 
hiäba, az  eg m egliallgatott bennünket, m ert a  sze l e g y ­
szerre  kedvezövö vält, a  ten ger lecsendesult, m m t e ^  
m aga  h ivogatva, h o g y  fo lytassu k  toväbb vidäm an a m ar 
m egkezdett utazäist. Ennek lättära  tehät a  m orokat felol- 
dottuk, s  egycnkint a  szä ra zra  szällltottu^  aam oket nein 
k e v e sse  lepte m eg. M ikor aztän a  sor Z oraida a ty ja ra  
került, ak i m är egeszen összeszedte m agät, ez ig y  szolt:

_  M it gondoltok, keresztyenek, m ert orul ez a  r ^ s z  
le ä n y  annak, h o g y  engem  szabadon b o csäjto to k . A zttil-

‘) A m onda sze rin t R odrigo. a z  u to lsö  gö t k irä ly  Spanyo l- 
o iszäcb an  m egbecstelen ite ltte  C av a  F a v a  F lonndat, 
g röf leän y ä t. A g rö i e m ia tt bosszübö l b e h iv ta  a  m orotoat akj^  
eilen R odrigs G uadalete  (X eres de la  F ro u te ra ) m elle tt 711-ben 
e le se tt
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szitek, talän iräntam  viseltett gyerm ek i szeretetböl? 
Nem  a. b izo n y ; hanem annak öriil, h ogy  az en tävozä- 
som m al raegszabadul attöl, ami eddig gonosz k ivän sägai 
betöltösebeii akad älyozta . Ne h igyjötek  azt se, h o g y  ö 
talän a z e rt vältoztatta valläsät, m ert a tieteket jobbnak 
ta rt ja ; azert tette, mert tudja, hogy a ti orszägaitokban 
szabadabban lehet üzni a  fajtalansägot, mint minäilunk.

E kkor Zoraidähoz fordult, miközben azonban 6n s 
e g y  m äsik  keresztyön  mind a  köt karjänäl fo g v a  tartottuk, 
nehogy m agäröl m cgfeledkczzek, S  Ig y  szö lt:

—  Oh te a lja s  terem tes, becstelen leä n y  te, h ovä jutsz 
m eggondoltan vaksägodban, ha ezeket a  k u tyäk at köve- 
ted, akik  nekünk esküdt ellensegeink? L e g y en  ätkozott az 
öra, m elyben nem zettelek, s  ätkozottak azok  az  örömök 
6s kedvezesek, am elyek  közt neveltelek!

Lättam , h ogy  egyh am ar nem a k arja  abbanhagyni 
äücozödäsät, s  azert is  siettem  partraszälH täsäval, ahon- 
nan Tn6g e g y re  szörta az ätkot s  szitkot eS Mohammed- 
hez kiönyörgött, k erte  A llaht, hogjy pusztitson el, rontscsi 
6s sem m isltsen m eg bennünket. S  m ikor m är a vitorla 
o ly  m essze vitt, h o g y  sza va i többe nem hatottak el 
hozzänk, de m 6g lättuk, mit cse lek sz ik : szakällä t t6pte, 
hajät sza g g atta  6s a  földön hentergett. E g y sz e r  azonban 
m eg an nyira  m egeröltette hangjät, h ogy  egeszen jöl 
meigörtettük, amint ig y  k iältott:

—  Jö j j  v issza , ked ves, edes gyerm ekem ! Jö j j  vissza 
e partra, en m indent m egbocsätok! H agyd  ott azoknäl az  
em bereknel a  penzt, m e ly  m är ü g y is  az öv©k, csak  te 
t6rj v is sz a  boldogtalan apäd  v ig asz ta lä sä ra , akinek e 
puszta földön szakad m eg elete, h a  töle te elszakadsz!

Zora id a  m indezt jöl hallotta, sz iv e  elfacsarodott, sIrt, 
de sem m i egyeb et nem tudott välaszoln i e szavak n äi:

—  A llah  engedje, ked ves atyäm!, hogy, szomorüsäh- 
godban L e la  M ärien legyen  a  vlgasztalöd , akinek en is 
köszönhetem , h o g y  keresztyenne lettem. Allali a tanum, 
h ogy  en nem tehettem  m äskent, mint ahogyan  cseleked­
tem, s  h ogy  ezek a  keresztyen ek  nekem  sem m i h äläval 
sem  tartozn ak ; m ert ha nem is akartam  volna v e lö k  jönni, 
hanem otthon akartam  volna m aradni, te ljes leiietetlen 
lett volna, lelkem annyira ösztönzött, hogy vegrehajtsam
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azt, m it en epp o i^  üdvösnek tartok, szeretett atyäm , 
mint te kätrosnak.

A m  e sza v a k a t a,kkor raondta, midön a ty ja  többe 
nem iäthatta , sem  m i m är nem  läfhattuk 6t.

fg y  tehät en m agam  vigasztaU am  m eg Zoraidät, s 
azzal m indnyäjunk fö  gondja toväbbutazäsunk volt, m e­
ly e t  a  kedvezö szel an nyira  elösegitett, h ogy  bizonyos- 
nak hittük, h o g y  m äsnap reggel meglätjuic m ä r a  spanyol 
partokat. M inthogy azonban a  boldogsäg ritkän v a g y  
söhasem  szokott tiszta  &  z avarta lan  lenni, s  rendesen 
valam i baj is  jön vele v a g y  utäna, am ely  m cghäborUja 
s  m egrettenti; itt is  ü g y  akarta  a  sors, v a g y  taläii a 
m örnak, leä n ya  eilen szört ätkai, am elyek  hatäsätöl 
mindig lehet tartani, b ärk i legyen  is  az  apa, a k i sz ö rja ; 
ü g y  akarta , —  ism etlem  —  h ogy  am ikor m är eg& zen  
a sjk  tengeren voltunk, s  a z  Ajszakähöl m integy härom  
öra mult, vitorlänk duzzadt s  evezöinket bevonhattiik, 
m ert a kedvezö szel fö löslegesse tette az evezAst; a 
feljes fenyeben tündöklö holdvilägänäl e g y sz e r  csak  egy  
kereköblü h ajöt pillantottunk m e g  m agunk elött, mely, 
minden v ito rlä jä t k ifesz itve  s  k o rm än yät k is se  b alra  
igazitva, rezsut haladt e l elöttünk, mAg pedig o ly  közel, 
h o g y  be kellett vonni v itorläinkat, ha bele nem akartunk 
iitközni. V iszont ök is  te ljes erövel fogtäk  a korm änyt, 
h o g y  elöttük elsurranliassunk.

A  hajö  szelen többen ä lltak  s  ätkiäJtottak hozzänk, 
kArdezve, kik vagyun k, hovä m együnk s  honnan iöTOnk: 
m inthogy azonban ezt a  ked est fran cia  nyelven  intAztek, 
am i renegätunk azt m ondta:

—  Sen k i se fe leljen ! B izon yosan  fran c ia  kaJozok,
akik mindenkit m egrabolnak.

E  figyelm eztetAs fo lytän , egyikünk se välaszolt 
egyetlen hanggal s e ; m kor azonban m är ^ r a b ig
elörehaladtunk s m egint sze l a lä  jutottunk: ök hirtelen 
ket äg yu t sütöttek el, m e g  ped ig  hrhetöleg läncos go- 
ly o k ra  töltve, m ert az  e g y ik  vitoriänkat rdntotta m agä­
v a l a  tengerbe, a m äsik  pedig, m ellyel ugyanabban a 
pillanatban löttek, k ilyukasztotta hajönkat közApen, barha 
egyAb kärt nem okozott is  annäi, h ogy  a  h a jö  egAszen 
täg  rAst kapott. M ikor mi eszrevettiik , h o g y  alabb me-
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rii'lünk, mind n a g y  fens'zöval seg itsegert kiältottunk, s 
kenfük a  hajön levöket vegyen ek  föl bennünket, különben 
eisülyedünk. Azonnal bevontäk vitorläikat, a  dereglyet 
v a g y  a  m entöcsönakot a  tengerre bocsätottäk. E bbe kö- 
riilbelül tizenket jö l fe lfegyverzett fran cia  szällt, pus- 
käval s  6gö kanöccal s  ig y  közelitettek felenk. S  amint 
lättäk, m ily  k eve s  szäm m al vagyu n k  s  h o g y  a hajö 
m erül, fö lvettek bennünket, s  azt mondtäk, szerencsät- 
lensegünknek egyed ü l udvariattlansägimk vo lt a z  lOka, 
h o g y  t. i. kerdesökre nem  välaszoltunk. A  renegät fogta 
ekkor Zora id a  kincseslädäjät, s  anelkül, hogy, valaki 
eszrevehatte, a  tengerbe vetette. M i tehät a  franciäk 
kezet köze jutottunk. A lig  h o g y  raegtudtäk tölünk mind­
azt, am it akartak, ü g y  kifosztottak m indenünkböl mintha 
csaku gyan  halälos ellensegeink volnänak. Zoraidänak is 
elvettek minden ekszeret, m eg a  läbän v ise lt a ra n y  pe- 
receket is. A z, am it Zoraidätöl elraboltak, nem busitott 
engem annyira, mint az  aiz aggodalom , h ogyh a  mär 
m egfosztottak a  n agyertekü  ekszerektöl, m eg attö l is 
m egfosztjäk, ami a  legd rägäbb  volt s  amit ö m aga is 
leginkäbb feltett. Azonban az efa jta  nep csak  a  penz 
utän szokott sövärogni, am ely  azonban kincsszom jänak 
sohasem  eleg, ügy, h o g y  ez  most is  o ly  kielelgithetetlen 
voit, h o g y  m eg rabszolgaruhänkböl is  lehuzkodtäk azt, 
ami m eg jo b acska  volt. Abban eg yeztek  m eg, h o g y  mind- 
n yäju n kat e g y  vitorläba gön gyö lve  a  tengerbe vetnek, 
m ert az  volt a szändekuk, h o g y  m agokat bretonoknak 
adiva ki, e g y  sp an yo l kikötöben m egällapodnak; ha pedig 
m inket oda elve visznek m agokkal, rabläsuk kitudödik s 
elveszik  erte büntetesüket. Azonban a  kapitäny, ki m aga 
fosztotta k i Zoraidät, azt mondta, ö m egelekszik a zsäk- 
raännyal s nem akar egyetlen spanyol Icikötöt sem  erin- 
teni, hanem  egyenesen  äthajözik a Q ibraltar-szoroson 
ejnek idejen, v a g y  am ikor lehetseges lesz, s  vi.sszatör L a - 
Rochellebe, ahonnan elindult. M egigertök tehät, hogy 
csönakjokat s  a m eg h ätralevö rövid  hajözäshoz szük­
seg es u travalökat ätad jäk, s  ezt m äsnap m eg is  tettek, 
m ikor m är a spanyol partokkal sze'mközt voltunk. E zek  
raeglättära örömünkben minden s’zenvedesünket, san ya- 
rüsagunkat teljes-tökeletesen elfeledtiik, iigy, mintha nem
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is  velünk törtentek vo ln a : ilyen  n a g y  a v isszan yert sza- 
faadsäg fölötti örvendezes.

DöHäjban lehetett az  idö, m ikor a  dereg lyeb e äthe- 
lyeztek , s  ket hordö ivovizzel s  valam t k e v e s  keltszer- 
sülttel lättak  el bennünket. A  k ap itän y  —  m agam  sem 
tudom m ilyen  reszvet ältal inditva —  a csönakba szä lläs 
alkalm äval a  b äjos Zuraidänak m integy n egyven  darab 
a ra n y  escudot ajändäcozott, s  megäiltotta em bereinek, 
h ogy  azt a  ruhät leszed jek  röla, amit raeg m ost is  visel. 
B eszälltunk a  csönakba s  m ög m egköszöntük a  velünk 
tett jösägot, s  inkäbb hälät adtunk, sentmint panaszkod- 
tunk.

A  fran c iäk  a  tengerszoros fe ie  fo lytattäk  utjokat, 
mi pedig sem m i eg yeb  celpontot sem  k eresve , mint a 
szem eink elött ä llö  szärazfö ldet, o ly  seren ysöggel evez- 
tünk felöje, h ogy  m ire a nap leäldozott, m är o ly  köze! 
voltunk, h ogy  azt hittük, m ög ejszaka  elött partra- 
szällhatunk. M inthogy azonban ekkor este nem  volt 
holdviläg, s  az  6g elborult, m i pedig nem tudtuk bizo­
nyosan, hoi järu n k: nem tartottuk jönak, h ogy  azonnal 
k ikössünk; ellenben vo ltak  köztünk o lyanok is, aldk raeg 
mindenäron p artra  akartak  vo lna szällni, m eg h a az 
lakott helytöl tävo lesö  puszta köszik la  is, m ert ü g y  gon­
doltäk, csa k  ig y  lehetünk m entek a  felelem töl. A z iga’z, 
h o g y  a  tetuani kalözok hajöi err&felö szoktak csapon- 
gani, akik  m eg este  b erb er földön vannak , regge lre  tnär 
a spanyol partok täjän, ahoi rendesen zsäikmänyt ejte- 
nek s  ö jszakära  m egint visszaternek  hazäjokba. A  ket 
ellenkezö nezet közül azt fogadtuk el, h ogy  közelitsünk 
Iassankint, s  ha a  ten ger csendessöge m egengedi, kös- 
sünk k i ott, ahoi kiköthetünk. Ig y  is  tettünk, s  kevössel 
e jfe l elött e g y  idom talan m a g a s  h e g y  läbähoz erke'ztünk, 
m e ly  azonban m egsem  ällt a  tengerhez o ly  közel, hogy 
valam i kis benyu lö ja  ne lett volna, am elyen egöszen kö- 
nyelm esen kiköthettünk. f la jö n k  a  fövönybe ütközött, mi 
p artra  szälltunk, m egcsökoltuk a  földet, s  a legedesebb 
b oldogsäg öröm könnyeivel adtunk hälät Istenünknek, 
Urunknak, m ondhatlan jö säg äert, m elyeben ez utazäsim k 
fo lyam än reszesitett. K iszedtük a z  eleseget a  dereglyö- 
böl, ezt m agät is a szä ra zra  hiiztuk, azutän jö  m agasra
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felm entuiik a h egyre  s  b är m är itt voltunk, m egsem  tud- 
tunk egeszen m egnyugodni, m egsem  hüliettük el egeszen 
hogy, c s a k u p a n  keresztyAn föld  az, am elyen ällimk.

U p  lätszott soklial kesöbben hajiialodik, semmint
a hegynek egesz a  tefejere, 

nem iathatnank-e valam i faiut v a g y  legaläbb päsztor- 
Jvunyhot. Azonban bärm ennyire m egeröitettük is  sze- 
munket, sem  faiut, sem  embert, sem  ufat, sem  ösvAnyt 
nem ^“ dtunk felfedezni. M indazältal azt hatäroztuk, hogy 
beljebb IS hatolunk, m ert lehetetlennek tartottuk hogy 
n e rn s^ ä ra  ne talälkozzunk valak ivel, aki m ajd  bövebb 
felvi agosrtast adhat a környekröl. Nekem  az  esett leg- 
rajdajm asabban, h ogy  Z oraida e rideg vadonban gya lo - 
golm  kenytelen ; fei is  vettern neha vä llam ra ; de öt 
soKka] jobban fä ra sztä  az An iäradäsom , sem hogy az 
Ilyen  n yu goväs enyhulest nyujtott volna neki, s  utöbb 
aztan nem is egyezett bele, h o g y  ezt a  nehez mödot 
fo lytassam . Ig y  tehat n a g y  fürelemm el s valösägos jö - 
ked yvel ihaladtunk .toväbb, mi ketten m indig egym äs 
Icezet lo gya , $ alig  tehettünk m ög többet e g y  negyed 
m erföldnyinel, midön kolom phang csapott fülünkbe ami 
v i l a p s  je le  volt annak, h ogy  n yä j legel valahol köze- 
lu n k b p . M indnyäian iegnagyobb övatossäggal neztünk 
s p j je l ,  veszünk-e eszre valakit, s  ime, n a g y  p aratö lgy  
töveben fiatal pälsztorlegAnyt pillantottunk m eg aki 
p ö n d e sen  s  gondtalanul eppen botot {a rag c sä it .’ Oda- 
kialtottimk, o azonban, a lighogy fe je t felkapfa, abban a 
p o m b a n  futasnak i_s eredt; keSöbb aztän megtudtidc, 
h ogy  lege löször is  Z oraidät es a  renegätot lätta meg, 
m ivel pedig ezek mör nihäit viseltck, azt gondoita, h ogy  
m ar az^egesz B erb eria  a sarkäban van, s  a  legnagyobb 
g yo rsa sä g g a l berohaiiva az erdö sürüjebe, ekteien kiäl- 
tozäst Vitt veghez, eg yre  ezt lärnnälzva:

—  Mörolc, m örok ütöttek ränk, mörok, m örok! 
re g y v e rre , fe g y v e rre !

E z  a  kiältozäs m eglehetösen raegzavart m indnyä­
junkat, s  nem  tudtuk m itevök legyünk. Azonban sejtve , 
h o g y  a päsztor kiäJtozdsa fellärm äzza az  egesz videket 
s a parti lovasö rseg  nyom ban itt terem^ h o g y  az ese- 
m enyröl tudom äst ve g y en : a rra  kArtük a renegätot,

C e rv a n te s : D on Q u ijo te . II. J 2
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V

v e sse  le a  török ruhät, s  öltse föl a z  e g y ik  rabszolga 
köntösel, ak i szivesen  m indjärt ät is  ad ta  Lar
m aga  ennekfolytän e g y  szäl ingben m aradt. Ekkep 
Istenre b izv a  m agukat, u g ya n arra  az ütra tertunK, 
am erre a päsztorfiü elszaladt s  alig  värtulc, m ikor talal- 
kozhatuiik m är a p arti io va ssä g g al. Sejtelm ünkben nem 
is csalatkoztunk. m ert a lig  telt bele eg y -k et 6 r ,a , amidon 
a  sürüsegböl e g y  sik  terre  k ijutva, körülbelül otven 
lo vast pillantotunk m eg, akik  n a g y  g y o rsa sa g g a l, fel- 
räg ta tva  eppen velünk .szemközt jöttek. M ihelyt 
lättuk öket, tüstent megäUtunk s  värakoztunk raiok. 
M ikor aztän közelünkbe jutottak, s a  keresett m orok 
h elyett ennyi szegen y  keresztyen t talaltak, a  le g n a ^ o b b  
zavarb a  jöttek, s  eg y ik ö k  a z t  kerdezte tölunl^ m  va - 
gyu n k-e azok, akiknek lä ttära  a z  a pasztor oket fe g y -

v e rre  szolitotta. .
— M i vagyu n k, —  viszonoztam  en s mondani

akartam  m är törtenetem et s  h o g y  honnet jövünk es 
vagyun k, am ikor a  velünk jött eg y ik  keresztyen , räis- 
m ert a k erd esttevö  lo v a sra  s  engem et szöhoz sem  h a­
gyo tt jutni, hanem ig y  kiältott fe i:

—  L e g y en  häla az Istennek, uraim , h o g y  ily  sze- 
ren csäs h elyre  vezerlett bennünket: m ert ha nem csa- 
lödom , ez  a  föld, am elyre  leptünk, V elez  M ala g a ?  E s , 
ha rabsägom  esztendei nem fosztottak m eg em lekezö- 
tehetsögemitöl, aldcor, ha jö l sejtem , ön, jö  uram , ki 
bennünket kiletünkröl kerdez, senki m äs, mint az ön 
k ed ves n agybätyätn , P ed ro  de Bustam ente.

A lig  vegszte  el e sz a v a k a t a  keresztyen_ rabszolga, 
a lo v as  leugrott a n ycregböl, odasietett a  fiühoz, m eg- 
ölelte s  ig y  szölt:

 K ed ves lelkem, edes öcsem  te! H o g y  m eg csak
m ost ism erek rä d ; m är m eg is  siratta lak  hugom'tnal, ü gy- 
mint anyäddal, valam int minden atyäd fiäva l együtt, akik 
m eg öletben vannak. S  legyen  h äla  a  jö  Istennek, hogy 
eltöket mindez ö rä ig  m egtartotta, h ogy  viszontlätäsod- 
nak örülhessenek. A zt tudtuk m är, h ogy  A lgirban v a g y . 
de öltözetedröl, val-amint az  egesz  tä rsasäg  külsejeröl 
itelve, azt keil gondolnom ; h o g y  ugyan csak  csodälatra- 
m eltö mödon szabadulhattatok.
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s  ha idönk lesz,—  B iz  ügy, —  viszonozta a z  ifjü 
m ajd eifaeszeljük az egeszet.

M ih elyt a lovasok m egtudtäk, lio gy  mi Jceresztyen 
rabszolgak_ vagyunk, azonnal leszälltak lovukröl, s  mind- 

paripäjät, h ogy  löhäton mehessünk
Vetoz M alaga värosäba, m ely  m eg m integy m äsfel m er- 
fo ldnyi tavo lra  feküdt. E g y  pälran elmentek a dereg-
yöeirt, h o g y  a värosba s'zäliftsulc, s  mi m agunk utasitot-

luk oket, hol keressek ; m äsok häHlunk m öge ültek a  n ye- 
regbe, Zora id a  pedig a  keresztyen  rabszo lga  iiagy- 
baty iän ak  lo vära  ült. A z egesz lakossäg  kijött elenk, 
m inthogy jöttünkröl egy-ket elöresietö ältal m är 6rte- 
siiJtek. M egszabadult rabszolgäk  v a g y  rabbä lett m orok 
latasa  mmi keltette öket csodälkozzäsra, m ert ezen part- 
yideki nep elött e g y ik  is, m äsik  is  mindennapi do log; de 
Igen is  csod älkozäsra  gerjesztette Zoraida s'zepsege,
m eiy  eppen ekkor s  eppen ezen körülm enyek között 
erte el tetöpontjät. U gyan is, mind az ütnak färadalm ai, 
mind pedig az  az öröm , h o g y  keresztyen  földön van, 
ahoi sem m i v e sz e ly  nem. fenyegeti, o lyan szineket fes- 
tettefei a rca ra , hogy, ha csak  szerelm em  elfagültsäga nem 

m ertem  älllfani. nincs a kerek  földön gyö- 
nyorubb terem tes näJa, legaläbb en m eg sohase lättäm 
Egyenesen  a  tem plom ba mentünk, liogy h älät adjunk 
Istennek, a  velünk tett jö säg ert; s Zoraida a lig  hogy 
belepett, m indjärt azt m ondta: o lyan  arcokat lät, me- 
lyek  Szakasztott m äsai L e la  M äriennek. Feivilägositot- 
tuk, h o g y  ezek Szß z M aria  kepei, s am ennyire lehetett, 
a  renegät m egm agyaräzta  neki, mit jelentenek, s  hogy 
u g y  im adja oket, mintha m indegyik a z  a va lö sägo s Lela  
Mairien volna, aki ve le beszelt. Zoraida, akinek igen jö 
esze s  Ig y  könnyü es v ilägos felrogäsa van, azonnal 
m egerfett mindent, am it neki a  kepek felöl mondtak 
innen aztan eltävozvän, külön-küiön csalädokiiäl szällä- 
soltak el bennünket; azonban a  reiiegätol, Z oraidät es 
engemet, a velunk jö tt keresztyön  vezetett szülei hiizäba, 
akik  jomödü em berek va län ak  a  közöposztälybö! s irän- 
tunk an nyi szeretefet tanusitottak, mint tulajdon fiuk 
iränt. Velezbeii hat napot töltöttünk. A  renegät, k l ezalatt 
sziikseges teendöi felöl tudom äst szerzett, elckor U ra­
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nada väro säb a  tävozott, h ogy  a  szent inam sitio 
fe lvetesse m agät u jra  az a n ya sze n te p h a 'z  k o zo sseg ete , 
a többi m egszabaduit kerestyAn ki-ki a rra  vette utjäl, 
am erre legjobbnak tartotta. ZoraW a As en m a g u rto a  m̂ a- 
radtunk, s  összes vagyonunk abbol a n p a n y  a p n y b ö l 
ällt m ellyel a  fran cia  u d variassaga  ajändekozta meg 
Zoraidät. Ebböl a penzböl vettern neki a z i  a  ^arm ot, 
am elyen jött, s  voltam  eddig a ty ja , lo v a s p ,  de fe r je  
nem Ig y  fo ly ta tju k  utunkat. azzal a  szandekkal, hogy 
m e g t u d l i  va jjo n  eletben yan -e  ^tyarn  v a ^  
a v a g y  volt-e testvereim  valam eiyikeriek k e d v e p b b  sze 
rencseie, m int Ahekem, b är annyiban, am ennyiben az eg 
Z oraidät adta tärsam ul, a zt m erem  mondani, nern le iu t 
a vilägon szeren cse, m elyet az  enyimnAl tobbre o e p u l-  
nek A z a türelem , m ellyel Zora id a  a  sz e g e n y s e p e l 
együtt jä rö  kellem etlensegeket v iseli, az a forro  v a g y , 
h ogy  m entöl elebb keresztyen iie l e p e n ,  o ly  bam ulatra- 
m eltök, h ogy  An a  legkeszebb v a g y o k  egesz az
ö szolgälatänak szentelni. Igaz  ugyan,_ h ogy  azt a  bol- 
dogsägot, h ogy  Au az ö ve  v a g y o k  s  o az  p p m ,  m tg -  
z a v a r ja  s  m egsem m isiti az  az  ^ s p d a b in ,  talM ok-e ^  
hazäm ban csa k  e g y  ta lpalatn yi foldet, f -
pülhessek, s  va jjo n  az  idö As a  h aläl nem  ideztek-e elo 
atyäm  As testvAreim  eleteben As vagycn ab an  oiyan  va l- 
tozäst, h og y , h a  ök m är nincsenek, m eg az se legyen ,

T Ä n e t c m ,  uraim , eddig ta r t ; önök m agok 
iteljek m eg, erdekes es vonzö volt-e valcban . A z igaz, 
rövidebben szerettem  vo lna elmondani, b a r  p /  '« y  is 
több reszletet elhallgattam , felve, h ogy  onoket talan un- 

tatom .“

X L l i .  F E JE Z E T .

A rrö l szöl, h ogy  mi törtent toväbb  mAg a  ip a d o b a n , 
ügyszintAn sok  e g y e b  tudom äsra mAltö esem Anyröi.

A  rab szo lga  e szavakn äl elhallgatott, Don Fernando
pedig ig y  szölt h ozzä: , , ,

—  Igaz  lelkem re mondom^ kap itäny ur, a'z eldadäs 
m ödja o lyan  volt, a m e ly  egeszen hozzäilhk m aganak a
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törtenetnek üjsägä'hoz es kiilönössegehez. Az egesz  o ly  
erdekes, o ly  rendWvüli, s  annyi benne a  közbeszött ese- 
m eny, h o g y  az em ber csodälkozäs es bärnuläs nelkül 
nem ballgathatja. Nekünk is  annyi älvezetet szerzett, 
h ogyha akär egesz regge lig  tartott volna is, öröm est 
m eghaJIgattuk volna m ögegyszer eleiröl.

Don Fernando^ ezen nyilatkozata g^'äm olltäsära 
Cardenio es a  többiek o ly  sz iv e s  es öszinte hangon es 
szavak ka l ajänlottäk fei minden tölük kiteihetö szolgäia- 
tukat, h o g y  a  k ap itän y  csakugyan  m'eg lehetett elegedve 
iöakaratukkal. Don Fernando m eg azt is  m egajäniotta, 
h ogyha vele akar menni, ö kieszközH bätyjänäl, az ör- 
gröfnäl, h o g y  ez vä lla ija  el Z oraida keresztapasägät, ö 
m aga  pedig a kap itän yt ü g y  ellätja  roindennel, .airni szük­
seges, h o g y  egesz kenyelem m el es rangjähoz illö tisztes- 
seggei utazhatik szülöföldjere. A  rabszolga  m indezt a 
legudvairiasabban m egköszönte, m indam ellett a  bökezü 
ajän iatok egyikät sem  a k arta  elfogadni.

Eközben az idö m är egeszen ejfe ire  järt, s  amint 
ezt elütötte az öra, a  fogadö e ie  e g y  kocsi erkezett ne­
h än y lovasem ber kisereteben. Szä lläst kertek, m ire a 
fogadosne azt adta välaszu l, h o g y  az egösz vendöglöben 
nincs többe e g y  a rasz n y i te r  sem , am elynek ne volna 
m är gazd ä ja .

—  M är pedig a k ä r van, akär nincs, —  viszonozta 
az  e g y ik  lo v as  —  a  fö förven yszeki tanäcsos ü r szäm ära, 
aki itt ak a r m egszällani, okvetlenül keil h elyet teremteni.

N agy. z a v a rb a  jö tt erre a  fogadösne s  fg y  vägta  ki 
m agät:

—  A  baj m indössze i s  csak  annyi, uram , h o g y  äg y - 
nranüvel nem szolgälhatunk; ha azonban a  tanäcsos ür 
ö n ag ysä g a  hozott m agäval ägynem öt, am inthogy bizo­
nyosan hozott is, akkor legyen  szerencsenk, s  uram  m eg 
en äitengedjük a  mi szobänkat ö n ag y sä g a  kenyelm öre.

—  U g y  jö  —  felelt a  loväsz . —  D e ekkorra  m är 
e p  ferfiü  szällt le a  kocsirol, akinek h ivataiät s  meltö- 
sä g ä t m aga az  öltözet i s  kitüntette, m ert a  hosszü kabät 
liasitott u jja i m indjärt a  tan äcsosra  mutattak, akinek a 
loväsz  csakugyan  m ondta is. E g y  ürhölgyet vezetett 
karonfogva, aki körülbelül tizcnhat esztendös lehetett, s
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m eg üti köütöseben is  o ly  szep, o ly  nem es m agatartäsü  s 
ü ly  vonzö volt, h o g y  tekintete m indenkit bämulati-a ger- 
jesztett, ü gy , h ogyh a  a vendöglöben lovö D orottyät, L u ­
cindät e s  Z oraidät nem  iättäk  volna, azt hihettek, hogy 
cnnel a  leänykänäl nagyobb  szep seg  bajosan  talälhatö.

Don Q uijote is  a szobäban volt, m ikor a  tanäcsos 
cs a leän yka  beleptek, s  m ih eiyt m eglätta  öket, azonnal 
ig3 ' szö lt;

—  B iz v ä st  belephetnek s  elhelyezkedhetnok n a g y säg - 
tok e värkastcJyban , m e iy  eleg  szük es ken5'’elm ctkn  
ugyan, m indazältal nincs a  vilägon hely, o lyan szfik es 
kenyelm etlen, h o g y  tert ne szorithatna a  fe g y v e re k  s  _a 
tudom änyok szäm ära, fö leg, h a  a  fe g y v e re k  s a  tudohiä- 
nyok  oklalän vezetö  es utm utatö gyan än t a  szep seg  jär. 
mint a h o g y  n agysägo d  tudom änyät e bäjos k isasszon y 
vezeti karonfogva, a k i elött nem csak a  ka&telyoknak keil 
hödolatteljesen feltärulniok, hanem m eg keil n yiln ick  a 
sziklaszirteknek s  s'zetvälniok es leab.csonyuln iok a  her 
gyeknek is, h o g y  öt belrocsässäk. Lep jen  be n agysägod . 
ismetlem, e  paradicsom ba, s  fog itt o lyan  csillagokat es 
napokat talälni, m elyek  m eltök azon egboltozat tärsasä- 
gära, am elyet n agysägod  m agäval hozott; itt mind . a 
feg yve rt, mind a szeps.eget a  tökeletesseg  lel2|maig|asaM) 
fokän fo g ja  feltalälhatni.

A  tan äcsosn ak  szcm e-szä ia  elällt Don Quijote c 
sza va i h aliatära, am iert is  azonnal m eg Jobban szem - 
ü g y re  vette, s  csod älkozäsa  m ost m eg kevesbbe fo gyctt 
a lak jän , mint a z  iment bes’zeden. H am arjäban  e g y  han­
g e t sem  tudott välaszoln i, s most u jra  csodäikozäs fogta 
el, amidön eg ysz erre  Lucindät, D orottyät e s  Zoraidät 
lätta m aga  elött, akik) az  ujonnain erkezsjttt vcnd egek  jöt- 
tenek hirere, valam int a fogadösne tudösitäsära m eiyet 
ez a leän yka  szepsege felöl nyujtott, k ijöttek lä tä sära  es 
e lfogadäsara .

D on Fernando, C ardenio es a  pap sokkal egyszerüb b , 
de u d varias köszöntessel fogadtäk. A  tan äcsos ür a  lätottak 
es hallottak utän k isse  z a v a rb a  jött, amint belepett. a 
fogadöbeli szepek azonban a’z erkezett szep k isasszony- 
k ät sz iv e s  n y ä ja ssa g g a l köszöntöttek. • V eg re  is  annyit 
be kellett lätnia a  tan äcso s urnak, h o g y  mind, akikkel itt
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talälkozot.t, elökelö em berek, csak  az  egyetlen  Don Qui­
jotenak arcäval, a la k jäv a l s  m agatartäsäval nem  tudta, 
h ogy  hänyadän van.

A  kölcsönös u dvarias köszön tesek  v ä ltä sa  s  a ven- 
p g lö b e n  törtAnö elhelyezkedlietes raegbeszAIese utän az 

szoba, ami elöbb m er el vo lt rendezve, hogy 
a nök m indnyäjan vonuljanak be a m är em litett kam a- 
räba^ a  ferfiak  pedig m integy örizet gyanänt, kivül m a- 
radjanak,

A  tanäcsos urnaJc sem  lehetett sem m i k ifogäsa  a'z 
f. UU-’ - H !  —  fnert a  k isasszon y az vo lt —  a
tobbi u rhölgyek  köze menjen, m it ez sz ives örömiest 
m eg is cseleked ett; s ig y  reszint a fo g a d ö s  szükre szaboft 
ägyän ak , reszint pedig annak segitsAgevel, am it a  tanä­
csos hozott m agäval, sokkal jobban töltöttek el a z  ejet, 
sem m m t m agok is gondoltäk volna.

n p r r > ? - i h e v e s e b b e i i  dobogott a  legelsö 
p r c t o i  te z d v e , m ikor a tanäcsos urat misgpillaiitotta, 
m ert s e j t e l ip  azt sugta, h ogy  ez az ö eg y ik  testvere. 
M eg IS kerdezte a  ve le jö tt egy ik  cseledtöl. mi a  neve 
ip n a k ,  s  nem tudnä-e megmondani, hovä va lö  születesü.

f f  V iedm a licentiatus
m nak h lv jak  s  u g y  hallotta, h ogy  Leon hegj^sinek egyik  
faiucskajabol valö.

E z  a tudösitäs a  m agalätta cloJlgokkal egyetem ben 
b iz o n y p s a  tettek, h o g y  az  a  testvAre all elötte, aki 
a ty ja  tan acsara  a  tudom änyos p ä lyät välasztotta. Alig 
tudott h ova lenni öröm eben; felreszölitotta  D on Fernan- 
dot. C ardeniot e s  a lelkeszt, közölte velöki, arnSS ballotit 
s  hatarozottan ällitotta, h o g y  ez a  tanäcsos a z  ö tesvAre' 
A  cselod p t  is  elmondta, h ogy  ura m ost Indiäkra m egy 
s  a  m e p o i törven yszekn el n ycrt a lkalm azäst; megtudta 
toväbbä m eg azt is, h o g y  a vele jött k isasszo n y  az ö 
leän ya. Ennek születAse alkalm äval a n y ja  m eghalt gye r- 
m p ä g y b a n , a tanäcsosra azonban igen s'zAp vagyon  
szallt neje hozom änyäböl, s  e z  leä n yära  m aradt. T an ä­
csot kArt azutän tölük, h ogyan  ism ertesse m eg -magät 
vele,  ̂ v a p  mi  ̂ mödon tudihatnä' ki m eg elebb, vajjon  
te s tv p e  jö  sz ivvel fogad ja-e  m ajd, v a g y  pedig n a g y  
szegen yseget lät-va, talän m eg szAgyenlene is  rokonsägät.
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—  B izza  ezt en räm  — jegyezte  m eg a  pap. —  A 
pröbät an nyival sziveseb b en  m agam ra välla lom , am eny- 
iiyiben s'zentül hiszem<, h o g y  k ap itän y  ür a  legm elegebb 
fogacltatäsrai szäm ithat. T estveren ek  m odora o ly  kelle­
m es es m egnyerö, h o g y  fei se  tudnäm tenni röla, hogy 
k e v e ly  v a g y  hälädatlan legyen , s  ne tudnä a  szerencse 
forgandösägät helyesen  megitelni.

—  £ n  rri'indazältal nem akarnäm  m agam at ü g y  sze- 
meszöktiben m egism ertetni, —  viszonozta a  kap itän y —  
s Jobb szeretnem , ha ez  e g y  k is  kerülö utän törtennek.

— • L e g y e s  nyugodt, —  felelt a  pap —  ü g y  fogom 
en a z  egeszet intezni, h ogy  scnkinelc sem  lesz ellene 
kifogäsa.

E ’zalatt a v a cso ra  elkeszült s  m indnyäjan az  asz- 
talhoz ültek, az e g y  rabszo lga  s  a  h ö lgyek  k ivetelevel, 
akik  külön vacso rä ltak  a  kam araban. Estelizcs közben 
a  pap e g y sz e r  csak  ig y  szölt:

—  Nekera is  volt Konstantinäpolyban, ahoi egy-ket 
esztendeig r-aboskodtam, e g y  eppen olyan  nevü pajtä- 
som , mint n a gysägo d at h iv jä k ; az  en pajtäsom  az  egösz 
spanyol g y a lo g sä g  vitözei es kap itän yai között ritkftotta 
p ärjät, csak  h ogy  o lyan  szerencsetlen is  volt, am ilyen 
bätor es retfenthetetlen.

—  S  mi vo lt a  neve ennek a kap itän yjiak  u ram ? —  
kördezte a tanäcsos.

—  R u y  P e re z  de V iedm a, —  felelte a  pap —  s oda.- 
va lö  vo lt a leoni h eg y seg  e g y ik  falu jäba. E g y  esetet 
beszelt a ty järö l es testvereiröl, am it h a  m ästöl hallok s 
nera o lyan  becsületes em bertöl, am ilyen ö volt, szent 
igaz, h o g y  affele m esebeszednek tartottam  volna, ami­
ly e t a  vän asszon yok  szoktak teli idöben a  kem cnce 
m ellett elmondani. ö  ugyan is ü g y  adta elö, hogy, a ty jok  
felosztotta härom  fia  között vagyo n ät, s  o lyan  jö  tanä- 
csokkal lätta el öket, h o g y  m aga  C ato  se  adliatott volna 
jobbakat. L ega läb b  az  a  tanäcs, m elyet az en barätom  
követett, h o g y  tudniillik a  häborüba ment, o lyan  jö l be- 
ütött, hogyi a lig  egy-köt esztendö alatt, sa jä t  em berse- 
geböl s  minden eg yeb  idegen gyäm olitäs nelkül, feLvitte 
egesz  a kap ltän ysägig  a  gya logsägn äl s  m är majdnem 
a m arkäban tartotta, h ogy  ö rn a g g yä  leg^'en. D e  fä jd a-
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lIMii
iior‘L 7r?eÄ  i ”f" f « - - i . ‘-

'I p a p  S S 7 k “  ä lll v a la  PidaK,

- e m m ^ c I k l s t ^ i r L ä e r S  L « !
e s z re v e tte ,  ho irv  a nan  p 1i ,» c .J '^  . ped ig . am m t

ii^en fölsöhajtott, s könnybdäbLdt s z e m ik S  

m ily'közeiröl tä ir ^  mondott S k e m  ,Äiis^sssrsi”?p ita n y , a k it  ön pmiffA++ ^ ;< *  b ä to r  kar*
fankdliebb “
Kam, a k ä r  le ck iseh b  Pnrr, « - i *^'2-
m e ltö  h a d ip ä ly ä t v a l a s z to S  ^ “  d ic se re tre -

dagodott, h o ^  ä z S ^ f r  m eggaz-

" ^ ;S 5 S
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m odot nyu ito lt »tyam im k, t e y  olyan 
•5-mint m är term eszete, viszont en is  egeszen tez tesse  
gesen es annak rendje szerint vegezhettem  tp u lm a n y a i-  
inat s  r.yerhettem  el mostani
de m ajd  m eghal bele, ü g y  szeretne l® S ‘ dosebb harol 
lam i hirt hallani, s folytonosan a rra  k c n  az Istcnt. p  
eneedie m eg h o g y  szem ei addig bezärodjanalc, am ig fiat 
Ä z ' n f i ^ ä t h a t j a .  S  igazän
a különben o ly  ertelm es fiu, sem  ]o-, sem  b alsorsaoan  
nem S o t t  h irt m aga fd ö l a tyjän ak . P ed ig  ha - 1  nem . 
m ulasztja, ü g y  h o g y  v a g y  v a g y  mi ketten ü  t
vpszünk rö la  b izon yära  nem  kellett vo lna a  öottai u  
tent csodära, väirnia, h o g y  m agät K ivälthapa_ ^  azo  - 
ban m ost kivältkeppeu aggaszt, az, 
szab ad sägät a  iran ciäk  v a g y
rfihlflsuk iivo m ära  ne lehessen akadni. M indenescire 
v c n d ö V L n e k e m ,  h o g y  utam at ne fo lytassam , azzal a 

boldog m egelegedessel. m ellyel
a legnagyobb b üval es sz o m o ru sa g p l. Oli, ked ves l 
b ätväm  ki tudnü m egm ondani, hol lehetsz te e m osta 
ö räb an ' M ily  szivesen elm ennek keresesed re s  m e g s z - 
baditanälak gyötrelm eidtöl,. h a  a tulajdon 
ärän  kellene is  m egväsäro lnom ! Oh,

r X c  ä f f " L ' Ä b l \ t ' . 5 „'=, o n „a „

me’shälaliii jb iaem enyedet,^  O Tit “ '[“ S l e l S d t i i ä -  
ie P  M ily  szerencse volna, na ott lelietnAn _ 
születese s  m e n n y e p ö d  ünnepen, am ik annyi orom et
szereznAnek m indnyäjunknakl jan ärso s

Ilven  es e'zeldiez hasonlo szavak at ejtett a t p a c s o s
a  b äty järö l ve tt h irek  h allatära, s  an nyira  m p  vo lt  h atva
h o g y  a U  c sa k  hallotta, m ind a legnagyobb reszvetet
nyiivänitotta  fä jd a lm a iränt. _

Amint a  pap lätta, h ogy  t e r w  
minden ü g y  ment, ah ogy a kap itan y öhajtotta. nem 
akarta  öket toväbb is  keseritem . E z e rt felkelt az asz 
taltöl s  odalepven Zoradiähoz. kezenfogva k iv p e t te , 
Lucinda, D orottya  es a  tanäcsos leä n ya  nyom ban kovet-
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I;

tek. A  k p it ä n y  csak  ällt es värta, nwt a k a r a  lelkesz. E z  
pedig m äsik kezevel az ö kezet ra g a d v a  m eg, mindfcette- 
jöket odayezette a  tanäcsos ä r es a  körülötte levö  egjteb 
urak  d e  s fg y  s’zolt:

—  Szüntesse m eg könnyeit, tanäcsos lir, m ert szive 
minden ölia jtasa  beteljesült, m inthogy ime, itt äll szem ei 
elött az ön jö  b ä ty ja  s ked ves sögorasszon ya. E z  itt 
V iedm a kapitäny, ez pedig az a  b äjos m ör leäny, aki 
annyi jö t tett vele. Az emlitett fran ciäk  juttattäk ebbe 
a san yaru  h eiyzetbe, am elyben ön lätja öket, h ogy  sz ive- 
nek seg itscgökre kes'z jöiiidulatät bebizonyitlias&a.

A  kapitäny^ öccsc ölelesere sietett, ez azonban ket 
kezet m eliere täm asztotta, h ogy  k isse  m esszebbröl vizs- 
gälh assa . M ikor azonban !ifeljes,eii fölism erte, o ly  szo- 
rosan öleltc keblsre, s  az  öröm könnyek o ly  m eleg ärja  
boritotta el arcät, h ogy  a  körülötte levök  legnagyobb 
rösze m eg nem äJIhatta, h ogy  vele egyiitt s e  .sirjanak. 
Ä  szavakat, m elyeket a  ket testver vältott, az  erzelm e- 
ket, m elyeket eg ym äs iränt tanusifottak, a lig hiszem, 
h ogy  csak  kepzelni, annäl kevesbbe, h o g y  leirni is le- 
h e s s p .  M ajd m eg-m egszaggatott szavakban  eletök fo- 
ly ä sä t beszeltek el, m ajd a  testveri szeretet legnagyobb 
m elegeröl adtak cg ym äsn ak  b izonysägot, m ajd  a tanä- 
csos olelte m eg Zoraidät, m ajd  felajäniotta neki vagyo - 
nat, m ajd a rra  kerte, ö leleje m eg leänyät, miajd a szep 
k eresztyen  nö s  a legbäjosabb m ör leän y csaltak  ü jra  
inindenkinek szem ebe könnyeket.

Don Q uijote egeszen szötalan szem lelöje volt mind- 
ennek, s  a  rendkivüli esem enyeket mind a köbor lovagsäg  
va iaz san a k  tulajdonitotta. A  többiek pedig abban egyez- 
(ek m eg, hogy a kap itän y es Z oraida a tanäcsoss?.! együtt 
terjenek v issza  Sev illäb a , a ly jo k n a k  pedig üzenet ältal 
ad jäk  t u ö t ä r p h o g y  fia  cl es szabad, s  h ogyha csak  le­
hetseges, jo jjön  el Z oraida keresztelesere es lakodal- 
m ara, m iyel a tanäcsos nem szakaszthatja  fölbe utazäsät,

hajöhad indul
bevillaböl U ]-Spanyolorszägba,*) ezt a jö  alkalm at tehät 
egyatalaban  nem szeretne elszalasztani. S zö va l, mindenki

' )  1808-ig Mexico neve.
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tiszta szivböl örült, h o g y  a rabszolga 
Uv 16 vö get e r t ; m inthogy pedig jo v a l tobb elmult m ar 
a z  ö iszakänak felönöi, « ^ k sö g e sn e k  lättak  h ogy  
jenek, s  am i m ög h ätra  van  az  eiszakabol. n yu g va sra

forditsäk. „ „
Don Ouiiote felajänlotta, h o g y  a v a r  elott o fo g  ort 

äJiani, n eh ogy valam i öriäs v a g y  egyeb  
raitok, a k i a szepseg am a gazd ag  km csei 
m elveket jelenleg ez  a  k aste ly  'zar m agaba. A kik  ism er- 
tek n a g y  köszönettel fogad äk  ajän latät s  egyszersm m d 
e t a o n d S  D on Q uijote különös
am i nem  kevessö  m ulattatta. ^ s a k  a z  e g y  San cho P an  

zät boszantotta, h o g y  o ly
szolödni; utoljära nem is torodott a  s T r r e
vackolt m agänak szam ara  n yereg-szerszam abo s  erre 
dölt le, am inek azonban büsäsan  m egadta az  arat, mmt
nem sokära lätni fogjuk.

Amidön ,a nök a  kam aräb a  m är bevonultak, a  tobbiek 
p e d i f  ah P ^y elplhentelc. D op Q uiiole ^ e n  
vendegfogadö elö, h o g y  -  amint igörte -  a  v a r  körul 

ört älljon. T örten t azonban, h o g y  k evö ssel 
elött a  nöfc M e t  o ly  W le m e s , o ly  "ä
ütötte m eg h o g y  akarva , nem  a k arva , m indjobban ra  
kellett figycln iök. Különösen D o ro ttya  hallgatodzott. aki 
S e S ^  k i m ellett D on a C la ra  de V iedm a hält, ammt 

a tanäfcsos leän yät neveztek.
Senkise tudta m eg csa k  elkepzelni s e m , ^ l « h e t  ez 

a kitünö en ekes; az  öneket sem m i ^ a n g s z e r  sem  k i s ^ e .  
Neha ü g y  tetszett, mintha az  u d v a r o n  dalolnanak m s  
szo r raegint. m intha a z  istä llöban ;  ̂ e m e  f gyelto  
ebben a  bi’zonytalansägban, midoii C ardenio jott oda

beszölt a  kam ara  a jta jä n : _ ^
_  A ki nem  alszik, ilg y e lje n ; e g y  öszvörh ajcsar ene- 

kel, de o ly  szepen, h ogy  az  em bert egeszen elragad ja . 
'  —  M är h allgatjuk  is , uram  —  viszonozta D orottya. 

E rre  C ardenio v isszam ent az a jtö tö l; D orottya 
pedig minden kitelhetö figyelm et az önekrc ford itva, a 
következö dalt tudta kivenni;

204 _________________________
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X L III, F E JE Z E T .

ip la tta tö  törtenete. egyöb különös ese- 
menyekkel egyben, mik a fogadöbari elöfordultak.

En a szerelem  hajösa,
M erhetetlen  lenger-ä ron  
C sak  haiözom . csak  hajözom  
S  nlnos remeray, hogy  öblöt 6rjek.

Jä ro k  eg y  csillag nyom äban.
M essziröl ragyog  fölötcem;
Atnde szebbet, fenyesebbet 
M6g P a lin u ru s’'  se  lä to tt.

'tudom h o v ä  vezere l'
U tUam a b izonytalansäg.
Lelkem  egy re  ra jta  fUgg csak 
T elve gonddal s  gondtaian.

T u lozo tt szeo idrm etesseg  
E s szokatlan  övatossäg ,
Im e fellegek boritjäk .
Ha körülbeJUl lä tn i vägynäm .

Oh te  fönyes. tis z ta  csillag*®)
M elytöl ’öltem  eg y re  tisz täb b ;
A bba ' nyom ba’ m elyben  e ltünsz 
Völed eltCin öltem  is!

M ikor az dnekes idäig jutott, D orottya  ü g y  velte , kär 
Jenne, ha C la ra  elm ulasztanä e szep hangot meghallgatni, 
s  azärt tasse m egräzva, felebresztette, s  ig y  szolt hozzä: 

—  B o c sa ss  m eg, gyerm ekem , h o g y  feiebresztelek, 
de csak  azert teszem , h o g y  olyan hangban gyönyörköd-

h aflo ttä J^ '™ ^^™ ^^  szebbet talän soha eletedben sem

 ̂ is  ertettc
t e h f  kerd esere m eg e g y sz e r  ism e-
Ä h a ? i i  is teliigyelt.
Azonban alig  hallgatott v e g ig  ket verset a dalböl midön

Ä r y  S r ™ '  ^

- n  k o rm änyosa  V ergillusnäl.
J „C lara  y  luz ien te  es te lla“ .szöiäte•szöjätek a K lara növvel.
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_  Oh lelkem , edes d räga  asszon ya, miArt e b r^ z -  
föl engem et’  Az lett volna m ostansag legeslegna

' " ' “ '■HOEy ö ts e m  ezt, syerm ek em ? Hiszen, amltit
m ondjäk, ez az enekes e g y  öszverh ajcsar.

_  Nem  az. -  viszonozta C la ra  -  hanem  tobb 
helysAg ura, s  annak a  helynek, am elyet szivcm ten  bir, 
o ly  kim ozdlthatatlan tulajdonosa, h f  csak  o ma g  
nem akainA elhagyni, soha onnan tävo zasra  nem. keny

' ' '^ D o r o t t y a  n a g y  csodälkozässal hallgatta  a  p e r m e k -  
lä n y t e & z d m e s  S z a v a it , am elyek  ^ k k a l  - ^ ly e b b  erzest 
ä ru lta k e l, sem m int zsenge k o ia ro l fei lehetett

tetelezni. ,
- C l a r a  k isassz o n y  A sybeszA l, hogy nem tudom 

Arteni -  szö lt hozzä. —  B esze ljen  azert vilagosabban 
s  m ondja m eg, m it ert k eg ye d  azon, am it a   ̂
helvsAgekröl s  errö l az enekesröl mond, akinek h p g ja  
ä S i r l  S u E la ia n it ia . M ost azonban m eEse szo .on, 
m ert n -m  akarom ' m agam at m egfosztani attol f z  
zettöl, m elyet e dal szerez . U g y  lätszik , h ogy  m as hang- 
böl, m egint üj enekbe kezd.

Am le g y e n ' -  feleite C la ra  -  s  h o g y  ne hallja, 
mindlret fU lit te fo g ta  ten ye reve l. am in D o ro ttya  megmt 
fölöttebb csodälkozott. de am ellett az enekre is  figyelt, 
m elynek fo ly ta täsa  ig y  hangzott;

E d es re m e w , k i keszen  
L egyözni a z t mi gät, a v ag y  lehetlen.
H aiadsz sz iiärd  m ereszen 
M agad k itü z te  ü ton csüggedetlen ;
Ne re tten i m eg , h a  lä to d  _ „„liin ri 
H ogy  mindenUtt nyom odba v a n  halaloü.

A g y ä v ä k  nem  vehetnek  
R esz t sem m i d iad a lb a’, g y o z e le m b e ,
S  boldogok sem  lehetnek,
K ik a szerencsüvel nem  szällva szem be
S ilänyoku l henyAlnek
Es gyäva. fätlm  kAnyelemben elnek.
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Igaz, n ag y  ä r r a  szabja 
A gyözelm et A m or; äm de joggal:
M ert a  sz iv  töle kapja
Mi m äs egyebnel d rägäbb  am iyi sokkal;
P ed ig  közös szokäsunk
H ogy az o lcsöba’ nagy  b ecse t ne lässunk

A sziv  a fizerelem ben 
O yakorifa a lehetlen t is leküzdte.
S  bär cälom ul szem em ben 
A legm agasabb pont v a n  is k itüzve.
Fölffetelem netn  eneed,
H ogy el ne eriem  a földröl a m ennyet.

Itt az  öneknek v e g e  szakaclt, C lara  m eg üjra kezdte 
söhajtozäsät. D o ro ttya  aJig  b irt m är k iv ä n cs lsä g ä v a l; 
tudni szerette volna, mi lohet az oka, h o g y  az egyik  

enekel, a  m äsik m eg o ly  keservesen  zdtog. 
U jra  felkerte tehät, m ondja el m ost, am it az  iment mon­
dani akart.

E k k o r C lara , attöl tartvan , h ogy  Lucinda is  m eg- 
hallja, egeszen odavoiita magälhoz D orottyät, s szä jät 
o ly  közeJ hajtotta fülähez, h o g y  bizonyots lehetett, sertki 
m äs sem  fo g ja  m eghallani. E rre  aztän ig y  szölott:

— , E z  a daJnok, ked ves k isasszony, e g y  aragoniai 
lo vag  fia, ket h e ly se g  tulajdonosa, ki a  fcivarosban eppen 
szem közt lakott atyäm  h äzäval. S  äm bär ablakainkat telen 
kärpitok, n yäron  redök  fedtek, ez az  ifjü, k i a  föväros- 
üan tanult, —  mit tudom en, h ogyan  s h ogyan  nem, a 
tem plom ban-e v a g y  egyebütt, eI6g az  hozzä - engemet 
m eglätott, s  v e g re  belem  szeretett. A blakäböl adta ezt 
tudtomra, annyi je llel s  könnyhullatässal, hogy, nekem 
IS hinnem s szeretnem  kellett, bärha nem is tudtam, mi 
a szandöka. A  jelek között, am elyeket mutatott, az volt 
az  egyik, h o p  köt kezet szorosan egybekulcsolta, ami­
vel azt a k a rta  tudtom ra adni, h o g y  nöül szerefne venni. 
Ciinek nagyon  m egörültem , azonban anyätlan  ä rv a  leven 
oröm om et senkivel nem közölhettem . Az ifjünak sem  

kedvezöst, iegfölebb azt, h o g y  am ikor

fp H  a karpitot v a g y  a redöket s m egm ufattam
nefci m agam at egeszen, am inek ö annyira, de annyira
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m egörült, h o g y  raozduiatairoi itelve, atto! kellett feinem : 
eszet veszti. E kkor jö tt azutän közbe, h o g y  atyäm nak 
tävozni kellett a fövärosbol. amit az ifjü  is  megtudott, 
b är nem en tölem , m inthogy nekem alkalmami se nyilt 
soha, h ogy  m egm ondhattam  volna. Belebetegedett, s 
am ikor tävoztunk, m egse läthattam , h ogy  puszta tekin- 
tettel veh sssek  bucsüt töle. Azonban, amint utrakeltunk, 
harm adnap e g y  falusi vendäglöben m egszälltunk, am ely 
ide egyn api järö fö ld re fek sz ik ; ott lätom  a häz pitvarä- 
ban öszverh ajcsdrnak öltözve, s  a ruha ü gy  elvältoz- 
taiilta, h ogy, ha kepet szivem ' m elyebe v e sv e  nem  hordom, 
lehetetlen lett vo ln a  räism ernem . D e ig y  räism ertem , 
bäm ultam  ts  örülteim. L o p v a  nezett rälm atyäm  häta 
m ögött, ki elöl mindig elrejtözik, ha utközben v a g y  y a -  
iam ely  fogadöban e g ym ässa l szem be talälkozunk. S  mint­
h ogy  tudom kicsoda, s h ogy  szerelm em  kenyszeriti g y a - 
logo läsra  s annyi färad a lo m ra : m ajd  m eghalok erte bä- 
natomban, s ahovä ö läbät teszi, oda en a  szememet. 
Nem tudom, mi a  szändäka jöttenek s azt sem , hogyan 
tudott a ty jä tö l m egszökni, ak i vegtelenül szereti, mint 
egyetlen örököset, m eg h ogy  öi'demes is  rä , amint ke­
g y e d  m aga is  m eg fo g  gyözödni röla, m ihelyt m eglätja. 
S  m eg azt is  mondhatom, h ogy  am it enekel, az mind az 
ö fejeböl kerül ki, m ert ü g y  hallottam , igen je les tudös 
es költö  is  egyszersnünd. D e va lah än yszo r lätom v a g y  
dalolni hallom, egeszen öss’zeräzködom  ijedtemben, m ert 
attöl felek, h ogy  atyäm  räism er s  n yom ära jön viszo- 
nyunknalc. Eletem ben soha e g y  szöt sem  vältottam  vele, 
hanem azert ü g y  szereterai, h o g y  nem tudnek elni neä- 
küle. E n n yi az, k isasszon y, amit kegyednek  e dalnokröl 
mondhatok, kinek h angja an n y ira  c lragadta , s  m är ebböl 
m agäböl is  kitünik, hogy. nem  öszverh ajcsär ö, —  amint 
keg yed  ällitja  —  hanem sz ivek  es uradalm ak tulajdo- 
nosa, am int en mondottam.

—  N e aggöd jek  sem mit, Dona C la ra  —  felelt ekkor 
D orottya  es szä z  m eg szä’z csökot ejtett a  län yk ära . —  
Ne aggöd jek  sem mit, ismeitlem, v ä r ja  be türelm esen a 
holnapot, s  hiszem- az  Istent, ü g y  intezhetemi k eg yed  
ügyöt, h o g y  olyan jö  veget ernek, am ilyet az ily  tisztes 
kezdet m egördem el. ■ ■
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—  Oh, k isassz o n y ! —  mondta D ona C la ra  —  hogyan 
lehetne itt jö  vegAt rcmAnyleni a dolognak, holott a ty ja  
o ly  eiökelö es düsgazdag, h ogy  engem et nem csak a rra  
nem tarthat meltönak, hogy fiänak neje, de m eg  a rra  
sem, h ogy  szo lgä iö ja  legyek . Titkon hoz'zämenni atyäm  
beiegyezese nelkül, azt m eg nem tennem az egAsz vüä- 
gArt sem ; legjobban szeretnero, ha ez az ifju  tävoznek 
s m agam ra h a g y n a ; talän, ha nem läfom , s  a z  a  roppant 
tävoteäg lesz  közöttünk, m elyre m ostani utunkban indn- 
lunk, m egenyhiti gyö trö  bähatom at, bärha, a z  igazat 
m egvallva , ettöl a  kApzelt orvossägtöl is  nagyon  kevAssA 
rem Anylek gyö g yu läst. Nem tndom^ mi az  ördög okozta 
bajom at, s  h ogyan  tört szivem be az iränta erzett szerel- 
mem^ m ikor An is, ö is  o ly  fiatalok vagyu n k  m eg, hogy 
azt gondolom , egAszen egykoruak  mindaketten, pedig en 
be sem  töltöttem m eg tizenhatodik esztendöm et, s  csak 
a  jö v ö  Szen t M ih äly  napjän fogom —  mint atyäm  ällftja  
—  betölteni.

D orottya m eg nem' ähliatta, h o g y  el ne m osolyod jek 
C la ra  k isassz o n y  gyerm eteg  s’zavain , s  Igy, szö lt hozzä:

—  Pihenjüic ät, am i k eve s  m eg az ejszakäböl hätra- 
van, k isasszon y, s  ha Isten üj napot enged Arnünk, m ajd 
tegyünk röla, h a  Isten is ü g y  akarja , m.int m agunk.

E zzel aztän lenyugodtak s  a z  egesz  vendAgfogadö- 
ban ü jra  a  legnagyobb csendesseg uralkodott. C sa k  a 
fogadös leän ya  As M aritornes nera aludtak. M inthogy 
ism ertek m är Don Q uijote bogarät, aki a fogadön kivül 
nrost is fegyveresen  es löhäton örtällott, raeg  akartäk 
trAfäIni, v a g y  legaläbb m-ulatni akartak  bchöS'ägain.

A  fogadonak azonban egyetlen  e g y  ab laka se  nyilt 
az ütra, csupäh e g y  szenahdnyö, ahoi a  szAnät szolctäk 
kihanyogatni. A  felsziizek*) ehhez a  padläslyukhoz m en- 
tek tehät, s  lättak, h o g y  Don Quijote lovon ül s därdä- 
iäira täraaszkodik, közbe-közbe azonban o ly  m ely  es ke­
se rv e s  söhajokat röpft a  levegöbe, h o g y  m indegyiknel 
attöl lehetett tartani, a  sz lv e  szak ad  bele a  boldogtalan- 
nak. E gyszersm in d  azt is  hallottak, ho'gy epedö, olvade- 
kony, szerelm es hangon ig y  szö lt:

' )  C e rv an te sn e l ..sem idonzella“. 
C ervan tes: Don O uüote. II,

T a

xl
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—  Oh. en d räga  hölgyem , D ulcinea del Toboso, 
minden szep seg  fetöfoica, az  elm essegnek öle e s  v iräga , 
a  iegbäjolöbb kellern k incstära, a z  eröiiyessögn ek  fogla- 
latja , eg yszö va l, eszm enye te miiidaiinaic, ami üdvös, 
ked ves es ö ivezeies ezen a  vilägon, va jjo n  m ivel foglal- 
kozol e pillanatban? Oh, ha talän öppen a te fo g o ly  lo- 
vago d ra  forditottad gondolataidat, .aki k esz  örömmel 
rohant annyi, de an nyi veszedelem be, s  egyedül azert, 
lio gy  neked szolgäljon. A dj h irt nökem felöle, fe  härom - 
arcü  vilägtest,") ki talän eppen az ö arcät nezed m ost 
irigyen , amint fönyes palotäi egyiken ek  csarnokäban an- 
dalog, v a g y  v a la m e ly  erkölyen kikönyököl, s  azon m e- 
reng, h ogy  m eltösäga s  eren ysö ge m egörzese m ellett, 
hogyan szelidithetnö azt a  kInt, m eiyet ez az  ön faügyö- 
törte szivem  szenved örette, m iJyen  dicsösöget nyujtson 
kinjaim ert, m ilyen  enyhüleist fäidalm am nak; müiyen öletet 
halälom nak, m ilyen  jutalm at szolgälataim nak. S  te  Nap, 
ki m är siefs'z m eneidet kantärozni, h o g y  mentül elöbb 
m egläthasd h ölgyem et: esengve körlek, köszöntsed üd- 
vözölve az ön nevem ben, m ih elyt m egpillantod. De 
v ig y ä z z , h ogy  lätäsod  ös köszöntesed  a lk a lm äva l csökod 
arcät ne erintse, m ert föltökenyebbe teiinel engem te, 
mint töged tett am a könnyed, häiätlan, k i m iatt annyit 
izzadtäl es färadtäl T liessa lia  mezein v a g y  a  Peneus 
partjain , m ert csaku gyan  nem  em lekszem  vilägosan, 
h ogy  szerelm ed es feltekenyseged  hol is  kenyszeritettek 
akko r annyi lötäs-futäsra.

Don Q uijote öppen id ä ig  jutott panaszos kesergöse- 
ben, m ikor a  fogad ös le ä n y a  h alk-susogva e sza va k at in- 
tezte hozzä:

—  E sen g ve  körem , lo vag  ür, legyen  o ly  k e g y e s  es 
jöjjcki közelebb n agysägod .

 ̂ E  ie lek re  es hangra Don Q uijote a rra  forditotta fejet, 
s lätta  a hold vilägänäl, m e ly  eppen te lje s  fenyeben ra- 
gyogott, h o g y  a szenahänyöböl h ivjäk, m eiyet ö azonnal 
ablaknak köpzelt, m ög pedig azt is a ran yräcsn ak , aminö 
az  o lyan  gazd ag  kastö lyh oz  illik is, m ilyennek ö ezt a 
fogad öt gondolta. S  b algatag  köpzelödese m egint rögtön

H ekate , a  liold istennöje.
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äzzal ämitotta, h ogy  ism et a  v ä r  asszonyänak szepseges 
leän ya  az, aki, mint a  m ult alkalom m al, szerelm ätöl le- 
gyözve, ü jra  csäbitgatni akarja,. Ebben a  gondolatban, s 
nehogy udvariatiannak v a g y  hälädatlaniiak tartsäk, arra  
iele forditotta Rocinantet, s  odalepett a szenah änyö eie, 
hol is  a  ket leän yt raeigipillantvän, ig y  szölt h ozzäjok:

—  Vögteienül sajnälom  kegyedet, bäjolö k isasszon y, 
hogy szerelm es v ä g y a it  affele irän yo zä , aki nem viszo- 
nozhatja ezeket ü gy, ah ogy k eg ye d  m agas nteltösaga es 
keliem e igazän  m egerdem elnek. Ezt azonban ne rö ja  
fei a  nyom orult köbor lo v a g  hibäjäul, akiben lehetetlenne 
tette a  szerelem , h ogy  akaratät m äsnak te g y e  rab jävä , 
mint annak, alci teljhatalm u birtokosa lett szivenek, ab­
ban a  pillanatban, m ikor legelöször m eglätta. B ocsässon  
meg, d räg a  k isasszo n y, terjen  v issz a  liälöterm ebe, s  ne 
m utasson iräntam  több üj kegyet, h ogy  en se  legyek  
kenytelen m eg hälätlanabbnak mutatkoziii. H a azonban 
k eg ye d  szerelm e a  szerelm en ktvtil m äs egyebbel is  beeri 
reiszeraröl, parancsoljon  velem , s  en esküszöm  am a tävol 
levö  edes ellensegem re, h o g y  abban a  nyom ban betelje- 
sitem , kivän jon  b är e g y  fürtöt M edusa hajäböl, m eiynek 
minden szä la  k ig y ö  volt, a v a g y  k ivän ja  bär m agänak a 
napnak e g y  palackba felfogott sugarait.

—  Az en ürnöm nek nincsen sem m i ilyesek re  szüli- 
sege, lo v a g  ü r —  viszonozta M aritornes.

—  M ire van  tehät, ertelm es duena? —  kerdezte Don 
Quijote.

—  Csupän n agysägo d  szep kezei eg y ik ere , —  felelt 
M aritornes —  h ogy  azzal csillap ithassa fo rrö  v ä g y ä t, 
m ely  e'z ab laknyiläshoz kenyszerltette , becsületenek o ly  
n a g y  koukaztatäsaval-, liogy, h a  u ra a ty ja  valamilcep eszre 
ta lä lja  venni, legaläbb is  le v ä g ja  erte fe i fülöt.

—  A zt szeretnöm  csa k  lätni! —  pattant fei Don 
Q uijote —  de tudom, Istenem re, nem m eri megtenni, ha 
csak. o ly  rettenetes veget nem  a k a r erni, m ilyennel ször- 
nyübbet soha m ög a ty a  e vilägon, m int aki vakm erö 
volt- kezet szerelem re gerjed t leä n ya  gyen ged  ta g ja ira  
vetni.

M aritornes sejtette, h ogy  Don Quijote biztosan 
felnyujtja kezet a z  ö kürösere s  ham arjäban ätgondolvän,

14*
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i i o p  ez esetben mi lesz a  teendö, a szenahdnyö mellöl 
Ip ie te tt  a'z istäliöba, s  n a g y  g yo rsa n  felhozta m agäval 
S ach o  P an za  szam aränaJc kötö fek jct s  eppen -akkor tert 
v issz a  a  szenahänyöha^ m ikor Don OuHjote fö lällt R oci- 
nante n yerg ere , h o g y  a rä cso s  ablakot elerhesse, —  
m ely m ögött kdpzelödese szerint a  m egsebzett szivii 
k isasszonynak älini kellett —  kezet pedig i ly  szavakkal 
nyujtotta M :

—  F o g ja  m eg, senora, e kezet, v a g y is  helyesebben 
m ondva, a  v ilä g  gonosztevöinek ez  o sto rät; fog ja , is­
m etlem, e kezet, m elyet soha nö m äs m eg nem  erintett, 
mAg az sem, a k i egesz testem nek birtokosa. Nem azArt 
nyüjtom  fei, h o g y  m egcsökolja, hanemi azArt, h o g y  lässa  
id egei ^ ö v e t e t , izm ai feszü leset, erei täg a s, duzzaidt 
voltät, amiböl n y ilvän  következtetheti, m ilyen erös lehet 
az a kar, am elynek ü yen  a  ke'zefeje.

—  M indjärt m eglässu k ! —  m ondta M aritornes —  
s  azzal h urkot k ö tven  a  kötöfekböl, rävette  Don Qui­
jote csuklö jära , s  a  szen ah agyö  n yiläsätö l leszä llva , a 
m aradek  kötelda-rabot jö  erösen odacsom özta a  szena- 
padläs a jta jän ak  reteszere.

Don Quijote d u rva  fogäsunak erezte a  kötelet keze 
csuklöjän, s  fe i is szö lalt:

—  E'z inkäbb reszeles, mint sim ogatäs, amit n a g y ­
sägod  ve g h e z  v is z ;  ne bänjek  v e le  o ly  kegyetlfenül, 
nem ö az oka a  hibänak, m elyet k eg yed  eilen äkaratom  
elkövet, s  nincsen is  a  m aga rendjen, h ogy  k e g y e d  egesz 
bosszü jät e g y  Üyen k is  reszecsken  tö ltse ; ne feledje, 
h ogy  aki igazän szeret, az nem äll bosszüt i ly  kim'Alet- 
lenüi.

C sak h og y  nem vo lt m är ott senki, aki ezeket a  sza­
va k at m eghall’hatta volna, m ert M aritornes -alighogy oda­
kötötte a  lovagot, a  -mäsik leän n yal együtt menten el- 
osont; s  m ajd  megpuk-kadtak nevettükben, h o g y  ügy 
odapänyväztäk, h o g y  te lje s  lehetetlen les'z kibontakoz- 
nia.^ BM iez m eg a z  is  hozzäjärult, h ogy  —  amint m är 
em iitettük —  a  lo v a g  egeszen  fennällt Rocinante tete- 
jeben, s  k ar jät, antilyen hosszü csak  volt, a n n y ira  kinyüj- 
totta a  padläsab lak  fe ie ; s  amint kezefeJAn oda voit kö­
tözve a refeszhez, a lig tudott hovä lenni felteben es kin-
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jäban, attol ta rtva , ha Rocinante elöre v a g y  h ätra  moz- 
dul, ö fiiggve  m arad karjän äl fo gva . Nem is m ereszelf 
lehät m eg csak  m eg is  moccanni, äm bär Rocinante tü- 
relm es es nyugalm as term eszeteröl b izväst felte<hette, 
h o g y  az ugyan  el nem indul onnan, ha. szä z  esztendeig 
keil is ott ällania.

V egre, amidön Don Quijote lätta, h ogy  iraegkötöztek, 
s  h ogy  a h ö lgyek  eltävoztak, megint az ötlött fei elme- 
jeben, h o g y  az eges’z dolog ism et cs.ak v a rä z s la t szüle- 
m enye, mint a  miult alkalom m al is az volt, m ikor u gyan ­
csa k  ebben a  värban  az  a z  öszverh a jcsärrä  vä lt mör 
varäzslö  o lyan  riitül m egagyalta . Ä tkozta is  m agäban 
oktalansägät es v igyäzaflan sägät, h o g y  ugyanitt m är az 
elobbi alkalom m al is  o lyan pörul jäirt, pedig bevett szo­
k ä s  a  lovagoknäl, h ogyha valam i kalandba bocsätkoznak, 
de nem  vihetik jö l dülöre, ez  annak a je le , h o g y  e ka- 
land nem räjok, hanem. m äsokra van  b izva, s ig y  nem 
s’ziiksöges, .hogy m äsodszor is  m egpröbälkozzanak vele. 
R äntott e g y e t  karjän , h a  netaiän ki tudnä szabaditani; 
de b izon y o lyan  erösen oda volt liurkolva, h o g y  minden 
igyekezetc füstbe ment. Igaz  ugyan, h o g y  nagyon öva- 
tosan räntotta m eg karjät, nehogsF Rocinarte megmoz- 
duljon ; szeretett volna, es pedig nagyon, beleülni s  el- 
helyezkedni a  nyeregbe, csakh ogy  b izony talpon kellett 
azon ä llv a  m aradnia, ha a  k ar jä t ki nem a k a rja  sza- 
kitani. Mej, beh jö lett vo lna m ost az A raadis kardja, 
am elyen semmineraü va räzsläs  sem  fogott; m int ätkozta 
m ost b also rsät; mint sajn älta  a vilägot, m e ly  az ö tä- 
vollötet o ly  nagyon  m eg fogja  sinyleni, am ig ö itt függ 
lebüvölve, (m ert szenitül bitte, lio gy  igazäni ez  esbllt ra jta). 
U jböl Imädott höigyere , D ulcinea del T obosora gondolt; 
m ajd m eg jö  fegyverh ord ozö jät, Sancho P an zät hivta, 
ki azonban m ely  äloraba tem etkezve, egesz hosszäban 
ott nyült el szam ara  nyergen , s  ebben a  pillanatban m eg 
a  tulajdon edes a n y jä ra  se em lekezett, ki a  v ilä g ra  ho'zta. 
H ivta  aztän  a bölcs Lirgan deot es Alpuiffet, h o g y  seg it­
sen ek ; körve-kerte  jö b arätjät, U rgand a asszonyt, hogy 
gyäm olitsa.; ig y  erte aztän a hajnal, m ikorra  m är annyira 
fel’böszült s  ketsegbeesett, h o g y  ü g y  bögött, mint a  bika, 
m ert azt bitte, h o g y  a nappal sem. fordit b a jos sorsan.
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m ivel ez ö'rökre tart, m inthogy ö Ic van  büvölve. Ebben 
a hiteben m eg jobban m egerösftette az, h o g y  Rocinante 
csa k  a  fület se  billenti, s  Tnör m ost szent, h o g y  fg y  vesz- 
nek Jovastül, etlen, szom jan. älm atlanul, m ig csa k  a  csil- 
l a p k  ärtalm as b efo lyä sa  e l nem- mulik, v a g y , am ig  e g y  
m eg bölcsebb bi'ibäjos fei nem  ̂ o ld ja  öket a  v a rä z s  alöl.

Ebben azonban nagyon  csalatkozott. m ert a lig  hngy 
a hajnal sziirkült, n e g y  lovasem b er robogott a  fogadö 
eie, mind igen jöl ö ltözve s  fe g y v e re z v e , nyeregkä'päjo- 
kon puskäkkal. M egzörgettek  nagy, ga rra l a  fogadönak 
m eg zart a jta jät, amit Don Ouijote lätva, m eg m indegyre 
tartö örällom äsäröl büszke es hatalirias hangon kiältott 
rä jo k :

—  L p a g o k  v a g y  fegyverhordozök, v a g y  akärm ik 
le p e t e k  is, sem m i jogotok, h o g y  e v ä r  kap ujät m eg- 
döngessötek: m ert a napnäl vilägosabb. h ogy  ilven  idö- 
täjban a b cn levö k  v a g y  a iszan ak  m eg. v a g y  nem 
s p k t ä k  az  e rö sseget m indaddig kinyittatni, am ig  a nan 
fen ye a kerek  egesz  föidön szet nem ärad . T ävozzatok 
tehät ,s vd rjätok  be, am ig e.geszen m egvirradt. akkor 
aztän m ajd m eglässuk, illö lesz-e va.gy sem  ajtöt nyitni.

—  A z örd ög tartsa  äm  ezt värn ak  v a g y  erössegnek. 
—  szölt ,az e g y ik  —  h o g y  ilyen  cerem öniäkat kelljen 
m egtartanunk, ha be akan m k jutni. H a ke.gyelmed a 
fogadös, akkor nyittasson  ajtöt. M i uta-semberek v a ­
gyunk, s  nera akarunk egyebet, mint paripäinlm ak ab- 
rakot adatni, s  azutän toväbb m egyunk, m ert utunk 
nagyon  sietös.

—  H ät ön külsöm röl ftölve, korcsm ärosnak  lätszom , 
lo vag o k? —  kerde) Don Quijote.

 ̂ —  Bänom  is  en, akärm inek läts’zik, —  viszonozta a 
m asik —  de azt tudom, h o g y  bolond beszdd, h a  valak i 
ezt a kocsm ät värkastö lyn ak  m ondia.
_ —  De igenis, v ä rk a ste ly , —  crösködött Don Qui­
jote m ög pedig a  leg jobb ak  eg y ik e  a z  egesz tarto- 
m an yban : s  o lyan  lakosai vannak, akik  kezükben Idrälyi 
pälcät, fejöikön koronät hordifalk'.

—  Jo b b  lett volna m egfordftva. —  felelt az  u fas —  
a  pälcät fejükön, s  a koronät kezükben. M ert v e g re  is 
az sül kl m ajd, h ogy  valam i vändorszinesz csap at tanyäz
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odabenn, akiknel az  ily e s  koroiia  es k irä ly i p älca  nem 
tartozik a ritkasägok  köze. M ert en hät csaku gyan  nem 
hiszem, h ogy  ilyen  ron gyos kis kocsm äban, am ely  mdg 
azonfelül csupa neraasä.g is, o lyan  szem elyek  szälltak 
volna m eg, akik  koronära es k irä ly i p ä lcära  erdem esek.

—  K eveset Art a  viläghoz, —  viszonozta Don Qui­
jote  h a  m eg azt se tudja, m i minden szokott a  kobor
lo vag sägg al törtenni! .

A  kerdezösködö lo vas tärsai beleuntak a Don Qui- 
jü teval fo lytatott feleselesbe, s  azert ü jra  vertäk  az  a j p  
n agy  luArgesen. A  z a jra  mind a  fogadös, mind a  häz- 
bcliek is  fö lebredtek; am az föl is  kelt, m egnezni, ki zör- 
get. Törtent eközben, h ogy  a  n dgy utas közül a z  egyikn ek  
a  b arm a m egszagolta  Rocinantet, am ely  fü let-farkät el- 
e re sztv e , n ay  büsan älldogält s  m ozdulatlanul tartotta 
kinyujtöztatott gazd äjät. Hanem, akärm ilyen  f a lö n ^  
lätszAk is  Rocinante, utövcgre raegis csa k  husböl-vArböl 
vo lt 0 is, s  m eg nem  ällhatta, h o g y  v issz a  ne forduljon, 
s m eg ne szago lja  ö is, ak i odajött hozzä n y ä i.a sk o p i. 
D e a lig  h o g y  egy- k isse  niegraozdult, Don Quijote lä M i 
bicegni kezdtek, lecsüszott a iiyeregröl, le m ajd  egesz 
a  földre, u gy , h ogy  csupän karjänäl fog'/a m aradt fd g p e .  
E z  aztän olyan fä jd alm at okozott neki, h o g y  azt hitte, 
kezefejet v ä g jä k  le  v a g y  a  k a r jä t  szakasztjäk  ki helye- 
b ö l; läb a csü csa  m ajd egesz a  földet erintette, d e  e p p  
ez v ä lt  ve sz tire : m ert amint erezte, m ily  k eves huja, 
h ogy  talpraällhasson, eg yre  nyüjtözkodott, e g y re  törte 
m agät, h o g y  a földet elerhesse ; s'zakasztott u g y  järt. 
mint akik a kinzäsok alkalrnäval a  l e t r p  ) fel'.g allna,«, 
felig  nem, s  tulajdon m aguk a z  okai fäjdalm ok noveke- 
dösenek, h ogy  erönek-erejävel nyüjtozkodnak, attöl a 
csa lök a  rem änytöl ösztönöztetve, h o p h a  m ög e p  kissfe 
jobban kinyujtöznänalc, talpukkal a földet Annthetnck.

•) „L a za rru ch a“. A klnzandö läb ä ra  nehAz sü ly o k a t kö- 
tö ttek . (F ranciäu l: ga rro tfe .)
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A fogadöban förtent hallatlan esem önyek folytatäsa.

Don Quijote csaku gyan  o ly  ektelen iärm ät csapott, 
lio gy  a  fogadös m enten k inyitotta a vendeglö a jta jä t s 
egeszen  m egrem ülve lepett ki, h ogy  m eglässa, ki az, aki 
i ly  szöriiyen  kiabäl. A  kivül ällök hasonlökep cselekcd- 
tek. M aritornes, akt a n a g y  kiä ltozäsra  szinten fölebredt, 
m indjärt sejtette m errö l fü j a  szel, felsiefett a  szena- 
padläsra, s  anelkül, h ogy  va lak i eszrevette volna, kicso- 
m özta a kötöfeket, m elyen Don Quijote fügött, mire 
aztän ez, a  fogadös es az  utasok szem e lättära , abban 
a  nyom ban fö ld re zuhant. O dasiettek h ozzä s  raegker- 
deztek, m i baja , hogy ily  is’zonyuan kiä ltoz? Ö azonban 
e p  ä rv a  s p v a l  sem  felelt, hanem. leräntva. keze csuklö- 
iäröl a  kötöfeket, m ih slyest talpon :te.rmett, azonnal feive- 
teEe m agät Rocinante hätära, karjära. füzte pajzsät, 
län d zsä jät szögiezte, jö  darabon kiiram lott a  m ezöre, 
honnan aztän  fe lv äg tatv a  n yarga lt v issza , s ig y  kiältott: 

—-  Aki a zt m eres’zeli mondani, .bogy engem et jogo- 
san büvöltek le, en azt —  ha kegyelm es asszonyom , Mi­
com icona hercegnö felszabadft rä  —  ezennel m eghazud- 
tolom, ellensögem nek nyiivänifom  es p ärb a jra  hivom.

A z  üjoim an erkezetfeknek szem ök-szäjok  elällif Don 
Q uijote szava i h aJlatära ; a  fogadös azonban m.agu'kiioz 
teritctte csodäikozäsukböl, clmoiidiva nekik. h o g v  az 
egesz  D on Quijote mi fän  term ett, s lio g y  rä  sc  keil he- 
deriteni, m ert nincs. helyen a z  esze.

A zt ketdeztek  a fogadöstöl, ne.m szällt-e be hozzä 
e g y  körülbeJul tizenötcsztendös ifju, akL Ö szverhajcsär- 
nak van öltözve, s  ilyen m eg o lya n ; ekkor aztän tetötöl- 
ta lp ig  lefestettek Dona C la ra  ked veset. A  fogad ös a'zt 
fe lelte : annyi itt .az em ber ebben a  vendeglöben, hogy 
öneki b izony elkerülte a figyelm et az, akiröl kördezös- 
ködnek. A z  erkezettek eg y ik e  azonban m egpillantvän a 
tanacsos iir kocsijät. ig y  szölt:

—  Itt keil lennie biztosan, m ert aliol van  iii az  
a  _kocsi,_ m elynek -  am int m ondjäk —  m indig nyo- 
mäban jä r . L eg jo b b  lesz, ha egyikünk ittm arad a kapu-

_  ___ C E R V A N T E S
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näl, Ul többiek pedig m enjenek be k eresn i; az  sem  ärtana, 
ha valam elyikünk m cgkerülne az  egebz vcndeglöt, hogy 
a keritesen keres'ztül ei. ne illanihasson.

—  Ig a z ! —  h agyta  helyben a  m äsik. —  E rre  aztän 
ketten bem entek a  fogadöba, a harm adik a  kaput älita 
ei, a  negyedik pedig m egkertüte a  vendeglö környekeit; 
a fogad ös mindezt lätta, de seh o gy  se  tudta elkepzelni, 
mi a ce lja  az egesz  sürges-forgäsnak, habär sejtette, 
hogy alkalm asint azt a z  ifjü t keresik , akit az iment elötte 
lefestettek.

 ̂ M ä t ekkor egöszen m egvirradt, s  tg y  tehät reszint 
ezert, reszint a  D on Ouijote okozta lärm a m iatt mind­
nyäjan  felebiredtek & fe i is  keltek, külöiiösen Dona C lara  
es D orottya, akik különben is nagyon  rosszul alhattak 
ez e jje l, am az azon va lö  nyughataiansägätöl, h o g y  ked­
vese i ly  közel van  hozzä, emez m eg a  kiväncsisägtöl, 
h ogy  m egläthassa.

Don Quijotet pedig a m ereg m ajd m egettc, am ikor 
lätnia kellett, h o g y  a  n eg y  utas fei sc v e sz i s  e g y  kukkot 
se  feielnek k ih iv äsä ra ; s  ha ü g y  talälta volna a lo vag­
sä g  törvenyeiben, h o g y  a köbor lovagnak szabad m äs 
dologba is  belevägni, bärha szavät adta is, h o g y  addig 
sem m i ü jabb kalandba sem  bocsätko'zik, m ig a  m egigert 
eisöt ki nem' küzdte: bizonyosan nekik ront m indnyäjok- 
iiak, s  akarjäk , nem akarjäk , feleletre kenyszeriti. Most 
azonban iiem tartotta illendöiiek, h ogy  valam i üjabb 
ügybe kezdjen, am ig M icom iconät orszägäba v issza  nem 
h elyezte; ig y  tehät hallgatott, nyugton m aradt s värta, 
m ire durran am a n e g y  utas sürgölödese.

E zek  eg y ik e  pedig csakugyan  m egtalälta az  ifjüt, 
akit kerestek. Ott feküdt szegen y  e g y  öszverh ajcsär 
mellett, s m eg sem älm odta, h o g y  öt valak i keresse, an- 
näi kevesbbe, h ogy  m eg m eg is  talälja.

A  lovasem b er m egräzta karjän  fogva , s  ig y  szölt 
hozzä:

—  M är az igaz, Don Luis, ez a ruha nagyon hozzä- 
iliik a z  ön rangjähoz, de ez az  ä g y  is, am elyen  taläl­
tam, ahhoz a  gondos nevelesliez, m elyben önt ed esan yja  
reszesitette.

A  legenyke älm os szem eit dörzsölte, s  csak  ü g y  M -
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vällrö l nezett arra , akä k a r jä t  .m'egifogta; e g y sz e rre  azon­
ban a ty ja  cselecljAt ism erte fö l benne, ami an nyira  raeg- 
iepte, h o g y  jö  sokäig  egyetlen  szöhoz sein tudott jutni. 
A  szo lga  ekkor fg y  fo lytatta  szava it:

—  Nincs m äs -mit tenni, senor Don Luis, m inthogy 
tiirelinesen m egad ja  m agät s  velünk együtt srepen  vissza- 
ter, ha csa k  azt nem akarja , h o g y  iiraa ty jät sirb a  v ig y e : 
m ert egyeb et csaku gyan  nem: lehet värn i a  bänattöl, 
amit neki az Ön tävo'zäsa okozott.

—  D e hät honnan tudta m eg atyäm , —  kördezte 
Don Lu is —  h ogy  en eppen ezen az  utoii jöttem  s ilyen 
öltözetben?

—  E g y  tanulötöl, —  fcleltc a  szo lga  —  akivel ön 
közölte szändekät; ez  fedezte föl az egeszet, csupa merö 
szänalom bö! urtink iränt, aki nem tudott h ova lenni szo- 
m oriisägäban, mikor az  önnek tävozäsärö l ertesiilt. Azon­
nal ütnak inditott negyünket az ön keresesere, s most 
itfi vagyu n k mind n agysägod  szo lgä latära  s  k i sem  tudom 
mondani, m ennyire örülök annak, h o g y  olyan jö hirrel 
törhetünk v issza  s  egyszersm ind haza is  vezetjü k  önt 
annak szem ei eie, aki o ly  nagyon szereti.

—  M ajd  csak  iig y  törtenik biz az, amint en akarom  
vagy  az  eg rendeli —  viszonozta Don Liüs.

—  M it akarhatna ön m äst, v a g y  az  eg  m it rendel- 
hetne egyebet, m inthogy ön v isszaterjen ? M äs valam i 
teljes lehetetlen.

E z t a  pärbeszedet pedig mind e g y  betüig m eghallotta 
az az  öszvA rh ajcsär is, aki Don Lu is m ellett fckü dt; fei 
is  keit m indjärt s  hirt adott az egöszröl Don Fernan- 
donak, Cardenionak s  a Cöbbieknek, akik  m är fei voltak 
öltözve. Elm ondta nekik, h ogy  az  a z  em ber ezt a  legenyt 
D on-nak  tisztelte; elmondta az  egesz  pärbeszedet, 
m elyet egym äs közt fo lytattak  s h o g y  a szo lga  minden- 
äron h aza a k a rja  vinni a ty jäh oz  az  ifjut, am iröl m eg 
viszont ez hallani se  akar..

E z , valam int, am it felöle raär tudtäk, nevezetesen  az 
a  szAp hang, m ellyel a z  eg  m egajändekozta, m indegyrc 
növeltök k iväncsisägukat s  szerettek  volna raeg többet 
is raegtudni kileteröt s  köszek vo ltak  seg itsögere kelni. ha
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netaläti va lam i eröszakot akarnänak elleneben alkalm azni. 
Ig y  tehät arrafe le  tartottak, ahoi az  ifju m e g  e g y re  v itä - 
ban ä llt szo lgä jäval. M är ekkor D orottya  is  k ijö tt a  hälö- 
szobäbol s  nyom ban utäna D ona C la ra  egeszen m egza- 
varod va . D o ro ttya  felreintette C ardeniot s  röviden el“ 
mondta neki a  dalnok es Dona C la ra  törtenetet. Cardenio 
viszont D orottyät tudösitotta, h o g y  az  ifjn a ty jän ak  szolgäi 
itt vannak az  ifju ert; ezt azonban sokkal emeitebb han­
gen mondta, serah ogy  D ona C la ra  m eg ne hallotta volna, 
ami m eg is rem ltette annyira, h ogyh a  D orottya  m eg nem 
fogja , ijedteben a fö ld re roskad. Cardenio a rra  kerte 
D orottyät, terjenek v issza  a hälokam räba, m ajd elintez 
ö mindent. A  nök szöt is  fogadtak.

M är ekkor azok, akik Don L u ist keresni jöttek, mind 
a neg^ren a  vendeglön belül kerultek, körüivettek az 
ifjut es eg yre  erösködtek körülötte, ne kessök e g y  percig 
se, hanem siessen visszatörni a ty ja  v lgaszta läsära . Ö 
pedig az felelte, semmiköp se teheti mindaddig, am ig 
e g y  bizonyos dolgot tisztäba nem hozott, am elynöl elete, 
becsülete es sz ive  fo ro g  kockän. A  szolgäk  ekkor m eg- 
ragadtäk  s azt mondtak, sem m i szin  a latt sem  ternek 
v issza  nelküle, hanem elv isrik  m agukkal, akär tetszik 
neki, a k ä r sem.

—  E zt nem fogjätok  tenni, ‘—  viszonozta Don Luis 
—  h acsak  holtan niem v isz te k ; egyeb irän t akärh o gy  
v ig yetek  is, eletem be fo g  kerülni.

Eközben a fogadö minden vendege odasereglett a 
versen gö k  k ö re , növszerint Cardenio, Don Fernando, 
ennek tärsai, a  tanäcsos ür, a lelkesz, a borbely s Don 
Oiiijote, akinek ü g y  lätszott, h o g y  m ost m är szükseg­
telen többe a v a r  örzöse. Cardenio, aki ism erte m är az  
ifju  törtenctöt, azt kerdezte a  lovasoktöl, mi inditja öket 
a rra , h o g y  a z  ifjut b e leegyezeses nelkül m agokkal hur- 
co ljäk?

—  Az indit, —  viszonzä e g y  a  n eg y  közül —  hogy 
megtartsiuk atj'jän ak  eletet, am ely  ez  ürfi m egszöktevel 
m är-m är veszöfelben van.

Don Luis erre ig y  vä iaszo lt:
—  Sem m i szükseg, h ogy  itt va lak i az  en okaimat

_ L _
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fesze g e sse ; en szabad  v a g y o k  s  visszaterek , ha kedvem  
ta rt ja ; ha pedig nem tartja  kedvem , ti nem fogtok en­
gem  kenyszerlthetni.

—  M ajd  kenyszeriti n agysägo d at a  jözan okossäg 
v is p n o z ta  a z  em ber —  s ha m eg ez sem  bir iia g ysä-

, tmvelünk, h o g y  vegre  is  hajtsuk azt, 
am iert jottunk s  ami kötelessegünk.

—  D e hat m ondjäfok, m iröl is van  tulajdonkepen 
sz ö . —  vagott ekkor kozbe a tanäcsos

_ A szo lga  räism ert, mint ura häzänak szom szcd jära 
s  Ig y  felelt:

—  Nem ism eri n agysägo s tanäcsos ür ezt az ürfii 
aki n a g p a g o d  szom szedjdnak fia  s elszökött az a ty jä tö l’ 
mi tobb, ebben a ruhäban, am ely  akärk i nczze meg! 
ugyan csak  k evesse  iliik az ö rangjähoz.

A tanäcsos ür mög| csak  elkkor veti'le közclebbröl 
szem ügyre , räism ert s keblere ö lclve ig y  szö lt h ozzä;

Ue m icsoda gye rm ek e sse g  is  ez, senor Don Lui< 
v a g y  m ilyen iontos okok inditottäk önt arra , h o g y  ilyeti 
modon s ilyen  öltözetben jö jjön , ami csaku gyan  igcii 
rosszul ilhk az ön rangjähoz.

sem läb b ad te i ^  egyotlea  szöval
sem  tudott a tanacsosnak feleln i; cz pedig a rra  intctte a 
n eg y  szolgät, m arad jan ak  nyugton. m ald  fo S u !

vomiJt, h o g y  kulonos Jöveteleröl kerdezösködjök.

^ fariott, e g y sz e r  csak  n a g y  Idrma
hangzott fei a fogadö kapuja felöl, am i onnn eredt, hogy 
ket vendeg, akik  a mult e jje lrc  ide vo ltak  beszäilva 
atvan. h o g y  mindenki azzal van  elfoglalva, kit s  mit 

k e ie s  az a n e g y  szolga, szepen ker&ket akart oldaiii

v .n H - kaüufelfätöl. Hanem a
len d eg lö s , ak i jobban forodott a  m aga b ajäva l, mint a 
m asokeval. elcsipte öket a kapii a latt s  kerte  a  tartozäst- 
e g p z e rsm in d  olyan  szavak ka l vetette szem ökre gonosz 
s ^ n d e k ^ a t ,  h o g y  azok nem vo ltak  resetek  ökölle! fe- 
M nröfs ham arjaban ü g y  megnaiktäk, h ogy  a  szegen y  ven- 
dögJos könytelen volt n a g y  fennszöval seg itsegert k iäl- 
tani, A  fogadösnö es leän ya  ü g y  lättäk, h ogy  mindenki
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el van  fogialrvta, csak  az e g y  Don Quijote nincs, ig y  tehät 
ez mehetne iegköim yebben a  fogad ös segitsegere. Ennek 
következteben a leä n y  ig y  szölitotta raeg :

—  Segitsen  n agysägo s lo vag  ür, az  Isten ältal adott 
erejöre kerem , segitsen szegen y atyaraon, akinek ket 
gazem ber ü g y  nekiesett, mintha cseplnek.

D on Quijote n a g y  nyugodtan es vontatva ig y  fe le lt:
—  Szep seges k isasszon y, m ost az eg y sz e r nem tel- 

je.sithetem kivänsägät, m ert m indaddig nem szab ad  m äs 
kalandra vällalkoznom , am ig e g y  m äsikat he nem ve~ 
geztem . K eg yed  szo lgä latära  azonban m ost csa k  annyit 
m ondhatok: siessen  s  raondja m eg atyjänak, tartsa 
m agät szilärdul a tusäban, am ennyire csak  tudja s  ne 
h a g y ja  raag ät sem m i äron legyözetn i; en pedig kesz 
v a g y o k  M icom icona h ercegasszonytöl engedelm et kerni, 
h ogy  seg itsegere m ehessek s  ha ez engedelm et meg* 
nyerem , legyen  k eg ye d  m eggyözödve, edes a ty jä t  bi- 
zonyosan kimentem a bajböl.

—  Ja j  a  bünös lelkem nek! —  kiältott erre a  szinten 
ott äcso rgö  M aritornes —  am ig n agysägod  ezt a z  enge­
delmet kieszközli, addig az  cn gazdäm  m är odaät lesz 
a m äsvilägon.

—  Enged je, k isasszon y, h ogy  az  emlitettem felhatal- 
m azäst kieszközöljem , —  viszonozta D on Quijote —  s 
m ih elyest m eguyertem , mög, az  sem  tesz  semm'lt, ha a 
m äsv iläg ra  küldtek is, m ert en onnan is visszahozom , 
szegüljön bär mind a  v ilä g  ellene; v a g y  legaläbb olyan 
bosszüt ällok azokon, akik  oda küldtök, h ogy  kegyetek  
bizonnyal m eg lehetnek elegedve.

S  többet aztän e g y  szöt se szö lva , odament D o ro fy- 
tyähoz, tördre borult elötte, s kalandos lovaghoz illö 
sza v a k k a l kerte, k eg yesk ed jek  ö m agassäga m egengedni, 
h o g y  a  v ä r  uränak segitsAgöre e s  gyäm oh täsära  m ehes- 
sen, aki igen veszed d m es bajbal van  k e v e re d v a  A  hleirceigr 
assz o n y  n agy  keszseggel m egadta az  engedelm et, mire 
aztän Don Quijote felragad ta  pajzsät, s  kezet kardjära 
tAve, a vendeglö  kapuja feie sietett, ahoi a  k et vendeg 
m eg e g y re  päholta a fogadöst. A zonban, amint odaArt, 
e g y sz e rre  m egällt, s  m ozdulatlanul tekintett m aga eie.

f
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aka i lio gy  kiältozott is  M aritornes m eg a  fogadösne, rai- 
nek all m eg, menjen inkäbb uruk es gazdäjuk seg itsegöre 

__ -- A ze rt tartözkodom , -  felelt Don Quijote - mert 
csücselek  eilen nekem  nem szabad kardot räntanom ; de 
h iv jak  Ide fe p v e rh o rd o z ö m a t, Sanchot. ez  a  vedelem  ös 
bosszuallas ot Illeti, s  ö reä  tartozik.

M indez p d i g  ott törtent a  vendeglö kapujäban, ahoi 
a  n yak lev es e s  az  ökölgom böc u gyan csak  jä rta  a  fogadös 

bosszü sägära  M aritornesiielc, a  fo- 
gadösnenak es lean yän ak . akik  m ajd m egpukkadtak m er- 
g i ik b p  D on Ouuote g y ä v a sä g ä n . s egesz  odäig vo ltak  a 
förpik, gazdajuk ös atyjiikon  esett baj miatt.

M ost azonban h agyju k  öket m agukra, majd iesz, aki 
ezen is segit, ha raeg  nem iesz , äm szenvedjen  es türjön 
b ekövel az, a k i tobbet m ei, mint am ennyi ereje räszab a- 
^ f i a  s  t e p u n k  valam i ötven  lepöst visszafelö , s  lässuk
mit fe lelt D on Lm s a  tanacsosnak, kiktöl öppen ott vältunk
eh ahoi ez a zt a  k erd est intezte az  ifjühoz, mi a z  oka, 
h ogy  utra kelt, m ög pedig ilyen  szegen yes öltözetben. 
Am ire a z  ifju h evesen  m egragadta  kezeit, m integy annak 
jeleul, h ogy  sz iv e t va lam i n a g y  fäjdalom  szoritja, s egesz 
tenger konnyet ontva , ig y  felelt:

eg yeb et mondani, jö  uram . mint a z t , ' 
h o p  am  dön a z  egnek u g y  tetszett, s  a  közeli szom szöd- 
s a g p e g k o n n y ite t te , h o g y  C lara  k isasszo n yt az  ön leä- 

im adottam at m egpillanfsam , attöl a  pilia- 
p t t ö l  k e z p e  o iett a z  ön akaratom  u rä v ä ; s  ha a  ke- 
m d e  m ölyen tisztelt uram  ös a tyäm , nem akad älyozza, 
legyen  e ie an yk a  m eg e m al napon hitvesem m e. Ö erte 
h agytom  e a p ä m  liajlekät, ö erte vetfem  m agam ra S  
a z  oltozetet, h o g y  kovessem , am erre csa k  m egy  mint a 
nyil a celt, mmt a  hajös vezetö  csilJagät. Ö nem tud az 
en k iv a n s a p m  felöl egyeb et, mint am it abböl vehetett 
fern  S  " " l^ a f« s s z ir ö l  sirn i lätott. Ün. uram , tudja. .szu- 
leim m ily  g a p a g o k , s  m ily  elökelök ös h o g y  ön v a g y o k  
e p e t le n  orokosuk. H a ön ü g y  höii, h o g y  mindez elög. 
h ogy  engem et egeszen  boldoggä tegyen , fogadjon el '
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azonnal fiäul. Ha pedig atyäm , netalän m äs szändökto! 
ve z e re lv e , nem örülne a  kincsnek, m elyet en m agam  szä- 
m ära  keresn i tudtam, több ereje van  a  dolgok k iegyen - 
litesere, m egvältoztatäsära  az idönek, semmint az  em be­
rek  akaratän ak .

A  szerelm es ifjü e szavakn äi elhallgatott; a tanä­
csos urat pedig sza v a i hallatära csodälkozäs, z a v a r  es 
bäm ulat fogta el, ü g y  az  ertelm es elöadäs fo lytän , am ely- 
lyel D on Lou is erzelm eit elötte feltärta, valam int annäl- 
fogva , h o g y  öppenseggel nem tudta, e hirtelen 6s v ä ra t- 
laiiul felm erült ügyben  ham arjäban m it cselekedjek. Nem 
is vä laszo lt egyeb et am iäl, h o g y  az  ifjü eg ye lö re  legyen  
nyugodt, s  a rra  b irja  r ä  szolgäit, h ogy  legaläbb m eg ma 
iie k6nyszcrits6k  a  v issza te resre , h ogy  idöt uyerh es- 
senek m egliänyni-vetni, mi lenne a  legjobb m indnyäjukra 
nezve. Don L u is  fo rrö  csökot ejtett kezcire, de meg 
kön n yeive l is  e lärasztotta, ü gyh o g y  ez a  lä tv ä n y  a  raär- 
v ä n y -sz iv e t  is  eliägy ito tta  volna, annäl inkäbb a  tanä- 
csoset, ak i mint okos em ber azonnal belätta, m ilyen 
szep szeren cse kinälkozik leän ya  szäm ära, fe lteve, ha 
e h äzassägb a  Don Lu is a ty ja  is  beleegyezik , akiröl 
tudta, h ogy  iiänak m agas älläst öhajtana szerezni.

E  közben a  k et ven d eg  is  kibektilt m är a  fogadös- 
sal, s  inegfizettek minden tartozäsukat, m eg pedig Don 
O uijotenak sokkal inkäbb räbesze lesere , s  n y ä ja s  ta- 
n äcsad äsära , sem m int fen yegetöseire . Don L u is  szolgäi 
v ä rtäk , mi v e g e  lesz  a  tanäcsos ürral va lö  beszelgetes- 
nek, s  m ire fo g ja  m agät gazdäjuk elhatärozni. D e ime 
a z  ördög, a k i nem alszik, ü g y  rendelte, h ogy  eppen ebben 
a  pereben terem jen ott a  fogadöban az a  b orb ely , akitöl 
Don Ouijote a  M am brin sisak jät, Sancho P an z a  p e d ig . 
a  <t73 inö r  sallangos szerszäm ät ve tte  el, m elyet aztän  a  
m aga szam aräeva l cserölt föl. Am int ez a b o rb e ly  az  ö 
szürköjet a z  ,'iställöba v e ze tte , raegpällantottia Sancho 
P anzät, a k i mit tudom en, mit s  mit nem igazgatott a  • 
szam ärn yergen . M ih elyt m eglätta, azonnal rä ism ert, s 
abban a  pereben n agy  hatalm asan rätäm adt e sz a v a k k a l:

—  C sakh ogy in e g vag y , a k asztö fav iräg ! Ide a  tä-
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^ ny^rsem m el, ide ve le  raindtennel, amit
elraboltal!

Am int Sanclio lätta, h ogy  ilyen  väratlanu l n iegtä- 
madjaic, s  amint hallotta, m ilyen  szidalm akat szörnak 
e i ip e ,  eg y ik  te z e v e l m egragadta  a szam ärn yerget, a mä- 
sikkal pedig ü gy  kepen tereintette a  b orbelyt, h ogv esrv- 
sze rre  eleredt az orra  vere . Hanem azert a b o rbe ly  csak

p S E l - f ‘ ^1?^ v*"’ ni el yec a  nyeregben 
Jtett, sot ellenkezöleg, o lyan  lärn iät csapott h ogy  az

S ä i ä m  o^afiitott a n agy  tnsa es viaskod äs

* E, ^ ® s  a  tö rv e iiy  n eveben ! —  kiäi-
totta a b orb e ly  -  E n  v issz a  akarom  venni, ami az 

^ ötonällö raeg eletem töl is m eg-

. . 7  H p u d s z !  -  viszonozla  Sancho. -  Nem v a g y o k
zsäkm än yt az en gazdäm , Don Qui­

jote becsületes harcban ejtette.

Don Quijote m är ekkor szinten ott volt, s n agv  
orom m el szem lelte, m ily  derekasan  h e ly t all a z  ö fegy- 
v e rh o rp z ö ia  vAdelemben es täm adäsban e g y a rä n t; ettöl 
fo g v a  u g y  tartotta, h ogy  csaku gyan  em ber a gäton, s  fei

^ l^S tlsö  kinälkozö alkalom m al 
nim djärt lo vag g a  uti, m ert m eg vo lt gyö zö d ve  röla, nem 
v a iik  a  lovagrend nek  szegyen ere .

A b o rbe ly  a  tusakodäs közben a  többi között ezt 
IS m ondotta:

. ~  O lyan  igaz, uraim , h ogy  ez a n yere g  a z  enyem , 
m inthogy e^gy Isten van  az egben; ü g y  ism erem , mintha 
m a p m  szültem  volna, s  itt a szam aram  az  istäJlöban, 
a z  l e p e n  a  b izonysägom , h o g y  nem  hazudtam.. T essek  
feJprobalm  rä, s  gazem ber legyek , ha nem  ü g y  äll rajta,

m J l /  S  mi több, ugyanaznap,
mikor efto l m egfosztottak, e lvettek  m eg e g y  üjdonatüj 
reztanyörom at is, am elyböl m ög soha se szappanoztam , 
s am ely  e g y  tallerom ba került.

D e m är erre  Don Quijote sem  ällhatta m eg, h ogy  
kozbe ne szöljon, am iört is a ket versen gö  köze lepve,
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öket egym ästö l elvä lasztotta, a  n yerg et a  földre lökte, 
h o g y  szem  elöft legyen , m ig a z  ig a z sä g  kiderül, s  ily  
sza v a k ra  n yito ffa  aikait;

—  H o g y  n agysägto k  tisztän es v ilägosan  belät- 
hassäk, m ennyire teved  ez a  jo fegyverhordozo, Ime r6z- 
tänyernak m ondja azt, ami vo lt es m ost is  es mindörökre 
M am brin s isak ja , m elyet en becsületes p ärb a jja l vettern 
töle el s ezältal jogos es törvenyes mödon tettem tulaj- 
donommä. A n yere g  ügyebe nem avatkozom , erröl csak 
annyit tudok mondani, h o g y  fegyverhordozöm , Sancho 
engedelm et kert rä, h ogy  e legyözött p u lyän ak  n yereg- 
szerszäm ät e lveh esse  s  azzal tulajdon barm ät ek eslth esse ; 
ezt ön m egengedtem  neki, ö tehät a  k ivän t tä rg y a t el is 
ve tte ; hanem h o g y  a löszerszäm  h ogyan  vältozott sza- 
m äm yeregg e , a rra  egyeb  okot nem tudok felhozni annäl, 
h o g y  az  ilyen  ätvältozäs igen g y a k o ri dolog szokott 
lenni a köbor lo vag sä g  eleteben. N agyobb bizonysäg 
okäert tehät, szalad j, fiam  Sancho s hozd ide frissen  azt 
a sisakot, m elyet ez a jö em ber reztänyernak älUt.

—  N o m är, uram , —  viszonozta San cho —  h a a mi 
igazsägunk m ellett nem tudunk egyebet felhozni, mint 
am it n agysägo d  emlit, akkor a M am brin s isa k ja  csak­
ugyan  eppannyira röztenyer, mint am ennyire ennek a 
lehütönek szerszäm a szam äm yereg .

—  Tedd, am it parancsoltam  —  felelt Don Quijote 
— s ebben a  värbani talän csa k  nem lesz minden tä rg y  
varäzslat ältal e lvältoztatva?

Sancho tehät . elm ent a  b orbelytänyörört, odahozta 
s m ihelyt D on Quijote megpillantotta, azonnal ätv/ette 
töle s  Ig y  szö lt:

—  Itöljenek n agysägto k  m aguk, m ilyen vakm erö- 
seg  keil ahhoz, h o g y  ez a fickö M nyernak älHtsa ezt, 
nem' peclüg sisiakirak', ajminia mondom-. S  m'egesküszöm 
azon lovagrend törvenyeire, am elyhez tartozom , e z  volt 
az a sisak, m elyet töle elhöditottam s azöta sem  hozzä 
nem toldottam semmit, sem  belöle sem m it el nem vettern.

—  Szent igaz, —  erösitette Sancho is  —  m ert azöta, 
m ikor uram  elhelyezte, mind e m ai napig m indössze 
csak  egyetlen e g y  küzdelemben hasznälta, tudniillik

CervaiUes: Don Oniiote. II. j g
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akkor, am ikor azokat a  szerencsetlen rabokat m egsza- 
bad ltotta; s ha akkor ez a tänyörsisak  nincs, ugyan csak  
pörul järhatott volna, m ert annäl a  komiediänal iigy  
hullott a kö, mint a  jegesö.

X L V . F E JE Z E T

M ely  egöszen  hiven  eim ondja, h ogyan  törtönf a  M am briii 
s isak ja  s  a  szam ärn yereg  v itäs  kördösönek eldöntöse, 

m äs eg yö b  nevezetes kalandokkal egyben.

—  Nos, iiraim, —  szölt a  borbely —  m it m ondanak 
n a g ysäg to k  ahhoz, h o g y  ezek a tisztes ferfiak  m eg 
m indegyre azt erösitik, h o g y  ez sisak, nem pedig rez- 
tän yer?

—  S  aki ellenkezüt ällit, —  pattant fei Don Oväjofe 
—  annak, ha lovag , m egniutatom , h o g y  hazudik ös ha 
szolga, m eg, h o g y  hazudik ezerszer is !

A  mi borbölyunk, aki szeratanuja vo lt az  egesz je- 
lenetnek, jöl ism erven  Don Quijote bogarät, szitani akarta 
a  veraengöst s toväbb  üzni a tre fä t m indnyäjuk m ulat- 
sä g ä ra , am iert is  ig y  szölt a  m äsik  borbelyhoz:

—  T isztelt borböly ür, v a g y  nem tudom kihez van 
szerencsem , m indenekelött a zt kel! tudatnom önnel, h ogy  
ön is u rasägod  m esterseget fo lytatom  s több hüsz esz- 
tendeienöl, m iöta a v izsgä lato t letettem ; ism erem  is a 
borbölym esterseg minden eszközet egyetlen  e g y  szälig . 
Hanem ifjfl korom ban katon a is  voltam  s  igen jö l tudom, 
m i a  sisak, m i a v a ssü ve g  ös mi a  rostölyozott s isa k ; s 
ism erek  so k  m äs eg yeb  a  katon asäg  körebe eso  dolgot, 
fö leg , ami a fegyverzeth ez  tartozik. Ennek folytän, 
bärha tisztelet annak, aki jobban tudja s  kesz leszek 
mindig m eghajolni elötte, de m ost az e g y sz e r  b ätor v a ­
g y o k  azt ällitani, h o g y  ez a z  elöttünk levö  tä rg y , m eiyet 
ez az  ür ta rt  kezeben, nem csak h o g y  nem borbelytänyör, 
de attöl annyira  különbözik, mint a fekete a fehertöl, mint 
az eg a fö ldtöl; m indam ellett azt is bevallom , h ogy  bärha 
sisaknak tartom  is, nem  tartliatom  egesz sisaknak.

—  Igaz  is, h o g y  nem egesz, —  szölt közbe Don 
Qiiiijote —  m ert a  feie hiänyzik, tudnillik az ällazöja.

—  van, —  erösitette a pap —  aki m är sejte,
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hovä celoz az  ä b orbely  b a rä tja ; Cardenio, Don F e r­
nando As tä rsa i is raind m ellette b izonyitottak; de m-e? 
m aga  a tanäcsos ür is  e g y  hüron pendült vo lna ve lö k  
a tre fa  kedveert, h a  D on Lu is ü g y e  o ly  nagyon  el nem 
fo g la ija ; azonban az a kom oly dolog, m elyen m ost eszet 
järtatä , a n n y ira  elfoglalta, h o g y  a  boh ösägra  igen k e ­
v e sse , v a g y  eppen sem m it sem  ügyelt.

—  Terem tö szent a tyä m ! —  kiältott fei erre a  m-eg- 
trefä lt b orbely  —  de h ät lehetseges-e, h o g y  ennyi tisztes 
em ber mind azt m ondja, h o g y  ez nem  borbeiytänycr, 
hanem sisa k ?  M egällna ra jt ’ az  esze e g y  egesz univer- 
sitäsnak, akärm ilyen  tudös volna i s !  No m är, ha ez  a 
b o rM ly tä n yer sisak , akkor ennek a  szM näm yeregnek 
is  löszerszäm nak keil lennie, amint ez a z  ür ällitja.

—  Nekem  szam äruyeregn ek  lätszik, —  fe le lt Don 
Q uijote —  hanem ebbe, amint m är m egjegyeztem , An 
nem  avatkozom .

—  L ö ra  v a g y  szam ärra  v a lö  n yereg-e , —  szölt 
közbe m ost a lelkAsz —  ennek eldönteset Wzzuk e g y e ­
nesen Don Q uijote ürra , m ert ami a  lo v ag sä g ra  tartozö 
dolgokat illeti, azokban ö többet tud mindnydiimknäi.

—  Istenem rc, uraim, —  raondta Don Q uijote —  
m indössze is csa k  ket izben szälltam  ebbe a  värba, de 
annyi As o ly  különös mindenfele esett ra jtam , h ogy  
csaku gyan  nem- m erek hatärozott ve lem en yt mondani 
sem m i felöl, h a  az itt talälhatö dolgokröl kerdezös- 
ködnek: m ert kAnytelen v a g y o k  azt hinni, h o g y  ami 
itt törtenik, mind ahhoz köze van  a  varäzsläsn ak. Az 
elsö izben e g y  elbüvölt m ör v ä lt  terhem re, aki itt k isert 
s  akinek cin kostärsaival Sanchonak ep pugy m eggyü lt a 
b a ja ; a  mult Ajjel ped ig  m ajd  ket ö ra  h osszat fei vo l­
tam akasztva  felkarom näl fo gva , anelkül, h o g y  tudnäm, 
h ogyan  jutottam  e kellem etlen helyzetbe. Ennek követ- 
keztAben tehät csaku gyan  n a g y  vakm eröseg lenne tölem, 
h a e g y  ilyen  nagyon is  bonyolodott ügyben  velemA- 
nyem et nyilvänitanäm . Am i a  sisak  es a  b o rbelytän yer 
v itäs kerdAset illeti, a r ra  m är feleltem ; hanem annak 
eldöntesere nezve, va jjon  ez szam ärra  v a g y  lö ra  valö  
n yeregszerszäm -e, erre nem imereszkediem hatärozott15*
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v ä la szt adni s  egeszen  n agysägto k  bölcs b e lätäsära  bizom. 
M eglehet, h o p  n agysägto k  nem löven fe lavato tt lovagok. 
mint ah o gy  en az va g yo k , nagysägtokon  e h e ly  va räz s- 
latai nem fogn ak ; ertelm ök szab ad  s  ekkepen ü g y  itel- 
heitnek e v ä r  minden dolgäröi, .amint azok valöban 6s 
igazän  löteznek, nem pedig, am int nekem  lätszaniak.

Sem m i ke'tseg, —  felelt e sz a v a k ra  D on Fernando, 
—  Dom Ouiiote u r igen  h elyesen  je g y e z te  m eg, h o g y  eb ­
ben a z  ügyb en  m inket üiet m eg a  döntö itelet; s  h o g y  ez 
annal a laposabb  lehessen , en az  ift  le v ö  u rak  rain'degyi- 
ketöl tltlios szava za to t fogok eg yb e  gyüjteni, s  az ered- 
m e p r ö l  aztän  pontos 6s kim erftö tudösitässal fogok 
szolgäSnii..

^ o k  elött, a k ik  Don Quijote bolondsägät iis- 
m ertek, ez az  egesz  a legn agyobb  n evetseg  vo lt ; azon­
ban azok elött, kik arröl m eg nem tudtak, a v ilä g  ieg- 
n a p o b b  bolondsägänak Jä tszo tt; f g y  Don L u is  n eg y  
s z o lp ja n a k  is, valam int härom  m äs .utazönak, akik  a 
fogadöba yetödtek s  akik  poroszlöknak lätszottak, mint 
a h o p  a zo k  is  vo ltak . A zonban senkisem  szükölt annyira 
mmt a  borbely, akinek re ztä n yerja  sa jä t  szem em  lättära 
y a  tozott at M am bnn s isak jävä , s  aki m ost m är azt gon- 
dolta, sem m i k6ts6g többe, h o g y  a szam äm yeregb ö l is 
ü raga  lo ra  va lö  n yeregszerszäm  lesz. N evetett az  egesz 
ta rsasäg , am m t Don Fernando a  szavazatok  beszedese 
y e p t t  so rra  ja rta  valam ennyit es sü g v a  vette ki tölük 
titkon ^adott velem önyöket, szam ärn yeregn ek  v a g y  lö- 
p e rsz ä m n a k  tartjäk-e a zt a kincset, m e ly  a  n a g y  vitat- 
kozasn ak  ^ ärg ya  volt. M ikor aztän összegyü jtötte  m är 
a  u o n  Qui]ot6t ism erök szavazata it, fennhangon ig y  szö lt: 

M i tür6s tagadäs, jö  em ber, en b izon y belefä- 
^ szavazatszedesbe, m ert ü g y  lätom, 

akark it kördezzek is, egyh an gu lag  m ind azt m ondjäk. 
ya lo sag o s ostobasäg azt ällitani, h o g y  ez szam ärayereg , 
holott csaku gyan  löszerszäm , m eg pedig te liver paripära 
valo . N yugod jek  h ät bele, m ert mind a  m aga m ind saa- 
raara  ellenöre, ez  valöban paripa-, nem pedig szaraär- 
n yere g  s  Ig y  a m aga  ügyet Ön csaku gyan  rosszül vedte 
6s täm ogatta.
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—  V eszitsem  el m eg a  m ennybeli ju ssom at is, —  
fakadt ki a  szerencsetlen  b orbely—  ha n a g y säg to k  mind 
valam ennyien  nem csalödnak; s lelkem  u g y  lässa  m eg 
e g y k o r Istent, am ily  igaz, h o g y  nekem  ez  szam är-, nem 
pedig paripanyeregnek  lätsz ik . H anem  hät, ahoi a z  erö, 
ott a z . . .  No de nc szölj nyelvem , nem fä j fejem . S  ig a z  
lelkem re mondom, nem v a g y o k  ittas, hiszen m eg nem is 
reggeliztem , akärm i legyek .

A  b orbely  faolondsäga m ajd annyi m ulatsägot szer- 
zett, mint D on Quijote eszelössege, ki m ost ig y  szölt:

—  N incs e g y e b  mit tenni, mint v e g y e  kiki m agäet 
s amit Isten  kinek-kinek adott, Arie be a zz a l minden lAlek.

A  n eg y  szo lga  közül eg y ik  m ost e szavak ra  fakad t;
—  H a ez  nem elöre kikoholt furfangossäg, csak­

u gyan  nem ertem, h ogy  erm yl okos ember, am ilyeneknek 
a  jelenilevök iä tszan äk , a zt m erjAk m ondani e s  erösiteni, 
h o g y  ez nera- b o rb e lytän yer, az  m eg nem szam ärnyereg. 
D e amint lätom , h ogyan  erösitik  es ällitjäk, b izonyosan 
valam i titkos okuknak keil lenni, h o g y  ennyire kardos- 
kodnak am ellett, am i az  igazsägg al es a  kezzelfoghatö 
tapasztalässa l hom lokegyenest ellenkezik. M ert esküszöm  
(ki is  mondta kereken  h o g y  m ire), ve lem  u gyan  senki 
fia el nem  hiteti, h o g y  ez ne borbelytänyA r, az m eg ne 
szam ärn yereg  legyen .

—  T alän  nöstAnyszam ärA? —  kArdA a  lelkesz.
—  A z m indegy, —  viszonozta a szo lga  —  a z  nem 

vältoztat a  dolgon; itt csak  arrö l v a n  szö, szaraär- 
n yereg-e v a g y  sem , mint n agysägto k  ällitjäk.

H allvän  ezt a poroszlök eg y ik e , ak i közben belApett 
As tanüia vo lt  a z  egAsz vitatkozäsnak, n a g y  haraggal As 
fö lgerjedessel közbekiältott:

—  O lyan  igaz, h o g y  szam ärn yereg, mint a h o g y  An 
az  apäm  fia  v a g y o k ; s  aki m äst mond, o lyan  rAszeg, 
mint a  csap.

—  H azudsz, szem telen pim asz! —  harsant föl Don 
Quijote s  felem elve a ländsät, m ely  mindig ott vo lt  a 
kezAben, olyan ütAst m ert a  poroszlö fe jere , h o g y  ha ez 
fclre nem  ugrik, lepedöbe v isz ik  haza. A  ländsa fo rg äccsä  
tört a  földön: a m äsik ket poroszlö pedig lä tva , hogy

Ayuntamiento de Madrid



230 C E R V A N T E S

cim boräjuk m ilyen  bajba kevered ett, seg itsegert kiältott 
a  San ta  H erraandad neveben. A  fogadös, aki szinten  taigja 
vo lt  e szövetsegn ek , m indiärt kard ia- s  pälcä jäert futott, 
aztän  odaällt tä rsa i m elle ; D on Lu is cselödjei urokat 
ve ttek  körül, h o g y  az  ältalänos zü rzavarb an  kereket ne 
oldjon; a  b orbely , zendülesben lä tv a  a z  egösz häzat, üjra 
m egragadta  n yerget, Sancho hasonlokepen; D on Quijote 
kardjäJioz kapott s  neki egyenesen  a p oroszlökn ak; Don 
Lu is räkiältozott szo lgä ira , h ag y jäk  öt m agära  s  men- 
jenek Don Quijote, Cardenio es Don Fernando segit- 
segere , a k ik  mind Don Q uijotenak fogtäk  pärtjät. A  lel­
kesz  kiabält, a  fogadösne rikäcsolt, leä'iiiya ja jgatott, M ari­
tornes sirt, D orottya odäig volt, Lucinda miagänkivül, Dona 
C la ra  pedig leläjult A  borbely  Sanchot döngette, Sancho a 
borbelyt lazsn ako lta ; Don L u is, akit e g y ik  szo lgä ja  elög 
vakm erö  v o lt  karonragadni, h o g y  el ne illanjon, ügy 
orronütötte e g y  ökölcsapässal, h o g y  a rc ä t  a  v e r  mind­
jä rt elfutotta; a tanäcsos vödelm ezte; D on Fernando az 
eg y ik  porosziöt keritette läbai a lä  e s  ü g y  gyom rozta, 
am int csa k  ked ve tarto tta; a  fogadös m eg h arsänyabb  
hangon kiältozott a  San ta  flerm an dad  seg itsegeert; egy  
sz ö v a l az  egösz fogadöban raäst se lehetett lätni, hallani, 
nünt sfrüst-rtväst, k iältozäst, z ü rzavart, rem egest, aggö- 
däst, szorongäst, öklözest, döfölest, püfölöst, döngetöst 
es vern ek  patakzäsät. E s  e kliaosznak közepette, a  leges- 
legnagyobb zürzavarbaini D on Q uijjotenak e g ysz erre  csak 
az  a  gondolat ötlött eszöbe, h ogy  ö m ost hanyatt-hom lok 
A gram ante k irä ly  összekevered ctt täboräba ront, am iert 
is dörgö szözattal ig y  rengette m eg az  eg esz  vendeglöt:

—  Ä lljon  m eg mindenki, kardot el mindenki, csen- 
desen mindenki, figye ljen  mindenki, akinek csa k  ked ves 
az  ölete!

E rre  a tenger hangra mindenki m egällt, ö pedigi fo ly ­
tatta :

—  Nem m egmondtam-e, uraim , h o g y  ez a v a r  el 
van  büvölve s h o g y  e g y  egösz lögiö ördögnek keil benne 
lakoznia?! N agyobb b izonysäg okäert tulajdon szem evel 
gyozödhetik  m eg mindenki afelöl, lio g y  az A gram ante 
täboränak zürzavara  ide helyezödött m iközenk. Ime,
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ott a karderö harcolnak, itt a  löert, am ott a  sasert, emitt 
a sisakert es Iiarcolunk m indnyäjan es e g y ik  se  Arti a  raä- 
sikat. Jöijöni tehät n a g ysäg o s tanäcsos ür, ügyszinten 
tisztelendö lelkesz ür is  s  legyen  az e g y ik  A gram ante 
k irä ly , a  m äsik  m eg Sobrino k irä ly  s  bAkitsenek k i ben­
nünket, m ert a mindcnhatö Istenre mondom, csakugyan  
n a g y  b algatagsäg , h ogy  ennjd elökelö em ber, mint 
ahänyan mi itt vagyun k, egym 'äst ölje, g y jlk o lja  ily  
hasztalansägokert.

A  poroszlök, akik  e g y  kukkot sem  Artettek Don 
Q uijote nagyhiansiLi beszAdeböl s  akiket Don Fernando, 
C ardenio es a  többiek u gyan csak  jöl m egütögettek, se- 
h o g y  se  akartak  kötelnek älini, m ig a borbely hajlandö 
volt a  csillapodäsra, m ert a  n a g y  tusäban szakälla  es sza- 
m ärn yerge m äris jöcskän  m eg vo ltak  tepkedve; Sancho, 
mint affele jö  cselAd, u ra  legkisebb sz a v ä ra  is  m eglapuit, 
ügyszinten D on Lu is szo lgäi is  elcsendesedtek, különben 
is  belätvän, h o g y  az ellenkezölvel se  mennek sem m ire se. 
C sak  a z  e g y  vendeglös erösködött m eg m indegyre, hogy 
ezt a  bolondot pAldäsan m eg keil büntetni esztelense- 
geiert, aki minden lepten-nyomcinf fenekestül fe lforgatja  
az  egesz fogadöt. V eg re  aztän a za j e g y  pillanatra m egis 
csa k  lecsillapuitt, hanem  D on Quijcite kepzelet'eben a 
szam ärn yereg itAletnapig is  löszerszäm , a borbAlytänyer 
sisak , a  fogadö m eg vä rk aste ly  m aradt.

Am int tehät lecsendesültek s  a  tanäcsos es a lelkesz 
räbeszelese fo lytän  eg ym ässa l m ind kibekültck, D on Lu is 
szolgäi m egint csak  azon voltak, h o g y  m ost tüstent in- 
duljon ve lö k  hazafele. A m ig az ifju  ezekkel ieleselt, a 
tanäcsos m egkerdezte Don Fernandot, C ardeniot es a 
papot, m itevö legyen  ebben a ken yes ügyben. E z  alka- 
lo n b ö l azt is szöröl szö ra  közölte velök, am it neki Don 
Lu is m ondott V egre  abban ällapodtak m eg, h ogy  Don 
Fernando m egm ondja a  szolgäknak, ö Idcsoda s  h o g y  
az  ifjut m agäval a k a r ja  vinni A ndaluciäba, ahoi bältyja 
bizonyosan örgröf rangjähoz illöleg fo g ad ja  Don Luist, 
akiröl ketsegtelenül tudhattäk, h o g y  a jelen  körülm enyek 
fo lytän  csaku gyan  nem kerü l m äskep a ty ja  szine elA, 
h acsak  szet nem szedik. Amint a szo lgäk  m egtudtäk,
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h o g y  Don Fernando kicsoda, valam int azt is, h o g y  Don 
Lu is m ire hatärozta el m agät, eg ym äs közt abban eg yez- 
tek m eg, h o g y  härm ok visszater s  eim ondja az  ifju 
a ty jän ak  a törtönteket, a  iiegyed ik  azonban ott m arad 
Don L u is  szolgälatäban s  ®em  tägit oldala m ellöl, m ig 
csak  erte nem jönnek, v a g y  ältaläban arröl nem ertesul, 
h ogyan  fo g  hangzani uroknak üjabb parancsolata.

Ilyen  mödon tehät ezen rettenetes häbonusägot A g ­
ram ante tekintelye ös Sobrino k irä ly  bölcsesöge csak­
ugyan  lecsillapitottäk ; hanem  amint az  cgyetertesnek 
am az ellensege es a hökenek am a h arg o sa  lätta, h o g y  
terveit k ijätszottäk  es 6 csü fsägot szenvedett s  h o g y  a 
n a g y  zürzavar, m elybe öket keverte, az ö szäm ära  m ily 
kevesse  vo lt  gyüm ölcsözö, u jra  felem elte ärm än yos ke­
zet s  m ög « g y sz e r  a  gyü lö lsö g  e s  ve rsen ygö s üszköt 
vetette közejök.

A  poroszlök csaku gyan  lecsendesültek, m ikor m eg­
tudtäk, m ily  elökelö em berekkel ereszkedtek tusäba s 
visszavonultak a csatatörröl, különben is  v ilägos lövön 
elöttük, h o g y  akärm ennyire kardoskodjanak is, csa k  ök 
liüzzäk m egint a rövidebbet. Hanem  az  egyiknek, mög 
pedig öppemi annak, ak i Don Fernando läbai a lä  került, 
eszebe jutott, h o g y  a  näla  levö  elfogatäsi rendeletek 
között, m elyek  szerint több gonosztevöt keil kezre- 
kerlteniök, az eg y ik  Don Quijote eilen van  k iadva, k it a 
San ta  Herm aiidad am iatt akart elfogatni, m ert holmi 
gäiyarab okn ak  adta v issz a  szabad sägät. (Ettöl fe it  min- 
deg San ch o !) A lig  h o g y  eszebe jutott, m eg is  akart 
gyözödn i afelöl, va jjo n  Don Quijote ism ertetöjelei nem 
vägn ak-e  össze a z  ö rendeletövel; kihüzott kebleböl e g y  
csom ö Pergam ent, vö g re  räakadt a rra , am it k eresett s 
n a g y  lassaii elkezdte betüzni, m inthogy az o lvasäs nem 
vo lt k en ye re ; minden kitagolt szönäl rä-ränezett aztän 
Don Q uijotera s egybehasonlitotta a rendeletben m egirt 
je leket Don Quijote äb räzatäva l s  ü g y  talälta, kötseg- 
Idviil ez az  az em ber, aki eilen a z  elfogatäst elrendeltek. 
A lig  lett b izonyossä feiöle, a  pergam en-csom aigot vissz,a- 
dugta helyere, balkezövel feltartotta  a rendeletet, jobb- 
jä v a l pedig o ly  hatalm asan ragad ta  torkon D on Quijotet,
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h o g y  annak m eg a lelegzete is  elällt, raig poroszlo feil- 
szöval kiältozott:

—  T isztelet a  San ta  H erm andadnak! S  h o g y  min- 
denki lässa , h o g y  ezt jogosan kivänom , äm o lvassa  el 
akärki ez t  a  rendeletet, m elyben az  van  m egfrva, hogy 
ezt a z  'Utonällöt el keil fogni.

A  tisztelendö io g ta  a rendeletet s  lätta, h o g y  csak­
ugyan  igaz, am it a  poroszlo raond s  az ism ertetöjelek 
egeszen räillenek Don O uijotera. E z  pedig annak lättära, 
h ogy  a  siläny fickö h ogyan  bänik övele, gy ilkos h aragra  
gerjed t s  összesszed ve minden erejet, amit csak  Isten 
tudnia adta, torkonragadta mind a köt m arkävaJ a 
poroszlöt s  h a  tä rsa i mcra jönnek segitsegere, szegeny 
fe je  b izony elöbb o tth agy ja  a fogät, semmint Don Ouijote 
a  m aga  zsäkm änyät. A  fogadös, akinek term eszetesen 
kötelessögöben ällt, h o g y  tärsainak seg itsegere  siessen, 
rögtön ott term ett m ellette. A  fogadösne, aki megint 
üj verekedesbe lätta  keveredni ferjet, u jra  felem elte hang­
jät, M aritornes, m eg leä n ya  hüsegesen kon träztak  neki, 
segits^gört k iä ltva  az  eghez es minden körülöttük ällöhoz.

E  törtentek lättära  Sancho m eg nera ällhatta, hogy 
ig y  ne szö ljo n :

—  Isten ü g y  segeljen, csaku gyan  igaz  amit uram 
erröl a  m egbabonäzott värrö l raond, ahoi az em ber e g y  
szem pillantäsig se m aradh at bökessögben.

A  poroszlöt es Don Q uijotet Don Fernando v ä la sz ­
totta  el egym ästö l s  b izony javo k ra  törtönt, h o g y  ke- 
zeiket egjm iäsböl kifeszegette, m ert a z  eg y ik  a m äsiknak 
gallerjät, ez m eg annak -gtegeiet ugyancsak  hatalm asan 
m egm arkoläszta. Hanem poroszlök m eg m ost sem  h agy- 
tak fei a fo g o ly  kiadäsänak sürgetesövel s azt követel- 
tek, segitsenek niekik, h o g y  raegkötözhessek s  egeszen 
'hatalnu'kba keritsek, m ert ai k irä ly t  es a  S a n ta  H erm an- 
dad-t Uyen szo lgälat illeti m eg, akinek neveben ü jra  se ­
g itsegert 6s gyäm olitäsert kiältottak, h o g y  azt az  üton- 
ällöt, azt a hararaiät h üvösre fetetliessök.

Don Ouiiote csak  m osolygott e sza v a k  h allatära  s 
a  legnagyobb nyugalom m al m ondta:
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—  Jö szte , a lja s , nyom orult csö cse lek ! H ät ti rab- 
läsn ak  nevezitek azt, ha az  em ber a  bilincsbeverteknek 
v issza a d ja  szabadsägukat, felo ld ja  a foglyokat, s e p t  a 
nyom orultakon, felem eli az  elesettektet es gyäm olitja  a 
sz.üksegben szenvedöket? Oh, a läva lö  söpredek, a lacsony 
e s  förtelm cs gondolkozäsm ödotok niegerdeuili, h o g y  az 
6g soha se  is  ad ja  tudtotokra, m ennyi d icsöseget foglal 
m agäban a kobor lo vag sä g  s  fö l se is  viUägositson, m ilyen 
bünben es Itudatlansägbalii leledzetek, ■midön p  kobor 
lovagoknak nem csak va losägät, de m eg ärn yekät se  tud- 
jätok  meltökep tisztelni. Jö sz te  hät, ti orozok, de nem 
poroszlök, ti —  a  S a n ta  H erm andad engedelm evel le­
gyen  m ondva —  utonällök! Am  m ondjätok m eg, k i vo it 
a z  a  tudatlan, aki elfogatäsi parancsot adott k i e g y  o l y p  
köbor lo v a g  eilen, m ilyen  en v a g y o k ?  K i vo lt  az, aki 
nem tudja, h o g y  a  köbor lovagok  fei y a n p k ^  m entve 
minden. tö rven yh atösäg alöl, h o g y  az ö törven yü k  a 
kard, az  ö iteletük a z  erö s  az  ö szab älyuk  sa jä t aka- 
ratuk? K i volt, ism etlem , az  a higeszü, aki nem tu d ip  
h o g y  egyetlen  e g y  nem esnek sincs annyi k ivä ltsä g a  es 
szabadaim a, mint am ennyire a  köbor lo vag  szert tesz 
abban az  öräban, m elyben lo vg g ä  ütik s  a  lo vag sä g  terhes 
fo g la latossägät v ä lla Jja  m a g ä ra ?  F izetett-e va lah a  köbor 
lo v a g  adöt,. szäzalAkot, füstpAnzt, dAzsmät, väm ot v a g y  
rAvet? V an-e szabö, aki szäralät nyu jtson  be näla a  sza- 
m ä ra  kAszftett nuhäkert? V o lb e  värü r, aki, ha kaste lyäb a  
befogadta, szälläsbert követelt vo lna v a la h a?  V an-e 
k irä ly , aki asztalähoz n e ültetne? V an-c hajadon, aki 
:ie  lenne hajlandö m agät egeszen az  ö tetszesere As aka- 
ra tä ra  biznl? V egre  vo lt-e, v a g y  lesz -e  va la h a  o lyan  kobor 
lo v a g  e  vilägjon, akindc n e vo lna annyi b atorsäga, h o p  
eg ym ag a  n& svßzäz  botot n e  adjon n eg yszä z  poroszlonak, 
h a  fe i m erik  tartöztatn i ütjäban?

ly ■

Ayuntamiento de Madrid



D O N  O U I J O T E 235

X L V I. F E JE Z E T .

Ä porosziökkal törtöiit eralökezetes kalandröl s  a  mi jö 
iovagunk, Don Quijote retteiitö haragjäröl.

A m ig Don Quijote ekkepen pattogott, addig a lelkösz 
e p r e  azzal p it ito t ta  a  poroszlökat, läthatjäk D on Quijote 
minden tetteböl-vetteböl, h ogy  nincs helyen az  esze, ne 
is iizzek-'füzzek to väbb  a  dolgot, m ert ha eifogjäk ös 
bekisörik is, ü gyis csak  kieresztik  megint, mint afföle 
bolondot. A zonban az, akinel a rendelet vo lt, azt fe­
lelte r ä :  neki sem m i köze Don Q uijote bolondsägähoz, 
neki csa k  a z  a  kötelessege, h o g y  a  fönöke rendeletet fo- 
ganlatositsa s ha e g y sz e r  elfogta, bänja is 6, ha aztän 
iiärom szäzszor szabadon eresztik  is.

—  Mind elhiszem, —  jegyezte  m eg a  pap — hanem 
azert m ost m egse eröltesse, de m eg, amint en ism erem , 
ö m aga sem  fo g ja  engedni.

S  v ö g re  is  a  pap annyira sz ivö kre  tudott beszelni, 
Don Quijote pedig an nyi esztelensöget követett el, hogy 
a  poroszlök m eg näla is bolondabbak lettek  volna, ha 
be nem lätjäk , h o g y  D on Quijotenak csaku gyan  nincs 
helyen az  esze. Ig y  tehät vö g re  lecsillapultak, söt m eg 
a bökeltetök szerep ere is vä lla lkoztak  a borböiy  es 
Sanoho P an z a  között, ak ik  m eg m indegyre szörnyen 
fujtak eg y m äs eilen. S  mint a z  ig a z sä g  szolgäi, vegtere  
is  o ly  szeren cses közvetitök vo ltak  s  a pört u g y  dön- 
töttök el, h ogy  h ab är mind a  k et fei teljesen kielögitve 
nem  vo lt is, legaläbb annyira, am ennyire belenyugodott 
az  iteletbe. K icsere ltek  egym äs közt a  szam ärnyergeket, 
de a  terhelöt m eg a  kötöfeket n em ; am i pedig a  M am brin 
s isak jät illete, erre nezve a  lelkesz ü g y  szür a latt s 
anelkül, h ogy  D on Quijote tudnä, n yo lc  reält adott a 
röztänyörert, am iröl a  borbely  nyugtät ällitott ki, azt 
is m egörin fven  benne, h ogy  a rdszedesröl hallgatni fo g  
m indörökkön örökkö amen.

E zzel tehät e köt fö  es kom oly  ügyn ek  v e g e  szakadt, 
m ost m ä r csak  az m aradt hätra, h o g y  a  Don Lu is szo lgäi 
is beörjek azzal, h o g y  härm an v isszaterjen ek, a  n egyedik
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pedig az  ifjünäl m aradjon s  k ö vesse , a h o vä  Don F e r ­
nando vinni fogja . S  m inthogy m är a  k ed vez ö  so rs 6s 
a  jö szeren cse ländsät kezdtek törni a  fogadöbeli sze- 
relm esek es bajnokok erdekeben s  az  akad äiyo kat el- 
görd itetfek  litjokböl, m unkäjokat be is  vegezt6k  s  sze- 
rencs6s kifejlödest ideztek elö mindenkinel. A  szolgäk 
beleegyeztek  D on L u is  minden k ivä n sä g äb a ; am i megint 
Dona C larä t tette o ly  boldoggä, h ogy  aki m ost arcät 
lätja , b izon n yära  leolvashaitja rö la  sziv6n ek  örvende- 
zes6t. Zora id a  u gyan  nem ertett m eg mindent, am i kö­
rülötte törtent, hanem azert örült az  öriilökkel es sirt 
a  sirökkai, amint kinek-kinek arck ife jezesöt lätta, föieg 
pedig az  ö spanyoljäet, akirö l szem 6t soha le nem vette 
s akin eg6sz sz iv v e l csüggött. A  vend eglös m egerezte 
a  sä frä n y  szagät, h ogy  m ilyen jutalom  es ajändök ütötte 
a  b o r b ä y  m arkät, ö is eiöällt tehät azzal a  követelessel, 
fizessek  m eg D on Q uijoteört a szälläst, valam int adjanak 
kärtöritest az  elpusztitott töm lökert 6s a kifo lyatott 
b o rert is, m äskülönben —  am int esk ü vel is  b izonyitgafta  
—  Rocinante es a  Szancho szam ara  nem  m ennek innet 
e g y  tapodtat se, am ig  mindent ki nem  fizetnek a z  utolsö 
fityingig. A  le lkesz  ezt is  rendbehozta, Don Fernando 
pedig kifizette, b ä r  a  tanäcsos ür is  ajänikozott, h o g y  5 
tesz eleget sziives-öröm est a  követelesn ek . Ig y  tehät 
minden 161ek  kibekült 6s m egnyugodott, ü g y  h o g y  a  
v p d ö g f o g p ö  koräntsem  az  A gram ante täboränak 
v isszavo n äsät niutatta többe, mint az  iment Donj Quijote 
mondä, hanem O ctaviäniis koränak bekesseget 6s nyugo- 
dalm ät. A bban pedig m indnyäjan e g y  völem enyen voltak, 
h ogy  ezert a  lelkösz joindulatänak es n a g y  ekesszöläsänak, 
valam int Don Fernando päratlan bökezüsegenek tar­
toznak köszönettel.

Am int D on Quijote läfta , h ogy  kibontajroztak es 
m egszabadultak im m är a sok  tiisakodäsböl, m elybe mind 
6, mind fegyverh o rd o zö ja  kevered tek , elerkezettnek ve lte  
az  idöt, h o g y  ü jra ütra keljenek s v e g e t  vess6 k  a  nagy 
kalandnak, a m ely re  öt e lh ivtäk  es k ivälasztottäk . Q yors 
elhatärozässal odam ent tehät D orottyäh oz s  terdreborült 
elötte, ak i v iszon t sem miköp se engedte m eg, h ogy  addig

Ayuntamiento de Madrid



D O N  Q U I J O T E 237

csak  e g y  szöt is  szöiion, am ig a  földröl föl nem k el; mire 
az  engedelm es lo v a g  ta lpraällvän , ig y  szö lt:

—  A  pAldabeszed azt tartja, b ä jos k isasszo n y, hogy 
a jö szerencsAnek seren ysA g az  a n y ja  s  csak u gyan  sok 
fontos ü p b e n  azt is  m utatta a  tapasztaläs, h o g y  a k i se- 
renyen lätott hozzä, mAg a  kAfes dolgokban is silieresen 
vegzett. E z  a z  igazsäg  azonban sem m iben sem  valösu i 
meg inkäbb, mint a  hadviselAsben, abol a g y o rsa sä g  As 
fürgeseg m egelözi az  ellenseg intezkedesAt s  ham aräbb 

j m egszerzi a  gyözelm et, sem m int a z  ellenfcl vcdelem re 
i  m eg csak  gondolna is. E zt pedig azert mondom, ke­

gyelm es e s  fensAges asszonyom , m ert ü g y  lätom , hogy 
a mi ittidözAsünk e vä rb an  im m är teljesen fö lösleges, söt 
o ly  käros lehet, h ogy  valam ikor m eg nagyon  raogkese- 
rüljük. M ert k i tudja, h ogy  fenseged  ellensege, am az 
öriäs nem  fürkeszte-e ki m äris titkos kem ek As megbt- 
zottak ältal, h o g y  An indulok az  ö m egsem raisitesere s 
nem nyujtunk-e neki a z  id övesztegetes ältal alkalm at 
arra , h o g y  valam i bevehetetlen v ä rb a , v a g y  erössAgbe 
säncolja e l m agät, am ely  eilen k eveset e r az  An minden 
szorgalm am  es färadhatatlan karom nak minden hösies- 
sAge. AzArt tehät, fen seges asszonyom , serenysegünk 
ältal elözzük raeg minden cse lteveset s  keljünk azonnal 
ütra szerencse-keresn i, am ely  fensAged öhajtäsa szerint 
csak  ü g y  lesz  a  mienk, ha An nem kAsek ellensegAve! 
szem beszällni.

Itt elhalgatott s  nem is szölt eg yeb et aztän  Don 
Quijote, hanem  n agy  nyugodtan v ä rta  a  b äjos trönörökös 
feleletet, ak i fejedeltni m agatartässal s  egeszen Don 
Quijote m odoräban ekkepen v ä la szo lt ;

H äläs köszöneftel fogadom  azon buzgalm ät lo vag  
ür, m ellyel n a g y  bänatom at enyhfteni törekszik, amint 
illö is  hös lovaghoz, kinek az  a  rendeltetese e s  köteles­
sege, h o g y  az  ä rv ä k a t es szüksAgben szenved öket g y ä - 
m oJitsa. A d ja  az  eg, h o g y  m indkettönk öhajtäsa telje­
süljön s  hiszem , be fogom  bizonyitani, h o g y  v a n  m eg 
Iiälädatos nö is  a  vilägon . Am i pedig ütrakelesünket 
illeti, äm  törtenjAfc ez  azoim al, m ert enl csa k  azjt akarom , 
amit ön akar. RendelkezzAk velem  lo v a g  ür sa jä t be-
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lä tä sa  es tetszese szerint, m ert aki e p s z e r  a  m aga sze 
m ölye vedelm öt n a g ysäg o d ra  b izta  ös b irodalraa v is s m  
v iv ä s ä t  k e g y e d  kezeibe tette le , p  n p  
sem m iben s©m azzal, am it k eg ye d  bolcs belatasa  par

rancsol. ^  .. ,
Isten  velünk  teh ät! —  M ältott fei' D on Ouijote 

_  ha e g y  ü rhölgy m agät elöttem  ig y  m egalazza , nem  
szabad  elhalasztanom  a z  alkalm at, h o g y  fei 'i« 
ta ijam  s öröksegül esett trön'jara ne em eljem  Jndulmnk 
röetön  v ä g y a m  ütrakelösre sarkan tyuz, m ert, —  amint 
Ä l  s z T ä s  -  k feed elem  v « z e d e le m . S  — ^  
sem  a z  eg  nem  terem tett, sem  a pokol 
o lyaät, am i engem  megrettenitene v a g y  
n yerg e ld  föl. Sancho, R ocinantet, igazgasd  o ssze sza 
m arad at es a  k irä lyn ö  paripäjät, aztän vegyu n k  bucsut 
S  “  Irtd“  s  a  JT szes tä rsa sä rtd l s  tavozzuiik  mnen

haladöktalanuV. ,
Sancho, a k i az egöszet vögLgOnahgatta', fe je t csoval

ig y  szölt ek k o r: ,  ,  i. „
_  Ja j  uram , uram , rosszabbul äll a  v ila g  a  fa lu b p , 

mint a z  em ber gondoinä, legyen  m ondva mm den tisztes

fejkötö engedelm övel. ^
—  H ät m i baj lehet nem csak a  faluban, hanem  ak a r 

a v ilä g  minden. värosäban , te  szem telen, am i nekem  k a-

rom ra lehetne?
—  H a n agysägo d  h aragra  gerjed , —  je g yez te  m eg 

Sanoho —  akkor hallgatök s  nem  mondom m eg, am it 
pedig mint hü fegyverh o rd o zö n ak  raeg  k e l lp e  mon 
danom s am it a  becsületes eselöd tartozik  is  uranak

’ e '^ "Ü "M o n d d  e l tehät, m i legyen , —  felelt D on Quijote 
_  csa k  a rra  n e szäm its, h o g y  engem  m egijessz : i p r t  
ha te fe lsz  is , a zt term öszetesnek tartom ; de tudod. 
h ogy  a  fölelm et ön nem  ism erem . .  .

—  Nem  is  a rrö l van  szö , szegen y  bünös fe je m p  
mondom, —  v iszon ozta  Sancho -  hanem  arrö l, h o p  en 
szsntü l hiszem  ös tudom, h ogy  ez  a  k is a s s p n y ,  aki m a­
g ä t a n a g y  M icom icon o rsz ä g  k irä lyn e jan ak  ad ja  k i, o ly
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k evesse  az, mint ah ogy a z  en anyämi az  nem  v o lt: m ert 
h a  az volna, alcinek m agät ällitja , nem csökoilöznäk min­
den sarokban s  valalhänyszor a e  em ber elfordul töle, nem 

csokolöznek mondom, o lyasva la k ive l, ak i nincs is  na- 
gyon  m essze innöt.

D o ro ttya  fiilig pirult Sancho szava ira , m ert csak­
ugyan  igaz, h o g y  förje, Don Fernando lopva k ivette 
a  väm ot D o ro ttya  edes a jkänak m ezeböl, am it Sancho 
esz rev ett s  o lyan  szabad sägnak tartott, am i talän illik 
valam i szabad  szem elyhez, de nem  e g y  o lyan  nagy 
birodalom  kiräJynäjähoz. Nem tudott s  nem  is a k a rt e g y  
hanggai se  felelni Sanchonak, hanem  h ag yta  toväbb  
beszelni, ak i fo ly ta tta  is ekkepen:

—  C sak  azert mondom, uram , m ert ha m ink össze- 
v issz a  lötunk-futunk is  äs m egjärjuk  szäz  tü hosszät, 
töltünk ro ssz  e js ^ k ä k a t  s  m eg rosszabb  nappalokat, 
a  m i färadalm unk gyüm ölcset m ajd a z  csipi el szepen 
a z  orrunk elöl, ak i m är itt e  kocsm äban is  legyesked ik ; 
ezert aztän' csak u gyan  k ä r  vo ln a  sietnem  Rocinante 
n yerg elesävel, szam aram  szerszäm o läsäva l es a  paripa 
kan täro zäsäva l s  jobb, ha innen ki se  tesszük a läbunkat 
s  nem  törödünk azza l, ak i se ingünk, se gallerunk’ ).

Irgalm as Isten ! de m ilyen rettenetes h aragra  lobbant 
Don Ouijote, midön fegyverh ord ozö jän ak  ez illetlen sza­
v a it  m eghallotta! A kkora  vo lt  ez  a h arag, h ogy  rikäcsolö 
hangon es akadozö n y e lv v e l ig y  riva lt rä , miközben 
szem e längot lövelt:

—  Oh te nyom orult sem rairekelö, rVeveletlen, ot­
rom ba pim asz, te  botnyelvü, fullänkos, vakm erö, susärlö 
-es räga'lm azo! S  te ilyen  sz a v a k a t m ereszelsz  kiejteni 
az  en jelenletem ben s  e  m ag a s  ürhölgyek elö tt?  s ilyen 
alävalö  becstelensegcken m ered järtatni zü rzavart kep- 
zelm edet? H ordd el m agad szem em  elöl, förtelm es ször- 
nyeteg, hazugsäg raktära , csa lfasägp k  m ühelye, gaz- 
sägok bäiryäja , älnoksägok feltalälö ja , szem telensegek

*) Az a  peldabesz'ed. melye-t Sancho idez: „ c a d a  p u  t a -  
h i i e  y  c o m a m o s “, n incs m eg a  m ag y a rb an ; de nem  is 
soka t veszfim k vele , hogy  nincs meg. (Ford.)

(V (

'I .
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hfresztelöje, eliensege te mirtden tiszteletnek, m ellyel 
k irä ly i szeraAlyek iränt tartozunk! H ordd el m agad  s 
szem em  eie ne kerüli többe, ha nem akarod , h ogy  rettentö 
haragom  izze-p o rrä  züzzon!

S  -e sz a v a k  utän szeraöldöket ö ssz e rä n p lta , kepet 
felfujta, iobbra-balra  szeftekintett s  jobb läbäva-1 n a p o t  
dobbantott, am i m egannyi tanüjele vo lt  a  bensejeben 
dulogö längharagnak.

  Sanchonak e sza v a k ra  s  e gy ilkos m ozdulatokra
u g y  az  ü iaba szäitt minden b ätorsäga, h ogy  boldog lett 
volna, h a  e pereben m egnyilik  a latta  a fö ld  es elnyeli 
m indenestül; nem  tudott m it tenni, hanem  hätat fordi­
tott h aragvö  uränak s  eltakarodott szem ei eiöl.

Azonban az  esz es  D orottya , ak i m är h egyirö l-tövire 
ism erte Don Quijote gondolkozäsa raödjät, felgerjed ese 
lecsillap itäsa  vA gett ig y  szölt hozzä:

 He v e g y e  zokon, BüskApü lo v a g  ür, hüseges
fegyverh ord ozöjän ak  eg yü g yü  sza v a it ; ki tudja, hätha 
nem ok nelkül mondotta s  term eszetes eszerö l es k p  
resztyen  lelkiiism eretAröl nem lehet föltenni, h ogy  ham is 
tanubizonysägot akarn a  tenni va la k i eilen ; igen hihetö, 
minden k etseg  k ivü l, h o g y  ebben a  vä rb an  —  araint 
n agysägo d  ällitja —  minden dolog e s  esem eny v a rä z s-  
latnak leve n  a lä v e tv e , m eglehet, mondom, Sancho is 
ilyen  ördöngös mödon lätta  azt, am it m ond s  am i o ly  
an nyira  serti az en becsületem et.

—  A  mindenhatö Istenre esküszöm , —  kiältott j e l  
Dort Quijote e sza v a k ra  —  fenseged elta lälta  a dolog 
bibijet s  va lam i ärm än yos tünderlet villant fei e szegen y  
bünös San cho elött, am ely  azt lättatta  vele, m it külön- 
ben lehetetlen lett volna m äskent lätni, h a  csa k  va räz sla t 
ütjän nera, m ert ism erem  a  boldogtalannak becsületes- 
seget s  ärtatlansägät, h o g y  senki eilen sem  szokott hamis 
tanübizonysägot tenni.

—  M är b izonyosan  ü g y  va n , —  je gyezte  m eg Don 
Fernando —  am iert is  jö  lesz , ha n agysägo d , senor Don 
Quijote, m egbocsät neki s  befogadja  m agas kegyelm-enek
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kebelebe, sicut era t in principio*}, m ög pedig elöbb, 
sem m int örtelmötöl az  ily e s  tündörlete'ki m egfosztanäk.

Don Quijote azt felelte, k esz  megfaocsätani, m ire a 
tisztelendö ür azonaal elöhitta Sanchot. E z  n a g y  alä- 
zatosan  m egjelent s u ra  elött tördreborulvän, k ezet körte, 
m it ez oda is nyujtott neki s  m egengedte, h ogy  m eg- 
csöko lja ; azutän m egäldotta s  ig y  szölt hozzä:

M ost m är csakugyan  .efhiheted, Sancho, igaz, 
am it o ly  so k szo r monUtam, h o g y  e  vä rb an  raindenl büvö- 
lös ütjän törtenik.

—  Igazän  elhiszem , —  felelt Sancho —  annak az  
e g y  levegöbelöditäsnak k ivete leve l, ami valöban  es 
egöszen a szokott mödon törtent.

—  Ne hidd, —  viszo n zä  Don Quijote —  m ert ha 
ü g y  lett volna, bosszüt älltam  volna örted akkor, de 
m eg m ost is ; de sem  akkor, sem  azöta nem' került 
szem em  elö. alcit serelm edert m egkkoltath assak .

M indenki szerette vo lna tudni, rai vo it az  a levegöbe- 
lödftäs, m ire a  vendöglös pontröl-pontra elmoirjdta az 
egöszet, h ogyan  repült Sancho P an za  a  levegöbe, ami 
a  hallgatöknak nem cse k e ly  m ulatsägot szerzett, S an ­
chonak pedig öppen annyi bosszusägot okozott volna, 
h a  g a z d ä ja  ujböl nem biztositia, h o g y  csupa m erö va/- 
räzsiiat v o lt ; äm bär Sancho balgatagsäga  m egse ment 
amnyira, h o g y  azt ne tiszta  ös bizonyos valösagn ak  tartsa, 

m elyhez a  b o szorkänysägn ak  nem vo lt  sem m i köze s 
a m elyet neki csontböl, vörböl ällö em berektöl kellett 
elszenvednie, nem pedig älm odott v a g y  köpzelt k iserte- 
tektö), am int iira  hitte es erösitette.

H arm adnapja mult im m är, h o g y  ez  a diszes tä rsasäg  
ott idözött a vendeglöben s  m är csaku gyan  szüksögesnek 
tartottäk, h o g y  ütra ke ljen ek ; hanem elöször m egbeszeltek, 
h ogyan  vihetnö haza a  pap, m eg a  b o rbe ly  D on Q uijotet 

anelkül is, h ogy  M icom icona k irä lyn e m egszabadltäsät 
mög toväbb jätsszäk  s h o g y  D orottyät e s  D on Fernandot 

ne fära sszäk  Don Ouijote faliijäig, ahoi a  lo vag o t ki

*) „A hogy kezd e tb en  v o lt“ ; több katholik iis im äban, pl. a 
„GIoriä“-ban,

C e rv a n te s : D on O u ilo le . I I . j g
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akartäk  g yo g y ita n i korsägäb ol. Abbati ällapodtak meg 
azstä'nl, lio gy  e g y  törtenetesen a rra  vetödött ökrös szeker 
tulajdonosät m egfogadtäk, szällitsa  el ö D on Quijotet, 
m eg pedig ilyen  m odon: csinältak  e g y  n a g y  ketrecform ät 
rä c c sä  tüzdözbtt rudakböl, de aJckorät, h o g y  a  lo vag  
egesz  kenyelm esen  eifert benne. E k k o r aztän D on F e r ­
nando es tärsai, D on L u is  cseledelvel s a  poroszlokkal, 
valam int k ocsm ärossa! egyben , mind a  pap u tasitäsa  es 
rendelete szerin t jö l b epatyökältäk  arcukat s  m agukat 
ü g y  kicseröltek, az  e g y ik  Igy ,m äsik  m äskep, h ogy  Don 
Q uijote egeszen m ä s nepseignek tartotta öket, tniml 
a m elyet e vä rb an  ennekelötte lätott. M ikor ez m egörtent, 
legeslegnagyobb csendben beleptek  oda, 'ahoi aludt s 
a  nem reg kiällt färadalm akat kipihente. K örü lfogtäk, mi­
k o r eppen leg javäb an  nyugodott, nem is ta rtva , nem- is 
fö lve sem minem ü täm adästöl. E g y sz e rre  egösz  e rö v e l 
m egragadtäk  s  kezet-läbät ü g y  m egkötöztek, h o g y  ami­
k o r n a g y  ijedten fölebredt, m ag  se  tudott raoccanni, 
sem- eg yeb et terani, csak  ämidt-bamult az elötte ällö 
teljesen  idegen arcokon. M indig eber 6s talälökony kep- 
zelödese azonban csakham ar azt käp räztatta  lelke elö, 
h o g y  m indezen a lakok  a  büvös värb eli k isertetek  s  h ogy  
ö im m är minden k etseg  k iz ärä säva l m eg vami büvölve, 
m ert se  nem m ozdulhat, se  nem  vedelm ezheti m agät; 
pontrobponitra ü g y  gondolkozott tehät, amint a  pap, a 
tre fa  egesz  intezöje elöre sejtette. A  je len levök  között 
c sa k  a z  egyetleni San cho ä llt ott a  m aga  valösäigäban s 
a  m aga  ve lem en yen ; öneki se sok  kellett vo ln a  ugyan, 
h o g y  gazd äja  n y a v a ly ä ja  räragad jon , hanem  azert m egis 
rä jo k  ism ert az eltorzitott a lak o k ra; csak h o gy  a  fulet se 
m erte biilenteni addig, am ig  m eg nem tudta, m i vege  
lesz  e täm adäsnak es gazd äja  elfogäsänak, a k i szinten 
nem szölt e g y  szöt sem , hanem v ä rta , mit hoz ez a  sze- 
rencsötlenseg. E z  pedig azt hozta. h ogy  odavittek  a  ket- 
rechez, b elezärtäk  s  a  leceket ü g y  b eszögeztek , h ogy  
azokat egykönnyen  u gyan csak  nem lehetett vo lna le- 
feszegetni. E rre  aztän v ä l l ^ r a  kap täk  s  amint a hälö- 
kam räböl kivittek, e g y  o lyan  iiesztö  hang vo lt hallhatö, 
am.ilyen ije sz tö ve  csalc tenni tudta h an gjät a borbely, de

Ä T
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nem az  a szam ärn yerges, hanem a  m äsik. A  h ang ezt 
zügta:

—  Oh Büskepü lo v a g ! nie alcadi fenn aizon, h ogy  e 
fogsägba iutottäl; fg y  kellett ennek törtennie, h o g y  annäl 
ham aräbb befejezhessed am a kalandot, am elyb e n agy  
hösisegied bonyolftott. A z pedig akkor fog befeiezödni, ha 
_a m anchai szörnyü  oroszlän  es a  tobosol fehär galarab 
Ö sszeölelkeznek s  büszke n yaku kat aläzatta l hajtjäk a 
h äzassäg  szelid ig ä ja  a lä . E zen  hallatlan szövetsAgböl jön 
m ajd v ilä g ra  am a derek sarjad ek , m e ly  utänozni fogja 
a bätor apänak ragadozö kiarmiait. E z  pedig mind ha­
m aräbb beteljesül, sem m int a  m enekvö nym pha üldözöje 
tündöklö csillagkepeit k e tsz er m eglätogatnä g y o rs  As 
term eszetes rohantäban. T e  m eg, oh legnem esebb es 
legengedelm esebb fegyverhord ozö  m indazok között, 
akiknek oldaiän va la h a  kard , ällän szörszäl, orräban 
sza g lä s  volt, raeg  ne rettenj s e l ne csüggedj, hogy 
ekkepen v isz ik  elötted a  kobor lo v ag sä g  v irägät. M erf 
ha a  v ilä g  alkotöjänak ü g y  tetszik, te csakham ar o ly 
m agas As elökelö ä lläsra  jutsz, h ogy  önm agad se ism ersz 
m agadra  s  jö  uradnak egyetlen  e g y  igerete sem  m arad 
beteljesittetien. MAg -afelöl is  megnyugtatlalk, a  bölcs 
M entironiana neveben, h o g y  bered  anniak rendje szerint 
ki fo g  jäm i, amint maod va lö sägga l tapasztalod. C sak  
köyiesd a  bätor es eibüvölt lovagot nyom röl-nyom ra, m ert 
szükseg, h ogy  toväbb is  együtt m aradjatok. M intliogy 
pedig nAkem nem szabad  im m är eg yeb et mondanom, 
Isten legiyeffii bat veletek  s  k ö d  elöttem, köd utänam' 
engem senki m eg ne lässon !

A  jövendöles vege  feie hangjät kissA fel-emelte, aztän 
_meg olyan e ih alövä tette, h o g y  m eg azok  is  majdnem 
igaznak hittek tävozäsät, alrik tndtak a  trefäröl.

Dem Q uijote egeszen m egvigasztalödott a  jöven- 
döles hallatära, m ert azonnal felfogta eg esz  jelentösegAt 
s  tudta, h ogy  azt jöso ljäk  neki, h o g y  szent es törven yes 
h äz assä g ra  fog iepni szeretett D ulcineäjävai. akinek ä l­
dott m eheböl fo g  kihajtani a z  a  sarjad ek , a z  ö gyerm ekei 
a z  eg esz  la M ancha örök dicsösegAre. S  m inthogy ezt

16»
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szilärdul es erösen  elhitte, hangiät felem elte s m ely  fel- 
sotiajtäs utän ig y  szö lt:

—  Oh, b ärk i le g y  is , ak i nekem  ennyi boldogsägot 
jövendöltel, esedezem , k erd  m eg nevem ben a zt a  bölcs 
varäzslöt, ak i ügyeim et intezi, ne h agyjon  elsenyvednem  
e börtönben, am elyb e vetettek , am ig beteljesülve nem 
lätom azo k at az  ed es-üdvös, m agasztos igereteket, me­
ly e k e t eppen az  iment hallottam . M ert, ha ezek  csak­
ugyan  beteljesülnek, akko r dicsösegnek tartom  börtönöm  
gyötreim eit, öröm nek a  räm vetett rabläncokat s  nem 
kemöniy harcm ezönek ezt a vackot, am elyre  fektettck 
hanem puha ägyn ak  es kejes näszn yoszolyän ak . Ami 
pedig a  Sancho Panzähoz, fegyverh ord ozöm h oz'in tezett 
v ig aszta läst illeti, en megbfzomi hüsegeben e s  jöindula- 
täban, h ogy  sem  jö -, sem  balsorsom ban el nem  h ägy . 
M ert, ha a k ä r  a z  ö, a k ä r az  ön balszerencsem  ü g y  hoznä 
m agäval, h o g y  m eg nem  adhatnäm neki az  igert szigetet, 
v a g y  m äs valam it, am i ezzel fö le r : az  ö bere legläbb 
b izonyära  nem fo g  veszendöbe menni, m ert vögrende- 
leteraben, am elyet m är elköszitettem , viiägiosan fejeztem  
ki, mit h agyok  rä  örökül, nem u gyan  az  ö szäm os, hasz­
nos szolgälata, hanem  a m agam  tehetsege szerint.

Sancho P an z a  m ely  aläzatta l m eghajolt s  m egcsö- 
kolta  mind a  k et kezöt, m ert csak' a z  egy iket m eg sem  
csökolhatta volna, o ly  szorosan  ö ssze vo ltak  kötözve.

E k k o r a k isörtetek  rögtön felkaptäk vä llo k ra  a ket- 
recet s  v ittek  egyeniesen a z  ökrösszekerre .

X L V II. F E JE Z E T .

M ilyen  különös mödon szäliitottäk  to va  az  elbüvölt Don 
Quijote de la M ancbät, ügyszlntön m äs egyöb  nevezetes 

esem enyek.

Am int D on Ouijote iätta, b o gy  ketrecbe van  z ärva  
s  fenn a  szekören, ig y  szö lt:

—  Igen  sok  es n evezetes törtenetet o lvasfam  a  kö­
bor lovagokrö l, de azt nem o lvastam  soha, se nem  lättam , 
se nem. hallottam, h ogy  az elbüvölt lovagokat ekeppen
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v i p e k  s  fö ieg  o lyan  lassü säggal, am ilyen  e lomha es 
kesedelm es ällatoktöl värh ato . M ert szokäs szerint a le- 
v e g p e n  ragad jäk  el öket rendkivüli g y o rsa sa g g a l, v a ­
lam i szürke, sötet felhöbe b urkolva , v a g y  valam i tüzes 
szekeren , v a g y  valam i szä rn ya s lovon, v a g y  m äs eg yeb  
ilyeni csod aszörn yön ; hanem h o g y  engem m ost ökrös sze- 
kere-n szäUftanak: el, cz, Istenem re mondomi, z av a rb a  hoz, 
E gyeb irän t m eglehet, h o g y  a mi korunkbeli lovagsägn ak  
es varäzslatokn ak  m äs nyom on keil jäm iok , mint 
am ilyenen hajdania jä rta k ; s  aztän  m eg az is m eglehet, 
h o p  m ivel en egeszen üj lo v a g  v a g y o k  e v ilägon  s  az 
elsö, ki a  kalandor lo v a g sä g  m är-m är feledesbe merült 
rendszeret ü jra feltäm asztottam , eppen ezert, talän ege­
szen üjfajta va räz slato k a t s egeszen  üj m ödokat talaltak 
ki a m egbüvöltek clszällitäsära . M it m ondasz hozzä, 
Sancho fiam ?

—  B iz o n y  nem tudom en, mit szöljak, —  viszonzä 
Sanaho —  m intliogi' nem v a g y o k  olyan jä rtas  a 

köbor iratokban, mint n agysägod , hanem mindamellett 
fogadni m ernek, de m eg esküt is m ernek tenni rä , hogy 
akik ezt a m esterseget üzik, mind valam ennyien katho- 
likus kisertetek.

—  Katholikus k isö rtetek ?  _  kiältott fei Don Quijote 
—  Torcm to szent a tyä m ! h ogyan  lehetnenek katholi- 
Kusok, m ikor m indm egannyi demonok, akik  azert öltöttek 
kap räzatos testet, h o g y  körü lvegyen ek  s  engem- ebbe 
az ällapotba helyezzenek. S  ha m eg akarsz  gyözödni 
ailitäsom  va lö sägärö l, äm- erintsd m eg csak , tapogasd 
m p  csa k  öket s  m eglätod, h ogy  testök puszta legbö! 
all s  h o g y  m erö käpräzatok.

De h ip e n , uram  —  felelte Sancho —  m egtapin- 
tottam  6n m är öket; s  e z  a z  ördög, a k i itt sürög-forog 
eieg  izmos tagü s egeszen  m äs a  tulajdonsäga, mint amit 
ön az  ordögökröl hallottam ; m ert am int mondjälc az 
ordogon ken köszag m eg eg yeb  ilyes büz erezhetö, ezen 
pedig fei m erföldnyiröl is  m egerezni a z  äinbraillatot.

Sancho -ezt Don, Fem andorö l mondotta, aki, mint 
affele n a g y  ur,;- csakugj^an o lyan  ü lafta l 'kendözhette 
m agät, mint Sancho ällitotta.

Ayuntamiento de Madrid



246 C E R V A N T E S

—  E z t ne csodäld. -  v iszonozta D on Quijote —  
TMprt nem szab ad  feledned, h ogy  az  ordogok s p  mm- 
denhez erteiiek es ha va lam i illat jä r 
sem m i szaguk, m inthogy szellem ek; ha pedig s z a g ^  
t . T L z  sem m i esetre  sem  lehet jö  sza g , hanem  csak  
rossz  es undoritö. Ennek pdig az  az  oka,
'k -w en ek  is, a  poklot mindenütt ott v isz ik  m a g o lA ^  
Winiaik közt sem m i enyhülAsök sem  leh et; m inthogy

azonban a i6  illat " 7 ’ " ^  te  " S
lehetetlen, h oEy nekik ,o  szaEuk le E y ™ -  S  h a  te  E^

“ * 7 S  S a ' S e n  T e ^ S e k  e E y . . e s a l ,  Don 
Fernando es Cardenio tartottak  töle, h p y  S p c h o  vA gre 
^  S ? e s z t ü l  lä t  a  szitäm  m elyn ek  m äris k e i p t  kerul-
g e tte : elhatäroztäk tehät, h o p  az

a poroszlökat, k iserjek  el a  lo vag o t eg esz  h^zaig s  fa

S ä S s S ä -s

v a k a t intAzett hozzäjok.
—  N e siränkozzanak, d räga  h ölgyeim ! Hiszon az

ilyen  szerencsetienseg közös so rsa  az en ‘
ferfiaknak s  h a  ilyen  balszeren cse nem
tanäm  m agaraat igazän  h ires kobor lovagnak,_ ^nert az
o lyan  aprö-csep rö  lo v a g o c s k ä k ^  üyesm i
törtAnni m ert nincsen, aki rä jo k  csak  hederitsen  y ,
hanem a  bätrakkal igenis meigesik,
m enyessegükert so k  feiedelem- es eg yeb  lo vag  m gyked ik
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räjuk, akik  gonosz m ödon m eg lakarjäk a  jökat rontaiii. 
M indazältal az ereiniy o ly  hatalm as, h o g y  egyedül a  m aga 
erejeböl, minden bübäjossäggal szem ben, am ennyit csak  
elsö feltalälö ja  Z o ro aster“) tudott, diadalt n y er minden 
veszedelm en s  fen yet ü g y  ärasztja  m ajd szöt a  földön, 
mint a  nap az  egen. B o c sässan a k  raeg, bübajos höigyeim , 
h a  netaiän akaratlanul valam ivel megsödte^terrr, m ert 
szäntszändekosan es tudva b izon yära  soha senkit nem 
bänfcottam. K erjek  Istent, szabaditsoni k i ebböl a fogsäg- 

böi, m elyb e va lam i cse lszövö  bübäjos vetett s  ha va lah a  
m egszabadulok, nem fogom  elfelejteni azon n a g y  jö te- 
tem önyeket, m elyekben e värb an  reszesültem , m eg kel! 
häläinom , szolgälnom  es viszonoznora erdernök szerint.

A m ig a  värb eli ürnök ös Don O uijote között ez a 
jelenet fo lyt, add ig  a  tisztelendö ös a  borböly  bücsüt 
ve ttek  D on Fernandotöl e s  tärsaitöl, a  kapitänytöi ös 
öccsetöl, valam int a  boldogsägukat v isszan yert hölgyck- 
töl, inlöv szerin t D orottyätöl e s  Lucindätol. M indnyäjan 

m egöleltek eg ym äst s  m egigörtek, lio g y  sorsukröl ezen­
tül kölcsönösen tudösitäst nyujtanak, erre  a  vögre Do.^ 

Fernando m egm ondta a  papnak, h ovä  irjon, ha m ajd 
arrö l ertesiti, m ire m entek Don O «ijote-val s  e g y sz e r­
smind biztositotta, h o g y  alig  örülne jobban valam inek, 
mint ha feiöie h irt vehetne; viszont ö is  m egigerte, hO'gy 
tudösiitani fogja  raindarröl, am it rän ezve  erdekesnek 
tart, aiievszerint az  ö h äzassägärö l, Zora id a  kereszte- 
l^ e r ö l ,  Don Lu is sorsärö l es Lucinda viszatertöröl szü­
leihez. A  pap m egigerte, h ogy  k ivän sägät a  legponto- 
s a p a n  teljesiteni fogja. E zzel aztän üjra m egöleltek e g y ­
m äst s  ü jra  a  legbensöbb szeren csek ivä iia tokat inteztök 
egym äshoz. A  fogadös is  odalepett m eg eg y sz e r a  lelkesz- 
iiez s e g y  csom ö irä st adott ät neki, azzal a  m egjegy- 
zössel, h o g y  ezt is  ott 'talälta am az utitäska e g y ik  osz- 
tälyäban, ahoi az  „O ktalan kiväncsi"-r6\ szölö elbeszelest 

s  m inthogy tulajdonosa mind e napig se jött v issz a , v ig ye  
m agäval a  pap a z  egöszet, m ert neki nincs rä  szüksögc,

“) Z ara th u stra , ösi Iräni v a llä sa lap itö ; ällitölac; N acy  Sän- 
dor koräban.
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m inShogy iig yse  tud o lvasn i. A  pap m egköszönte s ammt 
az  irä st k inyitotta, a z  elsö .lapon ez't lätta : „Rinconete  
ds Cortadillo", miböl m indjärt azt völte, h o g y  e z  e g y  
m äsik  elbeszeles, ebböl aztän m ög azt is  következtette, 
h o g y  valam int a z  „O kalan  k ivän csirö l“  szölo is  talpra- 
esett novella vo lt, ta län  ez is  az  lesz , m ert nieeilehet, 
h ogy  mind a  kettönek e g y  a  szerzöje*); m egtartotta tehat 
s  feltette m agäban, h o g y  el is  o lvassa , raihelyst alkalm a 
lesz . A zzal löra ült, de mind ö, mind b arätja  a  b orbely  
fentartottäk älarcukat, h ogy  D on Quijote röglön  räjok 
ne ism erjen s  Ig y  eredtek übnak a  szeker nyom äban.

A z egösz tä rsasä g  pedig a  kö vetkezö  rendben fo ly-
tatta  u tazäsät: elöl m en ta  s z e k e r , m elyet g azd ä ja  h ajtott; 
ket oldalt —  mint m är emlitettük —  a fe g y v e re s  po- 
ro szlo k ,; nyom ban utänuk Sanoho Painlzia szam äron, R o ­
cinantet kantäron fo g v a ; v e g re  a  so rt a  lelkesz ös a 
b o rb e ly  zärtäk  be hatalm as ö szvereiken  s  am int mär 
mondottuk, ä larcosan, csendes, nyugodt m agatartässal 
s cseppet se sietve  jobban, tmnt am ennyire a z  ökrök 
lassvi lepkedese m egengedte. D on Quijote bent ült a 
ketrecben', keze  összekötozve, läb a k in yu jtva , hättal oda- 
täm aszkod va a  k etrec  falähoz s  ült o ly  csendesen, olyan 
nyugodtan, m intha nem is  elö em ber, hanem valösägos 
köszobor volna.

S  ilyen  csendben, ilyeo  Jassan  raintegiy k e t  m er­
fö ld nyire haladtak m är, m ikor e g y  v ö lg yh ö z  jutottak, 
ahoi az  ökrösgazd än ak  ü g y  lätszott, jö  lenne pihenöt 
tartan i s  az  ökröket Idcsapni a  legelöre. S zö lt is  a  p p -  
nak, Iranern a  b orbelyn ak  a z  vo lt  a  m e g je g y p s e , jobb 
lesz , h a  m eg e g y  darab ig m ennek, m ert ö ism eri a t ä j^ o t  
s  tudja, h o g y  a z  odalätszö halom  m ögött e g y  m e g  füve- 
sebb  v ö lg y  terül el, ahoi m eg sokkal jobb lesz  m egälia- 
podniok. E lfogad täk  a  borbely  tan äcsät s  ig y  aztän to­
v äb b  fo ly t  m egint az  utazäs.

H anem , amint a  pap e g y sz e r  v isszan öz, lätja , hogy 
m ögöttük h at v a g y  höt igen jö l öltözött, t is z te s s e p s  
küljesü em ber jön  löhäton. E z e k  csakh am ar utölertek

•) Csakugyan Cervantes, aki fölvette „Novelas eiempla- 
res" („Erkölcsi elbeszölösek“ ) gyüitemenyebe.
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ö k e t  m ert nem  olyan csigam iödra haladtak. mint az 
ökrök, hanem olyan g yo rsa sä g g a l, mint az  em ber kano- 
nokok öszvArein mehet, m eg pedig a zz a i a  szändekkal, 
hO'gy rainel elöbb m egszällhasson delire a  fogadöban. 
am ely  m är csak  aü g  e g y  mArtföIdnyi tävolban  fek ü d t

A  sebes futök odaertek a  lustän m enökhöz s  ud- 
va ria sa n  köszöntek. A z erkezettek  egyike , akirol utöbfa 
kisiilt, h o g y  toiedoi kanonok s  a  többi ve le  jö vö k  ura, 
lätvän  azt a  kipecezett szekeres menetet a porosziökkal. 
Sanchot, Rocinantet, a leikeszt es a borbelyt, de min- 
deneldölött a  ketrecbe zärt Dom Q uijotet: m eg nem äll­
hatta, h ogy  kerd est ne tegyen , mi oknäl fo g v a  v isz ik  
ezt az  em bert ilyen  mödon m agokkal; äm bär, lä tv a  a 
poroszlök ism ertetö jeleit, m agätöl is  gondolta, bizo­
n yo san  valam i kötn ivalö  gazem ber, v a g y  m äs gonosz- 
tevö, ak i a  San ta  H erm andad kezeb e e se tt

A z eg y ik  poroszlö, Idhez a k erd est intezte, ig y  felelt:
—  H o g y  ezt a  lovagot m iert v isszu k  ekkepen, uram , 

e rre  äm  feleljen  ö m aga, m ert mi csalcugyan nem tudjuk,
Don Quijote m eghallotta a  p ärbeszedet s  közbeszölt:
—  Jä r ta sa k  önök, uraim , n a gysägo s lo vag  urak, a 

köbor lo vag sä g  v ise lt  dogaiban ?  m ert ha igen, akkor 
elmondom balesetem et, de ha nem järtasak , akkor nincs 
m iert färaszfanom  m agam at, h o g y  önökkel közöljem.

M är ekkor a  pap e s  a  borbieJy is  ott vo ltak , m ivel 
lättäk, h o g y  az  iitasok szöba ereszkedtek Don Quijote 
de la  M an ch äval s ök ak a rta k  felelni, h o g y  a  furfangossäg 
ki ne süljön.

A  kanonok, kihez D on Quijote kerdesAt infeztc, igy  
feleit:

—  A z  igazat m egvallva , barätom , a lovagregA nyek- 
ben järtasabb  v a g y o k , mint Villalpando „Sum m a“ -jäban 
s  ha csak  ez a kerdes, akkor b izväst elmondhatja, amit 
akar.

—  Isten neki tehät, —  viszonozta D on Quijote —  
ha ig y  v a n  a  dolog, ezennel tudtära adom , lo vag  ür. 
h o g y  All elbüvölt ällapotban fo lytatöm  utam at ebben a 
ketrecbcn, m elybe gonosz varäzsiö k  ir ig yse g e  es csa- 
lä rd säg ra  juttatott: m ert az erenlyt a  gon oszokraeg jobban
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üldözik, sem m int a h o g y  a  jö k  szeretik . K öbor lo vag  
v a g y o k  ön, de nem afföle, akiknek n evet a  hir sohasem  
em liti, h o g y  öket m egörökitse, de igenis azok közül valö . 
ak ik  P e rz s ia  rainden m agusa, India minden brahinanja 
s  Ethiopia minden gim nosofistäja“) irigysegön ek  dacära  
es ellenere be fo g ja  vösnii nevüket a halLhatatlansägnak 
tem plom äba, h ogy  pelda ös tükör legyen , m elyböl a  kö­
bor lo vag o k  m egläthassäk, m ilyen  nyom on k e l! halad- 
niok, h a  e la k arjäk  erni a  fe g y v e rv ise le s  tetöpontjät cs 
d icsöseges netoväbbjät.

—  Sen or D on Quijote de la M aiicha igazat mondott, 
—  szölt közbe a  le lkesz  —  m ert ö csak u gyan  elbiivöles 
litjän jutott a  szekerre, nem vetke i ö s  bünei m iatt, hanem 
gonosz ärm änyoskodäsäböl azoknak, ak iket a z  eren y 
bänt es a  b äto rsäg  bosszant. E z , uram , a  B üskepü lo vag , 
ha u gyan  hallotta v a k h a  hiröt, akinek höstettelt ö s  ha­
talm as cselekedeteit kem en y ercb e es örökke tartö  m är- 
vä n yb a  fo g jä k  e g y k o r bevesni, akärm ennyire törekedjek 
is  a z  ir ig yse g , h o g y  elhom älyositsa ös a gonoszsäg, hogy 
elrejtse.

M ikor a  kaiionok lätta, Iiogy beszed  dolgäban a 
szabad , m eg a  fo g o ly  an n y ira  hasonlftanak egym äshoz 
h ogy  a z  e g y ik  tizenkilenc, a  m äsik  m eg e g y  hijän husz: 
m ajd h o g y  keresztet nem  vetett m agära  bäm ultäban s 
nem tudott a z  egöszböl Idokosodni, sem  ö, sem  azok  se, 
ak ik  ve le  jöttek.

Eközben  Sancho P an z a  is  odafurakodott a  beszel­
getes k ihallgatäsa ve g ett s  h o g y  a z  egesznek  m ög csak 
ö adja m eg Isten  igazäbaii a  m ödjät, ig y  szölt:

—  M är, uraim , a k ä r jö n even  vesz ik , a k ä r nem, de 
kt keil mondanom k erek en : D on Ouijote ür c sa k  ü g y  van  
m egbabonäzva, mint a k ä r  az  en an yäm . Tököletesen 
m agänäl van , eszik, isz ik  s ü g y  vegzi minden szük- 
söget, mint m äs em ber fia  s  am int tegnap is  vögezte, 
m ikor m eg be nem  rekesztettök. H a m är ez ig y  van. 
h ogyan  a k a rjä k  akko r elhitetni ve lem , h ogy  m eg van  ba-

*) ..M eztelen  szo tis täk“, o lyan  indus a szk e ta  szek ta , 
am ely  m äg  ru h ä t sem  a k a r t hordani.
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b o n äzva?  Nem e g y  em bertöl haMottam, h o g y  ak iket m eg. 
büvöltek, se  nem  esznek, se  nem  alusznak, se  nem be- 
szölnek, a z  en gazdäm  m eg, h ag y jä k  csak  szabad jära, 
többet beszel harm inc prokätom äl,

Azutän a  pap feie fordu lva, ig y  szölt:
—  E jn ye , tisztelendö ür, tisztelendö ü r! A zt goii- 

dolja, nem ism erem  a ty a sä g ä t s  a z t  gondolja, nem sej- 
tem, nem  talälom  el a  nyitjät. m i oelia  van  ennek a z  üj 
varäzsläsn ak? Ismerem' en atyasäg ät. ha m eg ü g y  el- 

p atyök ä ija  is  a z  äbräzatät s keresztül iätok a  szitän, 
a k p h o g y  ta k arg assa  is csa ifasägät. C sa k  igen igaz, hogy 
a z  ir ig y  az  ig a z  eilen äskälödik s a  szükm arkü nem bö- 
kezfl. Ördö'gadtät is !  H a tiszteiendösöged itt nincs, a z  en 
uram  eddig e lvette  vo lna M icom icona h ercegasszonyt, 
en m eg legaläbb is g rö f lennek m är, m ert kevesebbet 
värn t sem  lehetne sem  uram nak, a  Büsköpünek jösägä- 
töl, sem  a z  en szoigälataim  n agysägätö l. D e m är lätom, 
csaku gyan  ü g y  van, araiwt a  peldabeszed tartja , hogy 
a  szerencse kereke gyorsabb an  forog, mint a  malom- 
k erek  s  ki tegnap m eg fent fityegett, rö la  m a  m är h asra- 
esett. C sa k  a  cseledeim et m eg a felesegem et sajnälom, 
m ert ahelyett, h o g y  a ty jo k  va lam i sziget v a g y  tartom äny 
korm änyzöja v a g y  v ic e k irä lya  gyanänit tartanä bevo- 
nuläsät a  diszkapun keresztül, m ost m är csa k  ü g y  ter 
m ajd h aza hozzäjok, mint affele lo väsz legen y. M indezt 
pedig tisztelendö lelkesz ür, csa k  azö rt hoztam  fei, hogy 
szälljon m agäba a tya säg o d  ös va llja  be, h o g y  igen ke- 
raenyen  bänik uram.nial s  v igyäzzo n , h o g y  Isten  szämon 
ne körje a  m äsvilägon, am iört gazdäraat idezäratta, m'ert 
tisztelenidöseged lesz  fe le lös m indazokört a  jökert es se- 
gedeJm ekert, am iket tenni es nyüjtani senor Don Quijote 
rab säga  a latt elmulaszt.

—  Läm , läm , b izon y eivälik , h än y zsäkkal telik —  
je g yez te  m eg .erre a  borböly —  taJän b izon y Sancho 

barätunk is  e g y  gyekön yen  ärul gazd ä ja  u rä v a l?  A m ily 
igaz, h o g y  e g y  Isten  van  a  m.ennyben, raög kegyelm edct 
is  lätom  m ajd a  ketrecben s  ü g y  lesz  m egbfivölve, mint 
6 m aga, 'mert n agyon  rä ra g ad t az ö lo vag sä g ä n a k  n ya- 
v a Jy ä ja . N agyon ro ssz  öräban vetrtek Ic kegyelm edet
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läbäTöI a z  ö igAretei s  igen rosszkor verte  fejebe a zt a 
n agyon  m egldvänt szigetet.

—  Nem v e tt  biz engem  senki ie a  läbam röl' —  fele- 
se lt Sancho —  s v a g y o k  o lyan  em ber, h ogy  le se  venne 
senki, m eg m aga a  k irä ly  s e : m ert ha sze g e n y  v a g y o k  
is, de reigi k eresztyen  s  nem tartozom  senkinek sem m ivel. 
Ha nekem  szigetekre fä j a fogam , m äsnak  m eg sokkal 
rosszabb  dolgokra fäj. K ik i m aga terem ti so rsä t  s  em ber 
leven , mAg p ä p äv ä  is lehetnAk, annäl inkäbb valam i sziget 
k orm än yzöjävä, k iv ä lt  m ikor uram  annyit hödithat, hogy 
azt se tudja, kinek ad ja . M aga  pedig, b o rbe ly  uram , jöl 
in egräg ja  a szöt elebb, h ogysem  kim ondja, m ert nem 
lehet äm  mindenki fiat m egberetväin i s  nem esett äm 
minden em ber a  fc je  lä g y ä ra . C sa k  azt akarom  vele 
mondani, ism erjük äm egym äst s An u gyan  nem hagyom  
m agam at az  orrom näl fo g v a  vezetn i. Tudja a z  Isten, 
h o g y  uram  m egbabonäzäsäban m ennyi az  igaz  s  m ennyi 
nem ; de hät m ost h agyju k  abba, m ert m eg rosszabb, ha 
piszkäljuk.

A  b o rb e iy  nem  akart felelni Sancho szava ira , neliogy 
a z  siiJetlensegeivel föifedezze, am it ö es a  lelkesz el 
rrkartak rejten i; ugyaiiezen  aggodalom töl inditva a  lekesz 
is  a rra  kerte  a kmionokot, m enjenek eg y-k et lepest elöre, 
akkor elm ondja a  titkos ketrec törtAnetet s  eg yeb et is, 
m i mulattatni fogjai. A  kanonok m egtctte s  a lelkesszel, 
valam int cseled jeivel együtt k isse  elöbbre lialadt. F ig y e l-  
m esen hallgatta  v e g ig , am it a  lelkesz Don Quijote ele- 
teröl, bohösägäröl s szokäsairö l beszAlt, cim ondva rö ­
viden m eghäborodäsa okät es kezdetet, cselekedetei 
toväbbi fo lyäsät, egAsz addig, am ig ebbe a  ketrecbe zär- 
täk , h ogy  hazavihessA k s h a  csa k  lehet, k ig yö g y itsä k  
bolondsägäböl. M ind a  cselAdek, mind m aga  a  kanonok 
is  n a g y  csod älkozässal hallgattak D on Quijote különös 
törtenetet s  m ikor ennek vege  sz-altadt, a  kanonok ig y  
szö lt:

—  Igazän, tisztelendö lelkesz ür, An m agam  is azt 
tartom-, n agyon  veszed elm esek  a  tärsadalom ban  ezek 
az  ügynevezett lovagregen yek  s äm bär hiü kivänsägitöl es 
ferd e k iväncsisägtö l ösztönözve m.ajdnem valam ennyinek
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el^ ’öt elolvastam , ahäny csak  m egjelent nyom tatäsban, 
soha sem  vo lt  an nyi türelm em , h o g y  csa k  e g y e t  is  elol- 
v a s t o  vo lna egesz vegig, m ert ü g y  talältam , h ogy  
k ise b b -n a g p b b  m ertekben mind e g y  hüron pendülnek 
s  h o p  eg y ik  se ör többet a m äsiknäl. A z en velem 'enyem  
szerint az  ilyen  irka-firkäk  es költemienyek so'kkal alain- 
tabb ällanak, mint a z  ügynevezett m llesiai m esek*), m ert 
csa k  haszontalan törtenetek, am elyek  csupän mulattatni 
akarnak, de nincs bennök sem m i tanulsäg, m ig ellen- 
kezöleg  a  tanitö m esök m ulattatnak e s  oktatnak is. D e 
fe lteve , h o g y  a z  ilyen  reg en ye k  föcelja  a  m ulattatäs: 
m eg nem foghatora, m iert van n ak  an nyira  töm ve o ly  
s ok  es o ly  sületlen o sto b sägga l?  H iszen a  gyön yörü - 
segnek, m ely  a lölekben fogam zik, abböl a  szepsögböl 
es osszhangböl keil erednie, m eiyet azon tärgyako n  lät, 
v a p  szem iel, m iket a  lä täs  v a g y  kepzelet ällit eleje, m ig 
ami rüt ös aränytalan , sem m ifele eivezetet sem  nyujthat 

M ar pedig. lehet-e valam i szep, lehet-e a ra n y  a  reszek 
es  ̂ az  egösz, a z  egesz  es a  reszek  között a z  o lyan  re- 
genyben v a g y  költem enyben, am elyben e g y  tizeinihateves 
tfjonc n ek iv äg  e g y  toronym agassägü  öriäsnak s  ü gy  
ketteszeli, mintha ärpacu kor v o ln a?  H ät m eg am ikor 
valam i csa tät ak a rn a k  festeni elöttünk, m elyrö l elöre 
m pm onidtäk, h o g y  a z  ellenseg eg y m iE ö  barcost szäm -
, 1  Z"’ ® ’ szem beszäil ve lö k  s nekünk,

a k ä r  akarjuk, a k ä r se, el keil hinnünk, h o g y  ez a  lo vag  
e ^ m a g a  le p ö z t e  valam ennyit, hös karjän ak  erejevel. 
H at arrö l a könhyelm üsegröl' mit? mondjunk, m ellyel 

m agat va la m e ly  k irä ly sä g  v a g y  csä sz ä rsä g  örököse eg y  
köbor es ism eretlen lo v a g  karja i köze v e t i?  M eröben 
b arbar es rnöveietlefni ertelem nek keil annak lennie, am elv 
johiszem m el tudja o lvasni, h o g y  e g y  v itezekkel m eg- 
rakott torony ü g y  ätkel a  tengeren, mint ked vezö  szel- 
ben a  hajo s  m a este  mög ott v a n  Lom bardiäban, holnap 
r e p e l  m eg m är az  indiai Jä n o s pap orszägäban, v a g v  
m as valam i földön, am it se  Ptolom aeus nem  ir t  le, se

lö la /A rtsS e '. m i S V '
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M arco Polo*) nem  lätott. H a pedig erre  v a l p i  a z t  az 
ellenvetest tennie, h o g y  azok, akik  az  ü yen  k o n p e k e t  
szerzik , csakis költem enykepen irjäic s  ig y  nem  koteiesek 
a  v a lo sä g ra  lelküsm eretesen v ig yä z n i, a z  ü p n n e k  azt 
{elelnäm : annäl iobb a  költem eny, mennel m k a b b p a iö -  
szinü s  annäl m ulattatöbb. m ennel tobb benne az  erdek- 
ieszitö  es lehetseges. A z ilyes  m eseszeru  koltem Anyek- 
n ek a z  o lvaso k  ertelm evel keil pärosnlniok, m ire n p v e  
sEükseE, h ogy  ü g y  legyen ek  Iry a . l o g y  “
hihetöve teg yek , a  n agyo t ne tulozzak, a  ^
keljek, s  o ly  m odon gerjesszenek  figyeim et, e rd e k id p st , 
m egdöbbenest As Alvezetet. h o g y  a  “ odalkozas es a 
derültseg fo lytonosan  lepAst tp tsa n a k . ^
sem m i szin  a latt nem fo g ja  eterm  az, a k i a  
sAgtöl s  az  igazi utänzästöl eltAr, m ert az  p s  ^kA I 
tessAge Appen ezkben äll. Nem  o lvastam  mAg egyeÜen 
o lyan  lovagregA nyt se . am elynek  m eseje , rAszeivel 
eg yü tt e g y  kikerekitett egeszet kepezne, u p  h o p  a 
közepe m egfelelne a z  elejAnek. valam int a  v e ^  is  az  
elejAnek As közepenek; de an nyi különfele tagokbol szek- 
täk  összeällitani, mintha inkäbb a rra  to/ekednenek, hogy 
va lam i rem et v a g y  szö m yeteg et terem tsenek, 
a r ra , h o g y  re sz a rän y o s kepet a lkossan ak . E zenkivuI 
sttlusuk id arab o s; cse lekm en yö k  hihetetlen szerelm ok 
kicsapongö, szeptevesök iztelen^ csata ik  le irä sa  hossza­
dalm as, beszelgetesük sületlen, fejlödesukben semmi 
ü g yesseg , e g y  sz ö v a l teljes h iän yä va l van n ak  ra in d p  
m üveszetnek, am iert is  m egerdem lik, h o g y  a  keresztyen  
tärsasägböl, haazontalan voltuknäl fo g ya , vaiam ennyit

szäm üzzek. , ,
A  lelkesz igen n a g y  figyelem m el hallgatta s  egeszen 

jözan gondolkozäsu em bernek ism erte fei. akinek igaza 
vo lt  mindenben; el is mondta neki, h o g y  ö teljesen  osz- 
tozik  ve lem enyebeii, ö sem  szdvelheti a  lo vag reg en yek et, 
am iert is  tüzre vetette Don Q uijote minden Uyeml könyvet, 
pediig ennel v o lt  belö lük felegendö. E lbeszelte aztän, 
h ogyan  rostä ltäk  m eg a  k ö n yvek et, m elyeket iteltek

*) (1254— 1323).
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tüzhalälra s  m elyeknek adtak  kegyelm et. J ö t  nevetett 
ennek a  kanonok, de egyszersm ind m egjegyezte, hogy 
b ar p ä lcät tört i s  az  e ffa jta  m üvek fölött, e g y  jö t m egis 
ta lä l bennök, nevezetesen azt, h o g y  a  szep telietsögnek 
alkalm at szolgältatnak a  m aguk kitüntetösöre, m ert igen 
tag  es sze les  te r  n y ljik  bennük, ahoi a  toSl'at sem m i 
sem  akad älyozza  szabad  fiittäban, m ikor hajötördsekct, 
viharokat, ütközeteket es csatäkat ir  le, v a g y  va lam ely  
b ätor hadvezört fest, minden hozzä tartozö votiässal s 
ra jzo lja  okosnak, k i ellenseget äTm änykodäsät m e ®  tudja 
hiusi'tani, ekes beszedü szönoknak, aki h arcosait rä - v a g y  
lebeszeli, a megfontoläsfaan örettnek, a  kivitelben g y o rs- 
nak es ep p o ly  hösnek az  ellensög b eväräsäb an , mint 
m egrohanäsäban; m ost va lam i g yäszo s esem önyt fest, 
m äskor m egint valam i deriilt, väratlainl törtenetet; itt e g y  
bäjolö, eren yes, sze ren y  k isasszonyt, am ott e g y  u d varias 
bätor, k eresztyen  lo v ag o t; e g y sz e r va la m e ly  szivtelen , 
b arb är hatalm askodöt, m ässzo r e g y  nem eslelkü, k e g ye l­
m es, iöindulatü fejedelm et; lefesti az  a lattvalök  hiiseget 
es engedelm esseget, föurak n agysägät es kegyelm es 
vo itä t; m ost csillag jös gyan än t mutatüiaitja be m agät, 
m ajd Idtünö földleirö gyanänt, most pediig m int zeneszt, 
m ajd  ism et mint ällam ügyekbe jä r ta s a t  Neha m e g  arra iis  
nyllik  alkalom , —  h ogyha akarja  —  buvesz-szerep et 
välla ljon . Kitüntetheti U lysses  cseleit, A en eas k eg ye s- 
seget, A chilles bätorsägäät, H ektor gyäszso rsät, Sinon") 
äru läsät, E iiria lus barätsägät, N agy  Sän d o r bökezüseget, 
C a e sar  erdem eit, T ra jan us kegyelm essöget s igazsäg- 
szeretetet, Zöpirus**) hüsegöt, C ato bölcsesseget, e g y ­

szö va l mindazon jelessegeket, m elyek  va la m e ly  h ires 
em bert teljes-tökeletesnek  m utatnak s  ezeket m ost mind

*) S inon beszö lte  r ä  a  trö ia ik a t, h o g y  az  ö riä s  falovat, 
m ely az  ostrom lö  görögöket re ite ite  belsejdben bev ig y ek  a 
v a rfa lak  m ögd. —  E uria lus es N isus eJväihata.tlan b arä to k  
együitt e s tek  el a  ru tu lo k  eilen V ergilius A eneis-dben (IX. dnek.')

’ *) E lökelö perzsa . aki m egcsonk ito tta  m ag ät s  B abylonban  
je len tkezve. a z t  m esdlte, ho g y  D ariu s  p erzsa  k irä ly  nyom ori- 
toitta m eg. aki eilen bosszü t esküdöft. A m eg td v esz te tt ellensdg 
e r r e  vezerdvd  v ä lasz to tta , m it Zopiros a r r a  h asznält föl. hogy 
B abylon t egyszerC en D arius kezdre  iäfszot'ta.

\ .
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räruhäzbatja  eg yre . v a g y  elosztihatiaJ tobbek kozott. S  
ha e z  kellem es stilussal s  elm es ta lä le k o n y sa g p l yan  
elöad va  am ely  a va loszln ü seget lehetöleg m egkozehti; 
ketsegtelenül o lyan  viisznat fo g  szöni a  külöiifele szep 
szälakböl. m e ly  m ihelyest aikeszült, an nyi to k ö le tep e g - 
ge l e s  szöpsegge! ekeskedik, h o g y  eierte  az  irott m uvek- 
m  követelhetö Jegm agasabb celt, am ely  —  mmt m ar .eroi- 
litettem  — abban äli, h o g y  tanltsanak s  egyszersm m d 
m ulattassanak. M ert a z  ü yen  m üvek fesztelensege al­
kalm at n yn jt a  szerzönek s lehet epikus, ly n k u s , tra- 
gikus, kom ikus, m indazon tulajdonokkal egyben , am e­
lyeket a  kö lteszet s  a z  ökesszö läs k ed ves es nagybecsu 
tudom änyai raagukban fogtolnak; m ert hiszen az eposzt 
prözäban is  eppoly jöl leihet im i, mint versben.

X L V n il .  F E JE Z E T .

M elyben  a  kanonok fo lytatja  a lo vag reg ön yek rö l szölö 
örtekezöst, egyöb , az  ö szep örtelm essögehez möltö tär- 

g y a k k a l egyben .

C sak u gyan  ü g y  van , amint n a g ysäg o s  kanonok ür 
m ondja —  je g yez te  m eg a  lelkesz —  s  eppen ezert v a ­
löban kärhoztatnunk keil azokat, akik  eddigele ilyen mü- 
v e k e t irtak  s nem forditottak figyelm et sem  a  jözan  er- 
telm essegre, sem  azon m üvöszetre s  szab älyo k ra , am e­
ly e k  m egtartäsüval pedig- öppoly hircsekkö ös je le s e k p  
lehettek vo ln a  a  prözäban, mint am ilyenne lett a  Körog 
öS latin kö lteszet ket fe jedelm e') versben .

—  N ekem  legaläbb —  viszonozta  a  kanonok —  fel­
tett szändekom  volt, h o g y  irok e g y  ilyen lovagregenyt, 
am elyhen hgyelm em et m indarra kiterjesztem , am it emli- 
tettem  s a z  igazat m egva llva , keszen  is  v a n  belöle m är 
vaU-mi szä z  ievö l s  h o g y  probat tegyek , m egüti-e a 
m örtöket, am int ön kivänom . közöltem  is o lyan  em be­
rekkel, akik  szereü k  az  ilyen  o ivasm än yo k at; kozoltem  
tanultakkal ös okosokkal, valam int tudatlanokkal is, akik-

• )  H o m e ro s  6 s  V e g iliu s .
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nek csak  a  bolondsägok halläsäban teilik kedvüfc s  mond­
hatom, raindnyäjan a  legkedvezöbben nyilatkoztak  mun- 
käm  felol. M indazältal a  dolgot abbahagytam , rAszint 
azert, ra-ert elütött az  An szokott foglalatossägom töl, de 
m eg azert is, m ert belättam , hogy több az együgyü , mint 
az  okos em ber. S  b ä r  többet er, ha a z  em bert e g y  pär 
okos d iesen , mintha talän a  sok bolond öcsäro lja, nem 
akartam  m agam at a pöffeszkedö töm eg z a g y v a  itAletenek 
a lävetn i, m är pedig bizonyos, h ogy  legnagyobb rAszt ez 
szokta az  ilyen kön yveket oivasni. A m i azonban k ivält­
kepen intett, h ogy  abbahagviam  s  bevegzAset raeg a 
fejem böl is  k iverjera, a z  az a tanakodäs volt, m elyet öni- 
raagaram-al fo lytattam  a  m ost dfvö szlnda-rabok felöl 
ilyenkeppen : H a ezek  a  darabok, am elyek  m ostansag 
järjäk , ü g y  a  költöttek, mint a  törtenetiek, jo b b ära  majd 
mind sületlenek s a  legnagyobb resznek se  füle, se  farka , 
m indazältal a  közönsAg mAgis öröm est szem leli s  joknak 
m-ondja As tartja , bärha ettöl ugyan 'csak tävol vannak ; 
a  szerzök  pedig, ak ik  irjäk , a  szinAszek raeg, ak ik  el- 
iätsszäk, a zt m ondjäk, h o g y  ilyeneknek keil lenniük, m ert 
a  közön seg ig y  szereti s  nem mäskApen; m ig ellenben 
a z  o lyan  m üvek, raelyekben a  m ese ü g y  v a n  terv ez v e  
s  k idolgozva, am int a müvAszet kövebsli, csa k  öt-hat 
okos em bernek tetszenek, akik  ertik, a  n a g y  töm egnek 
azonban sem m i erzeke sincs a  raüveszibb a lkotäs felfo- 
g ä sä ra ; am azok  m eg többre becsülik, ha a  sokasägtö l 
ken yeret nyerhetnek, mintha kevesektö l e lism erest: ig y  
tehät en is  felsülnek könyvemm eL, akärh ogyan  törniAm- 
m arnäm  is m agam at az  elöbb em litett szab älyo k  m ellett 
s  minden färad sägom  an nyit Arne, mintha zabot h egyez- 
tem  vo ln a"). S  bärh a  eg yszeivm ässzo r pröb-ät is  tettem , 
h o g y  m eggyö'zzem  az  irökat affelöl, h o g y  veleraA nyök 
'teves s  h ogy  nagyobb közönseget vonzanänak As na- 
gyobb  hirt szereznAnek a  müvAszet szafaälyathoz alkal-

*) A z  e ie d e ti a z t  m o n d ja : „ y  v e r j d r A  ä  s e r  e l  
s a s t r e  d e l  C a n t i l l o “ , a mi  m ellö l e lm a ra d t , am inrthogy 
C e r v a n t e s  a z  ism e re te s  k ö a m o n d ä so k  v e g e t  g y a la a n  e lh a g y ja :  
„ q u e  c o s i a  d e  b a l d e ,  y  p o n i a  e l  h i l o  d ö  s u  
c a s a “ . J e le n t  h iä b a v a lö . k ä rb a  v e s z e t t  fä ra d s ä g o t . (F o rd ,)  

C e rv a n te s :  D on  Q u ijo te . II. 1 7
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niazkodö szindarabokkal, semmml: az  ilyen  sületlense- 
g e k k el; de b izon y an nyira  beie jök  v a n  ro zsd äso d va  ez a 
liiedetem , h ogy  nincs az  az em ber, aki bärm i okkal-raöd- 
dal k i tudnä ve rn i fejükböl. Ju t  eszem be, h o g y  eg yszer 
a z t  m ondtam , e g y  ilyen  m akacsnak:

—  M ondja csa k  kerem , u g y-e  em lekszik, h ogy  S p a ­
nyolorszägban a  m ult esztendökben härom  tragediät 
ad tak  orszägunk e g y ik  h ires kölftöjötöl“ ) s  ez a  häro-m 
darab  ü g y  elragadta, ü g y  m ulattatta s ü g y  m egliatotta 
az  egesz  közönsöget, az eg yü g yü t i ig y  m int az  okosat, a 
tömegiet ü gy , mint az  elökclöket s  több jövedelem  ütötte 
a  szineszek m arkät e härom  darab utän, mint akär m äs 
harm inc le g ja v a  utän, am iket azöta  irtak.

—  N agysägo d  —  viszonozta  a szöban forgö költö —  
b izon yära  az  „Isab ella “ -t, a  „F ilis “ -t e s  „A lexan d ra“ -! 
erti.

—  Igenis, azokat ertem  —  feleltem  ein; —  s ugy-e, 
h ogy  megtartiottäk a  m iiveszet szab älyait s  u gy-e , h ogy  
ezek  m egtartäsa  m ellett is  e lragad täk  az  egesz  v ilä g o t?  
Nem  a  közönsegben v a n  tehät a hiba, h o g y  sületlense- 
gekat kivän^ hanem  azokban, alcilc nem tudnak m ast 
eSiehe adni. I g y  a  m egtorolt häüätlansäg“ "*) sem  vo lt 
h iäbavalö, a „N um ancia“ * ” *) sem , valam int ,„A szerelm es 
k alraär“  v a g y  „ A  jö akarö  ellenseg“  sem , de m eg m äs 
eg yeb ek  sem ; m elyeket egyik-'m äsik tehjetseges költö 
szerzett s  aratott v e le  m agänak hirt, nevet, az  elö - 
adöknak pedig n yeresöget. M ondtam  neld aztän  m eg m äs 
egyeb et is, miviel ü g y  lätszott jöform än z a v a rb a  hoztam , 
de azert csa k  nem tudtam  ön m eggyözni, sem  elteriteni 
töves gondolkozäsätöl.

—  N agysägo d  olyan  tängyat penditett m eg, —  szölt 
közbe e  szavak n äl a  lelkesz —  m e ly  fö lebreszti bennem 
re g i haragom at a  m ost d ivö  szindarabok eilen, miket

*) L u p ercio  Leon ard o  de' A rgen so la  (1562— 16 13 ). A  kan o­
nok ür sz ä jä b a  adotit n y ila tk o zatät azonban e rem dräm äkröl 
inkäbb csodäln i lehet, mint helyeseln i. (Ford.)

•* )  Lop e  de V e g a  d arab ia .
“ •* )  C e rva n te s  d arab ja , am ely  e v ä ro sn a k  a  rö m aiaktö l v a lö  

hosszü ostrom ät tärg ya lja .
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eppoly k e v e sse  tudok sziveln i, mint a  lo vag reg en yek et, 
M ert, am ig  C icero  nözete szerint, a  szindarabnak az 
em beri eiet tükrenck, az erkölcsök peldänyänak s  az igaz­
sä g  kepeiick keil leinmie, ezek a  nrostansäg elöadottak a 
bolondsäg tükrei, a  sü letlensegek päld änyai es a  k icsa- 
p ongäsok m intakepei. U gyan is, ha a  dolgot jol szem ügyre 
vesszü k , lehet-e nagyobb esztelenseg, mint az, m ikor v a ­
laki, a k i a z  eisö fe lvo n äs elsö jelenetäben m eg p o lyäs- 
baba, a  raäsodikban m är szakällas fe r ii gyan än t szerep el? 
S  nem a  legnagyobb sületlcns6g-e, ha a z  em ber elött az 
öreget b ätor hösnek festik, az  ifjut gyä vän a k , az  inast 
ekesszölönak, az aprödot tanäcsadooak, a k irä lyt nap- 
szäm osnak, a  hercegnöt szo lgälön ak? S  mit mondjäk 
a rro l, h ogy  a z  idöt m ennyire vesz ik  figyelemfae, am i alatt 
a z  eüßadott fcselekvenyek  megtörterthetnek ?  U gyan is 
lä'ttam olyan  szindarabot, m eiynek elsö fe lvon äsa  Eurö- 
päban  kezdödött, a  m äsodik A zsiäban, a  harm adik m eg 
A frikäban vegzödött s  h a  n e g y  ielvonäsböl taläl ällani, 
a negyedik bizonyosan Amerikäba'rt fejezödött be s  igy  
aztän  az  ilyen  darab m egiordul a  v ilä g  m ind a n eg y  
rdszebeii. S  h a  raär a szindaiabban azu tän zäs a fö ,  u gyan  
h ogyan  elegitheti k i csa k  a  közepszerü  m üveltseget is 
az  o lyan  darab, m eiyn ek  tä rg y a  N a g y  K ä ro ly  v a g y  Pipin 
k irä ly  koräbö l v a n  m eritve s a föszerepet benne m egis 
H eraklius c sä szär v isz i, ak i a  kereszttel bevoniü  Je -  
ruzsälem be s  e lfog la lja  a  szent sirt, mint Bouillon 
Qottfrid, holott pedig kettöjtiket szäm talan  sok  esztendö 

vä la sztja  el egym ästöl. S  ha m är a  darab cselekm enye 
költött, b e lyes-e  ahhoz törtönelmi igazsägokat hozzätol- 
dani s  m äs m eg m äs idök es szeraelyek  tetteit rakgatni 
rä  darabonkint, de m eg ez t se a  välöszinfüseg vo n äsa iva l, 
hanem  egeszen  szem beszökö es sem m ikep ki nem' ment- 
hetö h ib äkkal?  S  az  a  szom orü, h o g y  van n ak  tudat- 
lamok, ak ik  azt ällitjäk, hogy ig y  van  rendjen s  aki m eg- 
röjja, csa k  szörszälhasogatäsböl teszi. Hätha m e g  a  szent 
tä rg yü  szindarabokat*) tekintjuk! M ilyen  csoidäkra aka-

•)  A z  ü. n. „au to s sacram en ta les“  es „co m ed ias de sa n - 
to s“  e g y h ä z i dräm ai legendäk.

17*
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dunk ezekben, h än y m eg h än y bucsusztatott, elferditett 
dolog fordul e lö  bennük s  e g y ik  szentnek v a n  tulajdo- 
n itva  az, arait egeszen  m äs cselekedett. S  e leg  vakm erök , 
h o g y  a  köznapi eletböl raeritett darabokba is  csodäkat 
vegy itsen ek , eg yes-eg yed ü l azon  oknäl fogva , m ert nekik 
ü g y  tetszik, h o g y  az a  csoda, —  vaigy amint nevezik —  
az  a  lätväinyossäg ihelyen lesz itt m e g  amo'tt, h o g y  a 
tudatlan töraegnek legyen  m it bäm ulnia es seregestöl 

töduljon a  szinhäzba. P ed ig  mindez csa k  a z  ig a z sä g  ro- 
v ä sä ra  törtönik, a  törtönelem  m egcso rb itäsäva l, sö t a  
spanyol költeszet g y a lä z a tä ra : m ert az  idegenek, akik 
egesz  pontossäggal sza b jäk  m agokat a  szini irodalom  
törvönyeihez, bennünket barbärokn ak  es tudatlanoknak 
tartaiiak, h a  lätjäk , m ilyan  keptelen es oktalan dolgok 
kerülnek ki mitölünk. Nem .elegendö azt hozni fei m ent- 
segül, h ogy  a  jö l rendezett ällam nak fökepen a z  lebeg 
szeraei elött, mikor a  n y ilvän o s szin ielöadäsok tartäsät 
m egengedi, h o g y  a  közönsöget va lam i tisztessegesi szö- 
rakozäsban re szesitse  s  neha-neha m ulatsägot szerezzen 
a z  o lyan  ro ssz  öräkban, m elyek  a tetlensegböl szär- 
mazni szoktak. M inthogy pedig ezt mindenfele szin^ 
darabhal el lehet erni, a  jö v a l ügy, mint a  rossaal, semmi 
szükseg törvön yt szabni, v a g y  m egszoritan i a z  irökat 
e s  szineszeket, h o g y  o lya t terem tsenek, am ilyet keil, 
holott —  mint m är em litettem  —  a  k ivän t ce lt a k ä r- 
m ilyennel is  elerhetik. E rre  azonban en azt felelnem . 
h ogy  ezt a  ce lt hasonlithatatlanul jobban elernek a  Jö 
szlnldarabokkal, sem m int a  nem jöMcal, m ert a nezö a  

m ü veszet s z a b ^ y a i szerint irt es Jöl rendezett darabban 
felvidul a  trefän, tanulsägot m erit a z  igazsägböl, erdek- 
lödik a z  esem enyek iränt, okul a pärbesz.edeken, ovatossä 
lesz a  csa lfasäg o k  eilen, bölcsebbö a  peldäk äJtal, m eg- 
gyü lö li a  vetket e s  m egszereti az  e re n y t: pedig a jö szin- 
darabnak eppen ezekre keil a  hallgatöt inditania, legyen  
ez b ärm ily  egyszerü  s  a lacson y älläsü em ber s  teljesen 
lehetetien, h o g y  a z  a szindarab, m.elyben ezek a kellekek 
m egvannak, ne gyönyörködtessen  es viditson, ne mu- 
lattasson  e s  elegftsen ki szäzszo r inkäbb, sem m int az, 
am eiy  ezek h ijjäval köszült, pedig ilyenek majdnem älta-
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läban mindazok, ahän yat csak  napjainkban szm re hoznak. 
De a  hiba nem is eppen a költökben va n , ak ik  ezeket 
irjäk , m ert talälkozik  köztük o lyan  is, ak i nagyon  jol 
belätja, hol s  miben hibäzott s  tökeletesen tudja, hogyan 
kellett vo lna irn ia ; m inthogy azonban —  ez a  m egjegy- 
z esö k  s  ebben igazok  is  van  —  a  szlni irodalom  v ä sä r i 
p o rtek ävä  lett, a  szineszek m eg se vennek az o lyan  
m unkät, am ely  nem  erre a  k ap tafära  vo ln a  ü tv e ; ig y  
tehät a  költö kAnytelen-kelletlen ahhoz alkalm azkodik, 
am it töle a  szinesz, m üvenek m egväsärlö ja  k ivän . S  h ogy  
ez  csak u gyan  igaz, n y ilvän  läthatö e g y  e g e sz  sere g  
szindarabon, m elyeket orszägunk eg y ik  lekitünöbb läng- 
esze költött s  felekesitette an nyi szepseggel, annyi emel- 
kedcttseggel, a legsim äbb v e rse lö sse l, kitünö pärbesze- 
dekkel, sok nyom ös m-ondattal, am elyek  egyszöval 
hangbait, irän yban  o ly  kifogästalanok, h ogy  hirükkel t«le 
van  a  v ilä g ; de m ivel ö is  a  szineszek izlesehez akart 
alkalraazkodni, nem erte el minden darabjäban a  töke- 
letessegnek azt a  fokät, a m elyet nem elyikben eiert*). 
M äsok  m eg eppen o lyan  m eggondolatlanul ir jäk  darab- 
ja ikat, h o g y  a  szineszeknek ezek  elöadäsa  utän futni s 
m enekülni keil, n eh ogy büntetes erje öket, amint e g y ­
szer-m ässzor csakugyan  erte is, m ikor olyan dolgokat 
adtak  elö, am elyek  eg y ik  v a g y  m äsik  k irä lyra  nözve 
sereim csek, erre  v a g y  a rra  a  csa läd ra  nAzve raeggya- 
läzök  vo ltak**). M indezen visszaelA snek elejöt lehetne 
venni, de m ög sok  m äs egySbnek is, am ikröl most hall­
gatok, ha lenne a z  u d varn äl e g y  o lyan  tanult, okos em­
b er a ikalm azva, aki mindert szindarabot ftgyelmesem ät- 
vizsgälna, mielütt m eg szinrehoznäk; nem csupän azokat, 
am iket a  fö vä io sb an  jätszanak, hanem  ältaläban v a ia ­
m ennyit, ahänyat csalc szinre akam ak  hozni egösz Sp a-

*) C ervan tes itt IcAtsfigkivUl L o p e  de V e g ä ra  (1562— 1635) 
cdloz, ak i ällitö lag 1800 darabot irt.

’ *) Lop e  de V eg a  —  ü g y  lätszik  —  köt kom ed iäval v e s z -  
te tte  el a z  u d va r k e g ye t („E l castigo  sin  ven g a n z a “  D on C a r- 
lo sro l, s  „ L a  estre lla  de S e v illa “ . D on Jü a n  d’A u str ia  titk äriä- 
röl), m ert ezekben ism ert udvari em bereket ds v iszo n yo k at vitt 
szinre.
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n yolorszägban  s  ennek engedelye, pecsetje es a lä iräsa  
n.elkül egyetlen  elö ljärösäg  se adhatna engedelm et a m aga 
küzsegeben a kärm ely  szindarab e ljä fsz ä sä ra ; ig y  aztän 
a  sztaeszeknelc m aid lenne rä gpndjuk, h o g y  a  darabokat 

felküldjek az udvarhoz s  aztän nyugodtan adhatnäk e lö ; 
a költök m eg sokkal nagyobb  gondot es szorgalraat for- 
ditanänak munleäjukra, attöl valö  feltükben, h ogy  m üveik 

o lyan  em bernek sz igo rä  b irä lata  a l l  kerülnek, aki ert 
az ilyenekhez. I ly  mödon jö szindarabokat is  irnänak 
s az  is  cl lenne erv e  szerencsesen , am i eppen a  föcel, 
h ogy  a  közön seg jö ! m ulasson, Sp an yo lo rszäg  költöinek 
hirneve, valam int a szineszek erdeke es b iztonsäga m eg- 
övassan ak , a  büntetestöl pedig ne kelljen tartani. £ s  ha 
e g y  m äs ilyen  ferfiü, v a g y  akär ug^raiaez lenne m cgbip^a 
az  ezentül üjonnan m egjelenö lo vag fegen yek  niegbirä- 

lä sä v a l is , sem m i kötseg, m ajd jelennenek m eg o lyan  
tököletesek, m ilyeneket n a g ysäg o d  em litett s am elyek 
az  ekesszö läs k ed ves es n agybecsü  k in csevel gazdagi- 
tanäk nyelvünket s alkalm at nyujtanänak arra , h o g y  a 
reg i regen yek  elhoraälyosulnäincik az ü jak  fenyenöl s 

tisztesseges szörakozäst nyu jtanänak nem csak a  h ival- 
kodöknak, de m eg a  legelfoglaltabbaknak is, m ert csak­
u gyan  lehetetlen, h o g y  a n yü n ak  Ive m indig fei legyen  
v o n v a  s  öppen ig y  az  em beri term öszet gyen gesöge sem  
ällanä k i sokäig  valam i m egeiigedett szörakozäs nelkul.

A  kanonok es a lelkesz b eszö lp tesü lo iek  eppen 
eddig a  pontjäig jutottak, midön a  borbely odalepett hoz- 
zä ju k  s  ig y  szölt a lelkeszliez;

—  Im e itt az  a  h ely , tisztelendö licentiatus ur, 
am elyet emlitettem, h o g y  itt jö  lesz  k isse  pihennünk, 
s  az  ökrök is  bösegesen legellietnek.

—  M agam  is azt tartom  —  felelte a pap —  s azon­
nal közölte a  kaiionokkal szändekukat, ez pedig sziiitön 
hajlandö vo lt a  velükm aradäsra, m ire az  elöttük terülö 
szöp v ö lg y sö g  fek vö se  is  csäbitotta.

Ig y  tehät röszint h ogy  ezt, reszint m eg, h ogy  a  lel- 
kösz tärsasd gät elvezhesse, akit m är egeszen m egszc- 
retett, valam int a veg e tt is, h o g y  Don Ouijote felöl m eg 
többet is  m egtudliasson: e g y  p är cseled jet be a k arta  kül-
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dsni a közel fek vö  vendeglöbe, h ogy  hozzanak onnan 
mindruyäjuk szäm ära ennivalot, m ert ö a  delutäni pi- 
heiiüt e helyen a k arja  m egtartani. A z e g y ik  szo lga  azon­
ban  azt je g yez te  raeg, h o g y  a z  eleseg-hordö öszveren , 
am ely  eddig m är bizonyosan ott van  a  fogadöban, lesz 
an nyi ennivalö, h ogy  a  vendeglöböl legfölebb c sa k  ab- 
ra k ra  lesz  szüksegük.

~  A k ko r hät ve ze sse tek  be a paripäkat mind —  
p arancsolta  a kanonok —  s  hozzätok ide az  öszvert.

A m ig ez itt törtent, Sancho lätta , h o g y  välth at e g y - 
ket szöt u räval, araiben m ost sem  a  pap, sein a  borbely 

fo lytonos fig ye le se  nem akad älyozza, akiket gyanüban 
tarto tt: odalopödzott u ra  loetrecehez s  ig y  szölt hozzä:

—  N a g ysä g o s uram , h o g y  lelkiism eretem  raegnyug- 
tassam , nem  hallgathatom  el, mit tartok  en n agysägod  
elb iivölesöröl. M är en csaku gyan  am ondö v a g y o k , hogy 
ez  a ket bepatyökält äbräzatü  em ber senki m äs, mint 
a  mi falunk papia m eg b o rb e lya  s  nagysägod dal csupa 
raerö irigysegb ö l lizik ezt a  jätekot ezzel a ketreccel, 
m ert bäntja  öket, hogy n agysägo d  sokkal dicsöbb dol­
gokat v isz  vegh ez, mint ök. M är m ost feltöve, h ogy  ez 
igaz, ebböl az következik , h o g y  n agysägo d at nem is 
büvöltek  el, hanem igenis eläm itottäk e s  elbolondftottäk. 
N agyobb ig a z säg  o k äert eg yet akarok  kerdezn i nagy- 
sägodtöl s  h a  ü g y  felel, amint gondolo-m is, h o g y  felelni 
fog, kezzelfoghatö lesz a csa läs  s  kitünik, h o g y  nera- el- 
büvöltek, lianem lö v ä  tettek.

—  K erdezz akärm it, Sancho fiam  —  feleite Don 
Quijote —  s en tetszesed  szerint kielegitö  v ä la sz t  fogok 
adni mindenre. Am i azonban azt az  ällitäsodat illeti, 
h o g y  azok, ak ik  itt sürögiiek-forognak, a mi földieink es 
ism eröseink, a  pap es a  borbely, igeini könnyen m eglehet, 
lio g y  olyanok, mintha csaltusyan  ök m aguk volnänak; 
h ogy  azonban valöban  es igazän  ök legyen ek , azt ne 
Mdd sem m i szin alatt se. Am it hinned es gondolnod kcll, 
az, h o g y  ha ezek —  mint äIHtod —  azokhoz hasonlitanalc, 
b izo n yära  onnan szärm azik , m ert az  An elbüvölöira ezt a 
küiszint es hasonlatossägot öltöttek fei, m ert könnyü 
am  a  varäzslök n ak  olyan a lakot vältan i, am ilyet akar-
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nak, s  b izo n yära  azert ve ttek  föl barätainköt, h ogy  neked 
a lkalm at szo gältassan ak  azt hinned, am it h iszesz  s a 
kepzelödesek o ly  labyrintusäba vessenek, am elyböl se­
h o g y  se  tudj kikeveredni, m eg ha T h eseus fonaJät hor- 
danäd is  m agaddal. D e tettek m ög azört is, h ogy  az  en 
e p e m  is ide s  tova  te v e d e zz m  es sem m ikep se  tudja'm, 
kitalälni, honnan züdült räm  ez a veszedelem . M ert ha 
e p r e s z r ö l  te azt mondod nekem , h ogy  a  mi falunk bor- 
b e ly a  es p ap ja  k isern ek , m äsreszrö l m eg ön azt lätom, 
h o g y  ketrecbe v a g y o k  re kesztve  s tudom  m agam röl, 
h o g y  em beri erö, h acsak földöntiiii nem , keptelen Iett 
yoIna engem  e ketrecbe zärn i; u gyan  mi eg yeb et mond- 
jak  v a g y  gondoljak, mint azt, h o g y  az ön elbüvölesem  
csodälatosabb m indannyinäl, va lah än yrö l csak  am a tör- 
tenetekben olvastam , m elyek  a z  elbüvölt köbor lo v a ­
gokröl szölanak. I g y  tehät bätran nyugton ös böken 
raaradhatsz affelöl, h ogy  öket azoknak tartsd , akiknek 
ällitod, m ert an nyira  nem azok, am ennyire ön török  nem 
v a g y o k ; ami pedig azt illeti, h ogy  tölem valam it kör- 
dezni a k a rsz : äm szöJj s ön sz ivesen  felelek, ha mätöl 
holnapig tart is  kerdezgetösed.

—  B old og säg os szüz M aria ! —  kiältott fe i Sancho 
—  de hät h o g y  lehet n agysägo d  o lyan  kem öny fejii, hig 
yelejü , h o g y  be ne lässa , m ilyen tisz ta  igazsäg , am it en 
ällitok s  lio g y  ebben a  fogsägbaii ös szerencsetlensegben 
több a  gonoszsäg, mint az elbüvöles. M inthogy azonban 
ig y  va n , v ilägo san  be akarom  bizonyitani, h o g y  n a g y ­
sägod  nincs e lbüvölve . M ondja m eg hät, Isten is  ü g y  
szafaaditsa k i e gyötrelem böl s  ü g y  jusson  kegye lm es 
asszonyom , D ulcinea k ar ja i közö, am ikor legkevösbbe 
g o n d o ija . . .

—  Ne esküdözzöl, —  v ä g o tt közbe Don Quijote —  
hanem kerdezz, amit a k a rsz , m ondtam  m är, h o g y  pon- 
tosan  m egfelelek mindenre.

—  K erem  is, h o g y  ü g y  legyen  —  felelte Sancho —  
s  csak  a zt akarom  tudni, de m egm ondja äm  n agysägo d  
o ly  igazän , minden hozzätoldäs v a g y  elhallgatäs nelkül, 
amint v ä rn i lehet, h o g y  a  fe g y v e rv ise lö k  igazat mond-
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janak s  igazat keil m ondaniok, mint ah o gy  köbor lo vag  
leven  n agysägo d  is fe g y v e r v is e lö . . .

—  M ondom, h o g y  nem fogok  hazudiii sem m i szin 
alatt se, —  viszonozta Don Ouijote —  de hät süsd ki 
raär, Sancho, m ert ig a z  lelkem re mondom, ünni kezdem  
ezt a  kerülgetest, elökeszitest es szöszaporitäst.

—  Tudom  en, m eg v a g y o k  en gyö zö d ve  arrö l, h ogy  
az  en jö uram  igazsägszeretö  s  eppen azert, m ert hät 
ennek n a g y  köze van  a m i dolgunkhoz, egesz tiszteiettel 

bätorkodom  kerdeni, h o g y  am iöta ide be v a n  rekesztve , 
v a g y is , amint n agysägo d  gondolja, ebbe a  ketrecbe bele 
van  v a rä z so lv a , amint m ondani szokäs, nem erett rä  
m-eg n agysägo d ra  a  vö k o n y ja  m eg a  v a s ta g ja ?

—  Nem tudom mit tesz  az, am it m ondasz, Sancho; 
szölj vilägosab ban , ha azt akarod , h o g y  hatärozottan v ä -  
laszoljak.

—  S  n agysägo d  ne tudnä, h o g y  az  mit tesz : a  ve- 
kon yja  m eg a  v a s ta g ja ?  H issen  ezt m eg a z  iskoläs 
g ye rek  is  tu d ja ! N o h ä t . . .  A zt akarom  h ät mondani, nem 

kivänkozott n a g ysäg o d  oda, a h o vä  a csä szär is  gya log  
jä r ?

—  M ost m är ertlek  S a n c h o ; de b izony nagyon  sok­
szor kivänkoztam , söt m eg m ost is  u gyan csak  kivän- 
kozom  s kerlek  is, raetits k i ebböl a  veszedelem böl, mert 
attöl tartok, h o g y  a  dolog nem m e g y  ki tisztära.

X L IX . F E JE Z E T .

A rrö l az  elm ös pärbeszädröl, m elyet Sancho P an za, gaz- 
d ä jä v a l Don O uijoteval folytatott.

—  A h ä! —  kiältott fei Sancho —  m egfogtam  m är! 
E z  vo lt  az, am it, lelkem re mondom, ü g y  k iväntam  tudni, 
mint azt, h ogy  elek. M är most, ide csak , uram ! U g y-e  
igaz, h o g y  am ikor va la k i nagyon  rosszkedvü , rendesen 
a zt szoktäk mondani rö la : nem tudom en mi baja, sie. nem 
eszik, se nem iszik, se nem alszik , se nem  felel, l u  kör- 
dezik, eppen olyan , mintha m eg vo lna babonäzva. Ebböl 
tehät az következik , h o g y  e lb ü vö lve azok  vannak , akik  
nem  esznek, nem isznak, nem alusznak s  nem  vegzik
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azokat a  term öszetes szüksegeket, am ikrol szoltam ; de 
azo k  nincsenek Im  m egbabonäzva, akik  od ak ivän kozm k, 
ahovä n agysägo d , m eg isznak
is, ha van  mit. felelnck is  a  hozzam k «  k e .d ^ e k re^

_  igazad  v a n  Sancho, —  viszonozta  D on O w o te  
-  de u gy-e , m ondtam  m är, h o g y  az  elbüvöles tobbfele, 
s  m eglehet, h o g y  id övel eg y ik -m äsik  m egvaltozott s 
h o g y  m ost az  a  szolcäs, h o g y  a z  elbuvolteic m indazt 
m egtegyek , arait en m egteszek, m ig  h a jp n  nem tettök. 
i? v  tehät am i egyik-m äsik  korban szokäs, az eilen nem 
S t  s z l H e  S^szont következtetest sem  lehet v o im  
belöle. £ n  üidom  s raeg v a g y o k  gyo zo d ve  a rro l, h o p  
elbüvöltek s  ez  eleg  lelkiism eretem  ra e g p u g ta ta sa ra , 
m e ly  m äskülönben rem itöen gyötörn e, ha azt gondolnam, 
h o g y  nem  b ü völtek  cl s  m egis e le g  g y ä v a  es silany 
lennek, h o g y  ebben a  ketrecben v itessem  m agam at s 
m egfosszara gyäraolitäsom töl azo k at a  szäm os szukse.g- 
ben es baiban  szenvedöket, akiknek e p la t t  se p tse -  
o-emre e s  ve d ö  karom ra  föbenjärö  szü ksegök  leb et 
“  —  D e m eg ha ig y  v a n  is, —  je g y e z te  m eg Sancho —
a rra  k erem  n agysägod at. h o g y  nagyobb ig a z p g  ös rn e p  
n yugtatäs o k äert pröbäljon c sa k  kijöim i ebbol a  keu- 
recböi: en pedig teljes eröm böl rajtaj leszek, h o g y  se- 
gitsera, de söt k i is  szab ad itsam ; a k k o r aztän  pröbaha 
raeg ujböl, h ogyan  esik  az üles a  jö Rocm anten, ameiV 
—  ü g y  lä tsz ik  —  szinten m eg van  babonäzva, m ert fulit- 
fark ät e lereszti büjäban. S  ha ez is  m egtörtent, togyünk 
m ög e g y  probat s keressünk üjabb kalan dokat; h a  rajta  
vesztünk, lesz m eg eleg  id ö  visszatern ün k a  k eirecbe s 
fogadom  hü ös igaz  fegyverh o rd o zö i becsü letszavam ra, 
h ogy  en is  belezäratom  m agam at n agysägod d al együtt, 
h a  n agysägo d  olyan  szerencsetlen  lenne, v a p -  ön olyan 
együgyü , h ogy  ne tudnök kivinni a dülöre, am it mondtam, 

—  E n  k esz  v a g y o k  rä , Sancho fiara —  viszonozta  
Don Ouijote —  s h a  te alkalm as pillanatot ta lä lsz  k isza- 
baditäsom ra, en a legsziveseb ben  engedelm eskedera; p  
m ajd m eglätod, Sancho, rosszuI fogtad  fe i szeren cset-
lensegem et. ,

Ilyen  p ärb eszed  fo lyt a  köbor lo v a g  ös a  boldog-

A
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talan csatlös között, m ig v&gxe a rra  a  h elyre jutottak, 
ahoi a lelkesz, a  kanonok es a  b o rb e ly  m är lesz ä llva  
väi-akoztak rä jok . A  szek eres kifogta az  ökröket a  Jä- 
roniböl s m agok szabad jära  eresztette a  kellem es, zöld 
mezön, m ely  h ivogatölag  intett, nem csak a z  o lyan  el- 
büvült egyen ek  feie, am ilyen Don Quijote vo lt, hanem 
roäg az  o lyan  jözaiiok 6s okosok fe ie  is, mint az  ö fe g y ­
verhordozöja, ak i szepen m egkörte a  lelkeszt, eressze 
k i e g y  kicsit ga z d ä jät a  ketrecböl, m ert ha k i nem 
ereszti, az  a töm löc b izo n y nera m arad o lyan  tiszta, 
mint am ilyet az  ö gazdäja-föle lo vagn ak  m öltösäga m eg- 

követel.
A  lelkösz elertette s  azt mondta, szivesem teljesitene 

kereset, ha attöl nem tartana, h ogy  m ihelyt a lovagot 
szabadläbra helyezi, ez  aztän fittyet h än y  nekik s  ü g y  
odäbb all, h ogy  üthetik bottal a  nyomitt.

—  K ezem  rä , h o g y  nem szökik e l —  viszonozta 
Sanclio.

—  D e m eg az  enyim  is, —  m ondta a  kanonok —  
kivält, h a  lo vag i sz a v ä ra  m egigeri, h ogy  el nem h ä g y  ben­
nünket, am ig  m eg nem  engedjülc.

—  Igörem , —  viszonozta D on Quijote —  aki az  
egeszet vegig lia llgatta  —  an n y iv a l is  inkäbb, m ert hi­
szen akit ü g y  m egbüvöltek, mint engem, az nem szabad 
a  m aga szem elyevel, m ert e lvaräzslö ja  raegteheti, h o g y  
härom  szäzad ig  se m occanjon m eg e g y  ällö h elyeböl s 
ha m egszöknek is, v isszah ozn ä repü lve . S  m inthogy a 
doloigi Ig y  ä!i, batran  kiereszthetnek, am i egyeb iränt raind- 
n yä jo k  h asznära is lesz, m ert ha ki nem  bocsätanak, lelkük 
rajta', ha kenytelen leszek szagläsulcat häboritani, h acsak  
tävolabb  nem kerülnek.

A  kanonok erre  kezet fogott ve le , b ärlia  a  lo vag e  
m eg m ost is  raegvo lt kötözve mind a  kettö s  a zz a l azlän  
becsü letszavära kieresztettek a  ketrecböl, m inek ö veg- 
hetetlenül m egörült s  boldog vo lt, h ogy  a  rekesz  alöl 
kiszabadult.

E lsö  dolga is  az  volt, h ogy  •'nagyot nyujtözott, de 
aztän  m indjärt odam ent Rocinantehoz, raegveregctte  
fa rä n  s igiy szölt:

:1
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 H iszem  az  Isent es m alasz-ttaltelies an y jä t, v irä g a
es tükre a  paripäknak, h ogy  nem sokära m egm t ott le- 
szünk m ind a  ketten, ahoi akarunk. te gazdaddal h a  adon, 
en m eg terajtad  s  fo lytatju k  a z t a  tisztet, am elynek betol- 
tesere Isten e v ilä g ra  küldött engemet.

S  e sz a v a k  utän Sancho kisereteben  k isse  felrem ent, 
ahonnan aztän  sokkal v id äm ab b an  tert v is sz a  m egint, s 
kesz  vo lt  mindenben azt teljesiteni, amit fegyverh ord ozo ja  

paracsolt.
A  kanonok csa k  nezte s  nem  fo gyo tt cso d äja  e n agy  

bolondsäg lättära , holott Don Q uijote minden sz a v a  es 
felelete arrö l tanuskodott, h o g y  esze egeszemi helyen 
van  s  csa k  akkor zöttyen  k i a  n yeregb öl, m ikor —  amint 
m är eraUtettük —  a  lo v a g sä g ra  te r  a  beszed. S  fg y  resz- 
ve tre  gerjed ven  iränta, m ikor m indnyäian leültek raär a 
zöld fübe s  v ä r ta k  a kanonok feleletöt, ez fg y  szölt:

—  L eh etseges-e , lo v a g  ür, h ogy  n a g ysäg o d  elm ejet 
an nyira  e lc sa v a rta  a  lo vag reg en yek  boldogtalan es mi- 
haszna olvasäsai, lio g y  azt h igy je , m äs hasonlö balga- 
sägolckal együtt, h o g y  el v a n  b flv ö lv e ?  am i an nyira  tävo l 
äll attöl, h o g y  ü g y  legyen , mint a  h azu gsäg m aga  az 
igazsägtöl. S  ugyan , h ogy  lehet em beri esz , am ely  &zt  
kepzelje, h o g y  csak u gyan  letezett e v ilägon  az  a  t ö m p -  
telen sok  A raadis, m eg az  az  eg esz  sere g  n agyhiru  köbor 
lo v ag , a  sok  trapezunti csäszär, a  sok  F e lixm arte  de 
H ircania, a  so k  paripa, a  sok  köbor k isasszo n y, a  p k  
k igyö , a  sok  öriäs, a  sok  szö rn yeteg  sä rk ä n y , a  sok  hal­
latlan  kaland, a  sok  mindenfeie elbüvöles,^a sok  haboru, 
a  sok  boldogtalan ö sszecsap äs, a  so k  diszruha, a  sok  
szerelm es h ercegasszo n y , a  sok  grö ffä  lett fe g y v e rh o r­
dozö, a  sok  elm es törpe, a  so k  szerelm es leve l, a  sok 
turbekoläs, a so k  b ätor a ssz o n y  yegy szö va l az  a tenger 
o stobasäg , am ellyel a  lo vag reg ö n yek  telisded-teh van ­
n a k ?  M agam röl annyit mondhatok, h o g y  am ikor 
vasom , de nem jut eszem be, h o g y  ez m ind csak  m ese es 
költem eny, akkor mAg csak  raulattatnak annyira, 
am en n yire ; de ha a rra  gondolok, h o p  va löb an  p -  
cso d äk : ked vem  vo ln a  m eg a  legjobbikat is  a  falhoz 
vägn i, de belecsapnäm  a  tüzbe is, ha eppenseggel kezem
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Ügyebe esnök, m ert csaku gyan  m egördem lenek ezt a 
büntetest, m ive lh ogy  o ly  csalfäk  6s äm itök s  ü g y  el- 
c sa v a r jä k  a  közönseges em beri term eszetet s  m ive lh ogy  
üj babonät, üj szokäsolcat akarn ak  terjeszten i s  alkalm at 
szolgältatnak a rra , hogy a tudatlan töm eg elh igyje s 
igazaknak  tartsa  mindazon ostobasägokat, am iket m a- 
gokban foglalnalc S ö t o ly  szem telenek, h o g y  e le g  v a k - 
m erök m eg a  tisztes älläsü, okos em berek fe je t is  m eg- 
zava rn i, am i vilägosan  läthatö n agysägo d  eseteböl is, 
akit odäig ragad tak , h o g y  u tövegre ketrecbe kellett zärni 
s  ökrös szekeren  vinni, mint a lio g y  oroszlänt v a g y  tigrist 
h ordanak fah irö l-falura, h o g y  penzert m utogassäk. 
U g yan , senor D on Quijote, szänja m eg tulajdon m agät 
s  terjen  e sz e re ; fo rd itsa  okosab bra azt a  szep tehet- 
s6get, m ellyel az  eg k lvälö  kegyelm e felruhäzta s  v ä -  
lasszon  o lyan  o lvasraän yokat, m elyek  lelke epüles6re es 
tisztessege g y a rap o d ä sä ra  szolgälnak. H a azonban ter- 
m-eszetes haijiama o lya n  kön yveket ö lia jt oLvasni, m elyek­
ben lovagokröl szölö höstettek foglaltatnak; o lvassa  
el a  szentiräsban  a  B irä k  k ö n yvet, ta lä l abban n agyszerü  
igazsägo k at s 6ppoly va lö , mint dicsö höstetteket. Lu si- 
taniänak v o lt  V iriatu sa*) R öm än ak  C aesarja , K arth ago- 
nak Hannifaälja, Q örögorszägnak N a g y  Sändora, C a s p ä -  
nak F e m a n  G onzaleze, Valenciäniak Cidje, Andaluciänak 
Qonzalo Fernandeze, E xtrem adurän ak  Diego G a rc ia  de 
P arad ese , Je re z n e k  Q arci P e re z  de V a rg a sa , Toledonak 
Q arcilaso ja, Sevillän ak  Don M anuel de L e o n ja : ezek 
höstetteinek o lv a sä sa  m ulattathatja oktathatja, g yö n yö r- 
ködtetheti s  csodälatra keltheti m 6g a  legfenyesefab te- 
hetsegü o lv aso t is. E z  lenne n agysägod  szep elraejehez 
meltö o lvasm än y, k ed v es  Don Quijote ür, m ert abböl 
m egism erne a  törtdnelmet, megszierefn6 az  eren yt, g y a -  
rapulna a  jösägban, tökölefesebbe lenne erkölcs6ben, 
b äto rrä  vak m erö seg  nelkül, m eressze g y ä v a s ä g  nelkül 
s  mindezt Istennek dicsösdgdre, a  m aga h asznära  s  L a  
M ancha jö  h ircnek ja v ä ra , ahonnet —  am int hallottam  
—  n agysägo d  eredetet es szärm azäsät vesz i.

• )  P o r tu g a l hö s , a  r ö ra a ia k k a l s z e m b e n  m e g v d d te  o rs z ä g a  
iü g g e fle n s e g S t-

> J
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D on Quijote csupa szem -fül vo lt, am ig a kanonok 
sza va it hallgatta s  m ikor aztän eszrevette , h o p  e lve­
gezte raondökäjät, jo  darab ig szötlanui nezett rä , vAgre

ig y  szö lott: ,
—  Ü g y  lätszik , nem es uram , n a g ysag o d  e g e sz  oe- 

szede oda iränyult, h ogy  azt adja Artesem re, h o p  e 
v ilägon  räßm leteztek köbor lo vag o k  s  h o g y  mmden 
lovag-törten et ham is, hazug, ärta lm as es haszontalan 
az em beri tärsad alom ra nezve s  h o g y  rosszu l cselekedtem , 
h ogy  o lvastam , mAg rosszabbül, h o g y  elhittem s 
legrosszabbul, h o g y  utänoztam  ölöet,. raidön a  kobor 

lo v a g sä g  azon szigoru  tisztenek betöltesAre vällalkoztam , 
m elyre  ez ek  tanitanak. N a g ysä g o d  tagad ja , h ogy  e v i­
lägon va lah a  eltek vo ln a  Q aulai v a g y  Q rae d a i Am adisok, 
v a g y  m äs eg yeb  lo vago k , k ikrö l ez iratok  szölnak.

—  B etiirö l-betüre ü g y  van , amint n a g ysäg o d  mondja 
 je g yez te  m eg e szavak n äl a  kanonok,

M ire D on Quijote ig y  v ä la szo lt :
—  N agysägo d  m eg a z t  is  hozzätette, h o g y  ezek  a 

k ö n yvek  nekem  igen  sok  k ärt okoztak, m ert eszem et 
e lc sa v a rtä k  s ketrecbe juttattak s  jobban tp n e m , ha 
cAlszerübb es hasznosabb o lvasm än yo k at v ä la s z tp e k , 
o lyan  m üveket, m elyek igazab bak  s am elyek  mulatta- 
többak As tanulsägosabbak.

 Ü g y  van , —  szölt a kanonok.
—  £ n  pedig —  v ä g ta  v is sz a  D on Quijote —  kereken 

kimondom, h o g y  n a g ysäg o d  az, akinek nincs esze s  aki 
el v a n  b ü v ö lve , m inthogy va k m erö  vo lt  k ip ö t-b A k ä t 
kiältani e g y  o lyan  ü gyre , m elyet az  egAsz vU äg igaznak 
ism er. S  aki ezt tagad ja , m int a h o g y  n agysägo d  is  c se ­
lekszik, u g ya n arra  a  büntetesre lenne m eltö, am ire n a g y ­
säg o d  iteli el e kön yveket, m ikor —  amint m ondja - -  ol- 
v a sä su k  közben üntafjäk, m ert a k i azt a k a rja  elhitetni 
v a la k ive l, h o g y  A m adis sohasem  vo lt  a  vilägon , sem  az 
a  többi kalandos lo vag  se, ak irö l e törtenetek szöinak: 
az  e g y  lenne azzal, h a  azt ällitanä, h o g y  a  nap nem v i-  
lägit, a  jAg nem  hideg s  a  föld  nem täpläl. S  u gyan  van -e  
em ber a  vilägon , aki be tudnä bizonyitani, h ogy  a  FIo- 
ripes hercegnö As Burgundi Q u y törtenete nem  ig a z  tör-
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' V
I

tönet, v a g y  F ireb rase  sem  az M antible hidiiiäl, am i N agy  
K ä ro ly  c sä sz ä r  koräban  törtönt?*) Esküszöm , h o g y  ez 
mind o ly  igaz vo lt, mint h ogy  m ost nappal v a n  s  ha ez 
hazugsäg, ü g y  a z  is  az, h ogy  H ektar va lah a  vo lt, raeg 
A chilles, m eg a  trö ja i häborü, m eg F ran c ia o rsz ä g  tizenköt 
pair-je , m eg an golorszägi A rtus k irä ly , k i pedig hoEövä 
lett s  m eg m a is  öl, amint h o g y  orszägäban  minden 
pillanatban v ä r jä k  visszatertö t. E zz e l a  vakm erösöggei 
a zt is  lehetne ällitani, h ogy  Guarino M ezquino törtönete 
is hazugsäg, m eg a  szent G ra l fö lkeresese is az, s  hogy 
D on T ristan  es Isolda k irä lyn e szerelm e is  költcraeny, 
valam int G inebrae s  L an zarotee  is , holott pedig yan  
o lyan  em ber, a k i majdnem a rra  is  em Jekszik, h o p  lätta 
Quintanona asszo n ysägo t, ak i a legjelesebb pohärnok 
vo lt egösz  N agy-B ritann iäban . E z  pedig annyira igaz, 
h ogy  m agara is  em lekszem , h o g y  e g y  apai nagynönöm  
a zt mondta, va lah än yszo r e g y -e g y  asszo n ysägo t lätott 
tisztes fä ty o lä v a l: „N ezd csak , öcsikem , ez  eppen olyan, 
mint Quintanona a ssz o n y sä g ;“  amiböl azt kovetkeztetem , 
lio g y  bizonyosan ism ernie kellett v a g y  legaJäbb is  v a la ­
m ikor arckepöt läthatta. A v a g y  k i m erne ällitani, h o g y  a 
P ie rre  ös a  szep M agelon a törtöneite sem  igaz, holott 
a  Idräly i fe g yve rtä rb a n  m ög m a is  läthatö az  a  fogantyü, 
m ellyel am a fa lo v a t korm änyoztäk, am elyen  a bätor 
P ie rre  a  levegön  ät repült s araely  va lam ivel nagyobb, 
mint e g y  kocsirüd. E  foggantyü  m ellett, töszom szedsä- 
gäban  ott v a n  B a b ie c a  n yerg e , R on cesva llesb an  pedig 
R oldan  kürtjß, am ely  akkora, mint va lam i hosszü ge- 
renda*). M indebböl pedig a z  következik , h o g y  csak u gyan  
\'olt tizenköt pair, vo ltak  P ierre-ek , vo ltak  C idek s  m äs 

ilyes  lovagok , akikrö l a  közönsög azt ällitja, h ogy  k a- 
landok utän jä rtak . S  ha nem ü g y  van , äm  m ondja sze­
membe va lak i, az  sem  igaz, h o g y  a  bätor iusitan köbor

•) Q uy-t, N agy  K äro ly  pair-ie i egy ikö t p o g än y  fogsägäböl 
Fiierabras resz'ere F loripe hercegnö  <men-ti ki. —  A Mamtible 
m ärv än y h ld iä t a  F lago r (T ajo) fö lö tt G alafrö ö riä s  ved te lO O tö - 
rökkel. A z ätkelösö rt a  k e resz tenyek tö l 30 ag a ra t, 100 solym ot, 
100 p a rip ä t szerszäm m al, 100 m ärk a  a ra n y a t, s  100 szüze t kö- 
ve te lt, d e  F ie ra b ra s  legyözte.

•') D an te  ös B o jardo  sz e r in t 2 m örföldre e lh a llo tt a  k ü r t
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lo vag , Ju an  de M edo 16tezett, ak i B urgundiäba m ent 6s 
A rra s  v ä ro säb an  m egküzdött a  hirnevesi C harni ürral, 
akit m osen*) P ierresn ek  h ivtak , azutan  m eg B a se l v ä ­

rosäban  m osen R om estan  H enrikkel s mind a  ket p är- 
bajban diadalt es örök  dicsös6get a rato tt; a v a g y  am a 
kalandok eb b ajv iväsok , m iket u gyan csak  Burgundiäban 
am a k6t hös spanyol v fvo tt, ügym int P ed ro  B a rb a  es 
Q utierre Ouijada (akinek 6n fi-ägon egyen es utödia 
v a g y o k )  s ak ik  a  S an  P olo  grö f-fia it  legyö ztek . A v a g y  
tagadjäk tehät a zt is, h o g y  D on Fernando de Q uevara 
sem  ment el N em etorszägba kalandokat keresni, ahoi 
m egvitt M icer Jo rg e -v a l, a z  ausztria i h ercegi h äz egyik  
lo vag jäva l. A ra m ondjäk, h o g y  Suero  de Quinones del 
P a so  pärbajai, h o g y  M osen L u is  de F a lc e s  v ia d a la  a  
spanyol D on Qonzalo de Guzm annal mind csa k  trefa  
vo lt, valam int azon höstettek is, am iket mind ezen, mind 
idegen orszägo k  k eresztyen  lo vag ja i v ittek  v6gh ez, am ik 
pedig o ly  igazän  6s valöban  megtört6nfiek, h o g y  ü jra  is 
kim ondom : a k i ezeket tagad ja , nincs annak e g y  m orzsa 
esze, e g y  sz ikra  okossäga.

A  kanonok csod älkozva hallotta, m ennyi igazat s  
nem -igazat k e v e r  ö ssze  D on Ouijote s bäm ult rajta, 
m ennyi minden v a n  a  fej6ben azon dolgokböl, m elyek 
köbor lo v a g sä g ä t illetik es erdeklik ; utöbb aztän ig y  
felelt sz a v a ira ;

—  Nem tagadhatom , senor D on Ouiiote, h o g y  van  
valam i igaz abban, am it n agysägo d  elösorolt, különösen 
am i a  sp an yo l köbor lo vag o kat illeti, sö t m eg  azt is 
m egengedem , h ogy  volt Franciaorszälgban tizenket p a ir ; 
de m är a zt csak u gyan  nem akarom  elhinni, h o g y  az  
mind igaz, am it rö lok  T iirpin  ersek  fe ljegyzett. Annyi 
igaz a z  eg6szböl, h o g y  a francia  k irä lyo k  ältal k ivä la sz- 
tott äovagok vo ltak , k iket azert n eveztek  pair-eknek**), 
m ert b ätorsäg , nem ess6g s  h ösiess6g dolgäban mind­
n yäjan  egyen lök, v a g y  ha nem is egyen lök, legaläbb 
azoknak kellett vo ln a  lenniök s  o lyan  rendet kepeztek, 
mint m anapsäg a  San tiago- v a g y  C alatrava-ren d , raely-

’ ) A  m onseigneur röv id itese . (Ford.)
'* )  „P a ir“ a  la tin  „ p a r“ =  „egyen lö“-böl.
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nek tag ja irö l feltesszük, hogy, bdtor, nem es es elökelö 
szärm azäsü  lo v ag o k ; s  am int azt mondjuk, S a n  Juan  
v a g y  A lcan tara  lo vag ja , abban az  idöben azt m ondtäk: 
a tizenket pair lo vag ja , m inthogy ezen h arc ias  rendbe 
m indig tizenket egyenlö lovagot! vä laszto ttak . Sem m i 
ketsAg, h ogy  C id  is  vo lt, m eg B ern ard o  de! C arp io  is ; 
h ogy  azonban m indazt veghezvittAk volna, am it felölük 
beszelnek, azt hiszem , h ogy  ez  m egis csa k  n agy itäs . 
Am i a  P ie rre  gro f fogantyü jät illeti, m elyet n agysägod  
eralifiett s  a m e ly  ott van  a  k irä ly i fe g yve rtä rb a n  B ab ieca  
n yerg e  m ellett: bevallom  bünömet, o ly  tudatlan, v a g y  
rövid läto  v a g y o k , h o g y  bärha a  n yerget lättam , a  fogan- 
tyü t sohasem  vettern eszre, akkora  legyen  b är, am ekko- 
rän ak  n a g ysäg o d  ällitja.

—  P ed ig  b izon yos, h ogy  ott van  —  viszonozta Don 
Q uijote s  nagyobb  baztossag okäert azt iryondjäk, bör- 
tokba tettAk, h o g y  a  p or fae ne iepje.

—  M ind m eglehet, —  feleite a  kanonok —  de pap! 
äüäsom ra mondom, csaku gyan  nem  em lAkszem, h ogy  
lättam  vo in a ; de fe lteve , h o g y  oft van , ez raeg  nem  hi- 
tetheü el ve lem , h ogy  annak a  sok  Am adisnak, m eg az  
eg esz  se re g  em litett köbor lovagn ak  höstettei mind 
igazak  vo ln än ak  s  m eg gondoini is  különös, h o g y  e g y  
o lyan  ferfiü , mint n agysägo d , k i o ly  tiszteletrem eltö je- 
iessegekkel eis o ly  szep ertelem m el van  m egäldva, azt 
hihesse, h ogy  a z  az  egesz  sere g  kAptelen ostobasäg mind 
igaz  legyen , ami ezekben a sületlen lovagregen yekben  
foglaltatik.

L . F E JE Z E T .

A rrö l a  tudom änyos vltatkozäsrö l, m elyet Don Quijote 
a  kanonokkal fo lytatott, valam int egyAb eseniAnyekröi.

—  E z  nem ro ssz ! —  viszonozta Don Quijote. —  Hät 
am a könyvek, m elyeket k irä ly i engedAllyel s  a  cenzura 
h elyeslö  b eleegyezesevel nyom fak , m elyeket az  egesz 
v iläg , n agy  ü g y  mint kicsiny, sze g e n y  ü g y  mint gazdag, 
tudös ü g y  raint tudatlan, az alsöbb oszfä lybeli, valam int 
e g y  szöval minden rangü es rendu em ber elvezettel o lvas

C e r v a n te s :  D o n  Q u i jo te .  I I .  1 8
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es m agaszta l: hät e z  mind h azu gsäg legyen , holott an y- 
n y ira  magiukon h ordjäk  a  va lö säg  jelleget, h o g y  m eg azt 
is  elm ondjäk, ki vo lt az  a ty ja , a n y ja , m elyik  a h azäja , kik 
a rokonai, m elyik  a  születesi h elye ezen v a g y  azon lo vag­
nak v a g y  lovagoknak s eim ondja pontröl-pontra es napröl- 
napra, m it h ogyan  ös m ikepen cse leked tek? H allgasson  
n agysägo d , ne szöljon kärom läst s  h igy jen  a  szavam - 
n a k ; jö  tan äcsot adok, h o g yan  keil e dologban okosan 
cijärn ia ; ha pedig nem hisz, äm  o lv a ssa  el e m üveket 
s  m ajd m eglätja, m ennyi eivezetet fogn ak  szerezni. 
A v a g y  m ondja csak , lehet-e nagyobb  gyö n yö rü seg , mint 
ha, m ondjuk, e g y  n a g y  szu ro k -tavat lätnänk itt m agunk 
elött, am ely  eg y re  fo rr  es k a v a ro g  s  am elyen  keresztu l- 
kasu l k igyö k , g y ik o k  s  m äs eg y eb  rettenetes es va d  
szörn yetegek  uszkälnak, de a  tö közeperöl e g yszerre  
möla, büs hang zendül, a m e ly  ez t m ondja: „O h nem es 
lo v a p  b ärk i le g y  is, a k i e b orzalm as tö  szeralöletebe 
m erültel, ha tieddö ak a ro d  tenni azt a  kincset, m ely  .e 
sötet v iz  m elyen  rejlik , m utasd m eg szilärd  kebled 
b ätorsägät s  ve sd  m agad  e sötet, egö ä rb a : m ert ha 
m eg nem teszed, nem lesz meltö m egtalälhatiii am a bä- 
m uläsra gerjesztö  csodadolgokat, m iket a  tünder höt 
palotä ja  m agäba zär es foglal, mik e sötötlö hullämok 
aJjän  fekszenek. S  a lo vag , ki sem  h allgatva  a  mölabüs 
hangot egeszen , anelkül, h o g y  fonto lgatäsba bocsät- 
koznök s ätgondolnä, m ily  veszedelem be keil rohannia, 
söt m eg csak  nehez feg y v e rz e te t sem  ve tv e  le m agäröl, 
le iket IsteniKk_ 6s szerelm e h ölgyönek ajärüva, belö- 
rohan a fo rrö  töba s  am ikor m eg sem  älm odnä, hogyan 
s  m ikep, e g y sz e rre  csa k  olyan m osolygö  videken  äll, 
m elyhez m eg az  elisiumi m ezök sem  foghatök. Itt, 
ügylätszik , az  eg ätlätszöbb s  a  nap egeszen  üj v a rä z s- 
fönnyel tündököl; szem ei elött k ies berek  teriil, m eiyet 
o ly  zöld ÖS o ly  düslombü fä k  kepeznek, h o g y  zöldjök 
m aga  fe lv id itja  a  tekintetet, a  füleket pedig szäm talan 
ap rö  tark a  m ad ärkäk  ödes e s  m esterköletlen öneke gyö - 
nyörködteti, m elyek  a  sürü ä g a k  közt fei s  a lä  szökde- 
cselnek. Itt p atak  csörged ez, m elyn ek  habjai öm leteg 
k r is tä ly  gyan än t lejtenek a  finom  fö v e n y  es fehör’ k a v i-

I
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cso k  fölött, am ik szinaranyhoz As igazgyön gyökh öz ha- 
sonlitanak. Am ott m estersAges küt lätsz ik , tark a  jäs- 
p isböl es Sim a m ärvän yb ö l k e sa itv e ; itt 'e g y  m äsik, 
g ro teszk  iziesben, aprö kagylökbol es feh er m eg särg a  
csigahejakböl ra k v a  összerendezett rendetlensegben, m e­
ly e k  köze csUlogo kristä lyd arabok  es utänzott sm aragdok 
vannak aikalm azva, m elyek o lyan  tarka m üvet alkotnak, 
mintha a  n iüveszet utänozni akarnä a  termAszetet, itt 
iigylätszik , m ajdnem  felül is  m ulta m eg. Araott tävolabb 
egeszen väratlanul erös v ä r  v a g y  gyönyörü  a lcazar tärul 
fei elötte, m elynek fa la i szinaranybol, orm ai gyem äntböl, 
kap ui jäcintbol vainnak, e g y  szö va l o lyan  csodälatos 
a lkotm äny, h ogy  b är az  an yag , am elyböl raktäk , nem 
csekelyeb b , mint gyem änt, kärbunkulus, rubin, igaz- 
g y ö n g y , a ra n y  As sm aragd, a z  epitkezAs m unkäja m eg 
ennel is  többre becsülhetö. D e am it eddig lätott, a z  m eg 
nem minden, m ert ime, a  kastAIy kapujäböl n agyszäm ü 
lä n y k a se re g  lep eie, akiknek fen yes  As d iszes öltözetef, 
h a  An ü g y  le akarnäm  festem  m ost, ah o gy  eaek  a  re- 
gA nyek lefestik, soha v e g e t nem Arnem. M aid az, aki 
va lam en n yi között legföbbnek lätszik, m egfogja a  v a k ­
m erö lo v a g  kezAt, aki a  längolö töba ugrott s  minden 
szö  nelkül bevezeti a  gazdag a lcäzarba  v a g y  kaste lyb a  
s  levetközteti an yaszü lt m eztelenre, m egfüröszti lan g yo s 
vizben, m ajd rögtön  bekeneti tetötöl talpig illatos bal- 
zsam m al, inget ad at rä  a legfinom abb patyolatböl, ami 
szinten a  legedesebfaen fae van  szag o sitva ; m ajd e g y  
m äsik  leä n yk a  is  m egjelen, aki köp en yt v e t  välla ira , 
a m e ly  —  am int ällitjäk —  rendesen er legaläbb is  annsät, 
mint e g y  eg esz  v ä ro s , v a g y  mAg annäl is  többet! M ily  
dicsö aztän , ha o lvassu k , h o g y  az elm ondottak raegtör- 
tentevel bevezetik  m äs terem be, ahoi a z  aszta l o ly  düs- 
gazdagon  m eg v a n  teritve , h o g y  lä ttära  szem e-szäja  
e lä ll csodältäban! M ily  dicsö, araint kezere v iz e t  töl- 
tenek, am ely  tisztän äm bräböl es illatos v irägokb ö l van  
sz ü rv e ! Elefäntcsontböl faragott szekre ü ltetik! A  bäjolö 
Icän ykäk  csod äs szötlansägban mind szolgälnak körü ­
lötte. A n n yi mindenfele eiedellel kraäljäk , am i m ind olyan 
izletesen van  elkeszitve , h ogy  A tvägya azt sem  tudja,

18*

Ayuntamiento de Madrid



276 C E R V A N T E S

raely ikert n yü ljon ? S  oh, m ilyen  zene az, m e ly  etke- 
zese közben felhangzik, anölkül, h o g y  tudnä kitöl 6s 
honnan ärad  fele je . S  m ikor az ebädnek m är v e g e  van  
s  az  aszta lt leszedtek, a  lo v a g  m eg h ätra  döl szekeben s 
talän —  am int szokäs —  6ppen a  fo g ät p iszkäija , a terem  
a jtajän  e g y sz e rre  csa k  e g y  nöalak  lep b e, sokkal szebb 
a z  elöbbi valaim ennyinel; odaül a  lo v a g  m elle s  elkezdi 
mondani, m icsoda v ä r  ez  s  h o g y  ö m ikent v a n  ebbe 
leb ü vö lve 6s mond m 6g sok  eg yeb et, am in  a  lo v a g  
bäm ul, a z  o lvasök  m eg, törtenete o lv a sä sa  közben 
m eltän csodälkoznak. Nem  akaro k  errö l a  tä rg y rö l bö- 
vebben szölani, m ert m är az  eddigiböl is  läthatö, h ogy  
bärhol üssük is fei va la m e ly  köbor lo v a g  törtenetet, 61- 
v e ze tre  s  bäm ulatra fo g  a z  gerjeszteni a kärm ely  olvasot. 
N agysägo d  pedig, h igy jen  szavam n ak  s  am int m är em­
litettem, o lvassa  e ie  kön yveket s m ajd m eglätja , m ennyire 
felviditjäk, h a  büskom or taläl lenni s  m ennyire m eghozzäk 
jöked vet, ha netalän e lvesztette  vo ln a. M agam röl tu­
dom , h o g y  am iöta köbor lo v a g g ä  lettem, azöta  v a g y o k  
bätor, ud varias, bökezü, m üvelt, nem eslelkü, illedelm es, 
vakm erö , gyen ged , türelm es, m unkabirö s azöta talälom  
bele m agam at a  fo g säg b a  es elbüvölesbe. S  bärh a  nem­
reg  is  tapasztalora, h o g y  ketrecbe zärtak, mint v a ­
lam i bolondot, azt gondolom, h a  a z  6g ked vez  6s a 
szeren cse  nem le sz  e lien seges: karom n ak ere je  ältal 
nem sokära va la m e ly  orszäg  k irä lyü vä  leszek, m ikor 
aztän bebizonsothatom, m ilyen  h äläd atossäg  es bökezii- 
s6 g  lakozik  keblem ben. M ert, b ecsü letszavam ra  mondom, 
uram , a szegen y  teljesen  keptelen arra , h ogy  bärki 
iränt is  bökezünek m utathassa m agät, bärm ennyire haj­
landö volna is  r ä ; az a h äläd atossäg  pedig, am ely  csupän 
öhajtäsböli all, haJott va lam i, arainit a  hit is, cse leked etek  

nelkül halott. E ze rt öhajtomi, n yu jtan a b a r  a  szerencse 
alkalm at m entöl elöbb s  tenne csäszärrä , h o g y  bebizo- 
nyithassam , m ennyire szivem en  fekszik, h o g y  barätaim - 
mal jö t teg yek , fö ieg  ezzel a  szeg6 n y Sancho P a n z ä v a l, 
fegyverhordozöm m al, akinek h üsegre n ezve  nincs p ärja  
a vilägon, akit grö ffä  szeretnek tenni, am int jö  ideje m eg-
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igertem  neki, b är felek, alig  le sz  elög iig ye s birodalm ät 
korm änyozni.

Sancho jöform än csa k  ez utolsö sz a v a k a t hallotta 
m eg u ra  beszödöböl s  ig y  szolt:

—  C sa k  azon legyen , senor D on Ouijote, h o g y  ez t 
a  g rö fsägot e g y sz e r a  raarkunkban tarthassuk, m eiyet 
nagysägod  o ly  regota  iger, en m eg o ly  regöta v ir o k  s 
attöl ugyan  ne feljen  aztän, h ogy  en el ne tudjam  korm ä­
n yo zn i; ha pedig nem tudnäm, hallottam  ön, h o g y  van n ak  
o lyan  em berek, akik  ärendäba vesz ik  az orszägokat 
uraiktöl s  fizetnek esztendönkinti bizonyos összeget s 
ök v ise lik  aztän a  korm än yzäs gondjait, az  ür pedig 
h asraiekszik , el a  haszonfaörböl s nem törödik sem m ivel. 
I g y  teszek  m ajd ön is  s  oda se nezek egy-köt garasn ak , 
hanem e g y sz e rre  lem ondok m inderröl, ölam vilägom at 
a  jövedelem böl, mint valam i herceg, a z  orszägban pedig 
äm ök lässä k , m ire raennek egym ässal.

—  E z t az  okoskodäst ertem , földi —  jegyezte  m eg 
a  kanonok —  h a csak  a jövedelem  elköltesöröl van s z ö ; 
de am i az  igazsägszo lgältatäst illeti, erröl a  tartom äny 
uränak keil gondoskodni s ennel aztän az  ü gyessö g , a 
jözan  örtelem  s  különösen a  jöindulat jön tekintetbe, m ert 
ha a z  alap h ijäva l va n , h iänyos lesz  a  cöl es az  eszköz 
is. Ig y  szokta Isten m egsegiteni a z  együ gyün ek  jöszän- 
dökät, valam int elrontani a furfangosnak rosszakaratät.

—  En  az  ilyen  bölcseseghez nem tudok, —  v isz o ­
nozta Sancho P an z a  —  csa k  azt tudom, szeretnem  ha 
a z  a  g rö fsäg  o lyan  ham ar a z  enyöra lenne, am ilyen  jö l el 
tudnäm korm änyozni. V an  olyan  lelkem , mint m äs em ber 
fiänak, testem  is, h o g y  a m äse se  különb s  lennek o lyan  
k irä lya  az en orszägom nak, mint m äs akärk i a z  övönek; 
s ha a zz ä  lennek, azt tennöm, am it akarok  s  ha azt 
tennöra, beöm öm  a magam  s o rs ä v a l ; ak i pedig a  m aga 
so rsä v a l beeri, nincs am ire m ög kivänkozzök, s  ha nincs 
am ire m eg kivankoztam , azzal aztän m egvan minden- 
C sa k  hadd jöjjön a z  a  g rö fsäg  s  akkor Isten h irevel, 
m ajd lätjuk  m eg eg ym äst, mint a v a k  mondta a vakn ak .

—  Nem  rossz  filozöfia, Sancho, —  je g yez te  m eg a
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kanonok —  m indazältal sokat lehetne m eg m ondani errö l 
a  te gröfsägodröl.

M ire Don Quijote ig y  szolt:
—  Nem tudom, mi eg yeb et lehetne rö la  m ondani; 

en rAszemröI e  tekintetben csak  azon szäm os As külön­
fele m agam fajta  lo vag  p eld äjät akarom  követni, akik 
feg3Tverhordozöik hü es jelentekeny szo lgälata i viszon- 
zäsäul, k eg ye ik k el halm oztäk el öket s korlätlan  urakkä 
tettek v ä ro so k  es szigetek  fö lött; söt v o lt  o lyan  is, aki 
erdemAt an nyira  becsülte, h ogy  e leg  m eresz  vo lt  m agät 
k irä lly ä  tetetni. E gyeb irän t, m inek a  so k  szöszaporätäs, 
holott o lyan  kitünö peldära h ivatkozhatom , mint a  nagy 
As elegendökAp soha nem m agasztalhatö A m adis de 
GauläA, aki fegyverh o rd o zö jät a  Sz ilärd -sz iget grö fjävä  
tette. I g y  6n is  minden lelkiSsm ereti furdaläs nelkül 
grö ffä  tehetem  Sancho P an zät, akinel k e v e s  kö b o r lo­
vag n ak  vo lt  derekabb fegyverh ord ozö ja .

A  kanonok nem  g y ö z ö ft csodäUcozni Don Quijote 
elmes ostobasägän (ha ugyan  az  ostobasäg elm es lehet) 
h ogy  h ogyan  festette le a  T ö  lo v a g ja  kalandjät, v a la ­
mint azon a  benyom äson, m elyet rä  az  o lvasott k ö n y v e k  
koholt hazugsägai tettek ; vAgül bäm ulta Sancho együ - 
gyüsegAt, aki o ly  mohön kivänkozott az  ura-igerte grö i- 
säg  elnyerAsAre.

E  közben a  kanonok szo lgäi is  v isszaerkeztek, akik 
a  vendeglöbe m entek be a  m egterhelt ö szve rert s  a 
m ezö zöld füvere  e g y  szön yegböl aszta lt teritve , hüvös 
fäk  ä rn yäb a  m indnyäjan letelepedtek s ott költöttek el 
ebedjüket, h o g y  —  amint m är em iitettük —  az ökrök 
gazd äja  se sza lassza  el a  jö  legelöt.

M eg  tartott a fa latozäs, m ikor e g y sz e rre  zajos csör- 
tetesse! v e g y e s  kolom phang verö d ö tt füleikfae a körü- 
iöttük le v ö  sürü, tüskes bokrok közül s abban a  pilla­
natban a sürüsegböl igen szep kecske  rontott elö, m e ly ­
nek szö re  fekete, feh er As szürke foltokkal vo lt  ta rk äzva . 
N yom ban utäna e g y  p äszto r futott, ak i e g y re  kiältozott 
rä  s  e g y re  szölftgatta, älljon' m eg v a g y  terjen  v issza  a 
nyäjhoz. A  szökevA ny kecske, m är m eg leve n  riasztva , 
m integy m enedeket k eresett a  pihenö tärsasägn äl s
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m egällt. A  kecskepäsztor eierte , m egfogta a  ket sza r- 
vän äl fo g v a  s  mintha az  ällat ertene az em beri szöt, 
ig y  szölt hozzä:

—  E j te kösza, te kösza, kese lykem , keaelykem , 
h o g y  tudsz; ig y  elszaladni ezzel a  säntitö  läbadd al? 
T a län  a  fa rk a s  kerget;, k is  bolondkäm ? U g yan  nem 
mondanäd m eg, Iqedveskem , m iert sza lad täl?  D e hät 
m iert is  szaladhattäl vo lna el m asert, mint azert, hogy 
n östen y v a g y  e s  nincs m aradäsod. V ig ye  p a tv a r  a  rossz 
szokäsod at s  m indazoket, akiket utänozol. Jö sz te , jöszte 
ked veskem  s  ha nem elhetsz is an nyira  kenyed-ked ved  
sz e r in t legaläbb biztosabb sorsod lesz karäm odban v a g y  
tärsa id n äl: m ert ha m är te m agad is ilyen  fektelenül 
szerte szalad gälsz , aki pedig vezetöiük es ütmutatöjuk 
volnäl, hät akko r mi lesz  a  többiböl?

A  kecskepäsztor sza v a i n agyon  m ulattattak min- 
d en k it aki csak  hallotta, különösen pedig a  kanonokot 
aki ig y  szölt hozzä:

—  M indenre kerlek , atyafi, pihenj m eg k isse  s ne 
terj v issz a  o lyan  sebtiben ezzel a k ecsk e ve l a  n yäjh oz: 
m ert ha e g y sz e r  nösteny, —  amint mondod —  bizony 
csak  követn i fo g ja  term eszetes ösztönet, akärm en n jire  
akarnäd is  akadälyoztatn i. E g y e l eg y -k et fa latot s  igyä l 
e g y e t  legaläbb h aragod  is  lecsillapszik  s  kecsked  is  
kipihen.

S  azzal kese h egyen  oda nyujtott neki e g y  darab 
n yü l-g erin cet A  k ecskep äsztor elfogadta, m egköszönte, 
ivo tt rä  e g y e t, lecsendesült s ig y  szölt:

—  Nem szeretnem , ha u rasägto k  eg yü g yü  em bernek 
tartanänak a z e r t  h o g y  ezzel a z  oktalan äliattal o lyan  
ertelm esen b eszeltem ; igazän  m ondont sem m i .titok sincs 
szavaim ban. P a ra sz t  v a g y o k , de m ögse o lyan  sült pa­
raszt, h o g y  ne tudnäm, h ogyan  keil bänni az  em berekkel 
s  h ogyan  az  ällatokkal.

—  N agyon  hiszem , —  je g yez te  m eg a  pap —  m ert 
tapasztaläsböl tudom, h ogy  az  erdöben okos em berek 
nevelkednek s  a  kunyhökban bölcsek  is  lakoznak.

—  Legaläb b  o lyanok igen is, uram , —  viszonozta 
a  päsztor —  akik a  m aguk k ärän  tanultak. S  h o g y  errö l
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m eggyozödienek s  m integy kezzelfoghato legyen  az  urak  
eiött, bärha ü g y  lätszik, h o g y  hivatlanul m agam  tolakodom 
fe i: ha terhükre nem esik  s  e g y  kis ideig sz iv e se k  lesz­
nek figyeln i, .elmondok e g y  igaz  törtenetet annak bizony- 
sä g ära , am it ez  az  ür ällitott (s itt a  p ap ra  mutatott) s 
amit ön is  ällitok.

—  M inthogy ez  az  eset nöm ileg lovag-kaland  szlnöt 
hordja m agän —  je g y e z te  m eg D on Ouijote —  en re­
szem röl szivesen  m eghallgatlak, földi, s  bizonyosan hn- 
sonloköp fo g  cselekedni ez a  tisztes tä rsa sä g  is, m inthogy 
mind okos em berekböl äh, ak ik  öröm est h allgatjäk  az  
erdekes elbeszeleseket, mielyek lekötik a fig ye lm e t von- 
z6 k  ÖS m idattatök s  ilyen  Iesz b izo n yära  a  tied is. F o g j 
hozzä tehät, földi s mi m indnyajan hallgatunk.

—  C se k e ly  mateam k ivötelövel, —  je g y e z te  m eg 
Sancho —  m ert ön ezzel a  pästötom m al odatelepszem  
a  m elle a  patak  mellö s  jöllakom  härom  napra, m ert 
uram töl, D on Quijote ön ag ysägätö l ü g y  hallottam., h ogy  
a  kobor lo v a g  fegyverh o rd o zö ja  ak k o r egyök , am ikor 
van  m it s e g y e k , am ennyi beleför, m ert m eglehet, h ogy  
o lyan  sürü erdöbe k evered ik , h o g y  e g y  hötig se  tud 
belöle kikecm eregni s  ha jöl nem  lakott, v a g y  teli ta- 
r iszn yät nem v isz  m agäval, felkopik a z  älla, amint g y a k - 
ran m eg is  törtenik s  ü g y  összeaszik , mint a  mümia.

—  Igazad  van  Sancho, —  mondta D on Ouijote —  
menj ahovä kedved tartja  s  egyel, amit ehctel; en 
azonban jöllaktam  m är s  csupän lelkem nek van  szülx- 
söge m ög va iam i täpiälökra, ezt m eg b izo n yä ra  m egadja 
ennek a  jö  em bernek az  elbeszelese.

—  D e nekünk is m indnyäjunknak a rra  v a n  szük- 
segünk —  szölt a  kanonok s  a zza l rögtön  fe lh iv fa  a 
kecskepäsztort, kezdjen  bele a z  igert elbeszelösbe.

A kecskep äsztor kettöt legyintett a  kecske hätära, 
m eiyet m eg m indig sza rvä n ä l fo g v a  tartott s  ig y  szölt 
hozzä:

—  F ekü d j le kis tarkäm , räörünk m ög a  nyäjhoz 
v isszatern i.

A  k e c sk e  n y ilv ä n  m e g e r te t te , m e r t  am in t g a z d ä ja  
leu lt, Q is  o d a fe k ü d t läb a ih o z  eg ö sze n  n y u g o d ta n  s  szem e
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köze nezett, m integy azt a k a rv a  jeienteni, h o g y  ö is 
v ig yä z  a rra , am it gazd ä ja  mondani keszül, aki ekkepen 
kezdett beie a  törtenetbe.

L I. F E JE Z E T .

Mit beszAlt a  k ecskep äsztor azoknak, akik  D on Quijotet
vittAk?

—■ H ärom  m erföldnyire ettöl a vö lgysegtö l fekszlk  
e g y  falu, m ely  k icsin ysege m eilett is  gazd agsäg  dolgäban 
ritkitja p ä rjä t ezen az egesz  környeken. L ak o tt ebben 
eg y  köztiszteletben ällö paraszteraber, de an nyira  köz- 
tiszteletben ällö, h o g y  bärha a z t  ta rtjäk : „ a  vagyo n  
tisztesseg ,“  ezt a z  em bert becsüIetessegeArt m eg jobban 
tiszteite m indenki. mint szerzett vagyo n äert. Am i azon­
ban —  sa jä t sz a v a i szerint —  mAg boldogabbä tette, az 
volt, h o g y  vo lt e g y  o lyan  renedkivül szep, ritka okos, 
kedves As jö  m agaviseletü  (ieänya-, h o g y  aka lä tta  s 
ism erte, m ind csod älta  a zt a  sok, különös, je les fulaj- 
donsägot, am ivel az  Ag As a  term eszet ezt a  leän yt m eg- 
äldottäk. Szep  vo lt  m är gyem ekkoräban , de szepsege 
m eg e g y re  nött, ü g y h o g y  raire tizenhat esztendös lett 
a  legeslegszebbA vält. Szepsegenek hire M o tt  az  egesz 
k ö rn yek  fa lva ib an ; mit is  raondok, h o g y  csa k  a  kör­
nyeken, —  hire m ent biz annak m eg a tävoli värosokb a 
is, de mAg a k ir ä l j i  palotäban is  s alig  vo lt em ber, aki 
ne hallott vo lna röla, ü g y  h ogy  mindenfelöl csak  ü g y  
tödult h ozzä az  em ber, mint valam i ritkasäghoz v a g y  
csod atevö  szentkephez.

A ty ja  szorosan  örizte; de ö m aga is  örizte m agät; 
am inthogy nincs az  a  zär, az  a  fe lügyelet, az a  rekesz, 
am ely  jobban m egörizne a hajadont, mint tulajdon tar- 
tözkodäsa. A z  apa gazd agsäg a  s a  leä n y  szepsAge sok  
falubelit, de idegent is  a rra  ösztönzött, h o g y  m egkerjek ; 
azonban az  apa, akit ezzel a  d räga  kinccsel v a lö  ren- 
delkezes m egilletett, zavarb an  vo lt  s  nera tudta elha- 
färozni, h ogy  a sok  ostroralö közül, akiknek nem volt
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se szeri se szäm a, kinek teg ye  tu iajdonävä. A  sok  köze, 
akik  ilyen  tisztesseges szändekot täplältak, tartoztam  
en m agam  is, s  n a g y  rem enyem  es kedvezö kilätäsom  
vo lt  a  s ik erre  annälfogva, h ogy  a  lä n y  a ty ja  ism ert, 
m inthogy en is odavalö  voltam , tisztes csalädböl szär- 
m aztam , le g jav a  idömben, vo lt is  mit apritanom' a  tejbe 
s  esz dolgäban sem  tartoztam  az  utolsok köze. Azonban 
e g y  m äsik  odavalösi legen y  is  fellöpett keröül, aki 
sem m iben sem  vo lt a lacson yabb  nälam , am i aztän  a rra  
szolgältatott okot, h o g y  a z  a ty a  e g y re  tetoväzott elha- 
tärozäsäb an , m ive l ü g y  tartotta, akärm elyikünke lesz  is 
a  leän y , mind a  kettönknäl jö kezbe jut. H o g y  ebböl a  
zavarbö l kim enekedjek. a rra  hatärozta m agät, m eg- 
m ondja L ean d rän ak  (amint azt a  gaz d a g  leän yt n evez- 
tök, ki engem o ly  nyom orulttä tett) h o g y  m inekutäna ml 
ketten egeszen egyen lök  vagyun k, ö teljesen kedves 
lea n yära  bizza, va la sszo n  szabad  tetszese szerin t; ami 
egeszen  h elyes is s  b ä r  minden a ty a  ig y  tenne, mikor 
gyerm eket h äzasftja . Nem azt akarom  mondani h ogy  a 
Silanyak es ro ssza k  közül hagjH äk välasztan i, hanem 
alhtsanak ele jök jö k at s b izzäk  a v ä la sz tä st  ezek közül 
tetezesükre. M i tetszett L ean d rän ak  s m i nem, azt nein 
tudom ; en csak  annyit tudok, h o g y  az  a ty ja  mind a 
kettönk elött e g y re  csak  a  le ä n y  g yen ge  korät em le- 
gette s  o lyan  se hideg, se m eleg sza va k k a l tartott ben­
nünket, araik  sem  öt le nem  kötöttök, sem  m inket fei 
nein oldoztak. V ete ly tärsam at A nselm onak h ivtäk , en­
gem  pedig Eugenionak h ivnak, am it csa k  azört akartam  
m egjegyezn i, h o g y  az  urak tudjäk, k ik  szerepelnek ebben 
a  szom orü törtenetben,- m eiynek v e g e  függöben v sn  
u gyan  m eg, de kepzelhetö, h o g y  g y ä sz o s  lesz.

Ezid ötäjt jött v is sz a  falunkba e g y  b izonyos Vicente 
de la  R o c a  nevü legen y, e g y  szinten o davalö  szegen y  
parasztem ber fia. A  legen y  O laszorszägböl, m eg m äs 
idegen tartom änyokböl te rt  haza, ahoi kafonäskodott. 
Körülbelül tizenket esztendös lehetett, m ikor e g y  k a ­
pitäny, a k i csa p a täva l eppen a mi falunkon m ent ke­
resztül, m agäval v itte ; m äsik  tizenket esztendöbe telt 
aztän, am ig v isszatö rt, hanem ekkor katonaruhäban jött
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m eg, piripäntosan, te leaggatva  c ifrasägokkal s  vekony 
acelläncocskakkal. M a ig y  öltözött, holnap m egint m äs- 
köp ; hanem minden c ifrasäg a  n agyon  vökon y, nagyon  
so v ä n y  vo lt, csecsebec&e, sem m i b ecse . A  parasztsäg , 
am inthogy m är term eszetenel fo g v a  is furfangos, h a  m eg 
alkalm a van  rd, m aga a m egtestesült ärm än yossäg, m eg- 
jegyezte  m agänak s  pontröi pontra szäm ba vette , h än y 
öltözete s  h än y  c ifra säg a  van  s  ü g y  talältäk, hogy 
m indössze härom  m äs raeg m ä s szinü ruhäja van, 
hozzäillö h arisn yä val s  k ö tö vel; csak h o gy  ö olyan 
ü gyesen  tudta ö ssze v is sz a  cserebereln i, h o g y  h a m eg 
nem szäm lältäk  volna, az  em ber a k ä r raegesküdhetett 
rä , v a n  legaläbb is  tiz különfele öltözete s  ketannyinäl is 
több köcsagto lla . Ne ta rtsä k  az u rak  h iäbavalö szösza- 
poritäsnak, h o g y  ennyit em legetem  ezt a  ruhanem üt: 
fontos szerepe v a n  ebben a  törtönetben.

O da szokott ülni rendesen e g y  köpadra, m ely  a 
piacon levö  n a g y  n y ä r fa  alatt all, s  ott tartott bennünket 
szö val, ü gy , h ogy  mind szä itä tva  hallgattak, am it hös­
tetteiröl m eselt. Nincs a  föld kereksögen orszäg , ahoi 
ö ne järt, sem  egyetlen  csata , am elyben ö röszt ne ve tt 
v o ln a ; több m ört küldött a  m äsv iläg ra , mint ahäny M a- 
roccoban es Tunisbaii ö sszevö ve  van  s am int mondta, 
több p ärb aja  vo lt, mint Ganlte y  Lunänak, raeg Diego 
Q arcia de P arad esn ek  s  m äs ezer bajnoknak, akiket eiö- 
sorolt s  ezekben a tusakodäsokban m indig ö lett a  gyö z- 
tes, anelkül, h ogy  neki csa k  e g y  hajaszäläfc is meggön- 
bdtettek volna. M äsko r raeg sebhelyeit m utogatta m eg, 
am iket ugyan  nem lehetett tisztän kivenni, de Ö elhitette 
velünk, h ogy  m indannyi puskalöves okozta egyik-m äsik  
ö sszecsap äs raeg csetepate a lkalm äval. V eg re  a  falu- 
belieket, ak ik  pedig egeszen eg yszö rü ek  vo ltak  vele , 
p äratlan  k e v e ly se g g e l csak  lenözte s  azt m ondä, hogy 
neki k a r ja  az  a ty ja , tettei a  rokonsäga s  h o g y  katona 
leven , m aga a  k irä ly  se  különb nälänäl. Sz&m telense- 
gehez m eg az  is  järu lt, h o g y  va lam i k icsit ertett a 
m uzsikähoz is, ü g y  h ogy  n yekegtette a  guitärt, bärha 
o lyan  is  talälkozott, ak i azt mondta röla, h o g y  a  hang- 
szer szinte beszel ujjai alatt. E zz e l azonban m eg nem

l i
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m eritettem  k l minden je les  teh efsege e lösoro läsät, m ert 
räad äsu l m eg v e rse k e t is faragott, ü g y  h o g y  akärm i 
ostobasäg  törtent is  a  faluban, ö m indjärt csinält rä  
raäsfel m erföld hosszü rom äncot. E z t  a  kafon ät tehät, 
ak it im e iefestettem , ez t a  Vicente de la  R o cat, ezt a 
höst, ezt a  gavallA rt, ezt a  m uzsikust, ezt a  költöt e g y ­
szer m eglätta  s  azutän mind sürübben el-elnezegetett a 
mi Lean d rän k  häzuk e g y  ablakäböl, m e ly  a  p iacra  nyilt. 
B e leszere tett a  cifra  ruhäjäba, egeszen  odäig lett ro- 
m äncaitöl, m iket a katona husz peldänyban is  szetosz- 
togatott, va lah än yat csak  összeäbdäit; h iret vette am a 
höstetteknek is, m iket a legen y  m agäro l elbeszelt; eg y  
sz ö v a l az  örd ög ü g y  rendelte, h o g y  a  leän y  belebolonduit 
a  fiuba, m eg elöbb, sem m int ennek esze-ägäb a  is  jutott 
vo ln a, h o g y  szem et rä v e sse . M inthogy pedig a  szerelem  
körül sem m i sem  könnyebb, m int boldogulni alckor, 
am ikor a  leä n y  m aga  is hajlandö, L ean d ra  e s  V icente 
csaku gyan  igen könnyen m ödjät ejtettek a  talälkozäsnak. 
S  elöbb, sem m int a  sok  kerö  közül csa k  eg yetlen  e g y  is 
m egälm odta volna, h o g y  mi törtönik, m ä r m eg is  törtent, 
h o g y  a  leä n y  szeretett k e d v e s  a ty ja  häzäböl (m elyben 
a n y a  nem  v o lt  m är) szepen  elillant s  m egszökött a  falu- 
böl a katonäval, ak i ebben az  e g y  esetben csaku gyan  na­
gyobb diadalt aratott, mint a  többiben valam ennyiben, 
amennsdt csa k  m aga fe lö l hiresztelt.

A z egesz  falu  alig tudott h ova lenni csodälkozäsä- 
ban, de ältaläban m indazok is, ak ik  a  dolgot hirül vettek . 
E n  egeszen  odalettem , A nselm onak m egällt az  esze , az  
ap ja  a lig  tudott h ova lenni a  büjäban, a  rokon säg ször- 
nyüködött, az  e lö ljärösäg  hozzälätott a  keresesh ez s  a 
poroszlök szan aszet mindenfele. A z utakat elälltäk , ki- 
kutattak  minden bokrot az eg esz  kö rn yek en  s  harm ad­
napra m egtalältäk az elböditott L e an d rä t e g y  erd ei bar- 
langban, de m är akko r e g y  ingre ve tkö ztetve  s  k ifosztva  
minden penzöböl s  dräga Akszereiböl, am iket a ty ja  hä­
zäböl m agäval v itt. V issza v itte k  m elyen  m egszom oritott 
aty jä iioz , k ikördezfek  szerencsetlensege felöl s  ö minden 
tartözkod äs nelkül bevallotta , h o g y  Vicente de la  R o ca  
csa lta  m eg, aki m egigerte neki, h o g y  nöül v e sz i s rävette.
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szökjek m eg hazulröl, m ajd  elviszi ö a  v iläg  legszebb, 
leggazdagabb  värosäba, N äpoiyba. Ö, szerencsetlen. 
m egcsaiatott leän y , hitt a legän y sza vä n ak ; m egraboita 
a ty jät, hozzäällt azon az  ejszakän, am ikor odahaza m är 
csa k  hült h elye vo lt. V icente pedig e g y  vadon  erdösegbe 
vitte s abba a  barlangba zärta, ahoi räakadtak. A zt is 
elmondta, h o g y  a  katona nera fosztotta m eg becsületetöl, 
hanem am i pänzbell erteket m agäval vitt, azt mind el- 
rabolta töle, öt pedig a barlangban hagyvän , m aga  el­
szö k ö tt; ezen aztän  az  em berek m egint nem gyöztck  
elegge csodälkozni. Nehöz volt elhinnünk, amit a legeny 
önm egfartöztatäsäröl mondott, de o lyan  kom olyan älli­
totta, h ogy  az  elöbb vigasztalhatatlan  a ty a  v e g re  m eg­
nyugodott s  oda se  nezett azoknak a z  elrabolt kincseknek, 
csak h o gy  m eghagytäfc leän yän äl azt az e g y  d rägasägot, 
am ely  ha e lvesz , sem m i rem en y többe, h o g y  valah a 
m eg v is sz a  lehessen szerezni. M eg  aznap, mikor Leand ra 
mfegkeriUt a ty ja  egyszersm in d  el is  'tävo litotta  sze- 
meinkböl, ugyan is a  szom szäd v ä ro s  kolostorjäba vitte  
s  be a k a rta  värm , hadd o szlassa  el az idö valaraennyire 
azt a  ro sse  hirt, melyfae leän ya  jutott. Leand ra  zsenge 
k o ra  m entsegül szolgält hibäjänak legaläbb azo k  elött, 
akiket nem  igen erdekelt, h o g y  ärtatian-e, v a g y  sem ; 
azonban azok, akik tudtäk, h ogy  m ilyen  okos, eszes 
leän y , azo k  az  elkövetett hibät nem tulajdonitottäk 
tudatlansägnak, hanem inkäbb könnyelm üsegnek es az 
asszon yi nem veleszületett gyarlösägän ak , m ert b iz ez a 
nem renoesen m eggondolatlan es b algatag  szokott lenni.

Amint L ean d rät elzärtäk, Anselm o elvesztette szem e 
v ilägät, legaläbb nem vo lt  semmi, am ire öröram el tudott 
vo lna tekinteni. Elöttem  is elhom älyosodott a  v ilä g  s 
nem talältam  sehoi fenyt, m ely o lyan  tärgyh oz  vezessen , 
am elyen  csügghessek. L ean d ra  tävo lletevel v e rse n y t nött 
szom orüsägunk, fogyott türelm ünk, ätkoztuk a  katona 
cicom äjät s  kärhoztattuk L ean d ra  a ty jä n a k  v ig yä z a t-  
lan sägät. V eg re  .Anselmoval eg yü tt a r ra  tökeltük Jel 
ra a ^ n k a t , h ogy  odahagyjuk a  falut s  idetelepszünk ebbe 
a  vö lgysegb e , ahoi ö n agyszäm ü ju h n yä jät legelteti, en 
m eg szinten jö csonio kecskem et örzöm  s  itt töltjük
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eletünket a fä k  között, szab ad  fo ly ä st engediink szivünk 
erzelm einek s  m ajd enckben m agasztaljuk  v a g y  vädoljuk 
Lean d rät, v a g y  m agän yos egyedülisegben sohajtozunk 
s  bocsätjuk  k e se rv e s  ijanaszaiiikat az  e g  feie. A  mi pel- 
dänkat L ean d ra  kerö i kczül sok m äs is  utänozta, ide 
jöttek  e vadon sägba s  u gyanabbaii foglalatosak, ainiben 
mi s  o lyan  sokun vannak, h ogy  a z  em ber Iiajlando lehetne 
azt gondolni, ez a tä jek  va lö sägo s p äsztori A rk äd iäv ä  
Iett, ü g y  tele v a n  päsztorokkal es karäm okkal s  nincs 
e g y  o lyan  resze , ahoi a szep L ean d ra  n eve  ne hang- 
zanek. A z e g y ik  ätkozza s  eimondja csapodärnak, kön y- 
nyelraünek, faecstelennek; am az kärh ozfatja  h iszekeny- 
segöt s  g y a rlö sä g ä t: eg y ik  m entegefi s  raegbocsät neld; 
m äsik  v e d i is, väd o lja  is ; ez  szepsögöt dicsöiti, am az 
tagad ja  e ren yö t; e g y  sz ö v a l mind valam en n yi becsm erli, 
mind valam en n yi im adja s  b algatagsäguk  odäig terjed, 
h o g y  va n , aki közön yössegerö l panaszkodik, pedig nem 
is vo lt  v e le  soha beszedes, a m äsik m eg ja jgat s  a  leg- 
gyötre lm esebb  fe ltek e n yse g  kinozza, am ire pedig a  leäny 
senkinek okot nem szolgältatott, m ert —  am int m är em­
litettem  —  elöbb tudtuk m eg, h o g y  hibäs, mint azt, hogy 
szerelm es. Nincs o lyan  szirthasad ek, nincs o lyan  patak- 
part, nincs o lyan  fa-ärn yek , a m elyet va lam i päsztor ne 
tartana elfoglalva , aJd ott sa'rja el panaszät a levegö eg n ek ; 
a v isszh an g mindeniitt a  L ean d ra  nevöt v e r i v issza , ahoi 
csa k  v isszh an g  kepzödhetlk. L ean d ra  n evet hangoztatjäk 
a  h egyek , L ean d ra  n evet m orm oljäk a  patakok, L ean d ra  
va rä z so lt  es büvölt le m indnyäjunkat, ak ik  rem enylünk 
rem enytelenül ös rettegünk anölkül, h o g y  tudnök, mitöl 
keil rettegnünk. D e valam en n yi raeghäborodott között 
n y ilvän  a z  en ve te ly tärsam , Anselm o vesztette  el az 
eszöt legjobban, —  pedig neki vo lt  belöle ä  legtöbb —  
m ert habär o ly  sok  m indenfeieröl panaszkodhatnek, 
egyed ü l a rrö l panaszkodik, h ogy  a  leä n y  tä v o l v a n  s  e g y  
citera  hangjänäl, m eiyet bäm ulatosan tud pengetni, o lyan 
d p ok b an  k ese reg , m elyek  elegendö b izon ysägot szol- 
gäitatnak szöp eszerö l. E n  röszem röl könnyebb nyom on 
jä ro k  s  azt hiszem , h o g y  h elyesebben  is : en csa k  ät- 
kozom  az  a ssz o n y i nem  könnyelm üsögöt, ällhatatlatt-
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sägät, ketszfnüseget, szöszegeset, hütlenseget s  ve g re  
m eggondoiatlansägät, m elynel fo g v a  nem tudjäk, h ogy  
sz ivö k e t es hajlandösägukat kinek keil ajändekul adni. 
E z e rt inteztem , uraim , ehhez a  kecskehez is  azokat a 
sz a v a k a t s k ifakadäsokat, m ikor idetoppantam ; m ivel- 
h o g y  nösteny, nem becsülöm  sokra, habär ritk itja  pärjät 
eg esz  nyäjam ban. E z  az  a  törtenet, m elyet el akartam  
beszelni. Ma az  elbeszAIesben nagyon is  böbeszedü v o l­
tam, nem leszek szükm arkü, ha valam ivel szo lgäla­
tukra lehetek. K aräm om  csa k  itt van  a  szom szedsägban, 
v a n  ott fr iss  tej, igen joizü sa jt As sok  m indenfele gyü- 
m ölcs, szem nek-szäjnak e g y a rä n t kellem es.

U I .  F E JE Z E T .

A rrö l a fusakodäsrö l, m elybe Don Quijote a  k ecske . 
p äsztorra l kevered ett, vaiam int a vezeklökkel törtAnt 
reiidkivüH kalandröl, jn elyn ek  vAres verejtA kevel vetett 

szerencsAs vAget.

A  kecskepäsztor elbeszelese n a g y  mertAkben m eg- 
n yerte  a z  egesz  h allgatösäg tetszesAt. Föfcep a  kanonok 
p ö n y ö rk ö d ö tt  benne n agyo n ; nem gyözte  csodälni, m ily 
ü gyesen  adta elö vo lt  a z  egeszet, mintha nem is valam i 
m üveletlen kecskepäsztor, hanem m öveit udvaronc 
mondta vo lna el. M eg  is  jegyezte , h ogy  a  le lkesz  csak­
u gyan  jö l eltalälta, h o g y  a z  erdökben is  nevelkednek 
tudösok.

M indnyäjan felajan lottäk szolgälatukat Eugenionak, 
de senki nagyobb  keszseggel, mint Don Quijote, ak i ig y  
szölt hozzä:

—  Igaz lelkem re mondom, kecskepäsztor atyäm fia, 
ha abban a z  ällapotban volnAk, h o g y  va lam i kalandba 
vägh atn ek, rögtön, de rögtön ütra kelnek kegyelm ed er- 
dekAben s  kiragadnäm  L ean d rät a  kolostorböl, (ahnl 
ketsA gkivül sa jä t akarata  -ellenere tartjäk  fo gva) k i An, 
ha m aga a  fe jedelem asszony v a g y  akärk i a v ilägo n  ällna 
is  eilen s  k ar ja i köze vezetnem  kcgyelm ednek, h ogy  bän­
jek  ve le  kenye-kedve sze rin t Tennem pedig ezt egeszen
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a  lo v a g sä g  tö rv ä n y e i ertelm eben, w l y e k  a z t  paran- 
csoljäk, h o g y  nem szabad  eltürni, h ogy  va la m e ly  hajadon 
bärm i serelm et szenvedjen. D e bizom  a  fe lseges Istenben, 
h o g y  a z  e g y ik  ä rm än yos varäzslön ak  nem lehet an nyi 
hatalm a, h ogy  a  m äsik  jobbindulatü v a rä z s lö  le  ne g y ö z - 
hetne s  ig y  ezennel felajänlom  szo lgälatom at es segit- 
segem et, am ire hivatäsora' kötelez  is  s  am i nem egyöb, 
m inthogy a gyengöket es a  szüksegben szenvedöket g y ä -  
m olitsuk.

A  kecskepäsztor ränezett s  amint szem ü gyre  vette 
D on Q uijote n y a v a ly ä s  kü lsejet s  äbräzatät, nagyot 
bäm ult ra jta  s  odaszölt a  szom szed sägäban  le v ö  bor­
belyhoz:

—  K i ez az  em ber, uram , aki szlinre, szö ra  ilyen  cso- 
dä latos?

—  K i vo lna m äs, —  viszonozta a  b orb e ly  —  mint 
a  n agyhirü  Don Quijote de la  M ancha, a  sere lm ek m eg- 
torlöja, a  ferd esegek  h elyreigazitö ja , a  szüzek vedöje, az  
öriäsok rettentöje e s  a  csatäk  gyözö je .

—  H isz ez eppen ü g y  hangzik, —  szo lt a  kecske­
p äszto r —  amint a  lovagregön yekben  szokott irv a  lenni, 
ahoi ilyesm iket cse lekszenek , mint u rasägo d  e rrö l az  
em berröl m ondja, äm bär azt hiszem, v a g y  k eg ye d  tröfäl, 
v a g y  pedig ennek a  nem es ürnak üres a  koponyäja.

—  Szeratelen  siheder! —  kiältott fei D on Quijote e 
sza v a k ra  —  üres b izon y a  te koponyäd , m ig a z  enyim  
jobban teli van , mint az  a  te beste-le lek  szajh a  an yäd  
volt, aki erre  a  v ilä g ra  hozott. S  e  szavakn äi felkapott 
e g y  jö  darab ken yeret s  ü g y  v ä g ta  a  kecskepäsztor 
kepibe, h ogy  a z  orra  egeszen  belapult.

D e a  k ecskep äsztor se ve tte  a  dolgot tre fära , hanem 
am int lätta , m ilyen  kom olyan nekiestek, ö se törödött 
aztän  se  a  szön yeggel, se  az  asztalteritövel, se  senkivel, 
ak ik  ott ebedeltek : nekirontott D on Q uijoteiiak, mind 
a  ket m arkäval torkonragadta s  b izonyosan m egfo jtja, 
ha Sancho P a n z a  abban a  nyom ban ott nem terem  s 
bele nem kapaszkodik välläba s  m agäval nem räntja 
az  aszta lra , összetörve a  tänyerokat, rap ittyävä  züzva 
a  cseszeket s  feldöntögetve es szanaszet szö rv a  mindent,
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ami az asztalon ällt. A lig  h o g y  szabadnalc erezte m agät 
D on Ouijote, tüstent m egint nekiesett a  k ecskep äsz- 
tornak, aldt Sancho P an za  m är em berül m egrakott, ä g y , 
h o g y  eg esz  a rc a  v e rb e  vo lt  k e v e rv e  s aki m ost negy- 
közläb csuszkält va lam i kes utän, h ogy  v e re s  bosszüt 
ällhasson. Ebben  azonban a  kanonok es a lelkösz m eg- 
a ka d ä lyo ztä k ; de a  b o rb e ly  ü g y  intezte, h ogy  Don 
Ouijote valam i mödon m egint a  kecskepäsztor a lä  került, 
ak i aztän  züditott is  a lä  o lya ii ökölcsapäs-zäport, h o g y  
a sze g e n y  lo v a g  a rc a  ep ü g y  verben  äzott, mint az  öve.

A  kanonok es a lelkesz m ajd m egpukiradtak ne- 
vettökben, a poroszlök  u grä ltak  öröm ükben s ü g y  nszi- 
tottäk  a  tusakodökat eg ym äsra , mint a  ku tyäkat szoktäk, 
m ikor eg ym ässa l m arakodnak. C sa k  az e g y  Sancho Panza 
v o lt  közel a  ketsegbeesöshez, m inthogy nem tudfa m agät 
Idragadni a kanonok e g j ik  szo lgäjän ak  kezel közül, aki 
nem eresztette u ra  segitsegere-

Am int ekkep, a k et öklözön k ivü l, akik  egjm iäst 
döngettek, a  többiek mind a  leg javäb an  m uiattak, e g y ­
sze rre  csak  o lyan  szom orü trom bitaszö csapödott fü- 
lökbe, h ogy  m indnyäjan azonnal a r ra  fordultak, am erröl 
e hangot hallottak. D e senkit sem  nyugtalanitott e trom ­
bitaszö  inkäbb, mint D on Quijotöt, bärha verben-fagyban  
ott kecm ergett is  —  rettentö bosszü sägära  —  a  kecske­
päsztor alatt, am iert is ig y  szölott:

—  A tyäm fia , eleven  ördög, m ert okvetlenül annak 
keil lenned, m inthogy eröd es bätorsägod az enyim et 
legyözte, kerlek, kössünk fegyverszünetet, h a  csak  e g y  
ö rära  is, m ert a z  a  g y ä sz o s  trom bitaszö, m ely  fülünkbe 
hangzik, n yilvän  valam i ü j kalan dra szölit engeraet.

A  kecskepäsztor, ak i eg yarä n t belefäradt m är mind 
a  dögönyözesbe, mind a  dögönyöztetösbe, csakugyan  
abba is  h ag yta  tüstent, Don Ouijote pedig talpra ällt s  ö 
is  a r ra  fordult, am erröl a  hangot hallottak s  lätta, hogy 
e g y  halom röl sok em ber vonul lefele, feherbe öltözve, mint 
a bucsusoloiäl szokäs.

A z  eset a z  volt, h o g y  ebben az esztendöben a  felle- 
gek  m egtagadtäk a  h arm atozäst a  földtöl s  a z  eg esz  
körn yek  rainden fa lu ja  processziöt tartott, vezeklessel,

C e r v a n te s :  D o n  Q u i lo te .  I I .  ,
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im ädsäggal k ö n yörö gve Istenhez, n y issa  m eg kezeit ir- 
galm asan es ad jon  esöt. E zen  cAlbol az eg y ik  közel j a lu  
nepe m ost is processziöval induit e g y  k e g ye s  rem eteliez. 
ak i e v ö lg y se g  e g y ik  dom bos helyAn tarto zk o d ott

Miiielylt Don Quijote a  bücsüsok különös ÖltözetAt 
m egpi'lantotta, anAlkül, h o g y  eszAbe jutott volna, hogy 
üyen  m enetet lätott raär ezelött is  akärh änyszor, azon­
nal azt kepzelte, h o g y  ez  m egint ü jabb  kaland  s  mint 
köbor lo vagn ak  egyedül neki äll tisztAben ebbe belebo- 
csätkozni. KepzelödesAben m eg jobban raegerösilette  az 
a körülm eny, h o g y  a  bücsüsok e g y  fätyo lla l leboritott 
szentkepet v ittek  m agokkal, m elyre  ö ham arjäban az t  
sütötte rä , b izonyosan  valam i elökelö k isasszo n y, aldt 
ezek  a  g y ä v a , sü än y gonosztevök eröszakkal visznek 
m agokkal.

A ligh ogy  ez a  gondolat eszebe ütlött, nagykönnyen 
e g ysz erre  ott term ett a  lege leszö  Rocinantenäl, a  n yereg- 
käpärö l lekap ta  a kantärt As a  p aizsot s  a  lo vat abban a 
nyom ban felkantärozta. Sanchotöl m ost k ard jä t kerte, 
Rocinantera pattant, pa izsät k a r jä ra  iüzte s  a  jelenlevök- 
höz n a g y  fenhangon e sza vak at intAzte:

—  M ost lätja  raeg rögtön e d iszes tä rsasä g , m ily 
szükseges, h ogy  legyen ek  e földön lo vago k , kik a  köbor 
lo vag sä g  tisztet g y a k o ro ljä k ; rögtön m eglätjäk  önök, 
ismAtlem, am az elfogott derek  ürnö m egszabaditäsäböl, 
va jjo n  nem illeti-e tisztelet a k ö bo r lo vag o k a t?

S  e szavak n äl b o kä iäva l oldalba nyom ta RocinantAt, 
m ert sarkanltyiija m ost nem v o it  s  nekirontott a  bucsü- 
soknak p o ro szk ä lva , m ert h o g y  Rocinante v a la h a  v ä g -  
ta tva  szägiuldott volna, sehol sem  olvashatö ez  eg esz  igaz 
törtenetben. A  leUcesz, a kanonok s  a  b orbely  mindent el- 
követtek ugyan, h o g y  v isszatartöztassäk , de biz a z  nem 
sikerült, va lam int Sancho ilyeten  kiältozäsänak sem :

—  H o vä  m egy, senor D on Q uijote? M icsoda ördög 
bujt a  keblebe, araelyik  a rra  izgatja, h ogy  katholikus 
valläsun k  eilen tö rjö n ? Nera lätja-e , a  m ennyköbe is, 
h o g y  processziö , bücsü sok , a z  a  k isassz o n y  m eg, akit az 
ä ilvän yo n  visznek, a  boldogsägos, szeplötlen Szü zn ek  a 
kepraäsa. Gondolja m eg, mit cse lekszik , m ert m ost az
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e g y sz e r igazän  el lehet mondani, vakon  rohan a  v e -  
szedelem be!

D e hiäba färaszto tta  m agät Sancho, m ert gazd äja  o ly  
h atärozottsäggal törtetett a  beburkoltak feie, a lefätyo- 
lozott k isasszo n y  m egszabad itäsära , h ogy  se  lätott, se 
hallott, de m eg h a hallott vo ln a  is, v issz a  nem  ter ez  e g y ­
szer, legyen  b är  m aga a  k irä ly , aki parancsolja.

O daert a  processziöhoz, m egällitotta Rocinantet, 
am ely  raär m a g a  is kivänkozott e g y  kis pihenäsre s  inge- 
rült s  n y ers  hangon rivallt a z  erab erekre :

—  B izon yosan  a ze rt burkoltätok be arcotokat, m ert 
valam i rosszb an  törltek fe jeteket; raegälljatok es hall- 
gassäto k  m eg, amit m ondani szändekozom .

L egelö szö r is  azok  älltak m eg, ak ik  a  kepet vittek. 
S  amint a  litäniät enekelö n e g y  klerilcus kö-zül az  e g y ik  a 
Don Ouijote különös öltözetet, R ocinante vezn asägät s  a 
sok  eg yeb  n evetseges körülm önyt m eglätta  s  szem ügyre 
vette, ig y  szolt hozzä:

—  K ed ves atyäm fia , ha valam it a k a r mondani, 
m ondja ham ar, m ert ezek a jö em berek itt m ögöttünk meg 
a k a rjä k  m agokat ostorozni s  mi nem  ällhatunk m eg, de 
nincs is  rä  okirak, h ogy  m egälljunk akärrait is  m eghall- 
gatni, ha csak  nem o ly  rövid , h o g y  e g y  p är szö va l el 
iehet mondani.

—  Elmondom- en egyetlen  e g g y e l is, —  felelt Don 
Ouijote —  az  pedig ebböl ä ll; b o csässätok  tüstönt sza- 
badon ezt a  szep k isasszon yt, kinek könnyei es szom orü 
a rca  elegge b izonyitjäk, h o g y  ak a ra ta  ellenere hurcol- 
jätok m agatokkal s  va lam i föbenjärö gonoszsägot kö- 
vettetek el ellene. En  pedig, ak i azert v a g y o k  ezen a 
v ilägon , h o g y  a z  ilyes  sere lm eket m egtoroljam , nem 
fogom  m egengedni, h o g y  csa k  e g y  lepest is  tegyetek  
elöre m indaddig, am ig nöki öhajtott szab ad sägät illendö- 
kep v is sz a  nem  adtätok.

E zen  sz a v a k  hallatära  a  körüläUök mind tudtäk, 
h än yat ütött a z  ö ra  s h ogy  Don Ouijote b izonyosan  meg 
v a n  bolondulva, ü g yh o g y  azonnal Imngosan fe! is ka- 
ca g ta k ; iievetösök azonban olaj vo lt  Don Ouijote harag- 
jän ak  tüzere, aki csaku gyan  e g y  szö t se szölt többet,
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hanem kard ot räntott es nekirontott a z  ä llvän yn ak . A  
v iv ö k  eg y ik e  p a itäsära  b izta a  m aga terhöt, m aga pedig 
e g y  v illan ye lle l v a g y  doronggal, m elyre  pihenes a lka l­
m äva l a z  ä llv ä n y t täm asztottäk, ellene szegiilt Don 
Q uijotenak s  felfogta a  lo v a g  csapäsät, m ely  a  vilia- 
n yelet kettetörte. A  kezeben m aradt darabbal azonban 
a z  em ber o lyan  d erekas ütest terem tett oda D on Quijote 
vä llära , a  kardforgato  oldalon, m eiyet a  paizs a  n yers 
erö  elöl el nem fedhetett, h o g y  a  szegen y  D on Quijote 
e g y sz e rre  a fö ld re tcrült. Sancho P an za , £dti lelelcszakadva 
rohant vo lt  nyom äba, esni lätvän  gazd äjät, m essziröl 
räikiältott m är h arago sära , m eg ne ü sse  m eg egyszer, 
m ert ez e g y  sze g e n y  elbüvölt lo vag , alxi soha eletöben 
ro ssza t nem  tett senkinek a  vilägon . Azonban a  parasztot 
nem  a  Sancho kiä ltozäsa  tartöztatta  v is sz a  a  m äsodik 
ütestöl, hanem  az, h ogy  D on Quijote se kezöt, se läbät 
m eg se billenti, szentül hitte, h o g y  agyonütötte, amiert 
is h osszu  ruhäjät egösz ö v ig  fe lkapta  s  o lyan  futäsnak 
kerekedett a  raezö felö, mint valam i zerge.

E za la tt D on Quijote tä rsa i is  mind odaörkezijek; 
hanem  am int a  b ücsü sok  m eglättäk, h o g y  felejök  ro- 
hannak s  közöttük ijja l fe g y v e rz e tt  poroszlökat, attöl 
tartottak, h o g y  itt hiba lesz  a dologban s e g y  csoportba 
töm örültek mind a szentkep körö. F e jö k re  huztäk käm - 
zsäjokat, ostoraikat erösen  m arkukba szoritottäk , a  kle- 
rikusok m e g  a v ia sz g y e rty ä k a t s  ig y  v ä rtä k  be az  ost­
rom ot, e! leve n  tökelve , h o g y  vödelm ezik m agokat, d« 
m eg ha lehet, m eg is täm ad jäk  azokat, akik  räjok 
rontanak.

A  so rs azonban szerencsesebben iutözte el a  dolgot, 
m intsem  elöre sejteni lehetett, m ert Sancho egyeb et sem  
tett, csak  räborult g azd ä jära  s  a v ilä g  legsiralm asabb, 
de egyszersm ind legnevetsögesebb panaszära fakadt, 
m ert a zt hitte, h ogy  csak u gyan  m eghalt. A  lelköszre a 
processziöval jövö  m äsik  lelkesz rä ism ert s a  köt egyhäzi 
ferfiu  ism eretsöge m ind a  köt täbor ijedelm et csakham ar 
lecsillapitotta. A z elsö  le lkesz  egy-köt sz ö v a l elmondta, 
m icsoda bajban  szen ved  D on Q uijote; am ire aztän  mind 
a pap, mind a  vezek lök  egösz csoportja  odasietett a
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sze g e n y  lovaghoz, m egtudni, h ogy  csaku gyan  m eghalt-e 
s Sancho P an z a  ja jk iä ltäsät hallottak, ki n a ^  siräs  
között fg y  kesergett:

—  Oh, te v irä g a  a lo vagsägn ak , h o g y  egyetlen  eg y  
dorongüfces ve te tt  v e g e t  munkäs-sägbanl tÖltött Aleted 
p ä ly ä jä n ak ! Nemednek büszkesege, dfsze As dicsösegc 
te egesz la  M anchänak, de m eg az egesz vilägn ak  is, 
am ely  a  te  tävoztoddal tele lesz  m är eztän gonoszte- 
vö k k el, akiknek nem keil többe tartaniok attol, hogy 
gonosz tetteikArt valak i m egbüntesse! Oh bökczucfab te, 
az  egAsz v ilä g  minden N a g y  Sändoränäl, ak i csak  raind- 
ö ssze n yo lc  honapi szoIgäJafom Art a  legszebb szigetet 
akartad  nekem  adni, am elyet a  tenger va lah a  környezett 
es keritett. Oh te  a läzatos a  kevA lyek  közt, k e v e ly  az 
a läzatosok közt, b ätor a  veszedelem ben, türelraes a  se- 
relm ekben, tiszta  hü szeretö , a  jök  utänzöja, a  ro sszak  
ostora, b llensege a  gonoszoloiak, eg ysz ö va l te  köbor 
lovag , am ivel mindent kimondtunk, am it csak  lehetett.

Sancho sz a v a ira  As n yö gesere  D on Quijote ü jra föl- 
eszni'Alt s  legelsö  sz a v a  is  az  vo lt:

—  A z, aki tä v o l v a n  töled, legedesebb Dulcinea, 
m indezeknel a m ostaniaknäl sokkal nagyobb nyom oru- 
säg o k ra  van  kärhoztatva . S e g its  fei, barätom , Sancho, 
a z  elbüvölt szek erre , m ert rem  tudnek m egülni R o c i­
nante nyergeb en , ü g y  ö ssze v a n  züzva a  jobb vällam .

—  Szivesen , kedves jö uram , —  viszonozta Sancho
— s jerünk h aza a  m i falunkba e jö urak tärsasägäban , 
akik  n agysägo d  ja v ä t  akarjäk , ott aztän  m ajd kieszeljük, 
h ogyan  induliunk ütra h arm ad szor is, h o g y  nagyobb 
sikerrel es szeren cseve l järhassunk.

—  Jö l  mondod, Sancho —  jegyezte  m eg Don Quijote
— s igen okosan tesszük, ha b evärju k , am ig a  csillag- 
zatok käros b efo lyä sa  elosziik, am ely  m ost uralkodik,

M ind a  kanonok, mind a  lelkesz, de m eg a  borbely 
is  n agyon  h elyeseltek  e szava it s miutän jöl m ulattak 
Sancho P an z a  eg yü g yü segen , D on Quijotet m egint fel- 
tettAk a  szek erre  azon mödon, am int elöbb jött. A  bucsu- 
sok  rendbeszedtek m agokat s  to väb b  fo lytattak  ütjokat; 
a kecskepäsztor bücsüt ve tt m indnyäioktöl; a  poroszlök
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nem  ak arta k  toväbb menni s  ig y  tehät a  le lkesz  kifizette 
nekik, am ive l tartozott. A  kanonok raegkörte a  lelkeszt, 
tudositsa m ajd  valam ikor, k igyo gyu lt-e  D on Quijotie a  
höbortossägböl, v a g y  m eg toväbb is  sinlödik benne s 
ezzel aztän  ö is  elbücsüzott 6s fo lytatta  a  m aga  ütjät. 
E g y  szö va l m indnyäjan eloszoltak s  tävoztak, ü g y  hogy 
csa k  a  lelkesz, a  borbely, D on Quijobe es San cho P an za  
m aradtak m är a  tett helyen, m eg a  jö Rocinante, mnely 
mindannak, ami körülötte törtönt, epp o ly  türelm es szem ­
lelöje vo lt, mint gazdäja.

A  szekeres befogta ökreit, e g y  p ä r csom ö sz6nät 
adott Don Ouijote a lä  s  aztän a  m egszokott lassü säggal 
indult ütnak arra fe lö , am erre a  le lkesz  parancso lta . H a- 
todnapra szeren csesen  m eg is  erkeztek  D on OüUote 
falu jäba, a h o vä  eppen deltäjban vonultak  be s  v 61et- 
lenül eppen vasärn ap , m ikor a z  egesz  la k o ssäg  ott vo lt 
a  piacon, m eiynek kellös közepen kellett a  D on Ouijote 
szekeren ek  äthaladnia. M inden le lek  odatödult csodäjära, 
mit hoznak ezen a  szekören  s  m ikor rä ism ertek  földi- 
jökre, a lig  tudtak h o v ä  lenni bäm ulatukban. E g y  fiatal 
g y e rk ö c  pedig tüstent hazaszalad t hirt adni a  gazd- 
asszon ynak , m eg a  lo v a g  unokahugänak, h ogy  nagy- 
b äty jät e s  g a z d ä jä t hozzäk säpadtan  es haivänyan, 
e g y  oldalköz szen ära  fek tetve , ökrös szekören.

S zö rn yü seg  vo lt m eg csak  hallani is, m ilyen ke­
se rv e s  ja jg a tä sra  fakadt ez  a  ket jö lelek, h o g y  ütött6k, 
pofoztäk m agokat s  h ogyan  ätkoztäk u jfen t azokat a 
kärh ozatos lo vag reg en yek et, am i a ztä n  akkor megint 
m egism etlödött, m ikor D on Ouijotet a kapun ät b evo - 
nulni lättäk.

H azajöttök h irere Sancho P a n z a  felesege is  oda­
sietett, ak i tudta m är, h o g y  ferje  a  lo vag g a l eg yü tt ment 
el fegyverh o rd o zö ja  gyanänt. A ligh ogy  m eglätta Sanchot, 
elsö kördese is  az  vo lt, nem törtent-e valam i b aja  a 
szam ärnak  ?  San cho a£t  felelte, jobb börben va n , mint 
a  g a z d ä ja  m aga.

—  H äla  a jo säg o s  Istennek, h o g y  ilyen  irgalm as 
kegye lm es vo lt  hozzäm ! —  m ondta a z  a ssz o n y  —  Hanem 
hät, m ondja csak  kegyelm ed, lelkem  uram , m it takaritott
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m eg fegyverh o rd o zö i szo lgä lafäh ö l?  M ilyen  szoknyät 
hozott nekem ? H ät a  gyerm ekeknek m ilyen cipöcskeket?

—  Nem hoztam  en sem m i ilyest, edes felesögem ; —  
viszonozta Sancho —  hanem hoztam olyasm it, ami sokkal 
becseseh b  es örtekesebb.

—  A nnak igazän  lelkem böl örüiök, —  je g yez te  m eg 
a z  a ssz o n y  —  de hät m utassa m eg m är, hadd lässuk , mi 
az a  sokkal beesesebb, raeg ertekesebb; ü g y  szeretnem 
m är lätni, hadd viduljon fei a szivem , ü gyis olyan szo­
morü. ü gyis o lyan  vigasztalhatatlan  voltam  azon az egösz 
örök  eleten keresztül, am ig kegyelm ed odajärt.

—  O dahaza m ajd m egm utatora —  felelte Sancho —  
m ost pedig m aradj v e sz te g  s  h a  Isten is  ü g y  akarja , 
h ogy  m e geg yszer ütrakeljünk kaland-keresni, nem sokära 
azon ve sz ed  m agad eszre , h ogy  en grö ffä  lettem  v a g y  
va lam i sziget k o rm än yzo jävä, m ög pedig nem o lyas 
p ity -p o ty  szigetevö , hanem o lyan e, mint annak a  rendje.

—  A d ja  Isten, h ogy  ü g y  legyen , kedves uram , —  
m ondta a z  a ssz o n y  —  u gyan csak  n a g y  szüksegünk is 
van äm rä. Hanem m ondja csak , mi is  az a  sziget, mert 
ön ig a z  lelkem re nein tudom.

—  Nem. is va lö  sza m ä rra  b ärson n yereg —  szölt 
Sancho P an za . —  Annak idejeben m ajd  m eglätod asz- 
szony, s szem ed szäd  eläJi, ha m ajd  alattvalöid n agysägo s 
asszonynak szölitanak,

—  M it nem m ondasz, San ch o! N agysägo s asszo n y­
nak! Szigetek , a la ttva lö k ? ! —  Iriältott fei .Iiiana Panza. 
amint Sancho felesöget h iv täk ; nem mintha tälän ro- 
konok vo ltak  volna, hanem m ivel la  M ancliäban az  a 
szokäs, h o g y  a nöket fe r jö k  vezeteknevöröl nevezik.

—  Ne akarj mindent eg ysz erre  megtudni, Ju a n a ; 
e leg  ha en mondom, h ogy  ü g y  lesz, m ost aztän  fogd be 
a szädat. C sa k  annyit akaro k  m egis ham arjäban mondani, 
nincs a  vilägon sem m i kellem esebb, mintha az em ber köz- 
tiszteletben ällö fegyverh o rd o zö ja  lehet va lam i köbor 
lovagnak, aki kalandokat Iiajhäsz. Igaz, h ogy  a z  ilyen  
Icalandok n a g y  resze nem üt olyan jöl ki, mint az em ber 
szeretne, m ert szäz  közül kilencvenkilenoen ra jtaveszt. 
T apasztaläsbol tudom, m ert e g y sz e r  m eghintältak, m äs-
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szo r m egdöngettek; hanem  mindam ellett m egis csak 
kellem es a  s ik er rem enyeben h egyen -vö lg yö n  ätkeini, 
sürü erdökben bolyongani, szirteket m äszni, kaste lyokba 
belätogatni, vendAglökben m egszälln i s  elni az  em bernek 
kAnye-kedve szerint s  nem  fizetni m egis senki fiänak 
e g y  fity inget se.

A m ig Sancho P an za  es Ju an a  P an z a  ezt a beszel- 
getest fo ly ta ttäk  eg ym äs között, azalatt a  gazd asszon y 
es a  leän yka , akik  Don QuijotAt gond viselesök  a lä  vettek , 
levetköztettek  a  lo vag o t s  lefektettek szokott ägyäb a . 
N a g y  szem eket ineresztett rä jok , de seh o gy  se  tudta 
m agät tajekozni, hol van . A  lelkesz nagyon  szivAre kö­
tötte a  leänykänak, h o g y  amint csa k  Isten tudniok adta, 
ü g y  v ise ljek  gondjät es k iserjek  szem m el, hogy ü jra  el 
ne illanjon. N agyobb  ig a z sä g  o käert elmondta, m ennyi 
färadsägukb a került, am ig haza hozhattäk. E rre  aztän 
a  k et fehArcseled m egint ü jra räkezdte a  javeszA kelest, 
szidtäk  m egint a  lo vag reg en yek et s  kerve-kertA k az  
eget, ta sz itsa  a  pokol fenekere m indazokat, ak ik  ennyi 
h azugsägot es ostobasägot összefirkältak . Attol fe ltek  es 
rettegtek, m ih elyest b ä ty jo k  es g azd ä jo k  jobban lesz, 
e g y sz e r  m ajd m egint csa k  k erek et old —  am i egyAb- 
iränt valöban  n g y  is  törtent, ah o gy  kepzeltek.

Azonban e törtenet fe ljegyzö je , d acära  annak. h ogy  
a legnagyobb k ivän csisäggal As gond ossäggal kutatta  is 
am a höstetteket, m elyeket D on Quijote harm adik ütra- 
kelAse utän vitt veghez, sem m inek se  tudott nyom ära 
jutni, legaläbb o lyan  iratokböl nem, am elyeket hitelesek- 
nek lehetne tartani. E gyed ü l a  la M ancha em lekezeteben 
m aradt fen  annak hire, h o g y  Don Quijote hazulröl tör­
tent harm adik tä v o zä sa  a lk a lm äva l Z arag o zäb a  ment, 
ähol eg yn em ely  nevezetes tornäban ve tt reszt, m elyet 
e värosban  tartottak  s  o tt o lya s  dolgok törtentek vele, 
m elyek m eltök va län ak  bätorsägähoz es je les  elm ejehez. 
A rrö l sem  tudhatott m eg sem m it, m ilyen v e g e t Art s 
h ogyan  halt m eg a  lo v a g  s  egyälta läban  nem is hallhatott 
v a g y  ertesüihetett volna sem m iröl, h a  a  jöszerencse 
e g y  öreg  o rvo ssal ö ssze  nemi hozza, aki e g y  faädogsze-
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fencet tartogatott, rae lyet älHtäsa szerint e g y  reg i re- 
m etelak rom jai között taiältak, m ikor ezt ü jra  felepi- 
tettek. Ebben a  szelenceben holmi pergäraenekre akadtak, 
n ie lyekre göt betükkel u gyan , de spanyol n yelven  irt 
v e rse k  va län ak  fe ljeg ye zv e , mik D on Ouijote szäm os 
höstetteröl szolottak ös m egeralökeztek Dulcinea del 
Toboso szepsögöröl, Rocinante alak järöl, Sancho P an za  
hüsögöröl s  m agänak D on Ouüotenak tem etöseröl külön­
fele siriratokkal s  öletet es erönyeit m agasztalo  költe- 
raenyekkel egyben . A zokat, a'mik m ög o lvash atök  ös 
kibetüzhetök va lä n a k , ez uj ös hallatlan  törtenet hiteles 
irö ja  ide igtatja. A m ely  szerzö  am a roppant färad säga  
fejöben, m ellyel la  M ancha minden levö ltärät össze-v issza  
kellett kutatnia, m ig e törtenetet n ap vilägra  hozhatta, 
nem is  kör olvasöitöl egyöb  jutalm at annäl, ad janak  neki 
is  an n y i hitelt, am ennyit az  okos em berek a  lovag-re- 
gen yekn ek  szoktak  adni, m iket a  v ilä g  o ly  n a g yra  becsül. 
E zze l gazdagon k i lesz  e lögitve s  m egjutalm azva, e p -  
szersm ind a rra  is  felbuzdul, h ogy  keressen  ös gyüjtsön 
üjabb adatokat, m ik h a nem  lesznek is  o ly  hitelesek, 
legaläbb m egis eppoly elm esek es raulattatök lesznek.

A z e lsö  sza v a k , m elyek  a bädogszelenceben talält 
pergäm enen irv a  vo ltak , ig y  hangzottak:

A rgam asilla , la M ancha värosänak akadem ikusai*) 
a hös D on Q uijote de  la M ancha eleteröl es haläläröl 
hoc scripserunt:

•) T erm esze tes , hogy  günyosan  e r t i C e rvan tes , 
sc r ip se ru n t“ =  „ez t ir täk “.

„Hoc
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Ei Monicongo*) argamasillai akademikus Don Quijote 
tem etesere.

—  S ir - ir a t  —
A z a kopasz, k inek föbb ha rc i dija 

D Isziti M anchät m int Jaso n e  K retät.
Ki 6 rtelesnböl e g y  eg esz  b o k re tä t 
V iselt ie jeben , m eiynek  sem m i hiia,

K inek hös k arja  bäm u läsra  lilja 
C atay-tö l**) k ezd v e  m ind egesz  Q aetät,
Ki a  jövönek ü g y  add n e v ä t ält 
Mogy a a  ö rök-d icsöseget k iv iia ;

Ki bajnokabb  v o lt m inden A m adisnäl 
Es h irben  a  sok O alao rt leverte .
S  szerelm e, k a rja  minde'iilt tü lhaiad t;

S  lön h iresebb  a  szäm os Beliaiiisnäl,
Ki R ocinante  häfän  iä ra  sae r te ;
Az nyugszik  itt e  h ttvös h a u t alatt.

Del Paniaguado argamasillai akademikus iii laudem  
Dulcinea del Toboso.’ **)

—  S zonett. —
Az ak it it t läLsz, d u zzad t halm u mellel 

S  m eg  van  te re m v e  m inden tag ja , kepe;
Az D ulcinea; ö, T oboso  srepe ,
Kinelc Q uijote liödolt hö kebeJlel.

E zö rt b a ran g o lt sze rte szä jje l ottan,
Ho! a  S ie rra  orm i egbe inäznek.
S a  M ontieien, el, A ranjueznek 
Düs m ezejeig, gyalog  s färado ttan .

D e — -möne vo it hibäs! OIi szörnyii vegzet 
H ogy, M ancha szäpe, o ly  ham ar bevegzed  
Legszebb korodban  ifjü eltedet.

E s hösöd Ls, n ev 6 t b ä r ö v ja  m ärväny , 
Szerelm itö  m egfosztva , büban. ä rv än  
O lyan sok e s  nehäz  k in t szenvedett.

*) E zen em lekversek  szerzö inek  neve i nem  tu laldonnevek , 
hanem  trü fäs lelentesü  m äs szavak , ügym int; m onicongo =  
m acskam ajom ; pan iaguado  =  k en y e re s  pa itä s ; cap richoso  =  
sze sze ly e s ; bu riad o r =  trä fä s ; cach id iab lo  =r ördöngös. (Ford.)

**) A közepkorban  K ina neve.
D uicinea del T oboso d icsöitüsere.

I
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Del Caprichoso argam asilla i tudös akadem ikus Don 
Quijote de la M ancha lovän ak , Rocinantenak dicsöitösere.

—  Szonett. —

A biiszke gyem änt trönus lepcsejAn,
A m ely re  M arsnak  veres  'talpa lep;
A  m anchai, kivälO peldakep’
L etü z te  zäsz la jä t nagy  vakm erön .

S o tt  függ a  paizs, o tt  k a rd ja  a  iterem be’
A m ellyel ölt, ütöt't, döiött, kivAgzett;
IJiabb csodäk! D e m iknek a  m tiväszet 
A z üj lovaghoz üj fo rm ät te rem te .

B ärm in t d icserje  O aula A m adist,
K itöl o lyan feny szä lla  Q raeciära  
M it nem  hom älyosft el senki gän csa ;

M a Dojii Q uijo te  b irja  am a diszt 
B ellona udvairän, s  e  bajnokära  
B üszköbb m agänäl Q aulänäi la  M ancha!

Dics.ö n e v e t a  ie ledes n e  bdntsa!
H isz R o c in an f is, a  p o rt rü g v a  szörö ,
Sokkal jelesb  snint B a y a id  s BrIIladoro.

Del B u riad or argam asilla i akadem ikus Sancho P an zära .

—  Szojiett. —

E z Sancho  P a n z a ; testr.e b ä r parän jd  
Annäl nagyobb belbecsre , kdsz csoda!
Hnbb, järaborabb  fegyvernökö t soha 
Nem fogsz, a k ä r meges'k'udiem, talälni.

M är-m är gröffä le tt vo lna  ham arän,
H a ellensegk'äp ioliil nem kerül 
A z a  siläny  kor. m e ly  nem  kön-yorül 
S e  Sanchon ö m agän, se  szam arän ,

M ent ö, a  jäm bor (m egbocsäss, valö)
C sacsin  k ö v e tte  jäm bor R ocinante 
S  barango lö  gazdäja  leptei.f.

O h e v iläg  rem enye m ily  csalö!
H ogyan fu to ttä l e rem eny  utän  te!
S  m ost im e, por- s  hamulcep nyugszol itt.
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D el Cachidiabolo argam asilla i akadem lkus Don 
Ouijote s lrjära .

—  S ir-ira t. —

Itt nyugszik  a hös lovag,
A kit e lv e r te k  gs’ako rta  
S  ak it R ocinan te  ho rda  
Amig köborol'tanak.

S o tt közel g azd ä ja  m ellett 
O ly hü fegyverhordozö  
H ogy p ä rjä t keresn i kelieitt.

Del T iquitoc argam asilla i akadem ikus Dulcinea
del Toboso s lrjära .

— S ir-ira t. —

Veg nyugalm at it t taläl 
P iros-pozsgäs D ulcinea,
M ög ö t is  porrä  te v e  a  
R ü t s  iszony ta tö  haläl,

N incs csaläd iäji sem m i folt;
Ü ri nä la  tes t, s z iv : elm e: 
ö  a  n a g y  Quijolt’ szerelm e 
S  falva büszkesöge volt.

E ze k  vo ltak  a z  elolvashatö v e rse k ; a többieket, m e­
ly e k  betüit a  m oly összerägta , ätadtäk e g y  akadem i- 
kusnak, h o g y  fejtse mieg re jtö lyöket conjecturäk ältal. S  
hire jä r , h ogy  sok  v irra sz tä s  es sok  m unka ärän  ez  csa k ­
u gyan  sik’erült is  neki s  ho-gy szändeka van  közre- 
bocsätani, D on Ouijote harm adik iitrakelesenek remö- 
nyeben.

F o rse  altri canterä con raiglior plettro*).

(Vöge az elsö resznek.’)

’ ) „M eiyet ta län  v a lak i m äs iobb lan tta l fog dalolni". 
(A riasto , „O rlando  furioso“ XXX. 16.)
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] ö  k  a  f 
eszm einek  

käp rd zafo s kalc i- 
d o szk ö p ja . —  Mägr !eg - 

(obb ism e rö se t ia  u isägken t 
lepi m eg  e s  b ilincse ti le  ez  a 

b rev iarium , am elynek  gondo la ta it

m aga Jökai välogatta ki
S ss z e s  term eldaeböl e s  c so p o rlo a ilo tia  e rd e­

kes lä rg y k ö rö k b e , m int »Ö lven  ev  v isszhang iä t« . 
N ö e s  ferfi, szere lem , b a rd lsä g , hdzassdg . 

csa läd , h it e s  g o n d o lk o d d s , szab ad sd g , 
haza , nem zetek, b ek e  e s  hdbo ru , po- 

litikai e s  g azd asd g , td rsada lom , 
term dsze t — m indezekrö l 

k ap u n k  g y ö n y ö rü , uj, 
ba to r, e rö le ljes  es 

ak tud lis  afo- 
rizm dkat 

.xSr*
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